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      Sangheinovi a všem, 
kteří mi vždycky říkali, ať vydržím.


      Francesce, Matteovi, Gabrielovi, Ramon, 
Cinzie, Chiaře, Fabiovi


      a všem našim vzpomínkám.

    

  


  
    
      Hlavní postavy


      Tutanchamon dvanáctý faraon XVIII. egyptské dynastie


      Anchesenamon Tutanchamonova manželka a královna (nevlastní Tutanchamonova sestra)


      Aj vezír, Tutanchamonův rádce


      Haremheb generál, velitel egyptské armády


      Chetmat velitel stráží a Ratokerův bratr


      Ratoker kněz, Tutanchamonův přítel z dětství a Chetmatův bratr


      Seluseš konkubína, Tutanchamonova oblíbenkyně


      Ajša a Ichlas Anchesenamoniny sestřenice


      Dijehut Núbijec, člen policejního oddílu Medžajů v Thébách


      Huj místokrál Núbie (egyptské državy)


      Nesyamun Amonův velekněz

    

  


  
    
      Úvod


      Po románech věnovaných Cheopsovi a Achnatonovi pokračujeme ve velké výpravě do starověkého Egypta. Stále se nacházíme v období XVIII. dynastie, nedlouho po událostech, o nichž jsme vyprávěli v druhém díle ságy, a dozvíme se více o jedinečné historické osobnosti. Prožijeme příběh Tutanchamona, faraona se znetvořenou nohou, který musel bojovat s překážkami, o nichž věřil, že jsou prokletím, jež na něj seslali bohové, aby zaplatil za provinění svého otce.


      Ten, jehož známe jako „mladého faraona“, usedl na trůn mladičký ve velmi napjaté atmosféře. Předchozí panovník Amenhotep IV. (Achnaton) totiž v rozporu s kněžími nastolil monoteistický kult boha Atona a přesunul hlavní město říše do Achetatonu, sídla vystavěného od základu na poušti.


      Když se Tutanchamon sotva ve dvanácti letech stal faraonem, musel se zříci Atonova učení, znovu obnovit uctívání boha Amona a navrátit sídelní město do Théb. Jen tak ho kněží přijali jako panovníka. Návrat k tradičnímu božstvu zklidnil Egypt, jenž vyšel vstříc nové epoše obrovského rozmachu a rozkvětu. Tutanchamon se oženil s nevlastní sestrou Anchesenamon a žili ve šťastném manželství, ale potomků se nedočkali. Mladý faraon měl již od dětství znetvořenou nohu a zemřel v pouhých sedmnácti nebo osmnácti letech. Do historie vešel díky oslnivému bohatství své jedinečné hrobky.


      To je příběh Tutanchamona a mimořádně okouzlujícího světa, o němž v průběhu dějin snily miliony lidí.


      



      Franco Forte

    

  


  
    
      Předmluva


      Achetaton, 1369 př.n.l., Osmnáctá dynastie


      Vezíra Aje vytrhl ze spánku křik. Rozhlédl se a snažil se pochopit, zda ten zvuk přišel z říše snů, nebo ho opravdu slyšel. Uvědomil si, že z chodby královského paláce k němu doléhá změť kroků a hlasů. Vstal, oblékl si lněnou suknici, krátkou tuniku a nazul si sandály. Pak zamířil ke dveřím a vyšel na chodbu. Málem ho porazily služebné spěchající do komnaty, kde ležela královská manželka; jiné se zase vracely zpět. Jednu z dívek chytil za paži a zastavil ji.


      „Co se děje?“ zeptal se.


      „S Kijou je zle!“


      Dívka rychle zmizela v chodbě. Aj si upravil vlasy, pokýval hlavou, jako by přikyvoval svým myšlenkám, a vykročil.


      Možná se porod mladé faraonovy manželky komplikuje a Achnatonův mužský dědic se vůbec nenarodí. Ale také se může jednat jenom o planý poplach, o náhlou nevolnost. Aj se zachmuřil, v hlavě se mu střídala naděje s obavami. Rozhodně Kijin čas přišel mnohem dřív, než očekávala porodní bába Pesešet – podle ní do porodu zbývalo nejméně třicet dní. Spletla se, přestože její věhlas pronikl do všech koutů království.


      Vydal se ráznou chůzí za davem, přitom se vyhýbal pobíhajícím služebným. Došel ke komnatě královské manželky a vstoupil. V místnosti vládl zmatek. Kija ležela nahá na lůžku, tělo prohýbala v rytmu křečovitých stahů a nedokázala ovládnout bolestné sténání. Dvě služebné ji držely za paže a další dvě za nohy, aby se nehýbala. Sněhobílá lněná prostěradla zrudla krví smísenou s plodovou vodou. Faraon Achnaton seděl v rohu místnosti, jako by nechtěl porodním bábám překážet v práci.


      „Běžte pro porodní stolici!“ nařídila Pesešet. Její pohled se setkal s Ajovým. Chvíli na sebe upřeně zírali, dokud neuhnula zrakem a nevěnovala se dalšímu Kijinu stenu.


      „Musíte ji odvést do mammisi,“ rozkázal rozčileně Achnaton. „Jen v chrámu zrození bude moci využít Atonovy přízně.“


      Služebné přikývly a na Pesešetin pokyn začaly Kiju zvedat, jenomže rodička zasténala, aby toho nechaly.


      „Dýchej,“ zašeptala jí Pesešet do ucha. Jedna ze služebných namočila kus látky do mísy s vodou a utírala Kije čelo.


      Aj odtrhl zrak od trpící tváře královské manželky a zkoumavě pohlédl na Achnatona. Vypadalo to, že faraona mučivé čekání vyčerpalo. Stále těkal očima k výhonkům rašícím ze dvou látkových váčků, jež Kija každý den smáčela svou močí, aby vyšlo najevo, jestli se narodí tolik očekávaný chlapec, nebo další děvče po šesti dcerách, které porodila velká královská manželka Nefertiti. Aj si vzpomněl, jak mu před několika měsíci jedna tlustá bezzubá kněžka oznámila, že výhonky vyrašily ve stejný okamžik, což u porodních bab vyvolalo obavy. Chlapec se narodí, pokud jako první vyklíčí ječmen, naopak pokud nejdříve vyrazí pšenice, přijde na svět děvče. Ale takhle… Takhle to nebylo možné s jistotou určit, což Achnatona uvrhlo do malomyslnosti a obav, jež zhoršily nemoc, která ho už tak sužovala.


      Ze vzpomínek najednou Aje vytrhl srdcervoucí výkřik. V hluku způsobeném Kijiným sténáním zaslechl, jak někdo šeptá modlitbu k bohyni Hathor. Vezír se rychle otočil a pohledem zpražil služebnou, která se modlila. Dobře ji znal, protože měl to potěšení se s ní několikrát oddat rozkoši. Odstrčil ji od Achnatona.


      „Mlč, huso,“ přikázal.


      Dívka sklonila hlavu, ale stále šeptem drmolila prosby, jako by kňouralo vystrašené štěně.


      Aj se s obavami podíval k porodním bábám, lopotícím se u královské manželky. Zdálo se, že nezaslechly modlitbu, jež byla od zavedení kultu jediného boha Atona zakázaná. Stály po stranách Kijina lůžka, kde byly umístěny čtyři porodní cihly, a vykonávaly rituál, který se ani faraon nesnažil vymýtit.


      „Utřete pot!“ přikázala Pesešet. Služebné poslechly a běžely pro další navlhčené kusy látek.


      „Tlač,“ šeptla Kije porodní bába nalevo od Pesešet.


      „Do toho,“ povzbudila ji bába napravo a chytila ji za ruku.


      Faraonova manželka těžce dýchala a křičela, zmítala se na lůžku, ale nedokázala trýznivé stahy zvládnout. Ajovi se zdálo, že vidí, jak prudká a krutá bolest stéká po Kijině bledé pokožce. Jedna služebná jí znovu otřela pot z čela, druhá jí několika kapkami vody osvěžila rty.


      Aj si ve skrytu duše přál, aby královská manželka trpěla jenom kvůli tomu, že přivádí na svět dítě, které už nežije. Jen tak by si nemusel dělat starosti o to, zda se narodí chlapec nebo děvče.


      Přistoupil k Achnatonovi, položil mu ruku na rameno a tvářil se jako věrný rádce. Faraon na něj rychle pohlédl, pak opět začal vzývat Atona.


      Náhle všichni zaslechli šustění a otočili se. Do komnaty vstoupila Nefertiti. Když se zastavila u lůžka, zavládlo kolem hrobové ticho, i Kija přestala na okamžik sténat.


      Nefertitina krása a půvab zastínily útrapy, jež sužovaly Kiju. Velká královská manželka přistoupila k mladé rodičce a pohladila ji po tváři. Pak se beze slov postavila vedle Achnatona, aniž by mu věnovala jediný pohled.


      Aj se na ni zadíval a snažil se skrýt svůj neklid. Přišla navštívit Severní palác právě dnes, kdy má druhá Achnatonova manželka porodit. Jak se to dozvěděla? Ani Pesešet neurčila přesný den porodu.


      Ajovi byla přítomnost egyptské královny nepříjemná. Zavrtěl hlavou a kývl na služebnou, která přinesla pohár se studenou vodou. Horko v místnosti bylo nesnesitelné a Aj jedním douškem pohár vyprázdnil.


      „Tlač, tlač, tlač!“ křičela Pesešet klečící před Kijinými stehny.


      Královská manželka měla vlasy slepené potem. Vytřeštila oči, zvedla se na loktech a z posledních sil zanaříkala. Tvář měla strhanou námahou, zkřivil ji zoufalý výraz. Náhle se vyčerpaně zhroutila, a právě v okamžiku, kdy se mezi nohama objevil vršek hlavičky, vydala vzdech, který vypadal jako poslední.


      Ajovi se zatajil dech.


      „Tlač!“ zakřičela znovu Pesešet. Pak uchopila dítě za hlavičku a jemnými, ale jistými pohyby ho táhla ven. V jejích prstech se objevila kadeř tmavých vlasů. Stále táhla, ale s Kijinou pomocí už počítat nemohla, protože ta se sotva dokázala párkrát zachvět.


      „Tlač!“ opakovala zbytečně porodní bába. Teď měla vlasy slepené potem i ona. Náhle dosedla na zem a v rukou držela novorozeně. Za pomoci dalších žen vstala a položila dítě do Kijina klína. Kija přivřela oči, natáhla ruku a položila ji na hlavičku. Pak jí ruka znaveně klesla na lůžko.


      „Je to chlapec!“ zvolala Pesešet a otočila se k Achnatonovi.


      O Aje se pokoušely mdloby. Koutkem oka spatřil bledou a nehybnou faraonovu tvář. Zdálo se, že Achnaton není schopen tu zprávu jakkoliv ocenit. Kija se pohnula. Oči neotevřela, jen sotva pohnula paží. Pesešet uchopila její ruku a znovu ji položila na princovu hlavičku.


      „Jak se jmenuje?“ zeptala se a nemluvně začalo křičet.


      „Jmenuje se Tutanchaton,“ šeptla Kija a vrhla pohled na faraona. „Živý obraz Atona.“


      „Tutanchaton,“ opakovaly služebné.


      „Tutanchaton,“ pronesla Nefertiti – chladně a nevyzpytatelně.


      Achnaton tiše přikývl, otočil se a vzdal díky svému bohu.


      Aj se zasmušil. Byl zklamaný, vysílený, zničený tím, co se přihodilo. Právě se zrodil nový život, božská dynastie měla pokračovatele a s ním zemřela Ajova naděje, že usedne na trůn.


      Jedna z porodních bab začala stříhat pupeční šňůru, ostatní omývaly dítě a omotávaly ho voňavými lněnými látkami. Pesešet vzala Tutanchatona do náručí, něžně ho položila na polštář a masírovala ho, nejdřív oleji a potom vonnými mastmi. Již omytý a navoněný princ křičel a plakal. Pesešet ho znovu vzala do náručí a vykročila k faraonovi. Když k němu došla, chlapečka mu podala. Po krátkém zaváhání si ho Achnaton vzal, zvedl ho a ukázal ho Atonovi, zářícímu na obzoru.


      Místností se rozezněly radostné výkřiky. Aj se kousal do rtů a snažil se potlačit zklamání. Achnaton hleděl na novorozeného syna, ale náhle se výraz jeho obličeje změnil. Rysy mu ztvrdly.


      I Aj pohlédl na dítě. Levou nohu mělo znetvořenou, se scvrklými prstíky pokrytými černými chloupky.


      „To je prokletí!“ zašeptal ženský hlas. „Tohle dítě nemůže být živým obrazem boha!“


      „Mlč, nešťastnice!“ zahřímal Aj a uvědomil si, že promluvila služebná, která vzývala bohyni Hathor.


      Achnaton předal syna Pesešet. Vydal se mlčky ke dveřím, aniž by se na novorozence a jeho matku, která plna obav ztěžka dýchala, podíval.


      Aj vstal, nohy se pod ním třásly; přistoupil k oknu, aby se pořádně nadechl. To, že Achnaton dítě odmítl, mu znovu usnadnilo cestu k vládnutí. Vzhledem k faraonovým zdravotním obtížím musí jen počkat na jeho smrt. Potom se stane králem on, díky pomoci Ptahmose, Amonova velekněze, který spolu s mocnými thébskými kněžími Aje podpoří, a on usedne na trůn. Usmál se. Opustí prokleté sídlo Achetaton, které faraon vystavěl uprostřed pouště jako poctu své posedlosti, bohu Atonovi. Hlavním městem se opět stanou Théby jako dřív,


      Nadechl se vzduchu rozpáleného sluncem a zvedl hlavu, aby svou radost ukázal bohům. Odkudsi zazněl sokolí křik, ze zahrady se vzneslo hejno sokolů a zakroužilo oblohou. A náhle, zničehonic, se z nedaleké pouště přihnala písečná bouře.


      Aj přivřel oči a přitiskl na ně dlaně, aby se ochránil před vzdušným vírem, který ho nejdříve pohltil, a pak jako vedený zlým duchem vlétl do komnaty.


      Vír se houpavě vznášel ve vzduchu před Nefertiti, Pesešet, před služebnými a porodními bábami, aniž by odvál papyrus, nadzvedl lem tuniky či lehoučké lněné kusy látky v nohách Kijina lůžka. Zatímco zlatavý písek tančil ve vzduchu za doprovodu přidušeného zvuku větru, Aj zbledl strachy. Náhle vzdušný vír zeslábl a zmizel venku, kde se přidal k poryvům větru, které čeřily Nil, a vmísil se do písečného oblaku, jež stoupal až nad palác, točil se kolem dokola, až zakryl sluneční kotouč, samotného velkého Atona.


      Místnost se zahalila do temného stínu a rozhostilo se ticho.


      Kija sebou najednou trhla, prohnula se v zádech a vydechla naposledy. V tom okamžiku novorozený Tutanchaton zoufale zakvílel, jako by nad matčinou smrtí naříkal.

    

  


  
    
      První část


      Prokletý chlapec
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      Achetaton, 1361 př.n.l., Osmnáctá dynastie


      Po osmi letech


      Poblíž posledních domů na západním konci města seděl v temném koutě na bobku muž. Tutanchaton ho chvíli upřeně pozoroval, potom se přidal k houfu ostatních dětí. Muž k nim natáhl ruce. Měl na sobě jen pár hadrů, které visely z kostnatých ramen a nedokázaly zakrýt hubený hrudník. Byl bosý, vlasy měl zacuchané jako roští, holé nohy mu pokrýval prach a krvácely. Když vrávoravě vstal, hned k němu přiběhla stráž. Muž se ji máváním rukou snažil odehnat, něco zamumlal a upadl, až se zvedl oblak prachu.


      Děti se polekaně rozkřičely a Nefertiti se k nim rychlým krokem vrátila.


      „Co se děje?“ otázala se strážného.


      „Nic, moje královno,“ odpověděl. Použil královské oslovení, i když Achnaton zemřel už dávno a na trůn usedl faraon Smenchkare, Achnatonův nevlastní bratr. „Ten muž chtěl jít k dětem, ale podařilo se mi ho zadržet.“


      Nefertiti pohlédla na žebráka ležícího v prachu.


      „Je mrtvý?“ zeptala se.


      Muž zanaříkal, jako by chtěl na otázku odpovědět. Jeden z chlapců vykřikl strachy. Tutanchaton zůstal nehnutě a tiše stát, ačkoliv by se raději chytil Nefertitiny tuniky, zabořil obličej do její vůně a tak by se schoval před mužem na zemi, jehož záda byla zbrázděna ranami a zaschlou krví. Ale nemohl to udělat. Ostatní děti by si všimly, že se muže štítí a že hledá útočiště v záhybech královniných šatů. Hlavně Ptameth, syn poručníka Hóra, jenž nepromarnil jedinou příležitost, aby neupozornil na Tutanchatonovu křehkou tělesnou schránku a na pomalou chůzi kvůli noze stižené prokletím, která mohla každou chvíli způsobit, že klopýtne a skončí na zemi jako ten žebrák.


      Tutanchaton neměl Ptametha rád. Potřeštěně se chechtal jako pavián, kterého s sebou pořád vodil jeho otec. Všichni se Tutanchatonovi posmívali, kromě Ratokera, syna písaře žijícího v Severním paláci. Byl málomluvný a nikdy se nepřidal k ostatním. Možná k Tutanchatonovi, který byl přece jen faraonovým synem, choval určitý druh respektu.


      Záda muže ležícího naznak na zemi se roztřásla, jak kašlal a plival hleny. Někdo zakřičel. Tutanchatonův zrak padl okamžitě na Ptametha, aby se přesvědčil, jestli to byl on, ale Ptameth mlčky, s podivným leskem v očích, zíral na jizvy vystupující z mužovy kůže, jako by mu učarovaly.


      „Vraťme se,“ přikázala Nefertiti a zařadila se do čela skupiny.


      Znovu se vydali na cestu, obklopení strážemi.


      Ptameth kráčel za Tutanchatonem a něco pošeptal chlapci vedle sebe. Ten propukl v hurónský smích. Tutanchaton po nich několikrát šlehl pohledem a vzdálil se od nich. Prošli kolem obrovských opuštěných sýpek a dorazili k průčelí paláce. Jeden ze strážců si pospíšil a rozkázal, aby otevřeli bránu.


      Vstup byl vlastně pokračováním příjezdové cesty – rozšiřoval se do prostorného nádvoří, aby do paláce mohla proniknout moc boha Atona. K Atonovu uctívání zde byla i sluneční kaple a nejrůznější oltáře, ale zdálo se, že jeho kult, nastolený Tutanchatonovým otcem, už nebude schopen obstát proti ostatním zavrženým bohům. Jejich zloba byla totiž všem na očích: Poslední záplavy na Nilu způsobily mizernou úrodu a sklizeň, a bohyně Sachmet už zřejmě nechtěla bdít nad zdravím obyvatel Achetatonu ponechaných napospas epidemii, jež celé měsíce pustošila město.


      Nefertiti rychlým krokem přešla po nádvoří a Tutanchaton s ostatními dětmi ji následoval. Prošli vchodem, těsně minuli rozlehlou vodní nádrž, a co nejkratší cestou se ubírali ke svým pokojům v rohu paláce. Jakmile se objevili na druhém nádvoří, přiskočila k nim služebná s  mísou chladné vody. Nefertiti v ní smočila lněné roušky a osvěžila se jimi. V jedněch dveřích se objevil poručník Hór, na vodítku vedl paviána. Zatleskal a vyzval děti, aby ho následovaly ke každodenní výuce.


      Pár se jich seřadilo, zbytek postával kolem Ptametha, který se chystal cosi vyprávět. Tutanchamon zůstal u Nefertiti. I při ochlazování vodou z ní vyzařoval půvab a elegance, jako by se ocitla na jedné z hostin, jež Tutanchaton potajmu pozoroval zpoza závěsů a sledoval, jak se Nefertiti s přirozeným šarmem pohybuje mezi dvorními hodnostáři a cizími panovníky.


      „No tak!“ zvolal Hór. „Všichni dovnitř!“


      Tutanchaton se nepohnul a stále se kochal královninými štíhlými zápěstími, zdobenými zlatými náramky; její ladná gesta připomínala ptáky v letu.


      „Na co čekáš?“ zeptala se Nefertiti a obdařila ho úsměvem. „Běž s ostatními.“


      Tutanchaton zavrtěl hlavou.


      Nefertiti na něj zvědavě pohlédla. „A proč?“


      „Oni nechtějí, abych s nimi byl,“ vysvětlil Tutanchaton.


      „Oni? A ty? Co bys chtěl ty?“


      „Chtěl bych být od nich daleko.“ Tutanchaton neupřesnil, že si ve skutečnosti přeje být co nejdál od Ptametha.


      „Zdá se mi, že všichni chcete to samé,“ pokračovala Nefertiti. „Je tak složité se domluvit?“


      Tutanchaton se ušklíbl. Možná se mu ten den podaří, že se nestane terčem Ptamethových šprýmů, poznámek a jeho ječivého smíchu. I když – těžko.


      „Copak ti provádějí?“ zeptala se Nefertiti, jako by mu četla myšlenky.


      „Říkají, že se podobám Besovi, tomu bohu s křivýma nohama.“


      „Bes je chytrý,“ připomněla Nefertiti. „A oni jsou hlupáci, vždyť Bes využívá svého vzhledu, aby zahnal nebezpečí, protože i samo nebezpečí z něho má strach.“


      „Já nechci nikomu nahánět strach,“ povzdechl Tutanchaton.


      Než mohla Nefertiti něco dodat, dolehl k nim zvuk rychlé chůze. Na nádvoří se objevila služebná a mířila přímo k nim. Tutanchaton ji pozoroval, jak spěšně přichází, a napadlo ho, kolik jí je asi let. Představoval si, že kdyby byl ženou, mohl by vstoupit ke dvoru a zbavit se ostatních dětí. Hlavně by mohl být stále s Nefertiti, a ona by se o něj starala jako matka, kterou nikdy nepoznal.


      Služebná se uklonila a s vytřeštěnýma očima spustila:


      „Moje královno, s vaší dcerou Tašerit je zle, její stav se zhoršil.“


      Věta zůstala viset ve vzduchu rozpáleném sluncem.


      „Co říká lékař?“ zajíkla se Nefertiti.


      „Že Tašerit onemocněla jako ostatní.“


      Nádvořím se rozlil šepot, jako když Nil opustí koryto a přinese hojnost nebo smrt podle toho, jak se bohové právě rozmyslí. Nemoc pronikla skrz silné zdi Severního paláce, jako by ji přinesl ničivý dech Rešefa, boha, který měl moc rozpoutat epidemie a zhoubné nákazy.


      Tutanchaton chtěl Nefertiti obejmout, aby ji utěšil, ale ona beze slov rychle vyrazila pryč. Vydal se za ní, ale po chvíli musel zpomalit, protože jí nestačil a bál se, že před všemi upadne.


      „Tutanchatone, kam jdeš?“ zavolal na něj Hór. „No tak, čeká nás výuka psaní.“


      Poručník přistoupil ke dveřím a rozrazil je. „Všichni do řady!“ rozkázal, mávl rukama a pak zapískal.


      Hórův hlas přivolal pozornost šimpanze; opice seskočila z palmy a přiběhla k němu. Tutanchaton toho využil, aby zmizel na konci řady, ale Ptameth si ho všiml a ušklíbl se. S obvyklým pohrdavým výrazem vykročil k němu, klopýtal a táhl za sebou levou nohu, aby ho napodobil, k tomu vydával naříkavé zvuky jako žebrák, kterého potkali cestou. Tutanchaton se mu pokusil vyhnout, ale Ptameth mu nastavil nohu a on se jí nedokázal vyhnout. Zakopl, ztratil rovnováhu a za pokřiku ostatních spadl na zem přímo na tvář.


      „Co se děje?“ zahřímal Hór v čele skupiny.


      Tutanchaton hleděl na záplavu sandálů, jako by skončil v bahně v rákosí, a nedařilo se mu vstát.


      „Tutanchabes,“ posmíval se Ptameth. Zkomolil jeho jméno, aby z něj udělal živý obraz zakrslého a odpudivého boha Bese.


      „Tutanchabes, Tutanchabes, Tutanchabes!“ sborově opakovali ostatní.


      Najednou se z moře sandálů vynořila ruka a Tutanchaton ji sledoval, až spatřil Ratokerův obličej. Písařův syn k němu natáhl paži, aby mu pomohl na nohy.


      „Odstupte!“ zahřímal Hór. „Tutanchatone! Věděl jsem, že za to můžeš ty. Vždycky za to můžeš ty! Vstaň a už nás nezdržuj,“ přikázal.


      Tutanchaton chytil Ratokera za nabídnutou ruku a vstal. Cloumal s ním vztek.


      „Jsi v pořádku?“ zeptal se písařův syn.


      Tutanchaton se oprášil. „Ano, díky,“ zamumlal.


      „Ptameth je hlupák.“


      Tutanchaton přikývl, ale pak se od něj vzdálil, protože jen stěží mohl chodit kvůli bolesti nohy. Chtěl být daleko od všech. Nikdo neměl vidět, jak trpí, ani Ratoker, i když si z něj nikdy neutahoval.


      „No tak, jdeme,“ zavelel Hór.


      Skupina dětí se znovu dala do pohybu a nepřestávala se chichotat, s výjimkou dvou děvčat, která zůstala stát na místě. Neferneferure a Setpenre se držely za ruce a zíraly na něj. Tutanchaton si změřil pohledem nevlastní sestry, dcery Nefertiti a Achnatona, a hledal Anchesennamon. Nejstarší ze třech sester se mu líbila, protože se podobala matce nejen tváří a úsměvem, ale především svojí laskavostí a způsobem chování.


      „Jestli Tašerit zemře, budeš za to moci ty,“ řekla mu Setpenre, než se vydala za sestrou. Z těch slov tuhla krev v žilách.


      Když Tutanchaton slyšel, z čeho ho nevlastní sestra obviňuje, zůstal stát jako opařený. Zapomněl na bolest nohy a s kulháním utekl přes zaprášené nádvoří. Dorazil do paláce a vběhl do chodby. Několik sloužících ho upřeným zrakem sledovalo a vzrušeně si mezi sebou povídali. I když neslyšel, o čem se baví, dovedl si to představit – o jeho prokletí, které ho pronásleduje už od narození.


      Tutanchaton vzdychl. Co ho asi čeká za život, když jím všichni pohrdají? Jeho postižení nezajímalo jenom Nefertiti.


      Najednou se přede dveřmi objevil Hórův pavián a za ním poručník, a celý uřícený se rozhlížel kolem. Tutanchaton se schoval za jedním ze sloupů. Hór se přemítavě škrábal na bradě, pavián skákal kolem něj a pronikavě skřehotal.


      Chlapce nespatřili, a Tutanchaton potají zmizel na konci chodby. Došel k Achnatonovým, už dávno neobývaným, komnatám, a zabočil k Nefertitiným pokojům. Tam ho Hór hledat nebude. Prošel trůnním sálem a vynořil se u místností obývaných královnou. Nakoukl dovnitř a ujistil se, že tam nikdo není. Vstoupil a pokračoval až k truhlám na konci prvního pokoje. Rukou pohladil zlatou ozdobu, která se vinula podél kraje největší truhly, a pak ji otevřel. Zabořil hlavu do královniných oděvů a chtěl se uklidnit její vůní, když náhle zazněly hlasy.


      Tutanchaton sebou trhl, rozhlédl se a očima hledal skrýš. Nakonec odhrnul šaty, vlezl do truhly a zavřel za sebou víko. Hlasy se vzdálily a za chvíli ho horko v truhle začalo dusit. Užuž chtěl vylézt ven, když hlasy zesílily, jako by někdo vešel do komnaty. Byly to ženy, možná královniny služebné.


      „Od té doby, co je v paláci ta malá příšera, tak se dějí samá neštěstí. Měli by se ho zbavit,“ řekla jedna.


      „Ano, měli by to udělat, než všechny zabije jako Tašerit.“


      „Tašerit ještě nezemřela,“ dodal třetí hlas.


      „Brzy zemře, jestli…“


      „Ticho!“ zahřímal další ženský hlas, který Tutanchaton okamžitě poznal. „Jestli nechcete, abych vás dala zbičovat, okamžitě mlčte,“ pokračovala Nefertiti. „Tutanchaton za nic z toho nemůže!“


      Tutanchaton si v temnotě truhly přitiskl kolena k hrudi. Nefertiti opravdu věří, že on nemá nic společného s epidemií a se záplavami na Nilu. Neříká to jenom proto, aby ho uklidnila, ale zastává se ho, i když on u toho není.


      „No tak, odejděte!“ rozkázala Nefertiti.


      Místnost ztichla. Slyšel jen Nefertitinu chůzi, možná zrychlenou strachem o nemocnou dceru. Po chvíli už se neozývalo nic. Ještě chvíli počkal, pak nadzvedl víko a vykoukl ven. Nefertiti byla sama. Seděla na sedačce, prohlížela se v malém bronzovém zrcadle a upravovala si líčidlo pod očima.


      Tutanchaton se dlouze nadechl, otevřel truhlu a nechal víko spadnout dozadu.


      Nefertiti sebou trhla a rychle se otočila. „Tutanchatone!“ vykřikla překvapeně. „Co tu děláš? Proč nejsi s ostatními?“


      „Nastavili mi nohu,“ řekl a přitom stál v truhle. „A potom se mi smáli. Tak jsem utekl.“


      Nefertiti na něj hleděla se zvláštním výrazem v očích. „Slyšel jsi, co říkaly moje služebné?“


      Tutanchaton přikývl. „Všichni se mě bojí.“


      „Jsou to hloupé nány,“ vyhrkla Nefertiti. Chtěla ještě něco dodat, ale v tu chvíli se rozletěly dveře a na prahu se objevil vezír Aj.


      „Moje paní,“ řekl. Pak se na chvíli překvapeně zarazil, když spatřil, jak Tutanchaton stojí v truhle.


      „Ano? Mluv!“ vyzvala ho Nefertiti.


      „Faraon Smenchkare právě zemřel,“ odpověděl Aj a nespustil z Tutanchatona oči, jako by ho chtěl probodnout kopím.


      Otočila se k němu i Nefertiti a jemu to najednou došlo. V nitru se mu mísil strach a naděje jako rozvodněný Nil. Poručník Hór je učil, že když zemře faraon, musí po něm nastoupit dědic stejné krve, přesně podle řádu stanoveného a střeženého bohyní Maat. A on je nejbližší přímý potomek posledních dvou faraonů.


      Možná na něj přišla řada, ale… Copak on může být nástupcem? Jak by mohl mrzák, dítě prokleté bohy, vést egyptský lid? Byl si jistý tím, že toho není schopen.


      Vnímal, jak v něm narůstá strach, a přál si zavřít se znovu do truhly. Ale zdálo se mu, že z očí vezíra Aje a královny Nefertiti vyčetl, že se už nemůže schovat a že nastal čas, aby pochopil, jak se vyrovnat se svojí budoucností.
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      Tutanchaton vylezl z truhly a cítil, jak se mu podlamují nohy. Nefertiti hleděla na vezíra tak, jako by ho chtěla uhranout pohledem.


      „Je třeba okamžitě uklidnit vztah mezi Oběma zeměmi,“ řekl Aj a uhnul královnině zraku. „Na trůn musí nastoupit člověk schopný nastolit a zachovat božský řád. Faraon, který si dokáže znovu získat důvěru Théb.“


      „Nebo mladý chlapec, někdo, kdo nemůže přivolat hněv bohů na lid, jemuž bude vládnout,“ prohlásila pevným hlasem Nefertiti.


      Tutanchaton se zachvěl. Když slyšel, jak myšlenky, které mu před chvílí běžely hlavou, nyní vyslovuje sama Nefertiti, pochopil, že všechno je pravda, že nejde jen o výplod jeho fantazie.


      „Bylo by lepší, aby se jednalo o někoho, kdo nemá vazby na minulost,“ zavrtěl hlavou Aj, ale snažil se na něj nedívat.


      Nefertiti přistoupila k Tutanchatonovi, položila mu ruku na hlavu a rozcuchala mu vlasy.


      „Jak by ten někdo, o kom mluvíš, mohl právoplatně nastoupit na trůn?“ otázala se vezíra.


      „Kdyby si vzal královskou princeznu, jednu z tvých dcer,“ vysvětlil Aj. Tutanchaton zatínal pěsti, jako by se snažil zadržet obavu, která ho sžírala, a najednou pochopil, o kom mluví. „Bylo to tak ve Smenchkarově případě, může se to opakovat,“ pokračoval vezír.


      „Smenchkare byl Achnatonův nevlastní bratr,“ odvětila Nefertiti a nehnula se od Tutanchatona, aby dala Ajovi najevo, že se už postavila na jeho stranu. Jakmile si to Tutanchaton uvědomil, ulevilo se mu.


      „Navrhuji to nejlepší, co se dá udělat,“ odpověděl stále nervóznější Aj. Poprvé na chlapce pohlédl. „Je to jistě lepší, než aby na trůn nastoupil syn kacířského faraona.“


      Tutanchaton ani nedýchal a byl zvědavý na Nefertitinu odpověď. A přišla brzy, ostrá jako čepel dýky: „Je posledním potomkem Amenhotepa III. a tedy i velkého faraona Tuthmose I.“


      „Takže těch, kdo zavinili hladomor!“ zavrčel vezír a zrudl.


      Nefertiti se přestala tvářit nepřístupně, na tváři se jí rozlil úsměv a přistoupila k Ajovi. „Tobě nestačí všechny tituly, jimiž se pyšníš, vezíre? Chceš si k nim ještě přidat titul pána Obou zemí? Nebo syna boha Re?“


      Aj na ni s nelibostí pohlédl. Vypadalo to, že se uzavřel do sebe, jako by se tak mohl ubránit Nefertitině vyzývavé sebejistotě.


      „Já jen chci, aby se do egyptského království navrátil řád bohyně Maat,“ zašeptal mírnějším tónem.


      „A proto Tutanchaton nastoupí na trůn,“ řekla rozhodným hlasem Nefertiti a obdařila ho úsměvem, který rozzářil celou místnost. „Neexistuje lepší způsob, jak uklidnit situaci a uspokojit bohyni Maat.“


      Aj mlčel a hleděl na Tutanchatona. I královna se k němu otočila a tvářila se mile, aby pochopil, že stojí při něm. Možná čekali, že si vezme slovo, že něco pronese. Že převezme odpovědnost za nastolení klidu ve všech koutech království a dokáže, že prokletí, které ho postihlo již od narození, je doopravdy jen hloupost. Ale neměl na to sílu, a hlavně neměl žádnou naději, že by ji získal kdykoliv v budoucnu. Jak může on, jehož bohové prokleli a jemuž se jeho vrstevníci smějí, nastoupit na trůn?


      „Thébský velekněz s tím nikdy nebude souhlasit,“ prohlásil Aj břitce.


      „Věřím ve tvé diplomatické schopnosti,“ odvětila královna. „A ujišťuji tě, že tě v případě úspěchu dobře odměním. Tutanchaton je mladý a bude potřebovat regentské rady, aby ho poučily a posílily. Aby ho živily, jako kojná živí novorozence.“


      Aj na něj vrhl pohled a jazykem si navlhčil rty. Bylo na něm jasně vidět, jak je nerozhodný, ale Tutanchaton si uvědomil, že nad nevraživostí nyní převládla jiná emoce. Možná to bylo překvapení z toho, co Nefertiti řekla, a vědomí, že dostane příležitost získat něco důležitého, aniž by riskoval těžký střet spojený se získáním moci.


      Tutanchaton pochopil, že Aj je velmi cílevědomý člověk, stejně jako všichni dvorní hodnostáři, ale že je také velmi uvážlivý, a tak by se Nefertiti jen stěží postavil, a to především teď, když se o Tutanchatonovi vyjádřila tak jasně.


      Vezír na něj pronikavě zíral tak dlouho, že mu to připadalo jako celá věčnost. Pak směrem k Nefertiti přikývl.


      „Velmi dobře,“ řekla královna. „Takže domluveno.“ Tutanchaton na ni překvapeně pohlédl.


      „Co je domluveno?“ zeptal se, i když to velmi dobře pochopil. Znovu mu rozcuchala vlasy. „Staneš se faraonem,“ pravila a zbavila ho tak všech pochybností.


      „Pod mým vedením,“ upřesnil Aj. „Jsi ještě chlapec.“


      „A ty mu pomůžeš, aby se stal mužem,“ usmála se Nefertiti.


      Po krátké odmlce se Aj dlouze nadechl.


      „Thébský velekněz je neústupný a horlivý,“ řekl. „Nebude snadné ho zkrotit.“


      „Věřím ve tvé schopnosti,“ prohlásila Nefertiti.


      „Diplomacie je sestrou vydírání,“ zasupěl Aj.


      „Dobře to vím, ale nemáme na výběr,“ poznamenala královna.


      „Naše nabídka se navíc jmenuje Tutanchaton,“ uzavřel Aj a zavrtěl hlavou. „Tutanchaton, rozumíš?“ zopakoval a zdůraznil jméno boha Atona.


      Nefertiti se sevřenými rty přikývla. „Máš pravdu, musí si změnit jméno. Až nastoupí na trůn, stane se z něj Tutanchamon.“


      „A zřekne se svého otce?“ otázal se překvapeně Aj.


      „Pokud to bude velekněz chtít, splníme mu to,“ odvětila Nefertiti.


      „Nikdy nepřipustí, aby se on stal živým obrazem Amonovým,“ znovu zavrtěl hlavou Aj.


      Nefertiti vykročila k vezírovi, zamračila se, a nakonec mu stanula tváří v tvář.


      „Co tím chceš říct?“ vyštěkla.


      „Odpověď stojí před námi,“ prohlásil Aj.


      Nefertitin výraz, obvykle tak milý a přívětivý, ztvrdl jako kámen.


      „Tvůj úřad tě nezbavuje odpovědnosti za slova, která pronášíš,“ zaútočila.


      Aj chvíli strpěl její pohled, ale pak se zdálo, že kapituloval. „Možná bude lepší, když si o té situaci a o jejích důsledcích v klidu popřemýšlíme,“ pravil a zamířil ke dveřím. „Nemyslím si, že…“ Najednou se ozval křik a zvuk běžících nohou. Vzápětí z chodby přiběhl strážný.


      „Co se děje?“ zeptal se překvapeně Aj.


      „Ti muži, co se bouřili, můj vezíre,“ odpověděl udýchaně voják, „vnikli do paláce!“


      „Jak je to možné?“


      „Dostali se sem vedlejším vchodem, co nebyl dobře střežený,“ vysvětloval strážný.


      „O kom to mluvíte?“ vložila se do řeči Nefertiti.


      Tutanchaton stál jako socha a jenom třeštil oči. Je možné, že se už rozneslo, že se má stát faraonem, a snad kvůli tomu se bouří? Nenávidí ho jeho lid stejně jako jeho vrstevníci?


      „Když jsme přicházeli k paláci, potkali jsme několik lidí, kteří se bouřili kvůli nedostatku obilí a kvůli tomu, že se bohové zlobí,“ vysvětloval Aj. „Protestovali i proti Achnatonovi, ačkoliv je léta po smrti. Chápeš, proč si myslím, že on není dobré řešení?“ dodal a hlavou pokynul směrem k Tutanchatonovi.


      „A moje dcery?“ zeptala se Nefertiti vojáka vystrašeným, ale rozhodným hlasem. „Kde jsou?“


      „Učily se s Hórem,“ odpověděl Aj a královna vyběhla ven. Tutanchaton překonal strnulost a společně s Ajem a vojákem ji následovali.


      Chodbu zaplnil asi půl tucet vojáků. Z druhé strany zněl křik a rozkazy, ale Tutanchaton nedokázal rozeznat, kdo je vydává. Několik strážců vytáhlo z pochev krátké zahnuté šavle, jiní sklonili kopí a připravili se vytvořit první obrannou linii.


      „Zastavte je a my půjdeme pro děti,“ nařídila Nefertiti a pustila se do boční chodby vedoucí k pokojům obyvatel paláce.


      Tutanchaton zabočil za ní. Držel s ní krok a pokaždé, když jeho levá noha nezvládala nést tíhu těla, riskoval, že upadne. Ajův dech za ním stále těžkl a ohnišť rozmístěných kolem ubývalo. Nakonec je pohltilo šero a jedna ze služebných vykřikla, když se před nimi objevil voják se šavlí v ruce.


      „Co děti?“ otázala se ho Nefertiti, zatímco Tutanchaton stál opřený o zeď, aby ulevil nemocné noze.


      „Jsou v bezpečí, moje královno,“ odpověděl voják. „Tudy.“ Ukázal jí cestu a zmizel za rohem.


      Nefertiti se vydala za ním a Tutanchaton s ostatními se přidali. Dolehla k nim ozvěna potyčky. Služebná se přitiskla ke zdi a rukou si přikryla ústa, jako by chtěla potlačit výkřik. Tutanchaton kolem ní prošel a ona ho sledovala očima vytřeštěnýma strachy. Než jí mohl cokoliv říct, vydal se na druhou stranu, připojil se k ostatním a chvíli nato vešli do místnosti, kde Hór vyučoval. Děti s poručníkem se shromáždily v rohu a dohlíželi na ně dva strážci a Chetmat. Písařův syn zřejmě dorazil za bratrem Ratokerem hned, jak zazněl poplach. Nefertitiny dcery odběhly k matce a ona se sklonila, aby je objala.


      „Tašerit!“ vykřikla náhle. „Musíme jít i za ní!“


      „Bude lepší, když zůstaneme tady, než se strážím podaří ty vetřelce zahnat,“ odvětil Aj.


      Nefertiti si ho ani nevšimla a vyrazila vpřed. Za ní kráčely ruku v ruce dcery. Tutanchaton je následoval spolu se dvěma vojáky. Jeden z nich zrychlil. V ruce nesl olejovou lampu a postavil se do čela skupiny.


      „No tak, jdeme!“ rozkázal Hór zezadu.


      Tutanchaton se otočil. Nakonec se všichni rozhodli, že půjdou za královnou, a postupovali do šera. Chetmat kráčel vedle skupiny dětí a v ruce svíral šavli. Tutanchaton si vzpomněl na vyčerpávající výcvik palácových stráží, a napadlo ho, jestli stačí na to, aby je ochránil.


      Vstoupili do chodby vedoucí na dvůr a namířili k východu. Zničehonic zaslechli řev a spílání a voják v čele zpomalil. Zatímco i ostatní vojáci směřovali do čela, v dopadajícím světle přeběhly dvě postavy. I Chetmat bez známky strachu vyrazil vpřed a přidal se k ostatním.


      Vojáci si něco pošeptali, potom se jeden z nich vydal směrem k nádvoří. Světlo dopadající do dveřního otvoru potemnělo a někdo zakřičel. Do chodby vešel muž a postupoval k nim. Voják napřáhl kopí a zasadil úder, ale vetřelec ho zachytil šavlí, stlačil kopí k zemi a pak ho kopnutím rozlomil na dvě části. Strážný zavrávoral, ale na jeho místo hned přispěchal další a vrhl se proti nepříteli. Útočník se nenechal zmást. Možná i on byl vojákem vycvičeným k boji tělo na tělo. Stiskl jílec šavle a schoulil se hbitě jako kočka, pak poskakoval na jedné noze dokola, až roztočil tyč zlomeného kopí a zasáhl nohy strážného, který upadl na zem.


      „Zpátky!“ rozkázala Nefertiti.


      Skupina se dala na ústup, ale jakmile uslyšeli výkřik, otočili se.


      Z chodby, odkud se vypravili, přicházel další muž. V ruce držel lampu a mával čepelí, z níž kapala krev. Tutanchaton spolu s nevlastní sestrou Anchesenamon instinktivně couvli. Muž k nim došel a skupina se rozestoupila na dvě strany. Muž se zlověstně usmál a postupně si je prohlédl. Na jedné straně stála Nefertiti, Aj, děti a před nimi stráže, na druhé Tutanchaton s nevlastní sestrou.


      Muž si jazykem navlhčil rty a klidně položil olejovou lampu, jako by si byl jistý, že ze situace, v níž se ocitl, může jen vytěžit. Na jednom místě stály stráže, před nimi jeho kumpán, na druhém dvě bezbranné děti. Útočník ještě naposledy vrhl pohled na stojící skupinu, pak začal mávat šavlí a se zuřivým šklebem vyrazil k Tutanchatonovi.


      Ten odstrčil sestru za sebe a společně couvli do chodby ponořené v polostínu.


      „Ne!“ vykřikla Nefertiti, ale muž se nenechal rozptýlit. Stále kráčel k nim. „Dám ti všechno zlato, které budeš chtít,“ pokračovala královna.


      „Vaše zlato je už naše,“ odsekl muž.


      Tutanchaton i Anchesenamon znovu couvli. Jeho pohled se setkal s Ratokerovým, který se snažil vymanit z Hórova sevření, jež mu bránilo, aby se jim vrhl na pomoc a možná se tak vydal napospas jisté smrti.


      Když útočník mával šavlí, z níž na malby na zdech stříkala krev jako předzvěst toho, co se může stát, Anchesenamon začala křičet strachy. Při ústupu si Tutanchaton uvědomil, že se za jeho zády sestra třese hrůzou, a jako by mu po páteři přejela ledová ruka.


      Ti muži je ohrožují kvůli němu. Ti muži je chtějí zabít kvůli jeho prokletí, protože nechtějí, aby se stal faraonem.


      Zvuky potyčky za nimi utichly s posledním drásajícím výkřikem a Nefertiti s doprovodem, jíž hrozilo nebezpečí z obou stran, se přitiskla ke zdi. Po královských strážích, ani po Chetmatovi nikde ani památky, možná už všichni přišli o život.


      Útočník se s hrůzostrašným výrazem ve tváři začal opět přibližovat k Tutanchatonovi. Když vytasil meč, Tutanchaton udělal krok vzad, aby ochránil Anchesenamon, ale noha mu vypověděla službu a upadl. Útočník se pohrdavě zasmál a v šeru se zaleskla čepel šavle. Tutanchatonovi se zatajil dech. Stačí jen pohyb, jen malý pohyb, a celý jeho život plný utrpení skončí. Už kvůli němu nikdo nezemře.


      Byl připravený zaplatit účet za svoje prokletí, když se náhle proti útočícímu muži vrhl stín. Byl příliš malý na to, aby ho vyřadil z boje, ale stačil, aby zastavil smrtící úder, který se muž chystal zasadit. Útočník zavrávoral k jedné straně a Ratoker opět našel rovnováhu. Přistoupil k Tutanchatonovi, pomohl mu vstát, a postavil se po jeho boku. Muž sklonil hlavu a možná se bavil tím zbytečným pokusem, co ho jistě nemůže zastavit. Hrozivě se zašklebil a Tutanchaton si vzpomněl na Nefertitina slova o Besovi, zakrslém bohovi, který zahání nebezpečí a chrání toho, kdo mu projevuje úctu. Musí to udělat i on, musí chránit své lidi, zachránit Ratokera, jediného přítele. A hlavně musí zachránit Nefertiti, protože ona jediná se ho vždy zastávala.


      „Já jsem Tutanchaton,“ zavrčel a cítil, jak ho přemáhá neovladatelná zlost. „Prokleli mě bohové!“


      Muž na něj nejistě pohlédl.


      „Nepřibližuj se,“ pokračoval Tutanchaton hlasem podobným syčení jedovatého hada. „Ani se nezkoušej dotknout mých blízkých, mojí rodiny, mých přátel, nebo moje prokletí postihne tebe a tvé potomky po dalších deset generací.“ Vykročil a zdůrazňoval, jak kulhá. Ruce měl rozpažené, jako by mohl prokletí seslat skrze prsty.


      Muž s překvapeným výrazem ukročil vzad. Tutanchaton s tím vůbec nepočítal a pochopil, že má vydržet a konečně dát průchod zlosti, co se v něm za celá léta nahromadila.


      „Zmiz!“ zařval vztekle.


      Muž sebou trhl, zahodil meč a dal se na útěk. V běhu narazil do ozbrojence, jenž krátce předtím přemohl stráže Nefertitiny družiny.


      „Co to děláš?“ zeptal se kumpán zlostně.


      „Je prokletý,“ bránil se první muž a ukázal na Tutanchatona. „Vypadněme odsud!“


      Aniž by čekal na odpověď, rozběhl se pryč a poslední útočník, který zůstal osamocený, si podrážděně odplivl. Neměl ale jinou šanci než se vyrazit za ním. Zakrátko zmizeli v tmavých chodbách.


      Tutanchaton, ochromený strachem a překvapením ze šílenství, jehož se dopustil, lapal po dechu.


      „Byl jsi statečný,“ pravila Nefertiti a přistoupila k němu.


      Tutanchaton zavrtěl hlavou. „Já…,“ začal, ale v tom okamžiku pocítil, jak všechno napětí, co v sobě měl, přechází do země, a skoro se nedokázal udržet na nohou.


      Nefertiti jenom pokývla, usmála se a objala ho. Vyjádřila mu tak podporu, jako by věděla, že ji potřebuje.


      „Teď se ho všichni budou bát,“ prohlásil Aj, který se objevil za Nefertitinými zády.


      „To je v pořádku,“ okamžitě odvětila královna. „Zachoval se jako opravdový faraon. Bránil nás a donutil útočníka utéct.“


      Tutanchaton na ni překvapeně pohlédl. Skutečně tohle udělal? Zaplavila ho taková pýcha, až se mu z toho stáhlo hrdlo. Možná je opravdu připravený k tomu, aby ochránil egyptský lid. Aby ho vedl. Je možné, že je to pravda? Nebyl si tím jistý, ale hlavně měl strach, že bohové nebudou s Nefertiti souhlasit a stále ho budou proklínat.


      „Myslím, že je připravený uklidnit vztah mezi Oběma zeměmi,“ uzavřela vše Nefertiti s výrazem, který nepřipouštěl námitky.


      Aj se vydržel dívat do jejích tmavých očí jenom chvíli. Upravil si tuniku, ústa zkroutil do grimasy vyjadřující pochyby a beze slova odkráčel chodbou pryč.


      Tutanchatonovi přejel mráz po zádech. Budoucnost, kterou sobě ani ostatním nechtěl připustit, se stávala skutečností. Ale možná má Nefertiti pravdu: Přece jen je právě zachránil před útočníky a možná zvládne vést všechen lid, i když mu bohové nepřejí.


      Nebo ho možná dovede k záhubě.
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      Achetaton, 1361 př.n.l., Osmnáctá dynastie


      Anchesenamon odstoupila od Ratokera. Měla chuť běžet k matce a sestrám a obejmout je, ale stále zírala na podivně se tvářícího Tutanchatona, jehož postava se rýsovala v záři světla. I když působil nerozhodně a přemáhaly ho rozporuplné emoce, měl důvod se radovat. Nevlastní bratr ji ochránil a všem zachránil život. Teď si z něj už ostatní nebudou utahovat, teď už pochopí, že to, co se jim dělo, nezpůsobilo jeho prokletí. Koneckonců, matka to říkala vždycky.


      „Tutanchaton přemohl nepřítele!“ prohlásila Nefertiti, jako by jí četla myšlenky. „Přemohl ty, kdo nám chtěli ublížit!“ dodala a rozpřáhla paže, aby její chvála dostala váhu.


      Služebné před Tutanchatonem poklekly a uklonily se k zemi. Poručník Hór upustil vodítko paviána a také se poklonil. K Tutanchatonovi přikulhali dva zranění strážní a vzdali mu hold. I Chetmat, který se náhle objevil, před ním padl na kolena a přidržoval si ruku pořezanou čepelí. Zezadu k němu došel Ratoker, aby ho podepřel.


      Anchesenamon se rozhlédla a hledala Ptametha. Chtěla spatřit jeho zahanbený výraz za všechno, co Tutanchatonovi provedl. Kdyby se Hórův syn tvářil nadřazeně jako obvykle, byla by schopná mu vmést do tváře, aby vzal na vědomí, že je naživu jen díky člověku, z něhož si neustále tropil žerty.


      „Jeho odvaha navrátí božský řád Oběma zemím,“ pokračovala Nefertiti.


      Z konce chodby se ozval zvuk běžících nohou a strážní, ačkoliv byli vyčerpaní z předchozího boje, se znovu chopili zbraní, připravení položit životy za královskou rodinu.


      Ze tmy se vynořil mladý voják. „Moje královno,“ pozdravil. „Útočníci se dali na útěk. Nevíme proč, ale najednou se stáhli.“


      Nefertiti se tvářila spokojeně a položila ruku na Tutanchatonovo rameno. Potom se však zachmuřila.


      „Tašerit,“ pronesla. „Hned musím jít za ní.“


      Královna se vydala směrem k vnitřní chodbě a Anchesenamon ji spolu se sestrami následovala. Minuli stráže, které se ještě držely na nohou, a prošli mezi dětmi, jež se rozhlížely kolem dokola, protože nevěděly, co mají dělat. Anchesenamon si děti pozorně prohlédla – hledala Ptametha, ale nenašla ho.


      „Počkejte,“ zastavila je Nefertiti, když se chystali vstoupit do chodby. „Zůstaňte tady se strážemi,“ pronesla k dcerám.


      „Chci vidět Tašerit,“ bránila se Setpenre.


      „Ne, zůstaňte tady a držte se pohromadě,“ rozkázala Nefertiti. „Tutanchaton na vás dohlédne.“ Když to řekla, vydala se směrem k Tašeritinu pokoji.


      Hór zahalasil: „Vrátíme se do učebny, tam budeme v bezpečí.“


      „Bude lepší, když tady zůstaneme se stráží,“ namítl Tutanchaton.


      Hór na něj pohlédl s neskrývaným překvapením, ale poprvé proti Achnatonovu synovi nic nenamítl. Pouze sebral ze země vodítko na paviána, opřel se o stěnu a vzal opici do náruče, aby ji uklidnil.


      Anchesenamon se rozhlédla a konečně spatřila Ptametha. Vrhla na něj chladný pohled a Hórův syn sklopil zrak. Spokojeně došla k nevlastnímu bratrovi, usmála se na něj a postavila se po jeho boku. Možná bohové Tutanchatona opravdu prokleli, ale byla si jistá, že on by nikdy nikomu neublížil, alespoň ne úmyslně.


      Přistoupil k nim jeden ze strážců, na důkaz úcty se uklonil a čekal, až Tutanchaton promluví jako první, jak to rituál vyžadoval.


      „Co se děje?“ zeptal se Tutanchamon.


      „Aša a Rašed zemřeli,“ odpověděl voják. „A bude lepší, když zraněné ihned zavedeme k lékaři.“


      Tutanchaton se rozhlédl, Chetmat se postavil a zraněnou ruku, z níž kapala krev, nechal volně viset.


      „Já můžu zůstat,“ řekl.


      Tutanchaton chvilku sledoval rudé kapky padající na podlahu, pak se odlepil od zdi a vydal se ke dveřím na dvůr.


      „Počkej, můj pane,“ zvolal voják a došel k němu. „To není rozumné.“


      Tutanchaton se nezastavil a vyšel na volné prostranství. Na okamžik to vypadalo, že zmizel v oslnivém slunečním světle, ale pak ho znovu spatřili.


      „Všude je klid,“ řekl, když se k nim vrátil. „Můžeme jít.“


      Anchesenamon vzala sestry za ruku a chtěla vyrazit, ale Setpenre ji zadržela.


      „Matka řekla, že máme zůstat tady.“


      „Buď klidná, je po všem,“ snažila se ji ukonejšit Anchesenamon. „Pojďme ven, tam budeme ve větším bezpečí.“


      Sestra ji proti své vůli následovala. Dvůr byl zalitý dusivým slunečním světlem a Anchesenamon přivřela oči. Jeden voják z královské stráže ležel na zemi, zčásti na těle nějakého muže. Nohy druhého vojáka vyčnívaly ze dveří vedoucích do zahrad. Tutanchaton stál na místě a zíral do vodního zrcadla uprostřed zahrady. Děti se potloukaly po prostranství, jako by se nemohly rozhodnout, co budou dělat, když si jich nikdo nevšímá.


      „Poslyšte,“ naklonila se Anchesenamon k sestrám. „Vraťte se do matčina pokoje.“


      „Ty s námi nepůjdeš?“ zeptala se Setpenre.


      „Ne, ale všude je klid, nebezpečí už nehrozí.“


      Setpenre a Neferneferure si vyměnily nejisté pohledy.


      „No tak,“ povzbudila je Anchesenamon. „Už jste velké.“


      „Proč nepůjdeš s námi?“ otázala se Neferneferure potichu.


      Byla starší než Setpenre, ale díky drobné postavě a bezelstné mysli působila, jako by byla nejmladší z Nefertitiných dcer.


      „Není to daleko. Vejděte tamtěmi dveřmi a hned jste tam,“ ukázala Anchesenamon.


      „A co když tam nikdo nebude?“ vyzvídala Setpenre a stále na ni hleděla, aniž by se otočila. „Budete si tam hrát s matčinými šaty, jako obvykle,“ navrhla Anchesenamon.


      Neferneferuriny oči se rozzářily.


      „Opravdu můžeme?“ otázala se s úsměvem.


      „Jistě!“ ujistila ji Anchesenamon.


      „A co budeme dělat, když někdo přijde?“ Setpenre se tvrdošíjně nechtěla nechat přesvědčit.


      Anchesenamon zafuněla a rozhlédla se. Tutanchaton právě mířil ke dveřím do zahrad, odkud další strážci táhli tělo ke vstupu do paláce.


      „Dobrá,“ vzdala se Anchesenamon a znovu se podívala na sestry. „Co byste řekly procházce v zahradách?“


      „Ano!“ přijala nabídku Neferneferure.


      „Je tam bezpečno?“ zaváhala sestra.


      „Samozřejmě, copak jsi neslyšela stráž?“ odvětila Anchesenamon, vzala je za ruce a vlekla je s sebou. „Všichni vetřelci utekli, když se do toho vložil Tutanchaton.“


      „Dobře udělali,“ poznamenala Setpenre. „Kdybych já věděla, že je tady, ani bych sem nešla.“


      „Zachránil nám život,“ namítla Anchesenamon a táhla je dál.


      „Jsi si jistá? Zeptej se na to Tašerit.“


      Anchesenamon se zastavila. Měla chuť dát sestře pohlavek. Jak ho může takhle obviňovat? Šlehla po Setpenre pohledem, ale ta zrak nesklopila. Anchesenamon zavrtěla hlavou, znovu vykročila a sestry vlekla za sebou.


      „To bolí,“ bránila se Setpenre a snažila se vymanit ze sevření. Vstoupily do paláce, vešly do tmavé chodby a Anchesenamon se zastavila, aby oči přivykly temnotě. Oheň plápolal jen v půl tuctu ohnišť rozmístěných kolem zdí. Častokrát slýchávaly matku, jak se hněvá proto, že se nezapalovala všechna ohniště, ale správce paláce namítal, že zásoby už nejsou tak bohaté jako dřív.


      „Je tu tma,“ posteskla si Nefeneferure.


      Anchesenamon se rozhlédla, zda nespatří záblesk jiného světla. Chodba se utápěla v přítmí, ale dolehl k nim pravidelný zvuk, jako by někdo cosi táhl po zemi.


      „Co tu vlastně děláme?“ zeptala se Setpenre.


      „Pst!“ sykla Anchesenamon a nastražila uši. „Tudy,“ řekla potom a vešly do protilehlé chodby, jež vedla do paláce.


      „Ale tady je ještě větší tma!“ bránila se Neferneferure.


      „No tak,“ povzbudila ji Anchesenamon. „Nemáme se čeho bát.“


      Prošly kolem prvního hořícího ohniště a Anchesenamon sledovala jejich stíny, jak se pohybují na stěně vyzdobené malbami a klestí si cestu bujnými zelenými rostlinami, řadami obrovských zvířat a květy křiklavých barev.


      „Ach!“ vykřikla Neferneferure, až se Anchesenamon otočila.


      Zpoza sloupu se vynořila postava a zastavila se před nimi.


      „Co chcete?“ otázal se Tutanchaton.


      Vzdálené světlo přicházející z ohniště mu vykreslovalo ve tváři tmavé rysy, takže vypadal mnohem starší.


      „Vraťme se zpátky,“ fňukala Setpenre.


      „Vylekal jsi nás,“ vyčetla mu Anchesenamon.


      Bratr sklopil zrak. „Myslel jsem, že to je Ptameth. Omlouvám se.“


      „Chtěly jsme ti poděkovat.“


      Tutanchaton na sestru překvapeně pohlédl. „Za co?“


      „Zabránil jsi těm mužům, aby mě zabili,“ vysvětlila Anchesenamon a usmála se.


      Tutanchaton mlčel. Znovu se usmála. Nevlastní bratr byl viditelně v rozpacích. Jejich pohledy se setkaly a Tutanchaton ihned zrakem uhnul.


      „Malby tu jsou jiné než v palácovém harému. Jsou hezčí,“ změnila téma Anchesenamon a pustila ručky sester.


      Chtěla s ním mluvit o samotě. Na jedné straně dobře nechápala proč, na druhé se toho citu bála. Bála se, že Tutanchatona nějak zraní, že ho nevhodnou poznámkou zklame.


      Poodešla ke stěně a Neferneferure ji následovala, zatímco Setpenre postávala na druhé straně chodby.


      „To je pravda,“ přidal se k ní Tutanchaton. „Na konci téhle chodby se kdysi nacházely zahrady. Chetmat mi vyprávěl, že v zahradách žilo plno zvířat. Husy a ibisové, gazely a také jeden hroch, ale tenkrát jsem já byl ještě malý. Ty si je možná pamatuješ.“


      Anchesenamon zavrtěla hlavou. „Ne, ani já je nepamatuju,“ přiznala.


      „Půjdeme se na ně podívat?“ napadlo Neferneferure.


      Tutanchaton se ušklíbl. „Ale v zahradě najdeš už jenom jednoho bláznivého paviána,“ prohodil. „I Hórův pavián je chytřejší, ačkoliv je blázen jako jeho páníček.“


      Anchesenamon vyprskla smíchy a Tutanchaton se usmál.


      „Tady to kdysi muselo být opravdu nádherné,“ pokračovala Anchesenamon a prohlížela si zelené listy akátu s tak obrovským kmenem, že by se v jeho stínu mohlo schovat celé stádo gazel.


      Tutanchton posmutněl. „Od té doby, co jsem se narodil, všechno vyprahlo. Iteru už nepřináší život jako kdysi a bohové se na nás pořád zlobí.“


      Anchesenamon se k němu otočila. Zdálo se, že se Tutanchaton cítí zahanbený. Dotkla se rukou jeho tváře, jako to dělala její matka, když ji chtěla utěšit. Překvapený Tutanchaton se odtáhl.


      „Nemysli na to,“ řekla Anchesenamon a znovu natáhla ruku, až se prsty dotkla jeho tváře.


      Tentokrát se Tutanchaton nepohnul. Ucítila jemnou kůži a na dlani ji lechtal bratrův dech, horký jako pouštní vítr, který stále zesiluje.


      „Můžeme už jít?“ ozvala se Setpenre a přiblížila se k nim.


      Anchesenamon měla stále dlaň položenou na Tutanchatonově tváři a znovu mu pohlédla do očí. Jak by mohly být tak krásné a hluboké oči prokleté? Jak by mohly přinášet smrt a utrpení? Jsou to jenom lži, které mají Achnatonova syna připravit o dobrou pověst.


      „Půjdeš s námi?“ zeptala se ho nakonec. „Vrátíme se k matce.“ Tutanchatonův pohled se rozjasnil.


      „A mohu jít?“ zeptal se.


      „Jistě,“ odpověděla Anchesenamon, chytila Setpenre za ruku a obrátila se k druhé sestře: „Neferneferure, dej ruku Tutanchatonovi a jděte za námi.“


      Děvčátko váhavě napřáhlo ruku. Když ručka nevlastní sestry mizela v Tutanchatonově ruce, zdálo se, že i on je v rozpacích.


      „Dobrá,“ pravila Anchesenamon spokojeně. „Teď můžeme vyrazit.“ Vrátili se chodbou ponořenou v pološeru a vyšli na nádvoří. Situace se nezměnila, jen těla tam už neležela. Ptameth stál uprostřed hordy dětí a dva členové stráže pomáhali třetímu, který kulhal ke vchodu. Vydali se přes prostranství k vodní nádrži. Kroužek děti ztichl, roztrhl se a všichni se k nim otočili. Anchesenamon nespustila děti z očí a vlekla za sebou vzpouzející se sestru.


      Za nimi strnule kráčel Tutanchaton. Svíral ruku Neferneferure, ale paži měl napnutou, jako by ji chtěl držet co nejdál od sebe. Anchesenamon se na něj usmála, pak se pohledem vrátila k ostatním a sledovala Ptametha, který zkoprněle stál na místě.


      Dorazili ke vchodu na druhé straně nádvoří a než vstoupili do paláce, Anchesenamon v doprovodu sester a Tutanchatona vrhla na Hórova syna poslední pohled.
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      Achetaton, 1361 př.n.l., Osmnáctá dynastie


      Aj přistoupil k muži, jenž seděl na dvoře zříceného domu. Nevěděl, jak se jmenuje. Když se setkali poprvé, řekl mu, že tak to bude lepší. Ani nevyrozuměl, zda jde o diplomata, nebo o vojáka. Byl statný, ale na tváři a těle neměl žádné jizvy.


      „Tvoji nabídku jsem doručil králi Šuppiluliumašovi a s potěšením ji přijímá,“ řekl muž bez pozdravu. „Naše dohoda je uzavřena,“ dodal slavnostním tónem.


      Aje i přes odpolední dusno zamrazilo. Rozhlédl se. Měl strach, že je někdo může slyšet, ale dům byl prázdný. Způsobila to nemoc, která jako by chtěla udělat tečku za Achnatonovým snem, když zabila všechny, kdo se odvážili jít za snem kacířského faraona.


      Aj se posadil na lavici poblíž Chetity, s nímž právě uzavřel možná výhodnou, ale určitě obtížnou dohodu.


      „Vzdávám dík králi Šuppiluliumašovi, jenomže situace se změnila,“ dodal a snažil se mluvit pevným hlasem, aby působil odhodlaně, ale obával se toho, jak se zachová muž, který ho může okamžitě zabít.


      Chetita na něj úkosem pohlédl.


      „Thébský velekněz požehnal Tutanchatonovu nástupu na trůn,“ vysvětlil Aj.


      Muž na něj stále hleděl.


      „Je to dítě, mohu jím manipulovat, abych umožnil váš postup na severní území, jako jsem to dělal s Achnatonem,“ dodal Aj.


      A abych nasměroval jeho rozhodnutí ke svému užitku, pomyslel si.


      Muž zavrtěl hlavou. „Takhle naše dohoda nezněla.“


      „Na rozpoutání války není vhodná doba. Smenchkare nedávno zemřel a v ulicích už nyní vládne zmatek,“ namítl vezír.


      „Anebo je právě z tohoto důvodu správný čas. Přemýšlej o tom, mohli bychom tě během několika měsíců dosadit na egyptský trůn,“ odvětil Chetita.


      Aj přikývl a snažil se nedat najevo pochybnosti, které jím zmítaly. Snil o tom stát se faraonem, ale podrobit se chetitskému útisku, stát se vazalem chattijského království nepatřilo k osudu, po němž celou dobu prahl.


      Na střeše domu se objevil pavián a rychle seskočil do zahrady. Zřejmě byl ochočený, protože měl obojek a beze strachu před nimi postával a čekal. Možná patří rodině, která dům opustila.


      Muž mávl rukou, aby ho zahnal, ale zvíře se ani nepohnulo.


      „Daně pro Šuppiluliumaše budou moci být velkorysejší, pokud se pokladnice kvůli válce nevyprázdní,“ pokračoval Aj.


      Chetita pokynul hlavou a usmál se. „Máš pravdu. Ale jak dlouho musíme čekat?“


      „To nevím, ale nedá se ani předvídat, jak dlouho by trvala válka,“ odpověděl Aj, zatímco pavián ječivě vřeštěl a hladil si srst.


      „Generál Haremheb je velmi zkušený,“ dodal ještě Aj.


      „Myslíš, že ho nedokážeme porazit?“ otázal se pyšně Chetita.


      „Myslím, že jako Tutanchatonův spoluregent bych dokázal armádu odříznout od zdrojů, takže by na straně Chetitů způsobila válka zanedbatelné ztráty.“


      Muž chvíli hleděl na paviána, který se pohupoval ve stoje, jako by tančil. Pak se náhle otočil k Ajovi.


      „Vyřídím Šuppiluliumašovi, co jsi říkal,“ pravil.


      „Doufám, že naše dohoda pořád platí,“ pronesl Aj naléhavě. „Koneckonců jde jen o to nějakou dobu vyčkat a pak se rozhodnout.“


      Muž si ho změřil pohledem. „Uvidíme, co řekne král,“ odpověděl, vstal a namířil si to do domu.


      „Počkej, je tu ještě jedna věc,“ zastavil ho Aj. „Královský dvůr se bude muset přemístit do Théb. Už nemůže setrvat v prokletém městě Achetatonu.“


      „Vyřídím i toto,“ řekl muž. „I přesto, že mi je jasné, že pokud bychom chtěli pokračovat v našich záležitostech, budu muset za tebou do Théb,“ uzavřel s úšklebkem a vykročil pryč.


      Pavián za ním zíral a držel si hlavu v dlaních, jako by nevěděl, co má dělat – zda zůstat s Ajem nebo běžet za mužem do domu. Aj se posadil na lavici a pavián se schoulil k jeho nohám.


      Aj si promnul bradu. Pár dnů ho bolely zuby a měl by zajít za lékařem, aby mu namíchal směs hřebíčku a medu. Nemůže popřít, že stárne. Právě proto myslel, že po Smenchkarově smrti nastal okamžik, aby vše urychlil a dostal se k moci. Spojit se se Šuppiluliumašem nebylo těžké, stačilo poslat zprávu na severní území. Chetitský král na ni odpověděl a vyslal svého zástupce, s nímž i přes jeho vzezření bojovníka bylo snadné uzavřít dohodu. Šuppiluliumaš pomůže dosadit Aje na trůn a Egypt se stane vazalským královstvím Chattijců. A právě tím se Aj celé dny trýznil: Sice by se stal faraonem, ale byl by poddaný Šuppiluliumašovi.


      Naštěstí za něj rozhodla Nefertiti, když navrhla, aby na trůn usedl Tutanchaton. Nakonec totiž Aj sám sebe přesvědčil, že vládnoucí dítě bude nejlepším řešením, jak odložit dohodu s Chetity. Nezbývalo mu než doufat, že Šuppiluliumaš novou situaci přijme, ale co jiného může udělat?


      Říct o něm faraonovi? Nebo vyhlásit válku?


      Vstal, odfrkl si a pavián ho hned napodobil.


      „Zůstaň tu,“ rozkázal rázným posunkem Aj. Opice se rozhlédla a pak se znovu schoulila k jeho nohám.


      „Dobrá,“ zabručel Aj a vydal se směrem k domu. Prošel rozbořeným stavením, a jakmile se objevil na cestě ozářené sluncem, přidali se k němu strážní.


      Kráčeli k Severnímu paláci a minuli kněze, který předpovídal Amonův návrat. Kněz na ně ukázal a začal cosi provolávat. Aj nemusel nic říkat, mladý strážný hned vytasil meč, špici přitlačil na knězův hrudník a táhl muže z cesty směrem k dalšímu domu, jenž vypadal neobydleně. Když ho míjeli, kněz stále pokračoval v kletbách, ale strážný ho udržel v bezpečné vzdálenosti.


      Prošli kolem skupiny lidí, bědujícími nad nepřízní bohů, a Aj nechal pod tunikou klesnout paži a stiskl papyrus, aby se ujistil, že je stále na svém místě. Od okamžiku, kdy do Théb odeslal první zprávu, neuplynulo více než několik desítek dnů, a dohoda byla bez nesnází na světě. Tutanchaton se stane panovníkem, on s ním bude manipulovat, bude vládnout a dopřeje si veškerý přepych, který bude chtít. Navíc je Tutanchaton skrček a dostal do vínku mocné prokletí. Aj se usmál, až se mu ústa zvlnila v úšklebku. Smenchkare vládl jen čtyři roky a Tutanchaton to možná vydrží ještě kratší dobu. V tom případě nastoupí na trůn Aj, v posloupnosti, která zaručí zachování božského řádu Maat.


      Jeden ze strážců se vzdálil k bráně paláce a ohlásil ho. Mohutná brána se otevřela pouze tak, aby mohl vstoupit jeden člověk. Od doby, kdy do Severního paláce pronikli povstalci, zde panovala přísnější bezpečnostní opatření.


      Aj proklouzl dovnitř a vydal se k Nefertitiným komnatám. Vyšel na druhé nádvoří, kde ve stínu malého akátu seděly dvě služebné. Na jednu z nich se usmál, ona úsměv opětovala a pokývla hlavou.


      Vstoupil do paláce a pustil se chodbou, jíž kráčel před pár týdny, když nesl zprávu o Smenchkarově smrti a riskoval život kvůli skupině vzbouřenců. Vedle vstupních dveří do Nefertitiných komnat, dvou obrovských křídel zdobených zlatem a vlysem ve tvaru skarabea, nehybně stálo několik stráží.


      „Je královna ve svých pokojích?“ zeptal se Aj.


      „Ano, velkovezíre,“ odpověděl voják.


      Aj strčil do dveřního křídla, a aniž by se ohlásil, vešel dovnitř. Nefertiti seděla před zrcadlem obklopená několika služebnými. Právě si zkoušela nápadné, ale elegantní paruky, jako by se měla zúčastnit nějakého obřadu. Aj vstoupil, a když se snažil za sebou zavřít dveře, nepodařilo se mu to.


      „Královna nás požádala, abychom je nechali otevřené, když za ní někdo přijde,“ vysvětlil strážce, který je držel.


      Aj se na vojáka zle podíval, pak dveře pustil a postoupil dál do místnosti. Jedna ze služebných hned zvedla zrak a opustila Nefertiti.


      „Kam jdeš, Hometšeri?“ zavolala na ni královna.


      Dívka se zastavila a vyměnila si pohled s Ajem, zatímco se Nefertiti tvářila, že si jeho příchodu nevšimla.


      „Přišla zpráva z Théb,“ promluvil Aj. „Moje královno,“ dodal, když se Nefertiti neotočila.


      „Tak zkušený diplomat jako ty určitě umí být v případě nutnosti trpělivý,“ odpověděla královna a pokynula rukou, aby přivolala zpět služebnou.


      Hometšeri se vrátila a znovu se pustila do uhlazování desítek copánků tvořících paruku, kterou měla Nefertiti na hlavě.


      „Co odpověděl Amonův velekněz?“ otázala se královna.


      Aj vytáhl papyrus a rozvinul ho, ačkoliv znal obsah nazpaměť.


      „Nesyamun souhlasí s naším návrhem.“


      „A jakou nabídku jsi mu předložil, abys ho přesvědčil?“ zeptala se královna a na zápěstí si nasadila dvojici náramků.


      Ajova ústa se usmála. „Připomněl jsem mu, že je volný titul Nejvyššího Amonova proroka.“


      „Doufám, že jsi mu ho neslíbil,“ řekla královna a zacinkala šperky, které si nasazovala na kotníky.


      Aj přikývl a papyrus uklidil. „Pouze jsem mu před nosem zamával příležitostí, jako to lovec dělá s návnadou.“


      „A teď sis přišel pro odměnu.“


      Aj pokrčil rameny. „Přišel jsem, jen abych ti předal dobrou zprávu.“


      Nefertiti propukla v krátký smích. „Musím přiznat, že máš přirozený diplomatický talent.“


      „Za to musím poděkovat i tvému manželovi,“ suše poznamenal Aj.


      Zdálo se, že po Nefertitině tváři přeběhl stín smutku. Královna vstala, došla k truhlám ozdobeným Achnatonovým královským ornamentem a pohladila je.


      „Velekněz Nesyamun také o něco požádal,“ pokračoval Aj.


      „O co?“


      „O nic zvláštního. Chce, aby se Tutanchaton a královský dvůr vrátili do Théb. Tam se bude konat jeho korunovace, v Karnaku, přímo před Amonem.“


      „To chce?“ znovu se tázala Nefertiti a kráčela k němu.


      „Je to jediná podmínka, kterou si dal,“ odvětil Aj a hleděl jí do očí.


      „Vrátit se do Théb,“ zvažovala Nefertiti nahlas. „Vědí, že se tam vrátím i já?“


      Aj zavrtěl hlavou. „Ale myslím, že mají podezření.“


      „Žena kacířského faraona se vrací do Théb,“ zašeptala Nefertiti, jako by o tom přemýšlela. „Šeredně se mýlí, jestli si myslí, že se propůjčím jejich hrám, jestli doufají, že před celými Thébami budu žádat Amona o odpuštění.“ Lesknoucíma se očima připravenýma k souboji si změřila místnost a znovu se v ní probudila hrdost mitannské princezny a královny Egypta, jíž kdysi byla.


      „Tutanchaton to bude muset udělat,“ pravil Aj, „i když to Nesyamun výslovně nepožadoval.“


      „Napadá tě něco?“


      „Něco významného, co bude schopné odolat času, takže to nikdo nikdy nebude moci zpochybnit.“


      „Nemluv v hádankách,“ pokárala ho Nefertiti.


      „Mám na mysli stélu, v níž Tutanchaton, tedy spíše Tutanchamon, požádá o odpuštění a slíbí, že se bude klanět bohům a bude jim přinášet bohaté oběti. Především Amonovi tím, že opraví a zvelebí chrám, který Achnaton zničil, a tak si získá přízeň lidu.“


      Nefertiti pomalu přikývla, jako by se prodírala spletí Ajových myšlenek, a nakonec se před ní rozprostřelo řešení, které jí právě objasnil.


      „Takže pokud bohové nebudou lidu naklonění, nebude to Tutanchatonova vina a Nesyamun s tím bude muset počítat.“


      „Právě tak,“ potvrdil Aj.


      „Věděla jsem, že tvůj důvtip je nepřekonatelný,“ pochválila ho Nefertiti a vrátila se k zrcadlu. „No tak!“ zatleskala na služebné. „Je čas oslavit Tutanchatonovu korunovaci.“


      „Myslím, že nebudeme slavit pouze jeho,“ poznamenal Aj. Nefertiti se otočila a pobaveně na něj pohlédla. „Ještě nejsem tak stará, abych zapomněla na to, co jsem řekla.“


      „Dobrá, takže si rozumíme,“ usmál se Aj.


      Konečně se to povedlo. Teď si jen musí ujasnit, kdo mu bude v radě regentů pomáhat, aby to pro něj bylo výhodné. Určitě Nefertiti, i když pouze neoficiálně, aby nenarazili na nevůli velekněze. Z toho důvodu bude muset i on jednat potají, aby se s královnou pohybovali na stejné straně bojiště, ale on ji pokaždé měl pod kontrolou. Možná si mezi rádce povolá generála Haremheba. V tom případě bude muset omezit jeho cesty na severní území, aby byla stále otevřená dohoda s Chetity. Když přemýšlel o tom, jak předejít nutným krokům, které by zabránily jejich přítomnosti, napadl ho také Nachtmin, královský písař, nebo Usermonth, vezír z Horního Egypta.


      „Kdy pojedeme do Théb?“ dodal a snažil se zakrýt uspokojení z vývoje situace.


      Nefertiti pokrčila rameny. „Nejdříve je nutné věnovat se Tutanchatonovi. Musí se naučit, jak se chová faraon.“


      „Potřebujeme čas,“ poznamenal Aj. „Ale moje trpělivost je připravena projít zkouškou.“


      „Počkáme nezbytnou dobu. Ale musíme přichystat korunovaci zde, abychom upozornili lid.“


      „Zde?“ otázal se překvapeně Aj. „V kacířském městě?“


      „Ano. V Achetatonu. Pak se bude obřad opakovat v Thébách, kde Tutanchaton vstoupí do karnackého chrámu a vzdá hold Amonovi. Tehdy mu bude požehnáno jako faraonovi.“


      „Připadá mi to jako dobrý plán,“ souhlasil Aj.


      „Je to dobrý plán,“ ujistila ho Nefertiti. „A teď donesme tu dobrou zprávu Tutanchatonovi. Je čas na oslavu.“


      „Ještě je nutné vyřešit poslední problém,“ zastavil ji Aj. „S kým se Tutanchaton ožení, až nastoupí na trůn?“


      Ani nehnula brvou.


      „S Anchesenamon,“ odvětila. „Která jiná by se měla stát královnou než moje dcera?“
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      Na Nilu, poblíž Théb, 1359 př.n.l., Osmnáctá dynastie


      Tutanchamonovi je 10 let


      „Tutanchamone, podívej!“ zavolala na něj manželka.


      Otočil se, i když si ještě úplně nezvykl na nové jméno, co přijal během druhého obřadu v Memfisu. Anchesenamon sledovala pohledem hejno ptáků poletujících nízko u země. Od okamžiku, kdy v královské bárce vypluli z Memfisu, ani on nespustil oči z okolí Nilu a jeho zrak bloudil v rákosí a bujném listoví, jež dosahovaly až k břehům řeky. Tahle divoká příroda neměla nic společného s vybledlými náhražkami, s nimiž se setkal v zahradách Severního paláce, kde se kvůli nedostatku místa a vody – přicházela jen z nebe díky náklonnosti bohů – vyskytovalo jenom málo rostlin. Rovněž během plavby do Memfisu toho moc neviděli. Nil byl v té části ještě vyschlý a skoupý na vláhu, sotva vytékal z hrází. Před časem se v Memfisu začalo všechno měnit, ale Tutanchamon se dlouho věnoval studiu a výcviku vedenému Ajem a ostatními poručníky, kteří museli připravit jeho mysl a tělo tak, aby se z něj stal faraon, jakého všichni očekávali. Ale tady, v blízkosti Nilu, leží bohatství přírody přímo před jeho očima. Je to zásluha nedávných záplav, jež přinesly úrodu a poskytly obživu přírodě i lidem.


      Tutanchamon se pohledem vrátil k přídi Amonovy chráněnky, jež se v rytmu bubnů kolébala na obzoru. Veslaři popoháněli bárku i přesto, že obrovská ráhnová plachta byla stále vytažená, aby se v ní shromáždil vítr, který je od vyplutí doprovázel. Vpředu se plavidlo zužovalo a bylo zakončeno mohutnou sokolí hlavou. Plachta na chvíli splaskla, a když lodivod změnil podle větru směr, aby byla plavba snazší, opět se napnula.


      Tutanchamon pohlédl na Anchesenamon sedící na trůnu umístěném vedle něj. Nevlastní sestra upírala zrak před sebe, jako by se Théby měly vynořit za blížícím se ohybem řeky, a Tutanchamon se uvelebil v opěradle. Zavřel oči a užíval si vánek přicházející z velkých vějířů ze pštrosích per, jimiž pohybovali sluhové. Využil té chvíle a opakoval si věty, jež ho Aj naučil, aby je pak řekl veleknězi.


      „Jsme skoro na místě,“ ozvala se za jeho zády Nefertiti.


      Tutanchamon se otočil a zahleděl se do královniných očí. Titul královny sice už náležel Anchesenamon, ale pro něj i pro ostatní dvořany byla Nefertiti královskou matkou, i když zrovna teď byla oděna do obyčejné tuniky, v níž vypadala jako služka. Tutanchamon měl na sobě pozlacenou suknici, zlatý náhrdelník zdobený rytinami a drahokamy a na hlavě hedžet, bílou korunu panovníka Hórního Egypta, kterou mu po dlouhé tajné schůzce vybrali Aj s Nefertiti. I jeho manželka měla korunu s čelenkou a na ní ureus, ozdobu ve tvaru kobry, jejíž hlava končila na čele. Aj byl oblečen do široké lněné tuniky a na hlavě měl nemes. Pruhovaná látka vroubená zlatem zakrývala hlavu až za ušima. Kromě ní měl na sobě náhrdelník z drahokamů, zářících ve slunečním světle.


      Někdo vykřikl rozkaz a obrovská plachta splaskla, zatímco rytmus bubnů stále zrychloval za velení loďmistra, jenž se dal do zpěvu písně. Když se ke zpěvu připojili i strážní a veslaři, vyrušili u břehu hrocha a několik hus.


      Dva muži přeběhli přes palubu Amonovy chráněnky na příď. Vyklonili se z boku lodi a hleděli na odlesky slunce v kapkách rozstřikující se kalné vody. Když jeden z nich něco zvolal a natáhl ruku, loď změnila kurz naznačeným směrem. U pravého břehu zprudka zabublala voda a ozvalo se táhlé zamručení. Bojovali tam spolu dva hroši, otvírali na sebe chřtány a hlasitě řvali. Tutanchamon se narovnal a upřel na ně zrak. Nikdy hrochy neviděl, obdivoval je pouze na malbách na zdech Severního paláce.


      Jedno zvíře se obrovskou hlavou rozmáchlo a silně jí uhodilo protivníka. Ten doširoka rozevřel čelisti a na okamžik odrazil útok, ale hned poté sklouzl do řeky a odhalil záda. Útočník naklonil hlavu a zabořil zuby do nechráněného místa. Když Tutanchamon spatřil krutost zdánlivě krotkého zvířete s kulatým tělem, trhl sebou. Vždy viděl hrochy zobrazené ve vodě, jak zívají nebo spí, a proto si nemyslel, že jsou tak divocí. Voda vystříkla, hlava poraněného zvířete se znovu vynořila a začala se zmítat ve vlnách, ale protivník nepovolil a po zádech mu začala stékat krev. Napadený hroch znovu vyplaval vzhůru, zuřivým pohybem se dokázal vymanit ze sevření a v bílé pěně se mu podařilo vyskočit nad hladinu. Doplaval až ke kamenům vyčnívajícím z vody, vylezl na břeh, těžce dýchal a otočil se. Nepřítel ho z řeky sledoval, jako by připravený opět zaútočit. Oba se navzájem pozorovali, zatímco královská bárka plula dál a dorazila k ohybu řeky. Tutanchamon z nich nespouštěl oči a čekal na nový útok, ale hroch na kamenech naposledy vztekle zařval a ztěžka odkráčel pryč.


      „Podívej,“ zavolala Nefertiti, když z dlouhého ohybu vypluli. „Za tím návrším je údolí, kde odpočívají tvoji předkové, včetně tvého dědečka.“


      Tutanchamonův zrak klouzal po obzoru. Za porostem se zvedalo pohoří, tvořící hranici s pouští. Tutanchamon přimhouřil oči, aby spatřil alespoň stopu po obrovských hrobkách, o nichž mluvila Nefertiti, ale marně.


      „Tam si vybuduješ svůj věčný příbytek,“ dodala.


      Znovu zazněl hlasitý rozkaz. Loď opustila další zákrut Nilu a zamířila ke břehu. Proplula okrajem rákosí a vyrušila několik zvířat, která rozvířila vodu, a hned nato se z rostlin vynořila zeď. Molo se zdálo být nekonečné a o kameny, z nichž bylo vystaveno, se tříštily vlny zvířené nárazy vesel.


      „Tam jsou Théby,“ řekla Nefertiti.


      Tutanchamon cítil, jak ho rozčilením mrazí v zádech. V přístavu kotvily lodě a loďky všech velikostí; některé vypadaly jen jako rákosí svázané na koncích, jiné byly skoro tak mohutné jako Amonova chráněnka. Zdálo se, že na kamenné přístavní hrázi panuje nezvladatelný zmatek. Několik lidí vynášelo z jedné lodi nádoby a přemisťovalo je do vozu. Asi deset mužů prohlíželo obrovskou hromadu tmavých kůží, jiní se zaobírali stádem antilop s ostrými dlouhými rohy. Kdosi něco zvolal a z ohromné lodi spadla naráz a s ohlušujícím hlukem do vody vesla. Loď se dala do pohybu, a když je pomalu míjela, Tutanchamon nespustil oči z veslařů, díky nimž se vzdalovala od mola. Pak se znovu zadíval k přístavní hrázi. Stále ho mrazilo v zádech v rytmu vln, které pohupovaly zakotvenými loďkami, jako by zahajovaly slavnost k jeho uvítání. Možná že výprava, která se vydala po zemi, nedorazila včas a nestačila ohlásit připlutí královské bárky, nebo se tady snad nemohli rozptylovat při nakládání a vykládání. Théby totiž působily mnohem živěji než Achetaton: zdálo se, že zde obchod jen kvete a do města se dovážejí hromady zboží.


      Dopluli už téměř do poloviny mola, když zběsilý pohyb ustal. Lidé se otáčeli a postupovali ke kraji mola, snad proto, že rozeznali znaky namalované na boku královského plavidla. Tutanchamon hleděl do jejich tváří a přemýšlel, jestli se k nim už donesly zvěsti o jeho prokletí. Ticho náhle prořízly tisíce radostných hlasů. Tutanchamon cítil, jak v něm narůstá neklid. V Achetatonu vždy vyhledával samotu a stranil se ostatních, aby nemusel čelit jejich narážkám, a ještě si nezvykl na dav provolávající slávu.


      Propluli přístavem a hlasy jim zněly za zády, když zazněl strohý rozkaz. Amonova chráněnka začala zpomalovat a otáčela se napříč. Lodivodi se činili a směřovali loď ke břehu pokrytému zelení, z něhož vyčnívalo prázdné molo. Jeden ze dvou mužů stojících na přídi dal znamení a kormidelníci změnili kurz. Amonova chráněnka se prodrala záplavou leknínů a mířila k malému říčnímu rameni, které působilo dojmem, že po pár metrech vyschne, protože je příliš malé na to, aby odolalo síle pouště.


      Tutanchamon se otočil k nevlastní sestře a chytil ji za ruku položenou na područce. Když loď vplouvala do bočního ramene, Anchesenamon se usmála.


      „Kanály vystavěl tvůj dědeček,“ vysvětlila Nefertiti, „tak, aby lodě mohly doplout přímo před královský palác.“


      Amonova chráněnka zaplula do kanálu a veslaři se znovu pustili do práce. Tutanchamon se díval na oba břehy, ale ani jednomu z nich nevěnoval zvláštní pozornost. Rostliny byly tak bujné, že vypadaly, jako by se chtěly vrhnout do vody, a z akátových listů, vysokého rákosí a dlouhých stonků papyru, které se na špicích rozevíraly do zelených a bohatých střapců, vystupovaly pouze části kamenné hráze. Když Tutanchamon pomyslel na to, že se blíží do královského paláce v Malkatě, tedy nového domova, rozbušilo se mu srdce.


      Nefertiti mu palác popisovala jako kolosální stavbu s rozlehlými, bohatě vyzdobenými sály, s podlahami, v nichž jsou zapuštěné kameny zářivých barev, s dlouhými chodbami vyzdobenými obrovskými malbami na zdech. Ovšem velkolepý nebyl pouze palác. Obklopovaly ho bujné zahrady osídlené desítkami druhů zvířat a rostlin. Kolem Malkaty stály další domy – vily pro členy královské rodiny, paláce pro dvořany a obydlí pro služebné. Nechyběly ani oltáře a kaple zasvěcené Amonovi, díky nimž se Malkata stala malým opevněným městem.


      Buben zpomalil rytmus a následovalo několik strohých a naléhavých rozkazů. Když Amonova chráněnka vplouvala do obrovské obdélníkové nádrže, vzlétlo odtud hejno hus. Tutanchamon cítil, že ho vzrušení zcela přemohlo, a srdce mu bušilo stále silněji. Umělá nádrž byla dostatečně dlouhá, aby se do ní loď vešla nejméně stokrát na délku a třikrát na šířku. Nikdy neviděl tak rozlehlé jezero a při myšlence, že ho dal postavit jeho dědeček, pocítil hrdost a zároveň strach. Jak se on může vyrovnat této velikosti?


      Napnul zrak směrem k lidem čekajícím na molu, ale stáli příliš daleko, než aby rozeznal jednotlivé tváře. Neklid se mu plížil útrobami jako proradný had. Přišli ho uvítat, přišli se na něj podívat, možná ho budou i soudit, ale on toužil zavřít se do svých komnat a být daleko od zvědavých pohledů, které se upřou na jeho znetvořenou nohu. Veslaři dvakrát silně zabrali a nasměrovali bárku doprostřed hladiny, potom ji chvíli nechali volně plout. Když se Amonova chráněnka stáčela, aby přirazila k molu, Tutanchamon se napřímil.


      Lidé na hrázi stáli nehnutě, rozestavěni do spořádaných zástupů. Na jedné straně uviděl ženy vyrovnané v pěti řadách. Měly na sobě dlouhé, téměř průhledné tuniky, zpívaly a přitom pohybovaly rukama, až každá rozezvučela obřadní hudební nástroj zvaný sistrum. Jak mu vysvětlila Nefertiti, jsou to Amonovy kněžky. Za nimi stáli kněží s oholenými hlavami.


      Spatřil i generála Haremheba, který dorazil po souši, a vedle něj kněze. Určitě Nesyamun, velekněz karnackého chrámu.


      Za nimi stály vyrovnané generálovy jednotky a několik silných mužů drželo na vodítku lvy s hustou hřívou. Šumění davu natlačeného hned za vojáky vzrostlo, šelmy naklonily hlavu a mocně zařvaly. Dvě části davu od sebe oddělovala ulička vedoucí k ohromným doširoka rozevřeným vratům. Na jedné straně Tutanchamon nikoho nepoznal, ale podle nádherného šatstva a šperků, a především podle sluhů, jež svým pánům stáli po boku a drželi jim slunečníky, pochopil, že jde o urozené obyvatele Théb nebo také o bohaté obchodníky. Pohlédl na druhou stranu a usmál se. V první řadě spatřil v zástupu ostatních stráží, jež dorazily z Achetatonu, Chetmata, nedaleko stál vedle svého otce s vypjatou hrudí Ratoker. Když Tutanchamonův zrak sklouzl za přítele, aby dohlédl na královský palác, zatočila se mu hlava, když spatřil obrovská vrata. Nebylo to však průčelí paláce, ale vstupní pylon města. Loď sebou trhla, a jakmile přirazila k molu, zpěv kněžek zesílil.


      Tutanchamon zůstal sedět ohromený z paláce – společně s městem tyčícím se za ním náhle jako by vyrostl do nesmírných rozměrů. Nefertiti mu položila ruku na rameno, aby ho povzbudila. Vstal z trůnu a nevlastní sestra ho následovala. Udělal pár kroků a ze všech sil se snažil, aby samým vzrušením, jež mu podlamovalo nohy, neupadl a aby ho nemocná noha nezradila. Náhle se hlasy lidí spojily a odrážely se od vodní hladiny. Dav vítal nového faraona.


      „Život! Prosperita! Zdraví!“ hlaholilo nad vodou, když Tutanchamon opouštěl Amonovu chráněnku.


      Mnohokrát si zkoušel, jak skrýt trapné kulhání, až bude odcházet z lodi. Teď se to podařilo. Zastavil se před jásajícím davem, Anchesenamon se k němu připojila, za ním svižně opustil plavidlo Aj. Tutanchamon pohlédl za sebe, ale Nefertiti nenašel. Zřejmě zůstala ještě na palubě, aby velekněze nedráždila svojí přítomností.


      „Život! Prosperita! Zdraví!“ ozývalo se, když kráčel zavěšený do nevlastní sestry, a dokázal tak nekulhat.


      Došli před Haremheba a kněze. Také měli odříkat zdravici, proto nekonečná provolání naráz utichla.


      „Život, prosperita a zdraví,“ přivítal ho muž stojící vedle Haremheba a obřadně sklonil hlavu.


      Tutanchamon vrhl pohled na procesní cestu, která je čekala. Lidé se tam tak tísnili, že vytvořili dlouhou uličku. Jeden ze lvů škubl vodítkem a s mohutným řevem se vzepjal na zadních, ale muž, který ho držel, nehnul ani brvou. Šelma se zas uvelebila po jeho boku.


      „Já, Amonův velekněz, vítám v Thébách mladého prince,“ pravil Nesyamun, jako by chtěl zdůraznit, že se Tutanchamon stane faraonem až po korunovaci v karnackém chrámu v Thébách. „Vítej ve městě Amonově, ve městě pána pravdy a všeho živého,“ dodal a rozpřáhl paže.


      Tutanchamon se rozhlédl. Dav mlčel, ztichli i trhovci a všichni čekali na jeho první slova. Nadechl se a v duchu si je znovu zopakoval.


      „Chrámy a svatostánky bohů byly opuštěny,“ odříkával slova z tabulky, kterou Aj a členové regentské rady sepsali v Memfisu. „Jako by jejich svatyně nikdy neexistovaly, země žila ve zmatku a bohové se jí proto vyhýbali. Ale Obě země jsou rozsáhlé…“ Náhle ho paměť zradila. Zvedl zrak a spatřil pevnost. „Majestátní jako tyto obrovské hradby,“ pokračoval, „a potřebují tedy stabilitu a stálou péči, aby vydržely.“


      „Bohové jsou připraveni, že budou Amonovu vyvolenému pomáhat, pokud bude k němu a k jeho služebníkům laskavý,“ prohlásil Nesyamun.


      Tutanchamon se narovnal. Ačkoliv nemohl veleknězi pohlédnout přímo do očí, přesto na něj vrhl povýšený pohled, jak ho to učil Aj.


      „Myslíš tím, že by snad bohové nepodporovali toho, kdo si je vědomý chyb v minulosti a vrátí se na pravou cestu a bude se pro dobro lidu všemožně snažit?“


      „Bohové jsou vševědoucí a shovívaví k těm, kdo se jim klaní,“ odpověděl velekněz. „My, Amonovi kněží, kteří bojovali za to, abychom ochránili a znovu nastolili řád v Obou zemích, si vážíme slov nového faraona a jsme připraveni ho podporovat na dlouhé cestě, která přivede bohyni Maat zpátky k nám.“


      Tutanchamon přikývl a v paměti pátral po další z vět, jež se naučil během výuky v Memfisu.


      „Dobrá,“ uzavřel, když si na nic nevzpomněl. Stiskl Anchesenamoninu paži a vykročil.


      „Život, prosperita a zdraví, můj vládce,“ uklonil se velekněz Nesyamun a hned po něm Haremheb.


      Tutanchamon je minul a mířil k obrovským vratům paláce. Jak procházel uličkou v klanějícím se davu, slyšel znít stále slavnostnější a radostnější zpěv.


      Očima hledal Ratokera, ale přítel se asi ztratil v záplavě lidí. Tutanchamon si přál, aby i přítel Ratoker stál po jeho boku, ale po korunovaci v Achetatonu se s ním setkal jen několikrát, a když se pak přestěhovali do Memfisu, už ho nespatřil.


      Dorazil k ohromné vstupní bráně, a když jí prošel a kráčel před skupinou vysokých a urostlých stráží, zmocnilo se ho podivné nadšení. Před nimi se rozprostírala široká cesta, lemovaná ohromnými stavbami a zahradami. Zdálo se, že nemá konce. Tutanchamon nemohl spustit zrak z té přehlídky okázalosti. Avšak jistota, že město znovu povstane jen díky němu, se mísila s obavou, že zničí všechno, co dědeček vybudoval; myšlenky se točily v temném víru, a ten jako by se ho chystal každou chvílí pohltit. Otočil se a pokračoval v chůzi opřený o nevlastní sestru. Nikde neviděl ani Aje, ani Nefertiti.


      Přitiskl se k Anchesenamon a kráčel dál. Doufal, že nekonečná cesta už skončí a že se bude moci uchýlit do svých pokojů, daleko od nesmírné tíže odpovědnosti, jež na něm spočívala.
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      Tutanchamon vrhl pohled na Aje. Vezír měl ruce založené za zády a mlčel, takže Tutanchamon znovu pohlédl na muže stojícího před ním.


      Co je to za podivný dar? Klenoty, zlato, lesklé a dřevem vykládané zbraně, měkké kožichy, obrovská zvířata… To všechno byly dary, jejichž přehlídku vídal na malbách na zdech královského paláce. Jsou to jeho první audience, ale co mají znamenat ty boty? Tutanchamon na ně znovu pohlédl a prohlížel si je. Byly jiné než ty, které dosud vídal – vyšší, tkaničky sahaly až k lýtku a byly tak pevné, že se ani nepohnuly, když mu je muž předváděl na dlaních, jako by nabízel truhlu plnou drahokamů.


      „Amenmut je nejlepší thébský koželuh,“ vložil se do toho Aj.


      „Opracoval jsem kůži tak, aby byla pevnější, můj pane,“ vysvětlil muž a stále hluboce skláněl hlavu.


      Tutanchamonův zrak sklouzl po lidech v audienčním sále, pak zabloudil mezi vysoké zdobené sloupy a ztratil se v reji různorodých ptáků vyobrazených na zdech.


      „Vnitřek je opatřený dvěma vrstvami měkké kůže,“ dodal Amenmut, aby přilákal faraonovu pozornost.


      „Jak to, že tě napadlo vyrobit mi boty?“ zasyčel Tutanchamon podrážděně a stále sledoval koželuhovu šíji.


      Amenmut se nepohnul, jako by si prohlížel faraonovy sandály a snad hledal vady, jimiž jeho obuv netrpěla.


      „Vezír Aj mě o to požádal, můj pane,“ odpověděl pak zajíkavě. Tutanchamon už už chtěl něco suše opáčit, ale Aj vykročil, aby se koželuha zastal.


      „Budou se ti skvěle hodit na korunovaci a mohl bys je vyzkoušet na dnešní večerní hostině,“ navrhl.


      Tutanchamon se ušklíbl. Možná se budou skvěle hodit k tomu, aby skryly nemocnou nohu a nejistou chůzi. Možná se díky jim bude podobat obrovské dědečkově soše umístěné u vchodu do sálu. Nebo možná budou ty divné boty dobré jenom k tomu, aby zdůraznily jeho nedostatky, protože na sebe upoutají pozornost.


      Otevřely se dveře a do sálu vstoupila Nefertiti. Tutanchamon na ni se zalíbením pohlédl. Když obvyklou ladnou a jistou chůzí procházela středem sálu, zdálo se, že je po dlouhé cestě po Nilu opět ve své kůži. Vypadala pohuble, ale možná za to mohla přiléhavá tunika zdůrazňující křivky jejího těla. Královna kráčela klidně a vychutnávala si obdivné pohledy, jež ji provázely.


      Zastavila se před Amenmutem a natáhla ruku, náramky přitom zacinkaly. Uchopila sandál a pohladila ho.


      „Jsou krásné, vyzkoušej si je, synku,“ pravila s milým úsměvem na rtech.


      Tutanchamon její úsměv opětoval. Od té doby, co dorazili do malkatského paláce, na sebe měli málo času. Vlastně se po ní několikrát sháněl, ale ona za ním nikdy nepřišla, snad zaneprázdněna přípravami u Anchesenamon.


      „Jsou hodné faraona,“ dodala Nefertiti.


      „Jsou zvláštní,“ namítl Tutanchamon.


      „Ty jsi zvláštní,“ odvětila Nefertiti. „Jsi potomek dlouhého rodu faraonů a stane se z tebe bůh, který sestoupí mezi nás.“


      Tutanchamon přikývl a zahleděl se do královniných očí. Nefertiti mu dokázala dodat sebedůvěru pokaždé, když během několika let výcviku zapochyboval, že bude schopný vládnout egyptskému království. Pokynul a vezír udělal stejný posunek na čekajícího sluhu. Mladík přišel blíž a Amenmut mu podal obuv.


      „Je to pro mě čest, můj pane,“ řekl koželuh a začal couvat.


      „Chci si je hned vyzkoušet,“ prohlásil Tutanchamon.


      „Teď?“ otázal se rozpačitě Aj.


      „Teď hned,“ odvětil Tutanchamon s pohledem upřeným na Aje. Poté se opět podíval na skloněnou Amenmutovu hlavu.


      „Dobře. Zruším audience, a tak se budeš moci odebrat do svých komnat,“ řekl vezír a zamířil ke dveřím vedoucím do atria paláce.


      „To není potřeba, vyzkouším si je zde,“ zastavil ho Tutanchamon, netrpělivý, aby mohl vyhovět Nefertiti.


      Aj na něj chvíli zíral, pak přikývl.


      „Všichni ven,“ nařídil přítomným. Zakrátko se audienční sál vyprázdnil. Zůstala jen Nefertiti, Aj a sluha, který držel sandály. I koželuh v tichosti zmizel, protože ho Aj zpražil pohledem, což Tutanchamonovi neuniklo.


      „Nazuj mi tu novinku,“ přikázal sluhovi.


      Chlapec se sklonil před trůnem, rozvázal sandály, které měl panovník na nohou, a zkušenými pohyby je vyměnil za nové, pak vstal a udělal krok vzad. Tutanchamon zůstal sedět a hleděl na nové boty. Zvedl zrak a jeho pohled se setkal s Nefertitiným. Ona spokojeně přikývla.


      „Nechme faraona o samotě,“ rozhodla a vydala se ke dveřím, následovaná sluhou a vezírem.


      Tutanchamon čekal, až všichni odejdou. Vypadalo to, že mu Nefertiti četla myšlenky a pochopila, že si chce vyzkoušet obuv sám, protože se obával zklamání, které by nedokázal skrýt. Dveře se zavřely, Tutanchamon ještě chvíli počkal a pak vstal. Vycházkové hole opřené o trůn si ani nevšiml a sestoupil ze schodů vedoucích k trůnu.


      Rozpřáhl ruce a vykročil, potom se zastavil. Znovu se dal do chůze a urazil asi deset kroků, aniž jedinkrát zakulhal. Prohlédl si boty; koželuh tvrdil, že je vyrobil z kůzlečí kůže zpevněné bůhvíčím, ale kvůli tomu, co faraona zajímalo, mohl klidně použít koňský trus nebo hroší střeva. Důležité bylo, že levá noha bez problémů unesla tíhu těla a dokázal kráčet rovně. Zkusil zrychlit a boty ho nezradily. Udělal několik ještě svižnějších kroků a ani teď neupadl. Vyrazil směrem k druhé straně sálu a bez obtíží došel až ke stěně. Znovu se zadíval na zázračné boty. Díky jim dokáže chodit bez kulhání a při korunovaci bude vypadat normálně!


      Přistoupil k mohutným dveřím do sálu a zatlačil na ně. Venku hlídaly dvě stráže, ale prošel kolem nich, aniž by se na ně podíval. Doufal, že Nefertiti někde čeká, ale neviděl ji. Bez námahy došel do vstupní haly. Rozhlédl se, aby našel Nefertiti nebo Aje, ale nespatřil ani živáčka.


      „Kam se všichni poděli?“ zeptal se strážného, když se vrátil zpět.


      „Vezír Aj doprovodil návštěvníky k východu,“ odpověděl voják. „Královna se odebrala do svých komnat.“


      Tutanchamon vyrazil a doufal, že našel správný směr. Prošel kolem velkolepé fresky s ptáky rozmanitých barev, pak kolem jiné zobrazující hrochy a krokodýly s doširoka rozevřenými tlamami a lovce stojící na bárce. Dva se chystali mrštit kopí, třetí stál s napnutým lukem a šípem připraveným ke střelbě. Čtvrtý lovec řídil loďku dlouhým bidlem a za ním se tyčila ohromná postava faraona, jenž měl na hlavě bílo-červenou korunu. Určitě to byla ta samá, kterou i on obdrží při korunovaci, až spojí Hórní a Dolní Egypt v jediné království. To ho naučil Aj. Přiblížil se k faraonovu obrazu, stoupl si vedle něj, napodobil jeho postoj a pořád ho přitom úkosem sledoval. Na konci chodby se objevila služebná a všimla si jeho počínání. Tutanchamon zrudl a rychlou chůzí se vzdálil. Měl se chovat jako faraon, ne jako dítě.


      Dospěl k rozšířenému prostoru v chodbě a zastavil se. Před ním ležela na zemi schoulená kočka, znuděně ho pozorovala a mrskala po podlaze ocasem.


      Tutanchamon pohlédl na boty, usmál se, a když kočka překvapeně vyskočila a uháněla na konec chodby, vyrazil za ní. Boty skvěle držely, a tak ji začal pronásledovat. Kočka zrychlila a zmizela za rohem. I Tutanchamon v rychlosti zatočil. Do někoho však narazil, až skončil na zemi.


      „Odpusť mi, můj pane,“ pronesl hlas, který okamžitě poznal.


      „Ratokere!“ zvolal Tutanchamon, když vstal, šťastný, že zase vidí svého přítele. „Tak tady jsi. Když jsem připlul, zdálo se mi, že jsem tě zahlédl.“


      „Ano, byl jsem spolu s otcem v davu,“ vysvětloval Ratoker se sklopeným zrakem. „Dorazili jsme před několika dny, abychom oslavili tvůj příjezd.“


      „Hej, Ratokere, to jsem já,“ popíchl ho Tutanchamon a snažil se mu podívat do očí.


      „Otec mi vysvětlil, jak se mám chovat.“ Ratoker po něm kradmo pošilhával. „Nesmíme promluvit jako první a nesmíme se na tebe dívat, pokud nám to sám nedovolíš.“


      Tutanchamon vybuchl smíchy a položil mu ruku na rameno.


      „Prosím tě, nech toho, jsi můj přítel. A já jsem šťastný, že tě vidím.“


      „Pro mě je to čest, můj vládce,“ odpověděl Ratoker a naznačil poklonu.


      „Víš, že jsi opravdu k smíchu?“ dělal si z něj legraci Tutanchamon. Potom zvážněl. „Ratokere, v Achetatonu jsi riskoval život, abys mě zachránil.“


      „To by udělal každý. A navíc ty jsi zachránil nás.“


      „Obětoval by se Ptameth stejně jako ty?“ zchladil ho Tutanchamon.


      Ratoker pokrčil rameny. „Dokážu si představit, že ano, když se stane královskou stráží.“


      Tutanchamon stáhl obočí. „Ptameth chce vstoupit ke strážím?“


      „Ano, už podstupuje tvrdý výcvik.“


      Tutanchamon si vzpomněl na uplynulé roky, kdy snášel Ptamethovy vtípky a ústrky. Jestli Ptameth vstoupí k palácové stráži, bude se mu faraon Tutanchamon moci pomstít, ale stojí to za to?


      „Je tady?“ zeptal se.


      „Ano, Hór je stále učitelem dětí ode dvora.“


      Tutanchamon přikývl. „Vyznáš se v tomhle paláci?“ změnil téma. O Ptamethovi bude přemýšlet, až přijde vhodný čas.


      „Moc ne, můj pane,“ odpověděl Ratoker a rozhlížel se kolem.


      „Přestaneš už se mnou takhle mluvit? Je to rozkaz. A když ti něco přikážu, musíš poslechnout, je to tak?“


      Zdálo se, že to Ratokerovi není příjemné. „Myslím, že ano,“ odpověděl.


      „Dobrá, takže se shodneme. Jsi osvobozen od povinnosti mluvit se mnou jako s faraonem.“


      „Můj pane, já ne…“


      Tutanchamon ho přerušil a ukázal na něj prstem. „Právě jsi neuposlechl faraona!“ Ratoker zrudl, chtěl něco říct, ale jen naprázdno otevřel ústa.


      „Poslyš, uděláme to takhle,“ pokračoval Tutanchamon mírněji. „Na veřejnosti klidně zachovávej pravidla, ale v soukromí jsme jenom já a ty, jako vždycky.“


      „Děkuji, můj…“ Ratoker se včas zarazil.


      „Dobrá. Ale povím ti, že tohle místo je tak rozlehlé, že bych se tu mohl ztratit,“ dodal Tutanchamon a znovu se kolem sebe rozhlédl.


      „S tím si nelámej hlavu. Všude jsou stráže.“


      „Ani malby mi moc nepomohou, vypadají všechny stejně.“ Tutanchmon rozpřáhl ruce. „Například tenhle výjev vypadá stejně jako v jedné ze vstupních hal, ani si nepamatuji ve které.“


      „To je mocný Tuthmose I., jak mi řekl otec,“ vysvětloval Ratoker.


      Tutanchamon si prohlížel průvod zvířat kráčejících k faraonovi.


      Byly tam všechny možné druhy – tuři s dlouhými rohy, lvi, leopardi, ptáci s hubenýma nohama. A pak muži, kteří nesli koše plné ovoce a ryb, další s obrovskými péry a truhlicemi plnými třpytivých kamenů. Tutanchamon prstem přejížděl po obrysu jednoho zvířete, a pak si povzdechl.


      „Dokázal bys mě zavést do Nefertitiných komnat, příteli?“ zeptal se.


      „Měly by být v paláci královské matky,“ odpověděl Ratoker.


      „Je to daleko?“


      „Musíme se vrátit zpět a projít přes faraonovy…, přes tvoje komnaty.“


      Tutanchamon se usmál. „Dobře, tak pojďme.“ Ratoker vešel do chodby; udělali asi dvacet kroků, pak odbočili a zastavili se přede dveřmi.


      „Tohle je sloupový sál,“ vysvětlil Ratoker. „Jestli jím projdeme, ocitneme se v královských komnatách. Odtud vede průchod k paláci královské matky.“


      „Určitě?“ zapochyboval Tutanchamon. „Kdyby to tak bylo, v uplynulých dnech bych ji přece potkal, ale já jsem ji ani nespatřil.“


      „Asi se věnovala královně Anchesenamon,“ pokrčil rameny Ratoker, otevřel dveře a vešel dovnitř.


      Nehledě na ohniště se místnost utápěla v pološeru. Obrovské sloupy vystavěné uvnitř světlo krájely a tvořily dlouhé stínové pásy.


      „Tudy,“ řekl Ratoker a vydal se do ztichlého sálu.


      Tutanchamon ho následoval a rozhlížel se kolem sebe. Mezi sloupy se vynořilo několik mohutných soch opřených o zeď, a spolu s malbami představovaly stínohru působící dojmem, že výjevy každou chvíli oživnou. Tutanchamon se zastavil, aby si prohlédl hlavu obrovské žáby umístěnou na lidském těle.


      „Ratokere?“ zavolal a opět se rozhlédl.


      „Jsem tady,“ odpověděl přítel, ale hlas mezi sloupy zanikl a Tutanchamon nepoznal, odkud vychází.


      „Kde jsi?“ zkusil to znovu a zkoumavě těkal očima kolem sebe. Vešel mezi dva sloupy a zachvěl se. Ze zdi vystupoval obrovský lev a chystal se ho sežrat.


      „Ratokere,“ zvolal znovu a ustupoval vzad.


      Do něčeho narazil a znovu poskočil ke lvovi, který otevřel tlamu, aby ho spolkl. Tutanchamon si rukama zakryl obličej a lví tlama se znovu proměnila v kámen. Pokračoval dál a spílal si do hlupáků, když spatřil, jak nad ním vyčnívá obrovský zobák supa. Zničehonic měl dojem, že se pták pohnul, a dal se na útěk.


      „Jsem tady, na konci místnosti!“ zavolal Ratoker.


      Tutanchamon vyrazil tím směrem, ale ve spěchu do něčeho narazil. Otočil se, aby se podíval, co to bylo. Vykřikl, když viděl, že na něj padá ohromné ohniště.
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      Kolem Anchesenamon kroužily služky pod vedením zkušené Naferet, staré vychovatelky; všechny pobíhaly sem a tam jako přičinliví mravenci. V místnosti seděly i sestřenice Ajša a Ichlas – tyhle dvě nemohly nikde chybět, vždy připravené rozdmýchat nějaký spor nebo pomluvit ostatní.


      Anchesenamon očekávala den korunovace s úzkostí a představovala si, jak ji rozjařený dav vítá v aleji sfing, potom jak vstupuje do chrámu v Karnaku přeplněného kněžími, a nakonec jak se setkává s Tutanchamonem, zářícím jako bůh. Od toho dne se všechno změní, Amon požehná jejich lásce.


      „No tak! Posaď se před zrcadlo!“ zakřičela na ni Ichlas a zatleskala, zatímco Naferet vrtěla hlavou.


      Anchesenamon sestřenici odevzdaně poslechla. Měla plné zuby všech hostin, povinnosti se neustále předvádět hostům, jako by už byla egyptskou královnou, setkávat se s důležitými představiteli města, přijímat dary a klanět se. Obavy už dávno přehlušily nadšení a měla dojem, že v den, kdy se stane faraonovou manželkou, se mu ještě více vzdálí namísto toho, aby si byli bližší, a napětí z čekání natolik rostlo, až se stávalo nesnesitelným.


      „Umyjte jí vlasy!“ zaječela Ichlas.


      „Nekřič, i tak tě dobře uslyší,“ řekla Anchesenemon a zakryla si uši.


      „Ty povalečky by potřebovaly zbičovat,“ odpověděla dopáleně sestřenice.


      Ichlas nevynechala žádnou příležitost k tomu, aby dala najevo svoji nadřazenost, a Anchesenamon neunikl znechucený úšklebek, co přelétl přes rty jedné služky.


      „Ty jsi tak domýšlivá a otravná!“ umlčela sestřenici a pak pohlédla na služebnou, která se na ni náznakem usmála. Anchesenamon si každý den prohlížela vyspělé služčino tělo, oděné jen do lehkého šatu z lněného plátna. Přes látku prosvítaly velké tmavé bradavky bujného poprsí i ladné křivky stehen a ramen.


      Anchesenamon si povzdechla, protože si s hořkostí vzpomněla na svoji hubenou a beztvarou dětskou postavu.


      „Jsi ke služkám zbytečně moc vstřícná,“ upozornila ji Ichlas; vždy chtěla mít poslední slovo.


      „A ty jsi nesnesitelná,“ opáčila znechuceně Anchesenamon. „Zmiz a nech to na Naferet, je mnohem šikovnější než ty.“


      Ichlas dotčeně zvedla nos a šla se posadit k sestře Ajše uvelebené na lehátku.


      Anchesenamon se konečně uvolnila a odevzdala se do jemné péče služebných, jež jí myly a česaly vlasy. Pak jí do nich vmasírovaly olivový olej, který připravily speciálně pro ni, protože tvrdily, že má božské vlastnosti, včetně daru posílit vlasy, zjemnit je a dodat jim lesk.


      „Zavolejte královninu kadeřnici,“ nařídila rozhodným tónem Naferet, jakmile služebné dokončily práci.


      Anchesenamon se ušklíbla. Cítila se stále unavenější. Každý den ji koupaly, vlasy a obličej jí balily do jílové masky, aby ji zbavily nečistot, a na kůži nanášely olejovou mast z moringových ořechů. Sice byla spokojená, protože díky nim vypadala starší a krásnější, ale zmocňoval se jí stále větší neklid, a pozornosti, jež jí prokazovaly Naferet a služebné, ji jenom dráždily. Toužila mít vedle sebe matku, aby jí poradila nebo si s ní jenom promluvila.


      „Kde je chůva Iset? Zavolejte ji!“ vyhrkla. Ta bude vědět, kde je Nefertiti.


      „Asi ji zapojili do příprav dnešní večerní hostiny,“ zamumlala Ajša a zívla.


      „Přijdou nejvlivnější lidé z města,“ poznamenala Ichlas.


      „A úplně všichni hodnostáři, velekněz z Karnaku a možná i thébský místodržitel,“ přidala se Ajša; působila dojmem, že se právě probudila.


      „Všichni o té hostině mluví,“ dodala Ichlas s úšklebkem plným závisti.


      Anchesenamon by se nejraději rozplakala a málem to udělala, když do místnosti vstoupila kadeřnice Sahura, vysoká žena s mohutnými rameny a silnýma rukama.


      Jak přicházela, snažila se o ladnou chůzi, která jí nebyla vlastní. Měla domýšlivý pohled a povýšené chování a Anchesenamon se nemohla rozhodnout, jestli je jí víc protivná ona, nebo Ichlas.


      „Jak se daří královně?“ otázala se Sahura.


      „Dobře,“ odpověděla Anchesenamon potichoučku.


      „Tak začněme,“ řekla Sahura podlézavým tónem, vzala pruhy látky a začala jí je obtáčet kolem hlavy.


      Anchesenamon přivřela oči a znovu se odevzdaně podvolila trápení. Cítila, jak jí Sahura sčesává vlasy a pak je ovíjí látkou. Náhle ji kadeřnice zatahala za pramen vlasů, až sebou Anchesenamon škubla bolestí.


      „Bolí to!“ bránila se a ucukla hlavou.


      „Mrzí mě to, moje paní, ale tyhle obvazy musí pevně přilnout k hlavě, jinak si nebudeš moci nasadit paruku,“ odpověděla Sahura a ukázala na žebrované hrubé lněné pásy.


      Anchesenamon znovu uhnula hlavou a rukou si hladila šíji.


      „Dělej, jak myslíš, ale bez bolesti!“ pronesla ostrým tónem, s výrazem nadřazenosti, o němž byla přesvědčena, že jí ještě nepřísluší.


      „Odpusť mi, moje královno,“ zamumlala Sahura, „vynasnažím se dávat větší pozor.“


      Když Anchesenamon uslyšela oslovení moje královno, zachvěla se. Sahura byla rozhodná a silná žena, ale podvolila se její vůli ihned, jakmile na ni zvýšila hlas. Anchesenamon možná poprvé pocítila strach, když si náhle uvědomila vážnost a složitost toho, co ji čeká. Ale ve stejném okamžiku vnímala moc, kterou získá sňatkem s Tutanchamonem, a srdce se jí naplnilo hrdostí a vzrušením.


      „Dobrá, tak tedy pokračuj,“ řekla a snažila se zachovat přísný tón. „Ale jemněji.“


      Sahura se znovu pustila do práce a tentokrát omotávala pásy pozorněji. Když celou dlouhou operaci dokončila, vzala paruku a vložila ji Anchesenamon na hlavu.


      „Jsem hotová, moje královno,“ pravila a podala jí bronzové zrcátko. Anchesenamon ho uchopila a podívala se do něj.


      „Mám hlavu střapatou jako papyrus!“ vykřikla a cítila, jak se jí zmocňuje vztek. „Chceš, aby se mi všichni smáli?“ Hodila po kadeřnici zrcátko a strefila se do lícní kosti. Po zraněné tváři začal stékat potůček krve a kapal na tuniku. Kadeřnice zmateně zamrkala. Možná si nedokázala připustit, že se k ní takhle chová děvče.


      Anchesenamon sevřela rty. „Proč se na mě tak díváš? Jsem tvoje budoucí královna! Velká královská manželka faraona.“


      „Chtěla jsem… chtěla jsem jen, abys byla krásná jako bohyně Hathor,“ zakoktala kadeřnice.


      „Tady s tím roštím, kvůli kterému vypadám jako pavián!“ zapištěla Anchesenamon.


      „To není pravda,“ vložila se do toho Ichlas.


      „Ty mlč! Ty umíš jenom lhát!“


      Sestřenice se nenechala vyvést z míry. „Jsi nádherná,“ prohlásila.


      „A ty jsi závistivá a prolhaná. Vždycky jsi byla taková!“ vykřikla Anchesenamon a začala si strhávat paruku i látkové pruhy bez ohledu na bolest, která jí vháněla slzy do očí. Možná to tak bylo lepší, protože kdesi uvnitř pochopila, že bolest a zlost alespoň trochu zkrotí strach, co ji postupně ovládal.


      Ichlas pomalu zavrtěla hlavou a ušklíbla se, spíš posměšně než uraženě.


      V té chvíli se otevřely dveře. Anchesenamon se s trhnutím otočila a chystala se vyplísnit každého, kdo se opovážil vstoupit bez ohlášení.


      „Dobré ráno, moje holčičko. Co tě trápí?“ zeptala se jí Nefertiti, položila na jednu z truhel balíček a vydala se k ní.


      Anchesenamon cítila, že ji vztek nahromaděný v hrudi opouští. „To jsi ty,“ povzdychla s úlevou.


      Nefertiti se na ni usmála. „Nesmíš se takhle rozčilovat.“


      Anchesenamon potřásla hlavou. „Vypadám příšerně,“ vzlykla a vrhla obviňující pohled na Sahuru, která si stále utírala krev na tváři.


      „Naopak jsi překrásná jako vždy,“ odvětila Nefertiti a pohladila dceru po vlasech.


      „To není pravda, říkáš to jen proto, abys mě uklidnila.“


      „Královna musí mít vždy situaci pod kontrolou, musí si vždy poradit v jakékoliv nesnázi,“ pokárala ji Nefertiti klidným hlasem.


      Anchesenamon popotáhla a osušila si slzy, zatímco matka se vracela k truhle, kde předtím nechala balíček.


      „Za několik dnů se staneš faraonovou manželkou a musíš být dokonalá,“ řekla a něžně se na ni usmála.


      Anchesenamon se dlouze nadechla, polkla a snažila se uklidnit. Vrhla pohled na Naferet, pokynula hlavou a guvernantka hlasitě zatleskala. Služebné shromážděné v rohu sebou trhly a znovu se jí začaly věnovat.


      Zopakovaly velkou část celého rituálu a znovu jí musely umýt obličej i vlasy. Sahura jí co nejopatrněji ovinula pruhy látky kolem hlavy a mezitím služka, která ji líčila, namalovala kontury očí, aby zvýraznila jejich tvar.


      „Co to je za divný zápach?“ otázala se Anchesenamon.


      Služka se usmála. „To je mast z živočišného tuku a z medu.“


      Anchesenamon se zhnuseně ušklíbla.


      „Namaluji ti víčka na zeleno, moje královno,“ pokračovala žena, když jí prsty roztírala mast.


      Jakmile byla připravená, nasadily jí paruku a oblékly tuniku z běloskvoucího a nejjemnějšího, téměř průsvitného lněného plátna. Z paruky se cítila nesvá, ale šat byl překrásný. Díky němu bude vypadat starší a zdůrazní její půvab i svěžest kůže.


      Nefertiti spokojeně přikývla. „Vidíš? Jsi krásná jako západ slunce. Chybí už jenom maličkost.“


      Nefertiti vyjmula z balíčku, který přinesla, šperky. „Nasaď si tyto náramky na zápěstí, paže a na kotníky.“


      Anchesenamon nedokázala potlačit úžas, když si prohlížela okázalé náramky zdobené mozaikou z barevných třpytivých kamínků. Dobře je znala – měla je na sobě matka, když se vdávala v Achetatonu.


      „Jsou přenádherné,“ zašeptala a upřeně na ně hleděla. „Ale…“


      „Teď jsou tvoje,“ přerušila ji Nefertiti.


      Anchesenamon cítila, jak jí srdce buší radostí, a nejraději by matku objala a schoulila se k ní, ale věděla, že Nefertiti bude raději, když se zachová jako královna, kterou se brzy stane.


      „Děkuji ti, matko.“


      „Tvoje budoucnost po boku Tutanchamona bude zářivá,“ ujistila ji Nefertiti; potom se pomalu a rozvážně posadila s půvabem, který ji proslavil po celém Egyptě, ale s podivným napětím ve tváři.


      „Je ti dobře?“ zeptala se Anchesenamon.


      „Jsem jenom unavená. Cesta z Achetatonu mě vysílila.“


      „Tak si odpočiň. Ještě budu potřebovat tvoji pomoc a posilu.“


      Nefertiti ji pohladila po tváři, jak to dělala, když dcerka byla ještě dítě.


      „Raději už půjdu,“ pravila. „Daleko od Achetatonu můžeme začít nový život a nesmíme zradit svůj lid.“


      Pak zasténala. „Promiň,“ šeptla. „Jsem vysílená, opravdu si musím jít odpočinout.“


      Náhle zbledla, zavrávorala, oči jí pohasly a zapadly do očních důlků. Anchesenamon uchopila matku za paži, ale neudržela ji a Nefertiti celou vahou spadla na podlahu.


      „Matko!“ vykřikla Anchesenamon.


      Nefertiti sebou škubla a zamrkala. Pak se na dceru dlouze zahleděla, zmateným a nepřítomným pohledem.


      Anchesenamon se sklonila, pohladila ji po čele a ucítila, že pálí.


      „Jsi v jednom ohni, matko!“ zvolala a ostatní se k nim začali sbíhat. „Zavolejte královského lékaře, rychle!“ rozkázala.


      Služky vyběhly ven z místnosti. Anchesenamon se opět zahleděla do tváře ženy, která ji odjakživa chránila, a vnímala, že ji zaplavuje zděšení. Nefertiti zavřela oči a rty jí zbělely.


      „Neopouštěj mě, prosím,“ zašeptala a po tvářích jí stékaly slzy. Anchesenamon si k matce lehla a přitiskla k sobě její tělo.


      Když místností otřásla rána, trhla sebou a v žilách jí ztuhla krev.
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      Tutanchamon sledoval, jak se na něj řítí obrovská nádoba. Křičel, když rámus duněl místností a všude kolem něj pršely žhavé uhlíky. Pak zazněla další mocná rána a zahalil ho oblak prachu. Kašlal, tvář si skryl do dlaní a čekal, až rámus ztichne.


      Po několika okamžicích se zkusil pohnout, ale zjistil, že má nohy kdesi zaklíněné. Snažil se kopáním dostat ven, ale náhle ho zachvátila panika – možná ho za chvíli sežehne oheň. Až když si uvědomil, že je v pořádku a plameny mu nestravují šaty, vysíleně padl na podlahu. Snažil se uklidnit a pomaleji dýchat.


      „Můj pane…,“ zaznělo v prachu a záři žhnoucích uhlíků rozptýlených po celé místnosti.


      Kašlal a rozhlížel se kolem, až spatřil Ratokerovu hlavu, jak vyčnívá pod roztříštěnými zbytky sochy, na níž leží roh obrovského ohniště. Další kusy sochy a část ohniště spočívaly na něm a svíraly mu zmrzačenou nohu.


      „Ratokere!“ zavolal a snažil se nohu vytáhnout, aby se k němu mohl doplazit.


      Sebral všechny síly, aby se vysvobodil ze sevření, ale ucítil jen prudkou bolest, až zůstal bez dechu a znovu klesl na zem.


      „Tudy!“ ozvalo se kdesi za hustou kouřovou clonou.


      „Jsme tady,“ zvolal Tutanchamon a v krku ho pálilo. Pak se obrátil k Ratokerovi: „Přišli nám na pomoc.“ Přítel se ani nepohnul a Tutanchamon zbledl. „Ratokere!“ zakřičel, ale odpověď nedostal.


      Znovu zkusil vstát, zakřičel a spadl, když se mu zvrtl kotník a bolest mu zaslepila mysl.


      „Tady jsou!“ zvolal kdosi a objevil se les nohou.


      „Můj faraone!“


      „Zvedněte to ohniště!“ rozkázal Aj.


      Když Tutanchamonem projela další vlna bolesti, zatnul zuby. Pak si uvědomil, že má nohy znovu volné, a zkusil se opět postavit. Prokletá znetvořená noha ho zradila a vezír ho podepřel, aby neupadl.


      „Je ti dobře?“ otázal se Aj.


      Tutanchamon přikývl a hleděl na bezvládné Ratokerovo tělo pokryté sutinami a vrstvou prachu. Kolem stálo několik sluhů.


      „Jak mu je?“ Tutanchamon se vymanil z Ajova držení. „Pomozte mu!“


      Dva sluhové odvalili největší kusy suti a další se pak pokusili Ratokera vytáhnout, ale přítel nejevil známky života.


      „Je mrtvý?“ zašeptal Tutanchamon. Jeden ze sluhů Ratokerem zatřásl a on otevřel oči.


      „Žije, můj pane!“


      Tutanchamon cítil, jak se mu ulevilo. Dokulhal k němu.


      „Bolí tě noha, můj pane?“ otázal se Aj. „Měl by sis odpočinout. Nechal jsem zavolat lékaře a…“


      Tutanchamon zpražil vezíra pohledem. Nejraději by mu vynadal, že ne on, ale Ratoker potřebuje péči, ale chápal, že by to bylo zbytečné.


      Znovu vykročil k příteli, ale noha mu povolila. Jeden sluha přiskočil a podepřel ho.


      „Kde je Ipthos?“ zavrčel Aj na stráže stojící u dveří. „Jděte pro něj!“


      Tutanchamon zatnul zuby, pustil se sluhy a dobelhal se k Ratokerovi. „Pomozte mu,“ rozkázal a nedal najevo bolest, jejíž návaly ho zbavovaly smyslů.


      Sluhové Ratokera postavili a Tutanchamonovi hned došlo, že je situace vážná. Z přítelova čela a spánků stékaly kapičky potu a brázdily obličej bílý nejen od prachu. Ze zraněného ramene crčela krev a tvořila dlouhý potůček končící až na podlaze.


      „Co jste tu dělali?“ otázal se Aj a přivřenýma očima zkoumal Ratokera.


      „Byla to nejkratší cesta,“ zamumlal Tutanchamon.


      „Nejkratší cesta kam?“ dotíral Aj.


      „Do mých komnat.“


      „A co se přihodilo?“ pokračoval Aj.


      Tutanchamon zakroutil hlavou. „Přesně nevím. Náhle jsem viděl, jak padá ohniště… Ratoker mě musel odstrčit, aby na mě nespadlo úplně.“ Pohlédl na přítele, který se sotva držel na nohou. „Zachránil mi život.“


      Aj se zamračil. „Jak mohlo ohniště spadnout?“


      „Asi jsem do něj strčil, ano, strčil jsem do něj,“ odvětil Tutanchamon sklesle. „Když jsem se ztratil mezi sloupy.“


      „Vždyť to není labyrint,“ namítl Aj. „Možná se kolem plazil Apofis a rozrušil tě.“


      Tutanchamon s námahou polkl.


      „Přiblížil jsem se ke zdem, abych si prohlédl sochy, a… opravdu nevím přesně, jak se to stalo.“


      Aj cosi nezřetelného zamumlal. V tu chvíli vešel Ipthos, královský lékař, následovaný strážným.


      „Běž k němu,“ nařídil Tutanchamon a ukázal na Ratokera.


      Aj po něm šlehl pohledem a pak mrkl na Ipthose. Ten hned pochopil. Přistoupil k Tutanchamonovi, ale on couvl.


      „Řekl jsem k němu!“ zopakoval zlostně.


      Aj znovu mrkl na lékaře. Ipthos přikývl a šel k Ratokerovi.


      Tutanchamon poodstoupil a opřel se o zeď, aby si ulevil od bolesti nohy. Aj k němu hned došel.


      „Měli jste štěstí. Ohniště zřejmě nejdřív narazilo do sochy, a pak spadlo na tebe, pane. Kdyby spadlo přímo…“


      Tutanchamon se díval, jak lékař sešívá Ratokerovi ránu, a sevřelo se mu srdce. Jestli kvůli němu zemře, nikdy si to neodpustí. Jak mohl být tak hloupý? A hlavně jak může ochránit celý lid, když vystavuje druhé nebezpečí?


      „Někdy nám bohové sesílají příležitosti, aby nám ukázali naši hodnotu,“ pronesl Aj, jako by mu četl myšlenky. Nebo si jenom vyložil jeho výraz plný zloby a studu.


      „Příležitosti?“ zopakoval Tutanchamon.


      „Ano, jako by si chtěli ověřit, že si zasloužíme jejich pozornost. Já sám jsem dostal nepříliš vítaný dar,“ pokračoval, zvedl ruce a natáhl je před něj.


      Tutanchamon se na ně nechápavě zadíval, a když k nim přicházel Ipthos, Aj ruce rychle schoval.


      „Ten chlapec je na tom špatně, to nemohu popřít, můj pane,“ začal lékař. Mluvil s Tutanchamonem jako s dospělým. „Kost je zlomená, ale není roztříštěná. Větší starosti mi dělá ta řezná rána. Je hluboká a hrozí, že se do ní dostane infekce.“


      Tutanchamon se dlouze nadechl. „Vypadá, že spí.“


      „Má vysokou horečku,“ vysvětlil Ipthos. „Jeho ba už opustilo tělo a jeho duše teď asi prosí bohy, aby se k nám mohla vrátit. Modleme se, abychom bohy přesvědčili, že mají prosbě vyhovět.“


      „Jdu hned do Amonova chrámu,“ prohlásil Tutanchamon, odlepil se od zdi a snažil se nemyslet na bolavou nohu.


      „Bude lepší, můj pane, když se lékař nejdřív podívá na tvoji nohu,“ ozval se Aj.


      „Ne. Ipthos musí doprovodit Ratokera domů a dohlédnout na to, aby se o něj dobře postarali.“


      „Jestli dovolíš, potrvá to jen chvíli, můj pane,“ osmělil se Ipthos a sklonil se. Prohmatal kotník, až to Tutanchamona zabolelo, ale zatnul zuby, aby nenaříkal. Musel se jít modlit hned, nic jiného nebylo důležité.


      „Není zlomený,“ pravil Ipthos. „Ale je třeba kotník obvázat a pak si odpočinout.“


      „Nejdřív musíš vyléčit Ratokera,“ odpověděl rozhodně Tutanchamon. Aj zavolal dva strážné.


      „Vezměte toho chlapce a odneste ho k rodičům,“ rozkázal. „Je to syn písaře Amerotha.“


      Stráže zvedly Ratokerovo tělo. Tutanchamon vzdychl a snažil se najít v sobě sílu. „Musím se jít pomodlit k bohům,“ pravil. „Půjdu jim vzdát hold a štědře zaplatím.“


      „Proč myslíš, že mezi všemi hlasy, které k nim každou chvíli doléhají, zrovna vyslyší ten tvůj?“ otázal se Aj s podivným výrazem.


      Tutanchamon na chvíli zaváhal. „Protože jsem faraon,“ odvětil.


      „Myslíš, že to stačí?“


      „Dluží mi to.“


      Pak si vzpomněl, co mu vezír ukazoval, než k nim přišel Ipthos.


      „Co máš s rukama?“ zeptal se.


      Aj rozevřel dlaně. „Spočítej mi prsty.“ Tutanchamon se zamračil, ale poslechl.


      „Je jich šest,“ řekl nakonec překvapeně. „Nikdy jsem si toho nevšiml. Máš šest prstů,“ opakoval a hleděl Ajovi na ruce.


      „Teď znáš moje tajemství,“ poznamenal Aj. „I já jsem se bohům znelíbil. Ale nikdy jsem se nevzdal. Příležitost je třeba využít.“ Rozpřáhl paže. „Podívej, kým jsem se stal.“


      Tutanchamon se upřeně díval na nohu. Na kotníku se mu začala vybarvovat modřina, ale ta se zahojí. Znetvořená noha však zůstane navždy. Stejně jako Ajovy prsty.


      Pohodil hlavou, protože v ten okamžik neporozuměl lekci, kterou mu vezír chtěl uštědřit. Jenom si přál, aby se Ratoker rychle uzdravil a aby mu opět dělal společnost. Potřeboval přátele. Opravdové přátele.


      A nevěděl, jestli může s jistotou říct, že Aj je opravdu jeho přítel.


      Ratoker viděl, jak budoucí faraon vstupuje do místnosti se sklopenou hlavou, nešťastným výrazem na tváři a že kulhá víc než obvykle. Vypadal jako vyděšené a smutné mládě, stejně jako v paláci v Achetatonu, když si z něj Ptameth a ostatní utahovali.


      Ratokerovi nad jeho odevzdaností usedalo srdce, ale nemohl udělat nic pro to, aby jeho zoufalství zabránil. Pohlédl na otce. Přál by si, aby tam nebyl, ale otec trval na tom, že mu musí být k ruce, aby se ujistil, že nebude faraona nevhodně oslovovat.


      „Můj pane, jak se ti daří?“ zeptal se.


      Tutanchamon se zastavil u lůžka. „Mně se díky tobě daří dobře,“ odpověděl.


      Ratokerovo srdce zaplavila hrdost.


      „Ale co tvoje zranění?“ pokračoval budoucí faraon.


      „Není to nic vážného. Rameno mě bolí, ale to přejde,“ odvětil Ratoker a snažil se skrýt bodavou bolest, které ho právě v tu chvíli přepadla. Pohlédl na otce; ten pomalu přikývl, aniž by z Tutanchamona spustil oči. Díval se na něj s neurčitým výrazem, ale Ratoker věděl, že kdesi uvnitř je nedůvěřivý, protože faraon přišel k synovu lůžku, aby mu poděkoval.


      „Co říkal Ipthos? Bude rameno v pořádku?“ otázal se Tutanchamon a ukázal na ruku v dlaze přivázanou k trupu.


      Ratoker se dlouze nadechl a snažil se najít pohodlnější polohu. „Říká, že je ještě brzy, aby to věděl.“


      Otec zoufale zavrtěl hlavou.


      „Ipthos je hlupák,“ zasyčel Tutanchamon a zachmuřil se. „Jestli tě nedokáže vyléčit, nechám ho zbičovat, až z něj sleze kůže. A pak svolám všechny lékaře z celého království, protože tvoje rameno se musí zahojit co nejdřív.“


      „Uklidni se,“ tišil ho Ratoker. „To, co se stalo, není Ipthosova vina. A rameno bude v pořádku, uvidíš.“


      Tutanchamon znepokojeně zavrtěl hlavou. „Ty nevíš, co to znamená být…,“ mávl pažemi, jako by hledal správná slova. „Mrzák,“ řekl nakonec. „Kdybys nemohl rukou hýbat… Neodpustil bych si to.“


      Ratokera ta slova překvapila. Nikdo mu neřekl, že by mohl přestat hýbat rukou. Snažil se představit si, co by tomu řekli ostatní chlapci, kteří se s ním učili.


      „Je to všechno moje vina,“ pokračoval Tutanchamon. „Neměl jsem po tobě chtít, abys mě doprovodil ke královně.“


      „Ale to já jsem vybral cestu sálem,“ odvětil Ratoker. „Takže vina je i moje.“


      Tutanchamon na něj chvíli hleděl a pak sklopil zrak. „Nemohl jsi to vědět, byla to nejkratší cesta a chtěl jsi mi poradit. Nedávej si zbytečně vinu.“


      Ratoker si vzdychl. „Ani ty ne.“


      Tutanchamon přikývl. „Až donedávna jsem si myslel, že za to může prokletí, které mě pronásleduje od narození… Ale možná je to hloupost.“


      „Také si myslím,“ řekl Ratoker. „Tomu mohou věřit jen ničemové. Kdo tě dobře zná, ví, že tě bohové nemohli proklít.“


      Tutanchamon nerozhodně pokrčil rameny.


      Až v tu chvíli si Ratoker uvědomil, jak těžké asi je vyrůstat s přesvědčením, že je člověk prokletý. Nyní, když se přítel zanedlouho stane faraonem, bude takové břímě ještě těžší, jako balvan, pod nímž by klesl na kolena i nejsilnější núbijský bojovník.


      „Snad máš pravdu,“ vytrhl ho z myšlenek Tutanchamon. „Dnes jsi mi zachránil život a já ti chci projevit svoji vděčnost,“ pokračoval a tvář mu rozzářil úsměv.


      „Jsi můj faraon, není třeba mi projevovat vděčnost,“ poznamenal Ratoker.


      Otec zakašlal, jako by chtěl uvést vše na pravou míru, ale syn ho pokynutím ruky umlčel a dodal: „Jsi můj přítel a dnes jsem udělal to, co bys udělal i ty pro mě.“


      „Ano, ale i tak…“ Tutanchamon zatleskal. „Přinesl jsem ti odměnu.“ Do místnosti hned vstoupil sluha s podnosem, na němž ležela skříňka.


      Tutanchamon ji otevřel a vytáhl zlatý náhrdelník, bohatě zdobený zářivými drahokamy. „Tohle vyznamenání si zasloužíš. Nos ho stále a buď na něj hrdý.“


      Ratoker cítil, jak rudne. „To nemohu přijmout. Udělal jsem tak málo a…“


      Tutanchamon se potutelně usmál. „Určitě nechceš neposlechnout svého faraona.“


      Otec vrhl na Ratokera znepokojený pohled. Syn tedy vzal náhrdelník a zvedl ho proti světlu přicházejícímu z okna. Byl nádherný a určitě stál celé jmění. „Děkuji, můj příteli,“ zakoktal.


      Tutanchamon se k němu nahnul a jemně ho objal.


      „Mám tě rád, příteli,“ zašeptal.


      Ratoker cítil, jak mu srdce zaplavuje dojetí. „Já tebe také,“ opáčil. „Budu tvůj přítel navždy.“
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      Théby, 1358 př.n.l., Osmnáctá dynastie


      Tutanchamonovi je 11 let


      Když se Amonova chráněnka blížila k thébskému molu, Tutanchamonovu tvář ovíval jemný vánek. Aj nechal do trupu a kabiny plavidla vyřezat nové ornamenty představující několik scén, v nichž Tutanchamon porážel nepřátele nebo kráčel po boku mocného Amona. Ptal se sám sebe, jestli se obrazy stanou skutečností.


      Bárka bezchybným a jemným pohybem přirazila k přístavní hrázi. Tutanchamon nespatřil ani stopu po ruchu, který poprvé, když připlul do Théb, přilákal jeho pozornost, a pomyšlení, že už všichni stojí vyrovnaní v řadách v aleji sfing a čekají, až tudy bude procházet, ho rozrušilo.


      Pohlédl na Anchesenamon a její úsměv ho dokázal opět uklidnit. V rouchu lemovaném zlatem a s lesknoucími se šperky, jež jí zakrývaly ruce až nad lokty, byla překrásná.


      Vystoupil z lodi a opíral se o manželku, i když se kotník už zahojil a nové boty mu skvěle pomáhaly při chůzi. Zavadil pohledem o Nefertiti a jeho srdce zaplesalo. Stála na jednom voze nedaleko za ním, na sobě měla elegantní tuniku a drobnou korunu s malou hlavou kobry. Byla nádherná jako vždy, ale snažila se příliš neukazovat na veřejnosti – právě tak, jak si to přál. Věděl, že mnoho lidí na Nefertiti, ženu kacířského faraona, stále hledí s nenávistí, ale on byl rozhodnutý, že jakékoliv protivenství potlačí. A nejdříve chtěl přivést nevlastní matku před samotného Amona.


      Procházeli mezi vojáky nastoupenými v řadě, kteří tak udržovali vzdálenost mezi nimi a jásajícím davem. Tutanchamon pocítil záchvěv strachu před tím bezpočtem tváří a stovkami rukou, které mávaly, aby přilákaly jeho pozornost. Šum utichl, když se usadil na zlatý trůn umístěný v královském voze. Uchopil dvě žezla, která mu podal jeden z dvořanů – hůl heka a důtky nechech, symboly svého nadcházejícího osudu – pastýřskou hůl, kterou bude vést lid, a cep k jeho ochraně a trestání provinilců. Zkřížil je na prsou a ruce se mu vzrušením tak třásly, až se pruhy látky na důtkách chvěly, jako by si s nimi pohrával vítr. Měl se setkat s Amonem v nejvnitřnější místnosti karnackého chrámu, v naosu, kde jeho předchůdci přijali Amonovo požehnání, a při pomyšlení, že se bohovi octne tváří v tvář, se celý chvěl.


      „Jsem teď klidnější, když se k nám Nefertiti připojila,“ zašeptal manželce ve snaze najít klid před setkáním s Amonem.


      „Já také,“ odpověděla Anchesenamon a znovu upřela pohled před sebe.


      „Od té doby, co jsme připluli, jsem ji viděl jenom párkrát. Nepřišla ani na poslední hostinu.“


      „Je unavená z cesty,“ vysvětlila Anchesenamon. „A pak, víš, že se nemůže moc ukazovat, i když tohle se musí změnit.“


      „Já vím, a změní se to, až Amon požehná mému nástupu na trůn,“ řekl Tutanchamon odhodlaně. „Mluvil jsem s veleknězem Nesyamunem a neměl nic proti.“


      „Moc ho nedráždi,“ varovně pronesla Anchesenamon. „Už jsi požádal, aby přijal Ratokera jako kněze do chrámu v Karnaku.“


      Tutanchamon se při pomyšlení na přítele zachmuřil. Ratoker byl stále upoután na lůžko i přesto, že od nehody už uplynul dlouhý čas. Nesměl rameno namáhat, pokud chtěl, aby se docela uzdravilo.


      „Dlužil jsem mu to,“ připomněl Tutanchamon manželce. „A Nesyamun to přijal bez toho, aby chtěl něco na oplátku.“


      „Nebuď si tím tak jistý,“ prohodila ona.


      Vtom strážce práskl opratěmi, a když se dal vůz do pohybu, otřáslo prostranstvím zaburácení hlasů.


      „Život! Prosperita! Zdraví!“ začal provolávat dav, když průvod opustil přístaviště a mířil k aleji sfing.


      Tutanchamon se napřímil, aby mu neunikla podívaná, která se před ním rozprostírala. Dlouhá procesní cesta byla v obležení davu, jenž strkal do mohutných Haremhebových vojáků, vyrovnaných v nekonečné řadě za sfingami. Aj vyprávěl, že sfingy představují přechod mezi vodou Nilu a hranicí Amonova chrámu. Tutanchamon na ně zíral se strachem v očích: Vypadalo to, že ho sochy se lvím tělem a beraní hlavou sledují, aby se jeho srdce zeptaly, zda má čisté úmysly. V předních nohách svíraly sochu jeho dědečka: Připadalo mu, že ho kamenný pohled Amenhotepa III. varuje na cestě k novému životu.


      Z myšlenek ho vytrhl ruch: Vojáci, vyzbrojení štíty a náprsenkami, lesknoucími se ve žhavém slunci, se semkli a vytvořili téměř neproniknutelný zátaras. Rozhlédl se směrem, kde Anchesenamon s užaslým a šťastným úsměvem zdravila dav. Byla nádherná a on pocítil hrdost nad tím, že může tou cestou projíždět s ní, ale zároveň ho mrzelo, že po jejich boku není Nefertiti. Rád by ji přivedl do chrámu, rád by spolu s ní vstoupil do vnitřního prostoru, setkal se s Amonem a zbavil by ji všech obvinění z kacířství, která ji stále tížila. Napadlo ho, v jaké podobě se bůh zjeví. Možná jako muž, jak byl často zobrazován, s vysokou korunou, po bocích zdobenou dvěma péry a s dvěma beraními rohy. Při myšlence, že se nachází v jeho blízkosti, se zachvěl a doufal, že díky velkorysosti nejvyššího boha bude zažehnáno prokletí, které ho pronásleduje. Z té představy mu naskočila husí kůže a sám sebe přesvědčil, že si tu naději nesmí v mysli živit, aby pak nebyl zklamán.


      Opět se rozhlédl. Nedospěli ani do půli cesty. Procesí klidně postupovalo alejí a dopřávalo lidu čas na to, aby faraonovi vzdal hold. Jako by je proud hlasů unášel vpřed. Tutanchamon přemožený vzrušením se uvelebil v trůně, když se na konci aleje vynořilo mohutné průčelí pylonu. Na prostranství před ním zahlédl tisíce kněží v bílých tunikách, připravených k jeho přijetí, a zaslechl, jak cinkají sistra. Náhle křik, jež je doprovázel, utichl a ozvalo se zašumění. I špalír vojáků se pohnul a v jejich tvářích se zračil neklid. Tutanchamon se otočil a měl pocit, jako by se k němu střemhlav snesl sokol a vyrval mu srdce z těla. Nefertiti ležela naznak na straně vozu a její bezvládné tělo sebou škublo s každým otřesem kol.


      Tutanchamon vyskočil.


      „Zastavte!“ zvolal, zahodil žezla a vrhl se k vozkovi. „Hned ty koně zastav!“ zvolal znovu. Vozka vyskočil a přitáhl opratě, a tak donutil zvířata, aby zastavila.


      Tutanchamon seskočil z vozu v obklopení vojáků, kteří odháněli zvědavce, a vyběhl k Nefertiti.


      „Co se stalo?“ ptal se služebných, když stoupal do vozu nevlastní matky.


      „Nevím, slyšela jsem šumění davu a takhle jsem ji uviděla, když jsem se otočila,“ koktala mladá služebná a ukazovala na Nefertiti.


      „Kde je Ipthos?“ zakřičel Tutanchamon a pohlédl směrem k procesí za vozy.


      Nikdo neodpověděl.


      „Kde je Ipthos?“ zavrčel Tutanchamon zlostně. Právě k němu doběhl Aj a rozkázal sluhovi:


      „Běž najít dvorního lékaře!“


      Sluha vyskočil a vytratil se mezi vozy. Tutanchamon se za ním díval, dokud nezmizel, a pak se zahleděl na Anchesenamon stojící nedaleko od vezíra. Oči se jí leskly a začaly jí z nich stékat líčidla. Se zaťatými pěstmi se naklonil nad Nefertiti. Čelo nevlastní matky žhnulo jako kámen ponechaný ve slunečním žáru. Otřásl se strachy a zoufale pohlédl na Aje.


      „Vraťme se zpět!“ nařídil vezír, který pochopil jeho obavy. „No tak! Vystupte!“ zařval na služebné. „Pohněte těmi vozy!“ pokračoval, přiskočil k Tutanchamonovi a pak podal ruku Anchesenamon.


      Královská manželka ji váhavě přijala a vezír ji silou vytáhl do vozu.


      „No tak, dělej!“ zakřičel na vozku a ten vzal opratě do rukou.


      „Je… mrtvá?“ otázala se Anchesenamon šeptem.


      Vůz vyrazil vpřed, a když ho vozka otáčel, Tutanchamon se držel madla.


      „Hyjé!“ pobídl vozka koně.


      Průvod se před nimi rozestoupil a přimkl se k seřazeným vojákům. Tutanchamon klečel, Nefertitinu hlavu měl položenou v klíně.


      „Dolů!“ ukázal Aj.


      Vozka pobídl koně a navedl je směrem, kde se objevil Ipthos. Jakmile k němu dojeli, lékař vyskočil do vozu.


      „Udělalo se jí špatně,“ vysvětlil mu Tutanchamon.


      Ipthos položil ruku na Nefertitino čelo a pak se sklonil k její tváři.


      „Sotva dýchá, musíme se vrátit do paláce,“ pravil. „Říkal jsem jí, ať zůstane v posteli,“ dodal a nespokojeně stiskl rty.


      Tutanchamon cítil, jak ho svírá tíseň. Den, kdy měl utvrdit svoji spřízněnost s velkým Amonem, se měnil v tragédii. Chtěl by tomu krutému bohu všechno vykřičet, chtěl by se ho zeptat, proč k němu chová takovou zášť, ale nakonec vyčerpaně klesl do náručí svojí manželky.


      Stál poblíž stěžně lodi a stále hleděl na Nefertitino tělo, jež nyní leželo na palubě královské bárky. Několikrát se pokusil jít k ní a vyměnil si pohledy se stejně vystrašenou Anchesenamon, ale když viděl, jak Ipthos a služebné, jež mu byly k ruce, pobíhají sem a tam, došlo mu, že by jenom překážel.


      Pozoroval příď lodi, jak se vznáší poháněná mohutnými záběry vesel. Nikdy se mu jméno plavidla nezdálo tak nepatřičné. Amonova chráněnka – další žert, co si z něj bůh tropí. Proč pokaždé, když se mu zdálo, že se už na něj usmívá, se náhle postavil proti jeho blízkým? Stalo se to v Achetatonu, když o jejich životy usilovali útočníci hned poté, když se dozvěděli, že se stane faraonem. Stalo se to s Ratokerem, když si zkoušel stejné boty, které měl nyní na sobě, a teď přišla řada na Nefertiti.


      Zaťal ruce v pěst. Amon by se mu měl postavit tváří v tvář, a ne ho stále vyčerpávat náhlými proměnami – od milujícího otce po přísného tyrana.


      Když Amonova chráněnka dorazila do umělé nádrže před Malkatou, ozvaly se rozrušené hlasy a vytrhly ho z myšlenek. Loď plula dál rychlejším tempem, poháněná silnými záběry veslařů.


      „Držte se!“ zvolal někdo, když se loď dostala blízko k molu.


      Chvíli nato se všichni veslaři postavili a najednou ponořili vesla do vody. Bárka se zarazila v pohybu a vzedmula se vlna, která se vylila na prostranství před vstupní branou. Tutanchamon se stále držel stěžně, i když veslaři znovu zabrali a Amonova chráněnka sklouzla na bok, až narazila do přístavní hráze. Několik mužů rychle vyskočilo, ztlumili náraz napnutím lan a pak ručně přitáhli bárku k molu.


      „Hněte sebou!“ zvolal Aj. „Odneste ji do královniných komnat!“


      Dva mohutní strážci zvedli Nefertitino bezduché tělo, vystoupili z lodi a odnášeli ho na ramenou; za nimi rychle kráčel Ipthos. Tutanchamon chtěl běžet za ní, aby jí pomohl, ale cítil se vyčerpaný, vysílený dalším zklamáním. Následoval Aje a Anchesenamon do královského paláce, zatímco stráže, které nesly Nefertiti, je už předběhly na hlavní cestě do pevnosti, do královnina paláce.


      Aj k němu přišel, rozhlédl se jako by v obavách, že někdo poslouchá, a pravil: „Myslím, že královnu otrávili.“


      Tutanchamon sebou trhl. „Jak je to možné? Kdo to byl? Proč to udělal?“


      „Hned zavolám velitele Medžajů a požádám ho, aby vše prošetřil,“ odpověděl vezír. „Možná to provedl někdo, kdo jí neodpustil, že byla Achnatonovou manželkou.“


      Tutanchamon cítil, jak se ho zmocňuje vztek. „Zjisti, kdo to byl! Za každou cenu!“


      Aj se mírně uklonil. „Osobně zajistím, aby šetření proběhlo rychle a pečlivě.“


      „Musíme potrestat viníky,“ zavrčel Tutanchamon a zaťal pěsti takovou silou, až si způsobil bolest. „Musí poznat faraonův hněv!“


      Do hovoru se s vyděšeným výrazem vložila Anchesenamon. „Vezíre, proč si myslíš, že ji otrávili? Jak jsi na to přišel?“


      „Podle barvy kůže,“ odpověděl rozhodně Aj. „A podle příznaků nevolnosti. Znám je dobře a dobře vím, čím jsou způsobeny.“


      Tutanchamon na něj vrhl pohled. „Jsi si tím jistý? Co když se mýlíš?“


      „Ne,“ odvětil Aj. „Nemýlím se. A najdu toho, kdo to udělal.“


      „Ale k čemu to bude?“ vzlykla Anchesenamon. „K čemu bude vědět, kdo ji otrávil, když zemře? Jenom pro pouhou odvetu?“


      „Nezemře,“ snažil se ji uklidnit Tutanchamon. „Možná se Ipthosovi podaří ji vyléčit a…“


      V tu chvíli přiběhl celý uřícený štíhlý sluha tmavé pleti. Uklonil se před nimi, a když mu Aj pokynul, aby mluvil, zvolal:


      „Královský lékař vás žádá, abyste za ním hned přišli. Královská matka se probrala, můj pane.“


      Tutanchamon na nic nečekal a následoval sluhu do královniných komnat, aniž by se staral o to, zda je vidět, že kulhá.


      Nefertiti nehnutě ležela na posteli a služebné, které se o ni měly starat, stály v hloučku u okna. Ipthos se otočil a rychle došel k Tutanchamonovi.


      „Dal jsem jí semínka koriandru, abych srazil horečku, a přednesl jsem modlitbu na ochranu proti zlým duchům. Vypadalo to, že se královně udělalo lépe. Probudila se a ptala se po vás, pane. Ale pak znovu omdlela a…“


      „Jak jí je?“ přerušil ho Tutanchamon. „Bude v pořádku?“


      „Ne, můj pane,“ zavrtěl hlavou Ipthos. „Náhle přestala dýchat. Bohužel se právě vydala do říše mrtvých.“


      Tutanchamon zíral na Nefertiti ležící na posteli a snažil se vzpomenout na slova, jimiž ho povzbuzovala a vedla k tomu, aby se stal mocným faraonem. Zíral na ni i ve chvíli, kdy se ozval Anchesenamonin pronikavý výkřik, jenž snad otřásl základy paláce.


      Jediný člověk, který v Tutanchamona věřil už od narození, ho právě opustil a nechal ho samotného v čele rozlehlého království. Ze všeho nejdřív Tutanchamona napadlo, že bez Nefertiti přivede Egypt do záhuby.


      „Víš, co ji zabilo?“ zeptal se Aj.


      „Myslím, že ji otrávili,“ odpověděl Ipthos.


      V tu chvíli Tutanchamona zahalil závoj zlosti, bolesti a nepopsatelného hněvu. Vůči bohům, vůči všem, kdo si dovolili zneuctít ženu, kterou miloval víc než kteroukoliv jinou, a hněvu vůči sobě samému, protože se nedokázal zbavit pocitu odpovědnosti za to, co se přihodilo.


      Byl faraon a nesl vinu za všechna neštěstí, která postihla jeho blízké i jeho lid.
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      Malkata, 1352 př.n.l., Osmnáctá dynastie


      Tutanchamonovi je 17 let


      „Je nutné, abys tu byl,“ prohlásila Anchesenamon. Tutanchamon neodpověděl a stále se díval z okna na nádvoří, kde Chetmat nasazoval ohlávky páru silných koní.


      Tutanchamon se měl dostavit k veliteli stráží, aby podstoupil výcvik ve střelbě lukem. Už měl na sobě pevné boty až pod kolena, aby mu dobře držely nohu, a tuniku, která obepínala tělo, ale nebránila pohybům. Vzduch byl čistý a nepříliš vlhký, jako stvořený pro přesnou střelbu, ale Aj se postaral o to, aby vše zkazil, protože ho zdržel v královských komnatách – faraon měl přijmout velekněze. Audience a žádosti o soud, jímž musel vyhovět, stále častěji zasahovaly do jeho výuky.


      Nevadilo mu to, naopak, měl je mnohem raději než hodiny řečnického umění a státnických záležitostí, avšak pouze tehdy, pokud nemusel vynášet rozsudky. To by vyměnil celý týden výuky za pár minut, v nichž měl rozhodnout o osudu člověka. Naštěstí ho rada regentů nikdy nenechala na holičkách, hlavně ne Aj.


      „Může se o to postarat rada,“ namítl, když Chetmat zapřahal jednoho z koní do rychlého válečného vozu.


      „Ne,“ odvětila Anchesenamon a doprovázená šustěním šatu došla k němu. „Slyšel jsi, co říkal vezír, velekněz si výslovně vyžádal audienci u faraona.“


      Kůň trhnutím zvedl hlavu, bránil se ohlávce. Bylo to mohutné zvíře hnědé barvy. Chetmat ho pohladil po chřípí a snažil se ho uklidnit, ale kůň zařehtal a vzepjal se na zadních nohách. Tutanchamona sladce zamrazilo při pomyšlení, že by se na něm projel, že by ho pobídl a letěl volně jako pták, zmocnil by se toho poslušného, ale zároveň svéhlavého zvířete a vydal by se s ním za osudem, který pro něj bohové nachystali.


      „Bohyně Maat znovu bdí nad Oběma zeměmi a přinesla božský řád, ale za cenu obrovských obětí, nutných k tomu, abychom si odpykali minulost,“ naléhala Anchesenamon.


      Tutanchamon se ušklíbl. Dobře si pamatoval, co všechno za uplynulé roky prožili.


      „Já vím,“ otočil se k manželce. „Museli jsme velkou část našeho bohatství věnovat na opravu chrámu v Karnaku.“


      Anchesenamon měla dlouhou tmavou paruku a tuniku z lněného plátna, svázanou pod ňadry, která dala vyniknout její elegantní postavě. Na odhalené hrudi se leskl zlatý náhrdelník zakončený několika řadami amuletů. Ve středu šperku byla vyrytá tvář Hathor, bohyně mateřství, s velkým slunečním diskem mezi rohy, jež jí rostly z hlavy.


      Tutanchamon vzdychl a snažil se potlačit vztek. Zvedl zrak ke stropu natřenému modrou barvou, aby nemyslel na nádherného Chetmatova oře. Bylo zvykem malovat na stropy místností hvězdnaté nebe, pamatoval si, že to viděl v Memfisu i v chrámu v Karnaku. Nefertiti mu vysvětlila, že to je mužský symbol stvoření. I Amon, stvořitel všech bohů, si barvil kůži na modro, když se zjevoval. Tutanchamon si vzpomněl na den korunovace, kdy se s bohem měl setkat. Tehdy mu plný vzrušení chtěl položit otázky, jež ho trápily už od dětství, chtěl mu svěřit pochybnosti, na které měl konečně dostat odpověď, ale nadýchal se kouře z kadidla umístěného v místnosti a upadl do lehkého spánku, z něhož si nic nepamatoval.


      Anchesenamon k němu přistoupila, až jí zacinkaly náramky, a přivolala zpět jeho myšlenky i pohled.


      „Bohové jsou nám nyní nakloněni. Iteru se vylil z břehů a nezpůsobil žádné škody, přinesl lidu a všem úrodu a bohatství. Ale božský řád je stále křehký, musíme ho chránit a hlídat jako bezbranné novorozeně.“ Zkřížila ruce, jako by si chtěla bránit klín, na prstech se jí zaleskly jantarové a stříbrné prsteny.


      Tutanchamon sklouzl pohledem k tváři nevlastní sestry a zahleděl se jí do očí obkroužených tmavým a třpytivým kajalem. Náhle se ho zmocnil neklid.


      Každým dnem se stále více podobala matce, i když neměla zlatavou barvu Nefertitiny kůže a její vystouplé lícní kosti.


      „Musíme vzdát bohům hold a dát jim bohaté dary,“ dodala.


      „Myslíš, že velekněz přišel požádat o dar?“


      Anchesenamon potřásla hlavou, až se trojúhelníkové náušnice roztočily. „To nevím,“ odpověděla. „Ale jestli bohové budou s našimi dary spokojeni, možná se nám narodí syn, jak tolik chtěla Nefertiti,“ dodala smyslným šeptem.


      Tutanchamon se zachmuřil. Během uplynulých let zklamal vzpomínku na jediného člověka, který ho měl vždy rád, protože nedokázal zplodit syna. Anchesenamom stále doufala, že se narodí, aby přivedl krev jejich rodu na egyptský trůn. Pokoušeli se o to mnohokrát. Dvakrát se jeho sémě ujalo, ale bohové jim stále neodpustili rozmar jejich otce a Anchesenamon obě děti potratila.


      Teď si všimla jeho neklidu, přišla k němu a položila mu dlaň na tvář. Vůně oleje kyphi, jímž si natírala tělo, ho zavinula do spirály a smíchala se s vůní kadidla v místnosti.


      „Co tě trápí?“ zeptala se.


      „Nezajistili jsme Nefertiti dostatečnou ochranu na cestě na onen svět,“ zašeptal Tutanchamon.


      „Velekněz by nedal souhlas k žádnému pohřebnímu obřadu. Byla jen manželka kacířského faraona,“ odpověděla Anchesenamon.


      Tutanchamon zavrtěl hlavou a smutně připomněl: „Musíme zjistit, kdo ji zabil.“


      Anchesenamon přikývla a poodešla ke stolku, na němž stála karafa a několik pohárů.


      „Necítila se dobře, už když dorazila do Théb. Takže ji někdo musel otrávit už v Achetatonu. Určitě se kolem ní plížil jako had a den po dni ji zabíjel.“


      Tutanchamon to nechápal. „Proč se nesvěřila? Jestli jí bylo špatně už delší dobu, proč mi nic neřekla?“


      Anchesenamon pokrčila rameny a podala mu víno.


      „Nechtěla kazit přípravy na korunovaci, nechtěla zničit tvůj den,“ zašeptala, aniž by zvedla zrak.


      „To je hloupost!“ zvolal Tutanchamon a cítil, jak mu ve spáncích tepe krev. „Něco bych udělal, zavolal bych lékaře, aby ji uzdravil, obrátil bych palác vzhůru nohama, abych našel toho lotra, který se ji pokoušel zabít.“


      „Nevěděli jsme to…,“ pravila Anchesenamon.


      Tutanchamona ta slova nedokázala uklidnit. „Daroval bych Amonovi celý tenhle palác, jen abych ji zachránil,“ vyhrkl.


      „Amon by žádnou oběť za ni nepřijal. Ne po tom, co spolu s naším otcem provedla.“


      „Obětoval bych ještě víc. Všem bohům,“ zvolal Tutanchamon a rozpřáhl paže. „I Atonovi!“


      Anchesenamon sklopila zrak. „Toho se Nefertiti obávala,“ odvětila. „Atonovo jméno se v těch dnech nesmělo zmínit. Kdyby se to někdo dozvěděl, kněží by nikdy nesouhlasili s tvojí korunovací.“


      Tutanchamon zhluboka dýchal, s rukama sevřenýma v pěst stále chodil po místnosti a nedokázal se zbavit hněvu. Nefertiti bylo špatně a on si toho ani nevšiml.


      „Byl to její výslovný rozkaz,“ znovu začala Anchesenamon klidným hlasem. „Víš, jak byla umíněná. Nechtěla slyšet důvody, poslouchat Ipthosovy rady a nesměla chybět na korunovaci. Byl to tvůj den, Nefertiti by ho nikdy schválně nezkazila a nezabránila by naplnění tvého osudu.“


      Tutanchamon pohlédl na manželku, zlost mu napínala každičký sval v těle.


      „Ten hlupák nezjistil, že ji někdo tráví!“


      Anchesenamon mlčela.


      „Ani jsme jí nemohli zařídit pohřební obřad! Pohřbili jsme ji jako každou obyčejnou ženu z lidu!“ zvolal Tutanchamon a ukázal na okno.


      „Pohřbili jsme ji na místě, kde ji můžeme uctívat, kdykoliv chceme,“ upřesnila Anchesenamon.


      „Ale ne jako královnu!“ vybuchl Tutanchamon. „Nařídím, aby vytvořili nejkrásnější posmrtnou masku, jakou kdy svět viděl. A musíme znovu zahájit vyšetřování, vyzpovídat sluhy a palácové stráže. To, co vyprávěla služebná Tanefert, mě nepřesvědčilo,“ dodal a začal rychle přecházet komnatou.


      Cítil se jako hříbě, které musí táhnout vůz, místo aby volně pobíhalo. Vždy měl kolem sebe někoho, kdo mu říkal, co má dělat, kdo ho zavíral do ohrady, z níž nemohl uprchnout. Aj, Haremheb, jeho poručníci a dokonce sama Nefertiti, která mlčela o svém stavu, protože se čekalo na korunovaci.


      „Tanefert přiznala, že jí zaplatil šlechtic Sekthar, který kvůli tomu, že následoval našeho otce, přišel o veškerý majetek.“


      Tutanchamon se zastavil a zlostně na manželku pohlédl. „A ty tomu věříš?“


      „Uklidni se,“ řekla Anchesenamon. „Její ba už stejně prošlo Usirovým soudem a její duše je na věčnosti.“


      Měla pravdu. Nefertitina duše už stanula před soudem, který rozhodl. Tutanchamon se náhle znovu cítil prázdně a vyčerpaně, jako by ho všechen hněv opustil.


      „A jsem si jistá, že její srdce netížila žádná vina,“ pokračovala Anchesenamon, jako by mu četla myšlenky.


      Sluneční paprsek jí vykreslil na tváři Nefertitin úsměv a Tutanchamon se zmateně odtáhl. Je jeho manželka opravdu tolik podobná matce, nebo se její podoba objevila v manželčině tváři jen díky jeho přání, aby zde Nefertiti znovu byla?


      Zavrtěl hlavou. „Tím si nemůžeš být jistá,“ řekl a představoval si Nefertiti před Usirovým soudem. Srdce mu usedalo nad tím, když viděl, jak na ni číhá příšera s krokodýlí hlavou, hroším tělem a lvíma nohama a je připravená ji roztrhat, pokud bude její srdce vážit víc než pírko bohyně Maat.


      „Byla to naše matka,“ dodala Anchesenamon. „To dobře víme.“


      Tutanchamon se na ni znovu zadíval. Už od časů Achetatonu dokázala jeho nevlastní sestra najít vždy správná slova, která ho uklidnila. Dobře věděl, že Nefertiti nebyla jeho matka, i když si vůbec nepamatoval na Kiju, Achnatonovu královskou manželku, jež ho přivedla na svět a zemřela. Po její smrti ho královna vzala s sebou do Severního paláce, chovala se k němu stejně jako k jeho nevlastním sestrám a postarala se o to, aby se stal faraonem. Přikývl. O dobrotě a čistotě Nefertitina srdce nebylo pochyb a Anchesenamon ho o tom znovu dokázala přesvědčit.


      „Až bude dokončena tvoje královská hrobka, budeš ji moci převézt do druhé komory,“ navrhla mu Anchesenamon. „Aby navždy pobývala v tvé blízkosti.“


      „A chránil ji sarkofág, jež jí přísluší,“ přikývl Tutanchamon.


      „Ano, ale teď musíme jednat opatrně, hlavně s veleknězem,“ naléhala manželka a začala si rozepínat mosazné spony, které jí přidržovaly šat na ramenou. „Hrozí, že bychom zahodili všechno, co jsi za uplynulé roky vybudoval. Proto se s ním musíš setkat.“


      „Máš pravdu,“ připustil Tutanchamon a okouzleně na ni hleděl. Když se několika ladnými pohyby svlékla a zůstala před ním stát nahá, utvrdil se v tom, že je podobná své matce. A hned cítil, jak ho přepadá touha se jí zmocnit.


      „Nejdříve tě ale můžeme zkusit uklidnit,“ řekla, když se k němu blížila.


      Tutanchamon se usmál. „Neznám lepší způsob,“ souhlasil a i on se začal svlékat.


      Když byl nahý, přitiskl se k Anchesenamon, políbil ji na rty a uvědomil si záblesk vzpomínky na ženu, kterou miloval jako dítě. A náhle měl dojem, že líbá Nefertiti, že ji drží v náručí a cítí její vůni, svěžest její kůže, vnímal její měkké křivky.


      Přitiskl manželku k sobě ještě více, pak ji zvedl a odnesl do velké postele. Položil ji tak něžně, jako by nesl něco mimořádně křehkého a drahocenného.


      „Proč se mnou takhle zacházíš?“ zeptala se Anchesenamon. „Vždyť víš, že se mi líbí, když se mě zmocníš silou.“


      Tutanchamon zamrkal a uvědomil si, že žena, kterou má před sebou, není Nefertiti. Byla to její dcera. Byla jí tolik podobná, ale nebyla to ona.


      „Máš pravdu.“ Prudkým pohybem jí roztáhl nohy, až vzrušeně zasténala. „Tak přestaň mluvit a dělej, co ti tvůj faraon přikáže.“


      Pronikl do ní vstoje, nohy měla zvednuté a kotníky opřené o jeho ramena, pak ji otočil, a když do ní zajížděl zezadu, plácal ji silou po hýždích, až křičela rozkoší. Anchesenamon v žádném případě nebyla Nefertiti. Byl si totiž jistý, že nevlastní matce by se takové milování nelíbilo. Byla by něžnější, jemnější, zavinula by ho do uklidňujícího objetí a on by dosáhl potěšení jako spokojené dítě, když se najedlo.


      Když Anchesenamon při orgasmu vykřikla, uvědomil si, že matka a dcera spolu nemají nic společného, alespoň ne v posteli. Tedy přesněji řečeno si představoval, že to tak je, protože s Nefertiti se nemohl milovat.


      Jakmile konečně vyvrcholil i on, přál si, aby Anchesenamon právě v ten okamžik neotěhotněla. Ne, když se jí zmocnil v hněvu, a když ji plácal po hýždích, myslel na Nefertiti. Byl by to výsměch a podivná hříčka osudu, kdyby mu bohové chtěli dát potomka tímto způsobem. Odtáhl se a se zamračeným výrazem se pomalu oblékl.


      „Proč jsi tak zasmušilý, můj manželi?“ zeptala se Anchesenamon a dívala se na něj tváří tak zrudlou jako její hýždě, do nichž silou plácal.


      „Podívej se kolem sebe,“ odpověděl a snažil se, aby nepoznala, na co doopravdy myslí. „Ještě jsem v porovnání s tím vším nic nevybudoval.“


      „Netrap se, brzy budou zdi paláce oslavovat tvoje dílo.“


      „Nemyslím si, že to bude příliš brzy.“


      V tu chvíli někdo zaklepal na dveře a do místnosti vstoupil mladík, hlavu skloněnou a v ruce olejovou lampu.


      „Přišel velekněz?“ otázal se ho Tutanchamon.


      „Ano, můj pane,“ odpověděl chlapec se sklopeným zrakem. Zdálo se, že si stále nahá Anchesenamon ležící v posteli nedělá starosti s tím, jestli se na ni sluha dívá.


      Tutanchamon zamířil k bronzovému zrcadlu. Upravil si náhrdelník a posunul ho do středu hrudníku. Náhrdelník byl z jemně zpracovaného zlata, ale Tutanchamon nechtěl nosit náhrdelník určený bohu Amonovi. Pohrával si i s myšlenkou zdobit se náhrdelníkem věnovaným Atonovi, ale pak si rozmyslel tak otevřeně provokovat velekněze. Zkontroloval pásek, jenž přidržoval suknici pod kolena a zdobenou řasením, a nakonec si upravil náprsenku zdobenou peřím. V očích kněze musí působit vznešeně, musí mu nahánět strach, protože je ztělesněním boha, jenž sestoupil na zem a přijímá ho ke slyšení.


      Z řady vycházkových holí opřených o stranu stolu si jednu vybral a pokynul sluhovi, aby velekněze uvedl.


      „Počkej,“ zastavila ho Anchesenamon. „Pamatuj si, že bohové nás stále sledují a soudí,“ připomněla mu.


      Tutanchamon cítil, jak se ho znovu zmocňují obavy, ale pak se uklidnil. Setká se s veleknězem za Ajovy přítomnosti, a aby správně jednal, postačí, když potvrdí jakékoliv vezírovo rozhodnutí.


      Vstoupil do dveří, jež předtím sluha otevřel, a následoval ho. Prošli chodbami, v nichž zněl pouze zvuk jeho hole, minuli sochy na podstavcích a obrazy na zdech, oslavující moc jeho předchůdců. Možná měla Anchsenamon pravdu a jednoho dne Ratokerův otec sepíše pojednání o jeho taženích, zatímco dvorní umělci vymalují jeho vítězství v bitvě.


      „Nejdříve se ale tažení musejí uskutečnit,“ řekl si pro sebe potichu.


      Došli do vstupní haly audienčního sálu a sluha poodstoupil. Jeden ze strážných pak přehodil kopí do ruky, v níž držel štít, a otevřel obrovské křídlo dveří zdobené zlatem a stříbrem a doplněné ornamentem v podobě skarabea, což byl nejen symbol znovuzrození, ale především budoucnosti. To Tutanchamon požádal, aby doplnili mnohé dveře v paláci mocným amuletem, který ho měl provázet a chránit při změnách, které lid očekával.


      Zamířil ke dveřím, náhle se zastavil a překvapeně se zadíval na strážného, jenž upřeně hleděl před sebe.


      „Ptamethu?“


      „Ano, můj pane,“ odpověděl Ptameth, aniž by na něj pohlédl. Tutanchamon zavrtěl hlavou. Věděl, že Ptameth vstoupil ke strážím, ale nikdy ho nepotkal, i když Chetmat její členy rozmístil ve všech koutech Malkaty.


      „Smrt tvého otce mě zarmoutila,“ řekl Tutanchamon. „Ale jsem si jistý, že prošel Usirovým soudem a dospěl do polí Iaru.“


      „Děkuji, můj pane,“ odvětil Ptameth a hluboce se uklonil. Tutanchamon se usmál, založil ruce za zády a pomyslel na to, jak by tuto situaci využil Aj, aby se vyrovnal s utrpením, která musel snášet kvůli Hórovu synovi. Možná by ho nechal převelet a svěřil by mu úkol daleko od paláce nebo by ho dokonce poslal do nějakého města na severu, na hranicích s chattijským královstvím, kde by musel bojovat s Chetity.


      Nakonec se však Tutanchamon přestal zabývat tím, jak Ptamethovi vše oplatit, a vešel do audienčního sálu.


      Koneckonců byl faraon a měl celý čas na to, aby si vše v klidu rozmyslel.
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      Malkata, 1352 př.n.l., Osmnáctá dynastie


      Tutanchamon se zastavil na prahu a pohlédl do audienční síně. Spatřil vezíra Aje a generála Haremheba, jak se dohadují mezi zdobenými sloupy; po stranách dveří stáli strážci s vypnutou hrudí. Postupoval dál k pódiu se zlatým trůnem a kráčel po podlaze, na níž byly vyobrazeny zástupy vězňů s luky, symboly nepřátel Egypta. Šlápl na bolestný škleb libyjského vojáka, vyšel po schůdkách a usedl na trůn. Za záda se mu postavil sluha s vějířem v ruce.


      „Můj pane, velekněz trval na osobním setkání,“ řekl Aj.


      Tutanchamon té povinnosti už nemohl uniknout, tak ji chtěl vyřídit co nejrychleji. „Vezíre, máš představu o tom, co chce?“ zeptal se.


      „Možná se tě chce zeptat, jak ses rozhodl ohledně titulu prvního Amonova proroka,“ odvětil Aj.


      Tutanchamon poposedl. „Tak ať ho dostane, aspoň už ho neuvidím v paláci.“


      „To je nebezpečné,“ upozornil Aj. „Nesmíš to brát tak lehkovážně. Kněží by mohli získat zpátky svoji moc.“


      „Copak už ji nemají?“ postěžoval si Haremheb. Slova zahřměla sloupovím. Generál měl silný hlas, skvěle se hodící na promluvy k vojákům před bitvou, ačkoliv se jeho tvář s jemnými rysy podobala tváři malého chlapce.


      „Všechny poplatky by vybírali přímo oni,“ upřesnil Aj. Haremheb pokrčil rameny. „Už nyní kněží chodí dům od domu, žádají o dary a půjčují peníze jako lichváři.“


      „V Thébách ne,“ zavrtěl hlavou Aj.


      „To si myslíš ty,“ odvětil Haremheb.


      „Stačí, pochopil jsem to,“ vstoupil jim do hovoru Tutanchamon a zvedl ruku, aby přestali.


      Byl přítomen mnoha jejich šarvátkám a musel připustit, že se jejich nasloucháním mnoho naučil, ale chtěl se nadcházející povinnosti co nejrychleji zbavit. Možná mu zbyde čas zajít za Chetmatem.


      Pokynul strážím u dveří a Aj s Haremhebem poodstoupili stranou. „Ať vstoupí velekněz,“ přikázal, než se usadil s uvážlivým, obřadným výrazem.


      Strážci otevřeli křídla dveří. Nesyamun stál nedaleko; rychle vykročil mezi zdobenými sloupy k Tutanchamonovi.


      „Život, prosperita a zdraví faraonovi. Ať je ti Amon nakloněn,“ pozdravil a mírně se uklonil.


      „Vítej, veleknězi. Co tě přivádí za Iteru?“ přešel Tutanchamon hned k věci.


      „Choulostivá záležitost, můj vládce,“ začal Nesyamun.


      „Jaká?“


      „Slavnost Opet.“ Nesyamun se zoufalým výrazem rozpřáhl ruce. „Blíží se, ale nemáme dost peněz, abychom mohli Amona oslavit s náležitou okázalostí,“ vysvětloval a kradmo pohlédl na Aje. „Posvátná bárka potřebuje pár nezbytných oprav a oběť, kterou chceme bohu přinést, musí být velkolepá, abychom bohu všech bohů a pánovi pravdy mohli poděkovat za dobrotivost.“


      „Ale poplatky se zvýšily. Nebo snad ne?“ prohodil Tutanchamon.


      „Jistě, můj pane,“ potvrdil Aj. „Bohové jsou nám naklonění, poslední záplavy přinesly lidu blahobyt.“


      „Jak kde,“ ozval se Nesyamun a nepřátelsky na něj pohlédl. „Navíc musíme děkovat bohům za jejich náklonnost,“ dodal pohotově. „Amonovi jako prvnímu.“


      Tutanchamon na něj vrhl otrávený pohled. Je pravda, že bohové byli v posledních letech milosrdní, ale nemohl zapomenout na jejich předchozí zlovůli. Především ne Amonovi, který nedokázal ochránit ženu, jež miloval, právě v den, kdy měl být korunován.


      „Zdá se mi divné, že poplatky pro chrám v Karnaku nebyly zvýšeny. Můžeme zavolat správce pokladny?“ otázal se Tutanchamon.


      „Obávám se, že je na cestě na severní území,“ odvětil Aj. Tutanchamon se dlouze nadechl. „Jak vidíš, veleknězi, musíme počkat, až se představený pokladnice vrátí z inspekční cesty.“


      „Možná se poplatky zvýšily, ale nestačí na to, aby byla učiněna patřičná oběť,“ připustil Nesyamun. „Navíc existuje praktičtější řešení celé situace,“ dodal se zábleskem v očích.


      Tutanchamon se k němu naklonil a snažil se působit dojmem, že ho to zajímá, i když dobře věděl, kam velekněz míří. Potlačil úsměv a cítil se jako lovec číhající právě na místě, kam se kořist půjde napít.


      „A to je?“ chtěl vědět.


      „Titul prvního Amonova proroka je už dlouhou dobu neobsazený, což způsobuje, že lidu chybí styčný bod, a to ho znepokojuje.“ Nesyamun spojil ruce a úlisně se usmál.


      „Co to má společného s poplatky?“ otázal se Tutanchamon a dál hrál svoji roli.


      „Znepokojený lid je lid, který zapomíná uctívat bohy, můj pane,“ odvětil Nesyamun.


      „Co tedy navrhuješ?“


      „Aby faraon jmenoval prvního proroka,“ odvětil Nesyamun rychle a přitom úkosem pohlédl na Aje.


      Tutanchamon se usmál. Nadešel čas na odplatu. „Domnívám se, že mi budeš moci navrhnout osobu, která si takovou poctu zaslouží.“


      „Podvolím se faraonově moudrosti,“ sklonil hlavu Nesyamun na důkaz úcty.


      Tutanchamon mlčel. Byla to jedna z věcí, které ho Aj naučil: Mlčení nesloužilo k tomu, aby získal čas na správnou odpověď, kterou už znal, ale aby nechal protivníka čekat a tím mu ubral sílu. Koneckonců ty jsi bůh, vždy mu opakoval Aj, takže můžeš bez vysvětlení svoje rozhodnutí odložit.


      „Rada a faraon se už tou záležitostí zabývali,“ vstoupil do hovoru vezír, „a rozhodli se, že pozici prvního Amonova proroka není nutné obnovit.“


      „Vzpomínám si,“ přikývl Nesyamun. „Ale možná dozrál čas na změnu.“


      „A z jakého důvodu?“ vyštěkl Aj.


      „Je příhodná doba, sám jsi to řekl, můj pane,“ znovu se uklonil Nesyamun.


      Tutanchamon měl plné zuby všech těch falešných a zbytečných úklon.


      „Přízeň bohů si můžeme snadno zajistit,“ pokračoval velekněz, když se narovnal.


      „Snadno?“ zamračil se Aj. „Nechat vás vybírat poplatky není snadné.“


      „Pochybuješ o tom, že bychom vybírali peníze v dobré víře?“ odpověděl Nesyamun.


      „Pochybuješ o tom, že bychom vybrané peníze dobře spravovali?“ opáčil rychle Aj.


      „Myslím, že o tom bude muset rozhodnout faraon,“ namítl Nesyamun a přizval ho tak znovu do hovoru.


      „Obávám se, že vezír má pravdu,“ poznamenal Tutanchamon s hraným zarmouceným výrazem.


      Nesyamun zavrtěl hlavou. „Pokud nebudeme mít prvního proroka, znamená to, že kněží i celý lid nebudou mít vedení.“


      „Máš na mysli, že nejsi schopen vést Amonovy kněží?“ vložil se Aj znovu do hovoru.


      Tentokrát se Tutanchamon neudržel a usmál se. Vezír vždy věděl, jak tnout do živého. I velekněz se snažil usmát, ale ústa se mu zkřivila do grimasy, která se podobala úšklebku paviána.


      „Chci tím říct, že bez prvního proroka by lid mohl sejít ze správné cesty, jak se to už stalo za Ptamosových časů,“ vysvětloval.


      „Ale v těch dobách byl on prvním prorokem,“ přimhouřil oči Aj.


      „Který se bohužel v důsledku rozhodnutí učiněných v té době dostal na scestí.“


      „Máš na mysli jeho rozhodnutí, nebo rozhodnutí někoho jiného?“ dotíral Aj.


      „V těch dobách byl řád bohyně Maat narušen a všichni přijímali špatná rozhodnutí.“


      „Takže podle vás není faraon schopen rozhodnout správně?“


      Velekněz se překvapeně rozhlédl. Tutanchamon spokojeně přikývl nad vezírovým umem vést hovor směrem, kam potřeboval, nad umem nechat nebohou oběť vystoupat do nejvyšších pater paláce a pak ji jednoduchou větou nechat vyskočit z okna.


      Při té myšlence se zamračil. Dělá Aj to samé i s ním, aniž by si to kdy uvědomil?


      „Věřím, že je faraon tak moudrý, že se dokáže rozhodnout pro blaho lidu,“ navázal Nesyamun.


      Tutanchamon zaostřil zrak na velekněze.


      „Já si ale myslím, že má vezír pravdu. Čas nedozrál na nové jmenování,“ poznamenal.


      „Podvoluji se tvému rozhodnutí, Veličenstvo, ale doufám, že není konečné a že v budoucnu bude možné si o něm znovu promluvit.“ Nesyamun se uklonil, ačkoliv se mu v očích zračil hněv. „Život, prosperita a zdraví, můj pane,“ pravil, vstal a čekal, až bude propuštěn.


      „Můžeš jít,“ rozloučil se s ním Tutanchamon.


      Velekněz se podruhé uklonil, pak se rychle vzdálil a nervózním pohybem prozrazujícím zlost si nadzvedl tuniku.


      Generál Haremheb přistoupil k trůnu.


      „Udělal jsi dobře, že jsi odmítl jeho požadavky,“ prohlásil. „Ale bohužel má pravdu. Poplatky se snížily.“


      „Myslel jsem, že je to naopak,“ poznamenal Tutanchamon a překvapeně pohlédl na Aje.


      „Poplatky, které pocházejí z Núbije, jsou stále stejné,“ vysvětloval generál. „Ale ty, jež se platí na severním území, jsou stále nižší.“


      „Kdo ti to řekl?“ zamračil se Aj.


      „Maja osobně, když jsme se setkali v Memfisu. Správce pokladny mi sdělil, že příspěvky ze severu se snížily víc než o polovinu.“


      „Z jakého důvodu?“


      „Chetité,“ odpověděl generál. „Šuppiluliumaš už ovládá velkou část severního území.“


      „Jsi si tím jistý?“ otázal se Aj.


      „Nemusíš přede mnou nic hrát,“ odpověděl Haremheb s tvrdým výrazem. Bylo zřejmé, že generál nemá před vezírem ostych. „Přicházím z Memfisu a každý den dostáváme zprávy z Megida a dalších severních měst. Situace je vážná.“


      „Nehraji žádnou hru,“ prohlásil Aj. „Ale nemyslím si, že by to bylo tak vážné,“ pokračoval a pokrčil rameny.


      „Jestli chceš, mohu povolat vojáka, který přinesl žádosti o pomoc,“ zahřímal Haremheb a ukázal na dveře.


      Vezír zavrtěl hlavou, ale neodpověděl.


      „Musíme připravit vojenské tažení na severní území, abychom Šuppiluliumašovi připomněli, jak je faraon mocný,“ pokračoval generál.


      Aj povzdychl. „Naše moc znamená hodně málo. Královská pokladna si ještě nemůže dovolit, abychom financovali válku. O tom ti Maja neřekl?“


      „Chrámy bohů jsme už vyzdobili dostatečně,“ navázal Haremheb bez ohledu na jedovatý vezírův dotaz. „Nyní musíme myslet na moc království.“


      „Amon je bůh lidu a jeho kněží mají dar podmanit si druhé. Lidem se to líbí, a tak je nutné opravit a vyzdobit rozbitý chrám v Achetatonu, aby se postavili na naši stranu,“ trval na svém Aj. „Ty nechceš, aby byli bohové nakloněni tvým vojákům?“


      „Armáda je zničená malárií a vojáci jsou unavení z neustálých potyček s Chetiti,“ připomněl generál. Na krku mu samou zlostí naběhly žíly.


      Tutanchaton na něj zamyšleně pohlédl. Generál neodpovídal na vezírovy otázky a možná to byla správná taktika.


      „Musíme armádu co nejdříve posílit,“ naléhal Haremheb. „Přišel čas rozdrtit faraonovy nepřátele.“


      „Musíme vyčkat na Majův návrat, abychom zjistili stav pokladny,“ namítl Aj.


      „Každý další den je jen dárek aroganci Chetitů,“ dotíral na něj Haremheb.


      „Nemůžeme udělat žádné rozhodnutí, aniž bychom věděli, jak se věci mají,“ zavrtěl hlavou Aj, jako by ho generálova tvrdohlavost překvapila.


      „Věci se mají tak, že za chvíli nám Šuppiluliumaš zabuší na bránu města,“ zavrčel Haremheb. „A pak ji vyrazí!“


      Tutanchamon na něj překvapeně pohlédl. Generál se nenamáhal skrývat hněv a zklamání, které ho ovládaly, jako to naopak vždy dělal velekněz.


      Vezír nasadil nečitelný výraz. „Je mi líto, ale mohu jen říct, že hned, jak se Maja vrátí, vyslechnu ho.“


      „Na to nemohu čekat,“ zavrtěl hlavou Haremheb. „Musím se vrátit do Memfisu, abych držel situaci pod kontrolou.“


      „Slyšel jsi velekněze. Musíme připravit slavnost Opet s náležitou okázalostí,“ odvětil Aj.


      Haremheb sevřel čelisti. „Takže přijmeš Nesyamunův požadavek?“


      „Požadavek na prvního proroka ne, to je příliš nebezpečné. Pošleme nějaké dary do chrámu v Karnaku, zatímco budeme čekat na Maju.“


      „Modli se k bohům, aby se nevrátil příliš pozdě,“ zavrčel Haremheb a vzteklým krokem opustil audienční síň, aniž by se namáhal zavřít dveře.


      „Myslíš, že generál přehání?“ zeptal se Tutanchamon vezíra.


      „Haremheb chce mít silnou armádu, ale je třeba pochopit proč.“ Aj přimhouřil oči. „Potřebuje nás chránit, nebo uspokojit svoji ctižádost?“


      Tutanchamon se snažil, aby ho Ajův pohled nepolekal. On je faraon, ne Aj ani žádný jiný člen rady regentů. „Myslíš, že Haremheb jedná ve svůj prospěch?“


      „To nevím,“ odpověděl Aj.


      Tutanchamon se zamračil. Proč vezír zasel do jeho mysli pochybnost, a pak ji nechal bez odpovědi?


      „Jakou ctižádost by mohl mít?“ otázal se, ale hned toho litoval. Aj dosáhl svého, když ho přiměl, aby navázal na jeho slova.


      „Možná se chce usídlit v tomto paláci.“


      „Zmocnit se mého místa?“ vytřeštil oči Tutanchamon.


      „Možná si dělám zbytečné starosti,“ zmírnil tón Aj. „Ale zvěsti o Chetitech kolují už od dob tvého otce a nikdy nedošlo k ničemu mimořádnému.“


      „Ale poplatky se snížily, to je jisté. Co kdybychom poslali Maju nebo někoho důvěryhodného, aby vše zkontroloval?“


      „Nemyslím si, že je nutné plýtvat penězi,“ zavrtěl hlavou Aj. Tutanchamon se k němu naklonil a sebral veškerou rozhodnost, kterou v sobě našel.


      „Myslím, že z královské pokladny bude možné zaplatit cestu půltuctu důvěryhodných mužů. Nebo mám požádat lidi spravující pokladnu? Samozřejmě bez toho, abychom čekali na Maju.“


      Aj chvíli chladně strpěl jeho pohled a pak svěsil hlavu. „Nemusíme je obtěžovat.“


      „Dobrá,“ opřel se Tutanchamon o opěradlo, uvolnil se a liboval si, že si před vezírem prosadil svou.


      „Poohlédnu se po důvěryhodných osobách a doufám, že je najdu,“ uzavřel Aj.


      „Jsem přesvědčený, že je najdeš.“


      Než vezír odešel, naznačil úklonu a Tutanchamon si oddechl, když viděl, jak rychle a tiše odchází, aniž by dal najevo jakékoliv hnutí mysli přesto, že utrpěl menší porážku.
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      Théby, 1352 př.n.l., Osmnáctá dynastie


      Aj rychle zmizel v uličkách města. Snažil se vyhýbat polednímu slunci, pohyboval se ve stínu domů, kráčel rychle, s očima přivřenýma, aby je chránil před oslnivým slunečním svitem. Ústa a nos si zakrýval lemem pláště. Bránil se tak před prachem a silnými pachy, ale především před očima zvědavců, kteří by určitě hledali důvod, který zavedl královského vezíra do chudinské čtvrti.


      Zastavil se a utřel si z čela pot. Vedro bylo sžírající a vzduch suchý jako písek na poušti. Stále myslel na Tutanchamonova slova, na jeho rozhodnutí vyslat výpravu k severní hranici království. Musí hned upozornit chetitského špeha a co nejdříve ho informovat o nebezpečí.


      Náhle k němu přistoupil nějaký muž. „Tvůj plášť je starý,“ zašeptal.


      Vytrhl Aje z myšlenek, a ten sebou škubl. „Dej mi pokoj,“ vybuchl otráveně.


      „Je úplně omšelý,“ trval na svém muž a chytil ho za paži. „Mohu ti ukázat nový a hebký, pojď se mnou.“


      „Spěchám a nemám v úmyslu si nic kupovat,“ odvětil Aj a snažil se vymanit ze sevření.


      „Proč si v takovém horku zahaluješ tvář?“ zeptal se muž a stále ho pevně držel.


      Aj znervózněl. „Nech mě jít, nebo zavolám policii.“


      Muž se dal do smíchu. „Policie nemá nejmenší chuť zavítat do těchto končin. Měl bys to vědět.“


      „Ale pro mě by přišli za chvíli,“ vyklouzlo Ajovi.


      Muž ukročil před něj a zúžil oči, jako by ho chtěl zkoumat. „Kdo jsi?“ zeptal se a změnil tón hlasu.


      Aj polkl, ale neodpověděl.

    

  


  
    
      „Pracuješ ve faraonově paláci?“ dotíral neznámý. „Myslím, že tě znám.“


      „Mýlíš se!“ zavrčel Aj, vyškubl se a spěchal pryč.


      „Hej!“ zavolal na něj muž ve snaze ho dostihnout.


      Aj vběhl do boční uličky. Ohlédl se, aby se ujistil, že ho neznámý nesleduje, a namířil si to na sever, směrem k tržnici. Ponořil se do spleti uliček a držel se stranou od halasného davu, od řemeslníků a venkovanů, od hospodyní a křičících dětí, od vůně koření a zápachu pocházejícího ze zbytků ryb, od kněží, obchodníků a prostitutek. Ti všichni tvořili dav stále zabraný do práce, díky němuž se Théby staly nejživějším a nejdůležitějším městem Egypta. Zabočil do průchodu, v němž se nacházely krčmy a nevěstince, a dorazil do lokálu, kde už byl očekáván. Uvnitř ho naráz přepadl zápach piva a zvratků.


      Zadržel dech. Stále si ještě nezvykl na to, že se pohybuje uprostřed takové nuzoty, ačkoliv to nebylo poprvé, co přišel do téhle krčmy za Chetitou. Rozhlédl se, rychlým a pozorným zrakem pátral v šeru a snažil se, aby se jeho pohled nepotkal s pohledy dívek, jež bloumaly po lokále a nabízely svá těla. Jedna dívka se na něj usmála, ale nevšímal si jí, i když ho tvar jejích očí upoutal, protože mu připomněl jednu z posledních služek, s níž se oddával potěšení. Kousek dál spatřil v polostínu dva muže, co do sebe šťouchali a postrkovali se. Oba je poznal a se sklopeným zrakem, aby se nesetkal s pohledem nikoho jiného, k nim přistoupil.


      Chytil za paži mladšího, zatímco jeho protivník odešel s nadávkami pryč.


      Aj k sobě mladíka přitáhl a zašeptal mu do ucha: „Mladý Hazo, tvůj otec by nebyl rád, kdyby se dozvěděl, že navštěvuješ tahle místa.“


      Chlapec zavrávoral a úkosem na něj pohlédl. „Aji?“ zamumlal a bylo z něj cítit kyselé pivo. „Co tu děláš?“


      „Pleteš si mě s někým jiným,“ opáčil vezír a drsně se na něj zadíval. Haza si nerozhodně olízl rty, pak na tváři vyloudil úšklebek podobný úsměvu a se zastřeným zrakem přikývl. Něco zakoktal a vrávoravě se vzdálil.


      Aj ho sledoval pohledem, dokud neviděl, že se mladík svalil na rohož, kde odpočívaly dvě prostitutky. Uklidnil se v domnění, že mladý a hloupý Haza velmi rychle zapomene, že ho potkal v mizerném nevěstinci.


      Znovu se zahleděl do přítmí, až spatřil toho, koho hledal. Chetitský špeh ho s úsměvem pozoroval.


      „Vítej, vezíre,“ zamumlal.


      „Mlč!“ zavrčel Aj s obavou, že by je někdo mohl slyšet.


      „Máš strach?“ ušklíbl se muž a přistoupil blíž.


      Jakmile Aj ucítil jeho pach, znechuceně stiskl rty a zvedl lem pláště, aby si zakryl nos; potom Chetitu uchopil a zacloumal s ním.


      „Pojďme stranou,“ rozkázal a zamířil k lavici, z níž právě vstal muž s mladou dívkou. Ajův pohled se několikrát střetl se vzrušeným pohledem muže, který táhl prostitutku za paži, jako by se bál, že mu mladá kořist uteče.


      „O nás se nikdo nestará, neboj se,“ poznamenal Chetita. „Čím větší povyk uděláme, tím budeme nenápadnější.“ Sedl si naproti Ajovi a opřel lokty o stůl.


      „Možná máš pravdu,“ řekl Aj, když si uvědomil, že si jich nikdo nevšímá. Také to znamenalo, že by ho Chetita mohl kdykoliv podříznout a nikdo by mu nepřišel na pomoc.


      „Vysvětli mi,“ prohodil Chetita, „proč dvořan tvého postavení ztrácí čas tím, že se stará o rozmazleného synka z urozené rodiny?“


      „Peníze panstva vždy přijdou vhod,“ odvětil Aj. Chetita se ušklíbl. „Buď klidný, vezíre. Pokud bude příležitost, postarám se já o to, abych toho kluka naučil, o čem je život.“ Aj se pokaždé bál, že ho špeh napadne a okrade ho, asi proto, že se s ním setkával na místech, kde lidský život neměl valnou cenu.


      „Mám žízeň,“ zamumlal a snažil se skrýt svůj neklid.


      „Přines nám dvě piva!“ zahulákal Chetita na statného muže oblečeného do odporně špinavé a roztrhané tuniky. Chvilku poté jim mladík hubený jak lunt postavil na stůj dva poháry plné piva.


      Aj se jednoho chopil a dlouze se napil. „To pivo je hnusné,“ zamumlal a hřbetem ruky si utřel ústa.


      „Jsi moc zhýčkaný, můj vezíre,“ vysmíval se mu špeh.


      „Měl bys ochutnat pivo, které pijeme v Malkatě.“


      „Možná budu mít někdy příležitost. Ale mezitím mi pověz, jaké je to vaše pivo?“


      „Tutanchamon miluje špaldové pivo a tak je sklad v paláci vždy dobře zásobený.“


      „No, špaldové pivo je sladké, nemá sílu ani chuť,“ pravil špeh a znechuceně se ušklíbl.


      „Jste neotesaný národ, úplně jiný než ten náš,“ poznamenal Aj.


      „Ani se mi nezdá,“ odpověděl Chetita, svraštil husté obočí, široce se rozmáchl a ukázal na lidi okolo nich.


      Aj pokrčil rameny. „Jsme v bordelu. U vás máte elegantnější nevěstince?“


      Špeh bouchl pěstí do stolu a naráz pohár vyprázdnil.


      „Ještě dvě piva!“ zvolal pak.


      „Přestaň řvát,“ pokáral ho Aj.


      „Jsem špeh, copak jsi na to zapomněl? Musím zapadnout mezi ostatní a jak vidíš, jde mi to velmi dobře. Buď opatrný, vezíre,“ pokračoval a sedl si blíž. „Vypadám jako opilý, ale ve skutečnosti nejsem,“ dodal a vyzývavě se usmál.


      Aj si znovu zakryl nos okrajem tuniky.


      „Nejsme neotesaný národ,“ pokračoval špeh a náhle se zachmuřil. „A zajisté se umíme lépe domluvit než vy. Už jsme dobyli velkou část severního území.“


      „Bez mojí pomoci byste nedobyli vůbec nic,“ připomněl vezír.


      „A bez naší pomoci ty nikdy neusedneš na trůn,“ odsekl Chetita.


      „Možná vedou k trůnu i jiné cesty,“ zasyčel Aj. „Ale jestli chcete svým postupem příliš tlačit na pilu, hrozí, že se zlomí.“


      „Co tím chceš říct?“


      „Situace se změnila.“


      „Mluv jasně,“ zavrčel Chetita a naklonil se k němu. Aj přilákal špehovu pozornost a ten mu nyní visel na rtech. Přesně, jak si Aj přál.


      „Generál Haremheb požádal o peníze na výpravu na severní území,“ prozradil.


      „Na výpravu?“


      „Spíš na vojenské tažení,“ upřesnil Aj.


      „Co tomu říká tvůj faraon?“


      Aj pokrčil rameny. „Podařilo se mi poskytnout mu správnou radu. Protentokrát.“


      Zdálo se, že se špeh uvolnil. Usmál se. „Jsi šikovný. Jako vždy.“ Dal si další lok piva.


      „Ale každým dnem je to těžší a těžší.“


      Chetita si vezíra změřil pohledem. „Zvyšuješ sázku? Šuppiluliumaš má v úmyslu dohodu dodržet a byl vždy trpělivý, ale teď příliš tlačíš na pilu ty.“


      „Bohužel už nemůžeme usilovat za každou cenu o přízeň bohů a jsou tu i jiné priority,“ namítl Aj. „Nemohl jsem zabránit tomu, aby výpravu vyslali.“


      Špeh svraštil čelo. „Takže generál chystá válku?“


      „Ne, půjde jen o průzkumnou výpravu čítající málo vojáků,“ vysvětlil Aj. „Situace na severu není jasná, kolují rozporuplné zprávy a faraon se chce dozvědět, jak se věci mají.“


      Chetita se znovu napil a pak si otřel ústa. „S výpravou o málo mužích nebudou potíže, vlastně by mohla být k prospěchu,“ poznamenal.


      Aj pochopil, kam Chetita směřuje.


      „Jsi si tím jistý?“


      Špeh přikývl.


      „Bude záležet na tom, co zjistí,“ prohodil Aj.


      „Ne, bude záležet na tom, jestli je bude doprovázet člověk schopný jim ukázat to, co chceme my,“ opáčil špeh, aniž by změnil výraz.


      Aj se zamračil. „Máš na mysli, že bych měl jet s nimi? To není možné, jsem vezír, musím zůstat u dvora.“


      „Král Šuppiluliumaš několikrát žádal, aby se s tebou mohl osobně setkat,“ řekl Chetita, „a tentokrát to vypadá jako opravdu správná příležitost.“


      „Říkám ti, že je to nemožné. Jsem u dvora nepostradatelný.“


      „Určitě se ti podaří najít důvod, proč se vzdálit.“


      Aj potřásl hlavou a rozhlédl se kolem sebe. Neměl v nejmenším úmyslu vyhovět přání krále, který je nepřítelem Egypta, i když s ním chtěl vycházet v dobrém.


      „Možná tě napadne zajet si do Achetatonu,“ navrhl špeh.


      „S tím prokletým městem už nemám nic společného,“ namítl Aj.


      Chetita pokrčil rameny. „Nechám na tobě, aby sis našel důvod, jak se připojit k výpravě,“ pravil a náhle vstal.


      Aj nevěděl, jestli je víc rozzlobený nebo ohromený. „Řekl jsem ti, že to nemůžu udělat.“


      „Dobrá,“ uchechtl se posměšně Chetita. „Oznámím Šuppiluliumašovi, že přijedeš.“


      Potom se otočil a odešel, aniž dal Ajovi příležitost odpovědět.


      Aj viděl, že se zastavil a hovoří s malým mužem s dlouhou jizvou na tváři. Oba propukli ve smích a rukama se plácali po ramenou. Aj vstal a se sklopeným zrakem se vydal k východu. Koutkem oka spatřil Hazu – potácel se směrem k němu, za ním kráčely dvě dívky, držely se za ruce a hihňaly se. Aj se jim snažil vyhnout, ale náhle mu vstoupil do cesty obrovský chlap. Dívky prošly kolem, Aj si honem zvedl lem tuniky a zakryl si obličej.


      „Uhni, ksakru,“ zamumlal Haza, když do něj narazil.


      Aj ho chytil za ramena a zabránil mu, aby upadl na zem.


      Haza se prázdným pohledem zadíval do jeho odhalené tváře. „Vypadni,“ zavrčel a dál vrávoral za dívkami.


      Aj sledoval, jak se vzdaluje. Když si to namířil k východu z lokálu, Aj zavrtěl hlavou. Mladý Haza už přišel o rozum, ale vzhledem ke stavu, v němž se nachází, si na něj alespoň nebude pamatovat.


      Aj také vyšel ven a nadechl se čerstvého vzduchu. Bude potřebovat co nejjasnější mysl, aby přišel s dostatečně pádným důvodem pro to, jak opustit dvůr a přidat se k výpravě, aniž by vzbudil podezření.
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      Šíp prosvištěl vzduchem, vykreslil v něm oblouk a spadl dolů, aniž by zasáhl cíl.


      Tutanchamon se nesnažil skrýt vztek a sevřel luk tak silně, jako by ho chtěl zlomit.


      „Když vystřelíš, musíš uvolnit zápěstí podobně ladným pohybem jako tanečnice,“ radil mu Chetmat a podal mu nový šíp.


      „Myslíš, že jsem nějaká hopsanda?“ zamumlal Tutanchamon a změřil si velitele stráží pohledem.


      „Ne, můj pane,“ usmál se Chetmat.


      Tutanchamon pohlédl na Ratokera, který se nedaleko bavil s jakýmsi děvčetem. O kousek dál stál Ptameth a střežil vstup na dvůr paláce.


      „Jak si vede můj drahý přítel?“ zeptal se Tutanchamon a ukázal na něj lukem.


      „Je to jeden z nejvěrnějších a nejpracovitějších strážců, můj pane,“ odpověděl Chetmat.


      „Žádný z jeho druhů si nikdy nestěžoval na jeho žerty?“ vyzvídal Tutanchamon.


      „Ne. Naopak, váží si ho.“


      „Tomu se dá těžko uvěřit. Asi si už nepamatuješ, jak se choval v Achetatonu.“


      „Kázeň při výcviku a bohyně Maat možná vnesly do jeho srdce řád,“ zmohl se na odpověď Chetmat.


      Tutanchamon nesouhlasně zavrčel a vzal si další šíp. Musí najít způsob, jak Ptameth zaplatí za všechno, co mu provedl. Byl faraonem, mohl po něm chtít cokoliv, ale nechtěl působit dojmem pomstychtivého tyrana.


      Zahnal všechny myšlenky, vrátil se na místo a uchopil zbraň. Terč se hýbal, jako by ho někdo přesouval právě v okamžiku, kdy zamířil na střed. Tutanchamon sklonil luk k zemi a povolil paže. Pak pohlédl na Chetmata, který nespustil oči ze siluety namalované na dřevě a zdržel se jakéhokoliv komentáře. Tutanchamon znovu napnul luk, přivřel oči a snažil se zastavit pohyb. Vystřelil, šíp proletěl vzduchem a zasáhl terč.


      „Velmi dobře,“ zvolal pochvalně Chetmat a podal mu další šíp.


      Tutanchamon znovu napnul luk, namířil jeho střed do místa, kam právě vystřelil, a snažil se, aby zápěstí nebylo příliš pevné. Chetmat měl pravdu – luk se začal chvět, pokud ho střelec svíral příliš pevně. Navíc se Tutanchamon ráno probudil s bolestí krku a nemohl otáčet hlavou. Bude lepší uvolnit bolavé svaly. Vypustil šíp a znovu zasáhl terč.


      „Výborně, pohyb byl plynulý a důrazný.“ Chetmat se vydal k válečnému vozu, položil tam prázdný toulec a vzal si plný.


      Tutanchamon znovu pohlédl na Ratokera. Přítel se na druhé straně prostranství stále procházel s dívkou. Už jsem ji někdy viděl? přemítal Tutanchamon. Měla světlou pleť, ale vlasy černé a lesklé.


      „Znáš tu dívku, co se baví s tvým bratrem?“ zeptal se Chetmata, když se vrátil.


      Ten se otočil a podíval se na ně. „Ne,“ odpověděl a podal mu nový šíp.


      Tutanchamon si ho nevzal, usmál se a ukázal na vůz. „Hnědák je ten samý, na kterém jsi jezdil minule?“


      „Ano, můj pane.“


      „Teď vypadá mírně, i když se předtím zdál silný a tvrdohlavý. Určitě nebylo jednoduché ho zkrotit.“


      „Pochází z mitannského království, Veličenstvo. Mají vynikající koně, i když hodně tvrdohlavé a vzdorovité, stejně jako národ, který je chová.“


      Tutanchamon přikývl a vzpomněl si na svéhlavost Nefertiti, jež nejlépe vystihovala povahu Mitannců.


      „Mohl bych střílet z vozu za jízdy,“ navrhl a představil si, jak letí ve voze taženém tím vznešeným zvířetem.


      Chetmat sevřel rty. „Možná bude lepší, když dokončíme výcvik ve střelbě tady.“


      „Nudí mě to,“ namítl Tutanchamon. „Myslíš, že to nedokážu?“


      „Myslím, že je třeba dokončit střelbu vstoje a potom přejít na techniku v pohybu.“


      „Ale já si myslím, že nastal čas to vyzkoušet,“ prohlásil Tutanchamon a namířil k vozu.


      „Musíme dokončit výcvik,“ trval na svém Chetmat. „Vůz není připraven, aby v něm mohl jet faraon.“


      „Je to válečný vůz, co je ještě potřeba?“


      „Není vhodný pro faraona,“ opáčil Chetmat.


      Tutanchamon se zastavil a změřil si ho pohledem. Už ztrácel trpělivost, ale potom se podíval na Ratokera a uklidnil se – nechtěl před ním vyčinit bratrovi.


      Chetmat rychlým krokem přešel k vozu. Přesunul toulce k jedné straně a dopředu rozprostřel leopardí kůži, kterou zakryl opratě a ozdobil strohou a nezdobenou dřevěnou konstrukci.


      „Vždyť nejedeme mezi dav v aleji sfing,“ poznamenal Tutanchamon a nastoupil do vozu.


      Chetmat přikývl, ale přesto kůži doupravil. „Vystřel šíp a drž se zábradlí,“ poradil faraonovi a rozvázal opratě.


      Tutanchamon se pevně chytil zábradlí, a když vůz s lehkým trhnutím vyrazil vpřed, vzrušeně se zachvěl. Chetmat zkušeně ovládal koně; když vozem podruhé smýkli, jejich neukázněnost hned zkrotil.


      „Připrav se ke střelbě,“ upozornil Tutanchamona, jakmile vůz nabral rychlost.


      Tutanchamon napnul luk a zamířil na dřevěnou desku. Chetmat pobídl koně a vzdálenost od terče se zkracovala. Tutanchamon vystřelil, šíp zasvištěl a zabodl se do středu siluety.


      „Je to jednodušší, než když stojíme!“ prohodil s úsměvem a vložil další šíp. Napnul luk a zvedl ho do výše očí. Chetmat vedl vůz šikmo a blížil se k terči, který se zvětšoval, až byl obrovský jako vstupní brána do paláce v Malkatě.


      „Nejezdi příliš blízko,“ nařídil Tutanchamon. „A zrychli!“ dodal a znovu napnul luk.


      Chetmat trochu změnil jízdní dráhu.


      „Chetmate!“ zahřímal Tutanchamon.


      Jeho křik pobídl koně, ti trhli vozem vpřed, a Tutanchamon se chytil zábradlí, aby neupadl. „Takhle!“ zvolal, znovu našel rovnováhu a zvedl luk.


      Vůz nabral rychlost, Tutanchamonovi proklouzl šíp mezi prsty a zmizel v oslňujícím slunečním svitu. Koně cválali jako sokol při letu střemhlav, za sebou táhli vůz a především jeho srdce, jehož tlukot s každým zacloumáním zrychloval. Znovu se chytil zábradlí a mezi otřesy natáhl luk. Když Chetmat zatočil, aby se vrátil zpět a mohl projet před dřevěnou deskou, kola zaskřípala. Tutanchamon zvedl luk a napnul ho. Byl připravený vystřelit, ale vůz poskočil a on ztratil rovnováhu. Zapřel nohy o podlahu, znovu zvedl zbraň a zamířil na terč, který se příliš rychle blížil. Vystřelil pozdě a šíp se ztratil v dáli.


      „Vrať se zpátky!“ zakřičel do hřmotu kol.


      Chetmat jel širokým obloukem, koně zbrzdil, ale pak je znovu popohnal směrem k terči. Tutanchamon se rozkročil a nohou se zapřel o kraj vozu. Napnul luk a hnědák náhle uhnul stranou. Vůz sebou trhl, Chetmat zaklel a omotal si otěže kolem jedné ruky.


      „Nedokážu ho ovládat, leopardí kůže se zamotala do kola!“ zakřičel a volnou rukou se ji snažil vytrhnout.


      Hnědák zaržál a Chetmat zatáhl za uzdu, aby koně zastavil. Tutanchamon se držel zábradlí, ale velitel stráží náhle uvolnil kola a vůz prudce poskočil vpřed, až faraon ztratil rovnováhu.


      „Můj pane!“ zvolal Chetmat, když Tutanchamon marně mával rukama do prázdna a vypadl z vozu. Kutálel se po zemi v oblaku prachu, až se svět kolem něj zastavil a on cítil jen bolest, kvůli níž nemohl dýchat.


      „Veličenstvo!“ zavolal z vozu Chetmat. Tutanchamon ležel na zemi naznak a očima sledoval ohromného sokola, jak nad ním krouží a zastiňuje slunce. Ten mohutný pták měl obrovská křídla. Vydal pronikavý zvuk, sklonil hlavu a zadíval se na něj, jako to dělala socha Hóra, boha se sokolí hlavou, umístěná u vchodu do Amonova chrámu. Tutanchamon si rukou zastínil oči a pozoroval ptáka, jak se vzdaluje ve slunečním světle.


      „Hóre, i ty mě opouštíš,“ zašeptal a snažil se vstát.


      Chetmatovi se podařilo zpomalit vůz. Seskočil na zem a pomohl Tutanchamonovi vstát.


      „Co sis myslel, že uděláš?“ zavrčel Tutanchamon a oprášil se.


      „Nic, můj pane. Ten zatracený kůň se splašil. Ale jsem připravený přijmout spravedlivý trest za svoji neopatrnost.“


      „Co se stalo?“ zeptal se Ratoker, když přiběhl.


      Tutanchamon se zahleděl do tváře dívky, jež Ratokera doprovázela. Světlo, které rozjasňovalo její oči, způsobilo, že se zachvěl vzrušením a pocítil nutkavý záchvěv touhy po té neznámé ženě. Zrudl hanbou. Částečně za to mohl ten hloupý pád, ale hlavně se styděl, když cítil, že se červená.


      „Měli jsme výcvik, ale jeden z koní se splašil,“ vysvětloval Chetmat.


      Ratoker se podíval na dvojici koní. „Nevypadají nervózně,“ poznamenal.


      „Teď ne,“ odfrkl si Chetmat. „Ale předtím hnědák nečekaně vybočil ze směru.“


      „Za všechno může ta leopardí kůže,“ ozval se Tutanchamon.


      „Jaká leopardí kůže?“ podivil se Ratoker.


      „Udělal jsem chybu, můj pane,“ zamumlal sklíčeně Chetmat. „Snažil jsem se upravit vůz tak, aby byl vhodný pro faraona.“


      Tutanchamon pošilhával po dívce. Její zelené oči se leskly klidně jako jezerní hladina nerušená vlnkami ani vánkem a on cítil, že má stažené hrdlo a srdce mu buší.


      „Mám jít pro Ipthose?“ zeptal se Ratoker.


      „Ne,“ zavrtěl hlavou Tutanchamon a podařilo se mu odtrhnout zrak od děvčete. Musí se uklidnit, aby před těma nádhernýma očima znovu nezrudl. „Je to jen pár odřenin,“ dodal a pokusil se o chůzi.


      Dívka na něj tiše hleděla, možná proto, že nikdy neviděla faraona tak zblízka. Pak vytáhla kožený váček a řekla: „Veličenstvo, jestli tě ty rány bolí, mám tady mast, která je pomůže rychleji zahojit.“


      Chetmat ji bleskurychle chytil za zápěstí.


      „Co je uvnitř?“ zeptal se a dívka na něj pohlédla s téměř pobaveným výrazem. „Jed?“


      „Klid, bratře,“ vložil se do toho Ratoker. „Mohu tě ujistit o Selusešiných dobrých úmyslech.“


      Chetmat dívku nepustil. „Kdo jsi?“ otázal se.


      Ratoker mu položil ruku na rameno. „Jmenuje se Seluseš. Žila v chrámu v Karnaku a ovládá lékařské umění.“


      „Jak je to možné?“ zeptal se Chetmat překvapeně.


      „Můj otec byl lékař a já jsem s ním studovala, i když mě do školy v Sau nepřijali, protože jsem žena,“ vysvětlila Seluseš.


      Tutanchamon nemohl spustit oči z její klidné tváře. Měla odhodlaný pohled, ne vyzývavý, ale rozhodný, jako by takovou situaci už prožila stokrát. Možná to tak bylo: Věděla, že se ženy nemohou stát lékařkami, takže by ji žádný muž jako takovou nepřijal, a možná byla tímto způsobem odmítnuta příliš často a už z toho neměla strach.


      „Pořád jí nevěříš?“ vložil se do toho Ratoker. „Když jsem vstoupil do chrámové služby, vyléčila mi rameno, protože mi dokázala zmírnit bolesti starého zranění.“


      „Jak to, že je tady?“ vyzvídal Chetmat.


      „Přišla se se mnou rozloučit a nechat mi trochu svojí masti. Vrací se na sever.“


      „Jsi ze severu?“ vstoupil do hovoru Tutanchamon.


      „Ano, můj vládce,“ odpověděla Seluseš.


      „Jaká je tam situace?“ otázal se, protože se snažil navázat s ní řeč. „Máš nějaké zprávy?“


      Selusešiny zelené a jasné oči se zaleskly, jako by jejich hladinu zčeřily tisíce vlnek. Tutanchamon cítil, jak se mu chvěje srdce a žíly mu zaplavuje vlna vzrušení. Nikdy neviděl živější oči, ale jeho touha se nerovnala pocitu, který měl, když mířil do harému. Byla žhavá, silná, jako… Náhle se vyděšeně zavrtěl. To, co cítil, se podobalo lásce, kterou choval k Anchesenamon.


      „Ne, můj pane,“ odvětila dívka. „Proto jsem se chtěla vrátit do svého města. Tady v Thébách koluje mnoho poplašných řečí a člověk neví, čemu věřit.“


      „A ty? Jaké řeči pomáháš šířit?“ vyptával se Chetmat a pořád ji držel za zápěstí.


      „Pusť ji,“ přikázal Tutanchamon. Obrátil se k dívce a znovu se zeptaů: „Jaké řeči?“


      Seluseš si nabrala trochu masti a promasírovala si zápěstí zrudlé od Chetmatova sevření. „Například, že se Chetité chystají dobýt Megido, moje město.“


      Tutanchamon přikývl. To mu oznámil Haremheb.


      „Tvoje mast voní,“ poznamenal, když se masírovala.


      „To není její nejlepší vlastnost,“ odvětila Seluseš.


      „A jaká ta nejlepší?“


      „Mast hojí rány a uvolňuje namožené svaly.“


      Tutanchamon pohnul pažemi. „Škoda, že to nepotřebuji,“ dodal.


      „Jsi mladý a silný, Veličenstvo, ale zítra tvé svaly pocítí, jak se namáhaly dnes,“ nesouhlasila s ním Seluseš.


      Tutanchamon se na dívku zadíval, ale ona nesklopila zrak. „Dobrá,“ pravil a ukázal jí loket. „Vyzkoušejme to.“ Při pomyšlení, že se ho dotknou dívčiny ruce, ho zamrazilo.


      „Jsi si jistý, můj pane?“ ozval se Chetmat.


      „Vyzkoušela mast na sobě,“ odvětil Tutanchamon a dívce pokynul.


      Seluseš k němu přistoupila, pokryla zranění mastí a začala masírovat. Tutanchamonovou paží projel chlad, ale to ho neznepokojovalo. Překvapilo ho chvění v srdci – něco takového zažil, když byl poprvé o samotě s Anchesenamon.


      „Máš stažené svaly,“ poznamenala dívka. Masírovala mu rameno a její prsty stoupaly až ke krku. Chetmat k ní vykročil, připravený zasáhnout.


      „Ratoker má pravdu, jsi šikovná,“ prohodil Tutanchamon, oddal se hypnotizujícím pohybům jejích rukou a cítil, jak vzrušení převládá nad bolestí z pádu. „Ale tohle umí každá služka ode dvora.“


      Seluseš ho chytla oběma rukama za hlavu a rychlým pohybem s ní pohnula nejdřív na jednu a pak na druhou stranu, až kosti zapraskaly.


      „Odejdi!“ zahřímal Chetmat.


      Tutanchamon nehnutě ležel, pak pohnul hlavou a trupem. Měl jen nepříjemný pocit na krku, ale nic víc. Bolesti, které ho soužily celé dny, zmizely.


      „Jsem v pořádku, Chetmate,“ pravil. „Nech ji.“


      Velitel stráží poslechl a Seluseš mu poděkovala malou úklonou.


      „Souhlasím s Ratokerem,“ poznamenal Tutanchamon a hýbal hlavou zprava doleva. „Tvoje masáž dokáže zmírnit bolest. Mohla by ses mi u dvora hodit. Zůstala bys v Thébách, kdybych poslal do Megida výpravu, aby zjistila situaci?“


      „Nezasloužím si tak velkou čest, můj vládce,“ šeptla Seluseš.


      „Neodpověděla jsi faraonovi,“ upozornil ji ostře Chetmat.


      Seluseš sklonila hlavu. „Ano, můj pane, zůstala bych zde, pokud bych si byla jistá, že moje rodina nebude vystavena nebezpečí. Ale nevím, jestli mě ještě v chrámu v Karnaku budou chtít.“


      „Nevrátíš se do chrámu,“ řekl Tutanchamon. „Ale –“ A ukázal na královský palác.


      „Mám žít u dvora?“ zeptala se překvapeně Seluseš.


      „Jenom pokud souhlasíš s tím, že budeš pracovat pro mě.“


      „To je čest, můj pane,“ odpověděla a uklonila se.


      „Dobrá,“ přikývl spokojeně Tutanchamon. „Tak pojď za mnou,“ vybídl ji a vydal se směrem k paláci.
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      Tutanchamon se zastavil nedaleko od vstupní chodby do paláce. Byla úzká a holá, osvětlená dvěma čadícími pochodněmi připevněnými na zdi.


      „Pojď, Seluseš, neboj se,“ vybídl dívku, aby vstoupila. „Takhle úzká cesta je tu proto, aby ji strážní mohli lépe hlídat.“


      Seluseš se na něj nedůvěřivě podívala. Tutanchamon ji chytil za ruku. „Pojď za mnou.“


      Skoro ji táhl za sebou. Prošli úzkým průchodem, až dorazili před dveře vedoucí do vstupní haly audienčního sálu. Kroky se rozléhaly zdmi paláce, jenž byl tou dobou opuštěný. Jako by se všichni domluvili a odebrali se do svých pokojů, nebo do chrámu či do zahrad, aby se tak vytvořila podivná atmosféra zahalená do téměř neskutečného ticha; ticho rušila jenom jejich chůze a zrychlený tlukot Tutanchamonova srdce.


      Po několika krocích Seluseš jeho ruku pustila. Otočil se, pohlédl na ni a viděl, že si objímá tělo pažemi. Chlad uvnitř byl příjemný, ale rozdíl mezi teplotou uvnitř a venku, kde odpolední slunce rozžhavilo vzduch jako v peci, asi způsobil, že se Seluseš třásla zimou.


      Nebo se možná chvěje vzrušením, pomyslel si s nadějí.


      Svlékl si plášť a přehodil ho Seluseš přes ramena. Poděkovala kývnutím hlavy a rozhlížela se kolem sebe jako ve snu.


      „Je to překrásné,“ šeptla a oči se jí leskly.


      Procházeli chodbou se zdmi zdobenými obrazy, co Tutanchamon sám navrhl, aby připomínaly Severní palác: dvorní malíři na nich zachytili lovecké scény a let ptáků s pestrobarevným peřím.


      „To jsem já,“ pravil pyšně a ukázal na nádhernou fresku, která ho zobrazovala při střelbě lukem.


      Seluseš přikývla a okouzleně si prohlížela výjev, pak očima přešla k obrazu vedle, na němž Tutanchamon se skloněným lukem sledoval let šípu mířícího na hrocha s doširoka rozevřenou tlamou.


      „To zvíře vypadá rozzuřeně,“ zašeptala.


      „To je pravda. Namaloval ho Taj, nejstarší a nejnadanější z mých malířů.“


      „Vypadá velmi skutečně.“


      Tutanchamon přešel dál, spokojený, že na ni zapůsobil.


      „Tohle jsou leopardi a tohle zamilovaní šakalové,“ pokračoval a mávl rukou. Sám byl okouzlený velkolepými obrazy, jež vídal každý den, ale až tentokrát vnímal, že je může ocenit celý svět.


      Náhle se Seluseš zastavila a vykřikla: „Tahle antilopa vypadá, že trpí!“


      Tutanchamon pohlédl na fresku. Z boku kořisti vyčníval šíp s královským perem a pes ji svíral v zubech. Zdálo se, že rudá a hustá krev opravdu vytéká z boku zvířete, jako by každou chvíli mohla skápnout na podlahu. Seluseš nebyla vystrašená a ani jí to nebylo nepříjemné. Spíš vypadala vzrušeně. Tutanchamon ji znovu chytil za ruku a táhl ji s sebou.


      „Rychle,“ pobídl Seluseš.


      Skoro běžel, pokud mu to noha dovolila, a cítil, jak se ho v blízkosti královských komnat zmocňuje napětí. Možná za to mohla únava nebo neklid kvůli pádu z vozu. Nebo se bál Anchesenamoniny reakce? Nechtěl si nic nalhávat.


      Chvíli váhal, pak přešel vnitřní dvůr a vstoupil do královnina paláce. Snažil se vypadat hrdě a vyrovnaně, ale vlastně doufal, že manželku nepotká.


      „Veličenstvo,“ přivítala ho úklonou stará vychovatelka Naferet. Tutanchamon vydechl úlevou. Možná to zvládne bez toho, aby se setkal s manželkou.


      „Kdo je ta krásná mladá dívka s vlasy černými jako havran?“ zeptala se Naferet se zvědavým výrazem.


      „Jmenuje se Seluseš a ode dneška bude patřit ke královským služebným,“ vysvětlil.


      Naferet se zamračila. „Už tak máme hodně služek, Veličenstvo, nevím, jestli…“


      „Seluseš ovládá lékařství,“ přerušil ji. „Je tu, aby mi pomohla. Dnes jsem spadl z vozu.“


      „Cože? Můj pane, co sis udělal?“ vykřikla Naferet a starostlivě se k němu rozběhla.


      „Nic vážného. Jak vidíš, je mi dobře, a to hlavně díky schopnostem a masti této dívky.“


      Na Selusešině tváři se objevil mírný úsměv a Naferet ustoupila.


      „Má velmi šikovné ruce,“ pokračoval Tutanchamon, „a myslím si, že je budu potřebovat.“


      „Možná by bylo lepší zavolat Ipthose,“ řekla vychovatelka.


      „Zatím postačí Seluseš,“ pravil rozhodně Tutanchamon. „Zůstane v paláci a budeš se o ni starat.“


      „Ví o tvém pádu královna Anchesenamon, můj pane? Mám jí to oznámit?“


      „Raději ne. Není třeba, aby si dělala starosti.“


      „A o této… nové služebné?“ zeptala se vychovatelka. „Co jí mám říct?“


      Tutanchamon se dlouze nadechl. Vychovatelka byla tvrdohlavá a rázná, a díky tomu ve své práci nejlepší, ale ne vždy uměla dobře vyhodnotit situaci a příliš často zapomínala, s kým má tu čest.


      „Královně není třeba nic podrobně vysvětlovat,“ prohlásil. „To ti nařizuje tvůj faraon.“


      Naferet na něj zírala déle, než bylo dovoleno, a pak se poklonila.


      „Jak si přeješ, Veličenstvo.“


      V tu chvíli se dveře otevřely a do místnosti vešla Anchesenamon. Naferet zvedla hlavu a vítězoslavně na ni pohlédla.


      „Moje královno,“ pozdravil manželku Tutanchamon a cítil, že se mu srdce zastavilo.


      „Moje královno,“ zopakovala vychovatelka a hluboce se uklonila.


      „Slyšela jsem, jak se bavíte,“ začala Anchesenamon a vrhla na ně zkoumavý pohled. „Snad tě Naferet zas neprovokovala?“


      „Řekl bych, že ne,“ uklidnil ji Tutanchamon.


      „Faraon mi představil novou služebnou,“ vložila se do hovoru Naferet a pokynula rukou směrem k dívce. „Léčitelku.“


      „Léčitelku?“ Anchesenamon přistoupila k dívce a pozorně si ji prohlížela.


      „Jak se jmenuješ?“


      „Seluseš,“ zašeptala dívka a sklopila zrak.


      „Má oči zelené jako rostliny kolem Nilu a jemnou pleť,“ poznamenala Anchesenamon a dívala se na Tutanchamona. „A pevná a plná ňadra. Nevypadá to, že by byla zvyklá pracovat jako služka.“


      Tutanchamon se snažil najít vhodnou odpověď, ale Anchesenamon mávla rukou a otočila se.


      „Nepotřebujeme ji,“ prohlásila a obrátila se k odchodu. Tutanchamon vykročil za ní. „Počkej, zastav se,“ zavolal. „Seluseš žila v chrámu v Karnaku. Její otec je lékař a předal jí svoje znalosti,“ vysvětlil a doufal, že tím manžellku uklidní.


      Anchesenamon se otočila a zadívala se na něj. „Nepotřebujeme léčitelky. Ipthos vychovává své žáky mistrovsky.“


      „Seluseš je hodně šikovná,“ řekl Tutanchamon a pohledem zabloudil k dívce, která stále mlčela. „Bylo by pošetilé toho nevyužít.“


      „Je to opravdový dar,“ usmála se Anchesenamon. „Kdopak ho poslal? Dobrotivý Amon nebo jeho kněz?“


      Tutanchamon se zamračil. „Nechápu, co tím chceš říct.“


      „Možná ji poslal Nesyamun, aby tě měl pod kontrolou,“ vysvětlila královna.


      Tutanchamon přelétl pohledem z manželky na Seluseš; opravdu může být špionkou velekněze?


      „Nemluv nesmysly,“ řekl po chvilce.


      „Nesmysly?“ opáčila Anchsenamon. „To nemůžeš vědět.“ Postavila se proti Seluseš. „Kdo jsi? Co chceš?“ zeptala se s přísným výrazem.


      „Jsem jen služebná, moje královno. A nechci nic.“


      „Požádám Chetmata, aby to prověřil,“ vložil se do hovoru Tutanchamon. Snažil se ušetřit dívku výslechu.


      Anchesenamon po něm vrhla zlý pohled, potřásla hlavou, jako by se jí nelíbilo jeho chování, a znovu se obrátila k Seluseš: „Umíš svázat vlasy tak, abych si mohla nasadit paruku?“ zeptala se.


      Dívka zavrtěla hlavou. „Ne, moje paní.“


      Anchesenamon se spokojeně usmála. „Škoda, to by ses mi hodila,“ pravila. „Ale takhle jsi k ničemu.“


      Tutatanchamon podrážděně přešlápl.


      „Naferet, k čemu bychom tu dívku mohli potřebovat?“ obrátila se Anchesenamon k vychovatelce. Naferat se zmateně rozhlédla, zamávala pažemi, ale neodpověděla.


      „Tak vidíš,“ řekla Anchesenamon.


      Tutanchamon udělal krok vpřed. Vůbec neměl v úmyslu Anchesenamon vykládat, co se mu přihodilo – že spadl z vozu, že k němu přispěchal Ratoker s dívkou, o dívčině pomoci a její masti. Už řekl až moc. Byl faraonem, nemusel nikomu nic vysvětlovat, ani ospravedlňovat svoje rozhodnutí.


      „Řekl jsem Seluseš, že může zůstat v paláci, a tak to bude,“ pravil, rozhodnutý, že záležitost ukončí. „Zůstane u dvora s Naferetinými služkami. Nechci k tomu nic dodávat.“


      Anchesenamon si odfrkla. „Když ti osud té dívky tolik leží na srdci, proč ji nezavedeš do harému?“ otázala se vyzývavě.


      Tutanchamon cítil, jak rudne, ale snažil se působit nezúčastněně. „V tomhle ohledu o ni nemám nejmenší zájem. A kdyby doopravdy byla špionka, zdá se mi lepší, aby…“


      „…kdyby byla špionka, bylo by třeba ji zabít,“ přerušila ho Anchesenamon s podivným zábleskem v očích. Pak se s podrážděným úšklebkem na rtech otočila k Seluseš. „Naferet tě doprovodí do komnat služebnictva,“ řekla. „Ale nečekej zvláštní zacházení.“


      Seluseš přikývla a uklonila se. Anchesenamon vrhla na Tutanchamona pohled s náznakem výhrůžky a odešla.
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      Když se před Tutanchamonem objevila Seluseš, trhl sebou. Dívka vykřikla a hned si zakryla ústa. On cítil, jak rudne, hlavně kvůli tomu, že před ní nedokázal skrýt rozpaky. I když sledoval skupinu služebných déle než hodinu, nečekal, že se Seluseš tak znenadání ocitne přímo před ním. „Veličenstvo,“ pozdravila a mírně se uklonila.


      Tutanchamon pozdrav opětoval přikývnutím. Za uplynulé dny zapomněl, jak je krásná, i když na ni často myslel. Žádostivě i rozpačitě si ji prohlížel. Prohlížel si její zelené oči, smyslné rty, linii krku a nakonec dospěl k ňadrům sevřeným tunikou. Když znovu spatřil Selusešiny ladné a oblé křivky, zachvátilo ho vzrušení, ale současně se vrátily obavy z těch pocitů. Byl faraonem, živým Amonovým obrazem, nemohl se chovat jako hlupák, jako Hórův pavián. Usmál se, když si vzpomněl na starého poručníka a na jeho zvířecího průvodce, ale přesně tak se cítil pokaždé, když se jeho pohled setkal s dívčiným – jako ten ubohý ochočený pavián s nepřítomným pohledem.


      „Co tě pobavilo?“ zeptala se Seluseš.


      „Staré vzpomínky,“ odvětil Tutanchamon. „Ale co to držíš v rukou?“


      „Med, můj pane. Právě ho donesli z polí.“


      „Takže ho nemohu ochutnat, alespoň dokud ho nezkontrolují v kuchyni.“


      „Může se používat i jinak, nemusí se jen jíst,“ namítla Seluseš, kousla se do rtu a pak se prsty zlehka dotkla jeho paže.


      Tutanchamona zalechtalo na šíji náhlé zachvění, které jako by si razilo cestu vůněmi zahrady. Než se nad tím stačil zamyslet a uhnout, prsty ho znovu polechtaly a znovu mu záda zalila vlna pocitů, až se mu naježily vlasy na šíji.


      „Nedokážu si to představit,“ přiznal chraptivě.


      „Škoda,“ usmála se Seluseš a nic dalšího už nedodala, jako by nechtěla využít té nešťastně vyslovené věty. Nechala ho, aby si myslel, že existuje tisíc jiných příjemných způsobů, jak med využít, a žádný z nich nemá nic společného s jídlem.


      Selusešiny rozkošnické prsty se odtáhly. Tutanchamon se cítil jako okradený. Chtěl by ji chytit za zápěstí a přitáhnout ji k sobě, aby znovu vnímal teplo jejích prstů na svém těle.


      „Seluseš!“ Za ohromným akátem se vynořila služka. „Máme zpoždění! Musíme jít, jinak nás Naferet potrestá!“


      Díky stínu stromu, za nímž se Tutanchamon schovával, si služka nemohla všimnout, o koho jde, a Tutanchamon neudělal nic pro to, aby ho poznala.


      Seluseš přikývla. „Už jdu,“ odpověděla a nespustila z něj oči. Do pohledu se jí podařilo vměstnat stovky slov.


      „Musím jít,“ špitla vřelým, smyslným hlasem. Tutanchamon měl dojem, že chce zůstat s ním, za což by ji čekal trest staré Naferet. Potom se usmála, otočila se a odcházela.


      Doprovázel ji vzrušeným pohledem. Seluseš se po několika krocích zastavila – jako by to udělal jeho pohled. Tutanchamon si uvědomil, že si přeje, aby se k němu vrátila. Aby mu znovu rozbušila srdce až k zbláznění. Seluseš ale zvedla ruku na pozdrav. Nevinné, něžné gesto, v Tutanchamonovi však vyvolalo touhu po tom, aby mu její prsty hladily třísla a nakonec stiskly ztopořený úd, teď pulzující mezi nohama.


      Stále Seluseš sledoval – vzdalovala se a nakonec se připojila k ostatním služebným ode dvora. Navzdory své postižené noze a neohrabané chůzi by se chtěl za ní rozběhnout a oddat se vzrušujícímu žáru její přítomnosti. Jenomže věděl, že to udělat nemůže. Nemůže ukázat svoji slabost před ženou, kterou právě přijali ke dvoru.


      Seluseš zmizela za obrovským akátem a Tutanchamon se otočil, protože věděl, že když ji neuvidí, dokáže se jeho srdce od ní odloučit. Cítil horko, vzrušení, ale i únavu a vyčerpání ze všech emocí, které v něm za těch pár společně strávených chvil Seluseš vzbudila.


      Zavřel oči, polkl a snažil se uklidnit.


      Vrátil se do paláce, zamířil do harému a vstoupil do chodby osvětlené několika pochodněmi. Když tudy rychle procházel, vzpomněl si na den, kdy ho Ratoker zachránil před jeho strachy, a zmocnila se ho úzkost. Vzduch se mísil s vůní jiného koření, než bylo obyčejné kadidlo, připomínala smyslná těla mladých konkubín. K úzkosti se přidalo nutkání ihned uspokojit touhu. Dorazil k vykládaným dveřím, rozrazil je, vešel do sálu a rozhlédl se kolem sebe. Spousta polonahých děvčat, hovících si na měkkých polštářích, potichu hovořila nebo si masírovala nohy a ruce voňavými mastmi. Přistoupil k bazénku uprostřed místnosti. Většina dívek si ho všimla. Vstaly a v rozevlátých tunikách, odhalené až k pasu, mu vyšly naproti.


      Jak se blížily, Tutanchamon si je prohlížel a hledal u nich Selusešiny oči, její úsměv, její rty, její ňadra.


      Nic z toho, po čem toužil, však nenašel. Byly mladé, nespoutané, krásné, ale žádná z nich nebyla Seluseš.


      „Ty,“ vzdal se nakonec a ukázal na dívku, jejíž jméno si nepamatoval. Chytil ji za zápěstí a odvlekl ji k hromadě polštářů.


      Ani neměla čas si svléknout tuniku. Tutanchamon jí šat vyhrnul, se zavřenýma očima se jí vášnivě zmocnil a představoval si, že je se Seluseš, že cítí na těle zkušené pohyby jejích rukou. Rozkoš se dostavila okamžitě, a on se jí oddal. Potom ho konkubína znovu vyhledala sama a Tutanchamon se jí nechal vést a dal průchod své touze dřív, než by se z ní stala posedlost, kterou nebylo možné zkrotit.
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      Anchesenamon s povzdechem klesla na divan. Uplynulé dny byly únavné a dnes se měla přichystat na další hostinu, pořádanou na počest Usermontha, vezíra z Horního Egypta. Musí vnést klid do svého srdce a snášet poznámky sestřenic, ale hlavně strpět Sahuřino trýznění. Kadeřnice ji pokaždé tahala za vlasy tak, až to vhánělo slzy do očí, a vymlouvala se, že je nutné vlasy dokonale uhladit a svázat pruhy látky, ale zdálo se, že to dělá naschvál. Anchesenamon už požádala Naferet, aby sehnala jinou kadeřnici, ale zřejmě neexistoval nikdo, kdo by jí dokázal vlasy upravit správně.


      Když do místnosti vešly Ichlas a Ajša, Anchesenamom obrátila oči v sloup.


      „Ty jsi pořád tady?“ zeptala se Ichlas se svým obvyklým povýšeným výrazem. Sestřenice jí neustále udílela nevyžádané a často zbytečné rady, jako by sama lépe věděla, jak se má chovat královna. „Kde jsou služebné?“ dodala ještě a netrpělivě se kolem sebe rozhlédla.


      „Asi už na cestě,“ odvětila Anchesenamon a povzdechla si.


      Dívky vtrhly do místnosti doprovázené Naferet; vychovatelka hned začala udílet rozkazy a kontrolovala, zda vše provádějí podle jejích představ. Ichlas jí šla v patách a drmolila rady, které určitě neměla ze sebe. Přitom kupodivu – sestřenice měla na hostinách, jichž se účastnila, úspěch. Zdálo se, že spolustolovníci vítají její domýšlivé chování, a vždy se octla ve středu pozornosti.


      „Jsme připravené, moje královno,“ oznámila Naferet a vytrhla ji z myšlenek.


      Anchesenamon sebrala síly a odvahu nechat se týrat, aby se z ní stala okouzlující manželka mladičkého faraona, uctívaného jako bůh.


      „Na co čekáš?“ pobídla ji Ichlas. „No tak, dělej, přece už nejsi unavená!“ Tleskla rukama, jako by ji chtěla probudit z netečnosti.


      Anchesenamon na ni úkosem pohlédla. Právě dostala nápad, který by jí to trápení mohl zpříjemnit.


      „Je něco v nepořádku?“ přišla k ní Naferet.


      „Myslela jsem, že by mi vlasy mohla upravit Seluseš,“ navrhla Anchesenamon.


      Naferet zavrtěla hlavou. „Už jsme se o tom bavily, moje královno. Sahura je jediná, kdo to dokáže tak, jak se patří.“


      „Sahura je ladná jako opice,“ podotkla Ichlas.


      „Selusešiny výsledky nemají úroveň,“ pravila Naferet úsečně.


      „Pořád lepší než když se ti hrabe ve vlasech opice,“ namítla Ichlas.


      Anchesenamon se usmála. Sestřenice chtěla mít vždy poslední slovo.


      „To není možné, moje královno,“ trvala na svém Naferet. Nepřála si, aby se jí někdo pletl do práce.


      „Dobrá,“ ustoupila Anchesenamon. „Ale slyšela jsem, že Seluseš vyrábí mast, co umí posílit bolavé svaly.“


      Nikdo jí přece nevezme hračku, s níž si chtěla pohrát.


      Naferet se zamračila. „Necítíš se dobře, moje paní? Chceš, abych poslala pro lékaře?“


      „Jsem jenom trochu unavená,“ vzdychla Anchesenamon. „Seluseš by mě mohla namasírovat, abych se uvolnila a měla dost sil zvládnout hostinu.“


      Naferet rozpřáhla ruce a ukázala na řadu služebných. „Tyto dívky tě mohou masírovat vonnými oleji tak dlouho, jak budeš považovat za nutné.“


      Anchesenamon si postavila hlavu. „Chtěla jsem Seluseš. Takže pro ni dojdi.“


      Naferet sklopila zrak. „Obávám se, že nemohu.“


      Anchesenamon se naráz posadila na divanu a cítila, jak rudne. „Dovoluješ si neuposlechnout královnin příkaz?“ zasyčela.


      Naferet zavrtěla hlavou. „Ne, moje paní. Od včera o ní nevíme. Nevíme, kde je.“


      „Seluseš odešla z paláce?“ Anchesenamon cítila, jak jí uvnitř klíčí zrnko naděje.


      „To netušíme,“ pokrčila rameny Naferet.


      „Odjela do svého města? Odkud byla? Ze severu?“ zeptala se Anchesenamon. Naferet znovu pokrčila rameny a neodpověděla.


      „Informovala jsi Chetmata?“ zeptala se Anchesenamon.


      „Už v minulosti se stalo, že Seluseš na několik hodin nebo na celou noc zmizela, ale vždy se vrátila.“


      Anchesenamon vytřeštila oči. „Zmizela? A to ses jí nikdy nezeptala, kam šla?“


      „Zeptala, moje královno. Odpověděla mi, že to není moje věc.“


      V místnosti se rozhostilo pochmurné ticho a Anchesenamon vytřeštěnýma očima hleděla na starou vychovatelku. Musí Seluseš najít, musí ji najít a okamžitě ji potrestat!


      „To je troufalost!“ vložila se do toho Ichlas.


      „Řekla mi, že má svolení od faraona,“ vysvětlila Naferet potichu.


      „Svolení od faraona?“ opakovala nevěřícně Anchesenamon. Nedokázala potlačit vztek. Rozhlédla se kolem sebe a rychle vstala.


      „Začneme se chystat později,“ řekla, zamířila ke dveřím, vyšla z místnosti a vstoupila do chodby vedoucí k faraonovým komnatám. Přece se Tutanchamon nedopustí takové nehoráznosti, určitě ne se služebnou. V jeho harému je plno překrásných konkubín, tak proč právě Seluseš? Ta žena ho podvedla, tím si byla Anchesenamon jistá. Dívka z Karnaku byla jako ten nejlstivější had, ovinula se kolem něj, aby z něj mohla žít. Musí ho varovat, musí faraona ochránit.


      Anchesenamon vstoupila do královského paláce a vydala se k Tutanchamonovým komnatám. Když zamířila k audienčnímu sálu, myslí se jí míhaly tisíce myšlenek, převalovaly se tam jako voda Nilu. Dlouze se nadechla, pohlédla na obrovské zlacené kliky, potom vzhůru na skarabea, který vchodu vévodil, svěřila se moci amuletu a zatlačila na dveře.


      Místnost osvětlovala ohniště a z kadidelnic se vznášela jemná vůně, jež pročišťovala vzduch. Trůn ve středu sálu byl prázdný a vše se zdálo být matné, jemné, tiché. Věděla, že když faraon odchází do svých komnat odpočívat nebo rozmlouvat s bohy, nic ho nesmí z rozjímání rušit.


      Anchesenamon zavřela oči a znovu se zhluboka nadechla. Pohlédla ke stropu zdobenému spirálami a býčími hlavami, symboly faraonovy síly. Z jedné strany sálu k ní dolehl tichý hovor. Vezír Aj stál nedaleko za zdobenými sloupy a povídal si s nějakou dívkou.


      „Kde je Tutanchamon?“ otázala se Anchesenamon vezíra, když si jí všiml.


      Aj pokynutím ruky dívku propustil a mírně se poklonil. „Neměla by ses chystat na večerní hostinu, královno?“ zeptal se.


      „Je ve svém pokoji?“ pokračovala Anchesenamon a vydala se ke dveřím na druhé straně síně.


      „To není dobrý nápad,“ zastavil ji Aj.


      Anchesenamon se otočila a hleděla na vezíra. Zmocňoval se jí vztek a neklid.


      „Proč?“ vyštěkla a snažila se zachovat klid. Aj se ušklíbl a potom beze slova zavrtěl hlavou.


      „Je s konkubínou, že ano?“


      „Má společnost,“ připustil vezír.


      „Musím zjistit, s kým je,“ pravila Anchesenamon a dopáleně vykročila. Srdce ji zahalil ledový stín žárlivosti.


      Aj šel za ní. „Moje paní,“ zavolal prosebně.


      Anchesenamon si ho nevšímala. Prošla malou předsíní a zastavila se přede dveřmi z tmavého dřeva, vykládanými zlatými ozdobami, jež podél celého rámu vytvářely geometrický obrazec. Ještě krok a její podezření se potvrdí.


      „Moje královno,“ naléhal Aj, když k ní rychle došel.


      „Co bych mohla zjistit tak nebezpečného?“ řekla Anchesenamon a položila ruku na lesknoucí se kliku.


      „To nevím, moje paní.“


      „Nehraj si se mnou,“ zamumlala Anchesenamon a otočila se k němu. „Neřídím se každým tvým slovem jako Tutanchamon, a díky sestřenici dokážu dobře rozeznat, když se mě někdo snaží oklamat.“


      „Faraon požádal, aby nebyl z žádného důvodu rušen, ale nevysvětlil proč,“ pravil Aj.


      „Jsem královna,“ připomněla Anchesenamon.


      „A on je faraon,“ namítl vezír.


      Anchesenamon cítila, jak ji zaplavuje hněv, ale ještě než stačila cokoliv říct, klika se pohnula a ona sotva stihla uskočit. Dveře se otevřely a objevila se v nich postava. Její nejčernější obavy se potvrdily.


      „Seluseš,“ zasyčela Anchesenamon.


      Dívka zůstala stát ve dveřích, pak vyšla a snažila se dveře zavřít, ale Anchesenamon jí v tom zabránila.


      „Tolik spěcháš k ostatním služkám?“ otázala se posměšně.


      „Faraon spí, byl velmi unavený,“ odpověděla Seluseš. „Žádal, aby k němu nikdo nechodil.“


      Anchesenamon cítila, jak rudne. Otočila se k Ajovi, ale vezír poodešel, posadil se na malý divan a nechal je o samotě.


      „Co si to dovoluješ?“ zasyčela Anchesenamon k Seluseš a přimhouřila oči. „Jsem jeho žena, velká královská manželka, musím ho hned vidět.“


      „Jak si přeješ, moje paní.“ Seluseš odstoupila ode dveří.


      Anchesenamon rozrazila dveře, ale zůstala stát na prahu; snažila se najít způsob, jak tuhle bitvu vyhrát.


      „Přineseš k Naferet svoje masti,“ rozkázala panovačným tónem. „Chci, abys mě později namasírovala.“


      „Ano, moje královno,“ odpověděla Seluseš.


      „A také chci, abys mi upravila vlasy před nasazením paruky.“


      Seluseš na ni překvapeně pohlédla. „Moje královno, já… Neumím to tak, jak je třeba.“


      „Naučíš se to,“ prohlásila Anchesenamon se zlým úsměvem. „Nebo tě nechám zbičovat.“


      Dívka se jí vydržela dívat do očí. Na tváři měla podivný, ale určitě ne pokorný výraz.


      „To neuděláš,“ řekla.


      Anchesenamon vrhla pohled na Aje, ale ten byl možná daleko na to, aby slyšel, jak na sebe nevraživě dorážejí.


      „Co jsi to řekla?“ zašeptala nevěřícně.


      „Brzy se stanu faraonovou konkubínou,“ odpověděla Seluseš a dál jí hleděla zpříma do očí. „A možná budu jeho oblíbenkyní.“


      Anchesenamon k dívce přistoupila. Slyšela její hluboký a klidný dech, zatímco ona sama těžce oddychovala.


      „Uvidíme,“ odpověděla a snažila se uklidnit.


      „Myslím, že se faraon už rozhodl,“ pokračovala Seluseš. A pak dodala s úsměvem, z něhož podle Anchesenamon čišela neúcta: „Moje královno.“


      Anchesenamon už měla té drzé holky, která se jí odvážila postavit, dost. Vrhla pohled na Aje, jenž stále seděl na divanu.


      „Moc na to nespoléhej, rozhodnutí se mohou změnit,“ namítla. „Je to tak, vezíre?“ zeptala se nahlas.


      Aj překvapeně vzhlédl, ale mlčel.


      „Musím připravit masti na masáž,“ řekla Seluseš. „Mohu odejít?“


      Anchesenamon procedila skrz zaťaté zuby: „Odejdeš, až ti to dovolím.“


      „Jak si přeješ, moje paní,“ odvětila Seluseš, dívala se na ni a čekala.


      Anchesenamon zlostně zúžila oči, ale Seluseš nedala najevo žádný strach. Nakonec královna pokynula rukou, jako by odháněla dotěrný hmyz, a beze slova ji propustila. Seluseš se spěšně vzdálila.


      Anchesenamon se za ní dívala. Ta dívka ještě není konkubínou, na to si třeba počká, ale i tak dělala královně starost Tutanchamonova přízeň, dívčiny odhodlané oči, neomalený jazyk a hlavně rychlost, s jakou se dostala ke dvoru,


      A co když se Seluseš podaří mít dědice, což ona ještě nedokázala? Tutanchamon ji povýší na královskou manželku?


      Se záchvěvem strachu si vzpomněla na Nefertitino vyhnanství v Achetatonu. Otec ji vyhnal, protože mu nedala syna, tedy alespoň tak jí to vyprávěli.


      Všimla si, že si ji Aj prohlíží.


      „Potřebuji s tebou mluvit,“ řekla a došla k němu.


      „Teď?“ Vezír vstal.


      „Jistě, teď. Musím se tě na něco zeptat. Také tě chci požádat o radu a pomoc.“


      „Poslouchám, moje královno.“


      „Tady ne,“ utnula hovor Anchesenamon a pohlédla ke dveřím vedoucím do Tutanchamonova pokoje. „Následuj mě do mých komnat.“


      Vezír za ní rychle vykročil.


      „Je něco v nepořádku?“ chtěl vědět.


      „Tady ne,“ zopakovala Anchesenamon. Okamžitě musí najít způsob, jak Seluseš dostat ze hry, a vezír byl tím správným člověkem, s nímž se mohla poradit. Jeho zkušenosti jí pomohou, protože se už nejedná jenom o ni a o Tutanchamona, ale o nebezpečí, jemuž je vystavena vláda Thutmosova rodu a jeho spojenců nad Egyptem.
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      Tutanchamon seděl na trůnu a usmál se na Seluseš. Právě dokončil hovor s thébským místodržitelem a chtěl si odpočinout. Nechal poslat pro Seluseš, potřeboval její masáž a její masti. Nyní stála dívka před ním v prázdné audienční síni. Vstal a přistoupil k ní.


      „Jak se ti daří?“ otázal se a přitáhl ji k sobě, aby cítil teplo její kůže.


      „Dobře, můj pane,“ odpověděla Seluseš a stiskla kožený vak, co si přinesla.


      Tutanchamon se nadechl její vůně. Podobala se vůni mastí, které svýma zručnýma rukama připravovala a stejně zručně pak roztírala po jeho těle.


      „Ve tváři ti čtu něco jiného a už vím, že tvoje oči nelžou.“


      „Mám obavy,“ svěřila se dívka s nádechem smutku.


      „Může za to Anchesenamon?“


      „Měl jsi ji slyšet,“ zašeptala a sklopila zrak.


      „Nemysli na ni a pojď,“ řekl Tutanchamon, pokynul hlavou a zamířil do královských komnat.


      „Kam?“


      „Do mého pokoje.“


      „Teď?“ hlesla Seluseš.


      „Potřebuji masáž,“ odvětil a představil si, jak mu její horké prsty kloužou po kůži. Když otevřel dveře ložnice, zachvěl se přívalem vzrušení.


      „Jsme tady,“ zvolal dychtivě.


      Seluseš se vrhla k posteli a lehla si. Tutanchamon se usmál. Měla vždy dobrou náladu a její spontánní, ale sebevědomé chování mu už přirostlo k srdci.


      Jenomže Seluseš se náhle zachmuřila.


      „Nedokážu myslet na nic jiného než na tvou manželku,“ posteskla si.


      Byla oblečená do šatu z jemného lnu, který dával tušit křivky těla. Tutanchamon se posadil vedle ní a položil jí ruku na stehno. Bradavky zlehka nadzvedávaly oděv a on pocítil mrazení v zádech. Byla krásná jako hříbě, které se muselo zkrotit, ale současně z ní vycházela síla zkušeností, jichž zřejmě nabyla, ačkoliv byla jenom o trochu starší než on.


      „Teď jsi se mnou, zkus na ni zapomenout,“ řekl a prsty jí pomalu přejížděl ke klínu.


      „Myslíš, že je to snadné?“ odpověděla Seluseš, odstrčila mu ruku a posadila se dál na postel. „Královna mě trápí. Stále mě volá, požaduje po mně masáže a žádá je několikrát denně.“


      „Je to tvoje povinnost a tvoje masti mají zázračné účinky. Královna si tě váží, když se svěřuje do tvé péče. Proč říkáš, že tě trápí?“


      „Protože mě nutí dělat ty nejpodřadnější práce. Chce, abych ji koupala, nebo abych uklízela její pokoje. A chce, abych jí upravovala vlasy pod paruku, i když dobře ví, že ani to není má práce a neumím to. Řekla, že když se to nenaučím, nechá mě zbičovat.“


      „Promluvím s ní,“ snažil se dívku uklidnit Tutanchamon, i když si uvědomoval, že v něm roste zlost na manželku. Chovala se hloupě. Bylo jasné, že závidí a žárlí, ale nemyslel si, že by to mohlo dospět až tak daleko.


      „To je zbytečné,“ zamumlala Seluseš a zavrtěla hlavou. Oči se jí leskly. Tutanchamon se na ni zamračeně podíval a vyzval ji, aby pokračovala. „Ano, zbytečné. Anchesenamon je královna a může si se služkami dělat, co chce.“


      „Rozumím,“ stiskl rty Tutanchamon.


      Sžíraly ho pochybnosti, přemítal, zda má své srdce věnovat i Seluseš. Obával se, že nemůže rozdělit svůj život mezi dvě ženy.


      „Promluvím si s představenou harému,“ dodal s odhodlaným výrazem. „Už dnes tě do něj přijmou.“


      „Určitě?“ Pohlédla na něj jako holčička, která čeká útěchu od otce.


      Tutanchamon se široce usmál. „Staneš se mojí konkubínou. O tom nepochybuj.“


      Seluseš ho objala a její nateklé bradavky se dotkly Tutanchamonovy hrudi, až ucítil, jak v něm narůstá vzrušení. Chtěl ji, a hned.


      „Máš radost?“ zeptal se a rukama jí sjel k rozkroku.


      Seluseš se odtáhla, s pobaveným úsměvem na něj pohlédla a pak se k němu znovu přitiskla. „Ano,“ zašeptala mu do ucha.


      Tutanchamon se neudržel a ruce mu vklouzly pod její tuniku. Dívka však vstala, poodešla a zlomyslně se na něj usmála.


      „Když se budeš chovat takhle nerozvážně, nestaneš se oblíbenou faraonovou konkubínou,“ poznamenal.


      „Copak jí už nejsem?“


      Tutanchamon se usmál. Její rozmarnost patřila k věcem, které ho na ní přitahovaly, spolu s očima, jež ho už připravily o rozum.


      „Ještě ne, ale věřím, že se vynasnažíš, aby ses jí stala. Ale nikdo bohužel nezná budoucnost.“


      „Ano, máš pravdu. Pokud…,“ nedokončila Seluseš větu a usmála se.


      „Pokud?“


      „Můj otec byl lékař a také učenec,“ vysvětlila. „Naučil mě znát mnoho tajemství, nejen masti, jimiž jsem ti vyléčila rány.“


      „Co ses ještě naučila?“


      „Že je život nekonečný a že neexistuje přirozená smrt. Lidé umírají, protože dojde k náhlé nehodě.“


      Tutanchamon se zamračil. S tímto pohledem ho seznámili jeho učitelé, ale co to má společného s budoucností? A nimi dvěma?


      „Když neexistuje smrt,“ pokračovala Seluseš zasněně, „tak neexistují nemoci. Aby se člověk uzdravil, je třeba odhalit zlého ducha, který se pacienta zmocnil, a neúnavně ho zahánět, dokud nezmizí nebo nebude zahuben.


      Tutanchamon si vzpomněl na léčivé sochy. Nefertiti je dala rozmístit po celém paláci s marnou nadějí, že se královské rodině vyhnou nemoci. Srdce se mu sevřelo při vzpomínce na nevlastní sestry, jež kvůli němu zemřely jako oběť nutná k uklidnění hněvu bohů, když byl stanoven dědicem.


      „Z toho důvodu patří mezi lékařovy nástroje zaklínání, amulety a modlitby,“ pokračovala Seluseš.


      „A dál?“ zeptal se netrpělivě Tutanchamon. Nedokázal pochopit, kudy se ubírají dívčiny myšlenky. Chtěl ji držet nahou ve svém náručí.


      „Pokud neexistuje smrt, tak budoucnost už prožíváme,“ pravila Seluseš. „I tohle mě otec naučil, nahlédnout do budoucnosti.“


      Tutanchamon na ni zíral a přemýšlel, zda je to jen hra, nebo zda jsou její slova upřímná. Budoucnost už prožíváme? Co tím chtěla říct? Dlouze se nadechl a snažil se ji pochopit, ale dívčin pohled se ztrácel v prázdnu, jako by v místnosti vůbec nebyla.


      „Ty mi nevěříš,“ pokračovala, aniž se na něj podívala. „A přesto bych uměla vyrobit lektvar, díky němuž bys mohl vidět do budoucnosti.“


      Tutanchamona zamrazilo. „Tvůj otec byl… kouzelník?“ vydechl.


      Seluseš nepohnutě hleděla do prázdna, aby odpověď přišla k Tutanchamonovi sama.


      „Teď mám obavy já,“ ozval se, aby prolomil ticho, které se mezi nimi rozhostilo.


      „Čarovný prášek,“ zašeptala dívka, jako by ho neslyšela.


      „Seluseš, co to říkáš?“ Vstal, chytil ji za ramena a snažil se ji probrat z té divné strnulosti.


      Zamrkala a pak se usmála. „Mám lektvar, díky němuž poznám, co se stane v budoucnosti. A chtěla bych ti ho darovat, výměnou za všechno, co pro mě děláš.“


      „Máš ho s sebou?“ Tutanchamon nemohl uvěřit svým uším.


      Seluseš přikývla, vstala z postele, vzala kožený vak a otevřela ho.


      „Tady je,“ řekla a ukázala mu dřevěnou nádobku. K hrdlu nádobky byla přivázaná obsidiánová tyčinka, jejíž konec se rozšiřoval do tvaru cibulky.


      „To je kouzelný prášek,“ prohlásila Seluseš.


      Tutanchamon otevřel ústa a chtěl ji požádat, aby nepokračovala v té hře, která mohla nebezpečně dopadnout, ale zvědavost mu to nedovolila.


      Seluseš toho využila a pravila: „Smíchala jsem červený shepen, shenshenet, mandragoru a k tomu ještě mnoho dalších bylin. A potom jsem je nechala deset dní louhovat ve víně, jak mě to naučil otec, a nakonec jsem je usušila na slunci.“


      Měla omámený výraz a Tutanchamon si uvědomil, že ho znovu mrazí. Dívka si nasypala trochu prášku na dlaň a zvedla ji k ústům.


      „Dost!“ zvolal Tutanchamon, chytil ji za ruku a přitáhl ji k sobě.


      Dívka se na něj úkosem podívala s podivným leskem v očích a snažila se znovu zvednout ruku k ústům. Podařilo se mu ji zadržet.


      „Nedělej to,“ zaprosil. „Slyšel jsem o mužích a ženách, kteří pozřeli kouzelné prášky, a pak slintali a váleli se po zemi. Všichni zemřeli.“


      Seluseš se jenom usmála. „Neboj se, není to poprvé, co si ho vezmu.“ Potom otevřela ústa a prášek si nasypala na jazyk.


      Účinek byl okamžitý. Seluseš se začala třást a upadla na zem, z koutků úst se jí řinuly potůčky zpěněných slin. Zbledla natolik, že barva její kůže splynula s bělostí lněného oděvu. Víčka se jí chvěla, otevírala se a zavírala a chvilkami zablýsklo bělmo. Pak oči zavřela a zůstala nehnutě ležet na zemi s pažemi podél těla, jako by byla nabalzamovaná.


      „Seluseš!“ vykřikl Tutanchamon, naklonil se nad ni a pleskl ji po tváři. Dívka nereagovala a on cítil, jak mu v žilách tuhne krev.


      „Seluseš, odpověz, prosím,“ žadonil.


      Dívčino tělo sebou škublo, nohy se nejméně o dvě pídě zvedly a pak tvrdě dopadly na zem. Vytřeštila oči a začala mluvit:


      „Slyším hlas,“ mumlala. „Vzdálený ženský hlas.“


      Promlouvala hlasem, který jí nepatřil. Tutanchamon se vyděsil; měl chuť otočit se a utéct. Tahle žena už nebyla Seluseš.


      „Je to moje matka,“ mumlala Seluseš a po tváři jí stékala slza.


      Tutanchamon se roztřásl. Cítil, jak mu kostmi prostupuje chlad, kolena se mu klepala a zuby drkotaly. Schoulil se do klubíčka a rukama si pevně přitáhl nohy k tělu. „Seluseš!“ zašeptal plný obav, že ji navždy ztratil.


      „Vidím nad sebou nebe,“ pokračovala zřetelnějším hlasem. „Vidím Re, boha slunce,“ dodala a zvedla ruku ke stále vytřeštěným očím, jako by se chtěla chránit před oslňujícím světlem. „Otče, podej mi mandragoru! Nevidíš, že v kotli roste ohnivá koule?“ vykřikla znenadání.


      Tutanchamon se teď strachoval nejen o dívku, ale děsilo ho i pomyšlení, že by se Amon mohl kvůli její cestě do budoucnosti hněvat.


      „Vidím, jak ohnivá koule vystupuje z kotle a otec křičí na matku, aby utekla. Světelný kotouč stoupá na oblohu, běžím za ním po písku na poušti, k horám.“


      Pronášela ta slova pomalu a měnila hlas jako by recitovala. Pak zatřásla hlavou, záda jí ztuhla a začala trhavě kašlat, jak se snažila popadnout dech.


      Tutanchamon nevěděl, co má dělat. Dívka se ale nakonec uklidnila a zavřela oči.


      „Seluseš, jak ti je?“ zeptal se a naklonil se nad ni.


      „Světlo zmizelo, ale ukázalo mi směr,“ zašeptala Seluseš, pozvedla víčka a podívala se na něj prázdným pohledem, jako by se stále dívala do budoucnosti. „Musíme zůstat navždy spolu, v životě i ve smrti.“


      Potom vstala, pomalu a ladně přišla k posteli, lehla si a okamžitě usnula.


      Tutanchamon se cítil vyčerpaný, ale zároveň se mu ulevilo, když viděl, že přišla k sobě. Dlouho seděl na zemi, poslouchal dívčin hluboký dech a myslel na její slova. Nakonec vstal, lehl si vedle ní a paží ji objal kolem ramen.


      „Co chceš?“ zeptal se jí, ačkoliv věděl, že ho neslyší. „Co ode mě chceš?“


      Nevěděl, jestli vize, kterou měla, byla opravdová, nebo to byl jen výmysl, aby ho dostala, kam chtěla. V životě i ve smrti. To mu právě prozradila.
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      Tutanchamon se vzbudil za úsvitu a přistoupil k oknu. Zahrady znovu vítaly velkého boha Re a darem mu přinášely okvětní lístky tisíců barev a líbezný zpěv ptáků. Byl odpočatý, připravený na audience a soudy, které ho ten den čekaly. Seluseš stále spala a zdálo se, že se pochybnosti uplynulého večera rozplynuly v ranním světle.


      Pohledem přejel po dívčině těle. Jak je možné, že si ji ještě nikdo nevzal za ženu? Možná i ostatní muži vytušili nebezpečí, jež se skrývá za jejíma očima?


      Právě v tu chvíli Seluseš oči otevřela, jako by cítila, že ji Tutanchamon hladí pohledem po ňadrech.


      „Spala jsem tady?“ zeptala se překvapeně.


      „Po vidění jsi upadla do hlubokého spánku,“ vysvětloval Tutanchamon a lehl si k ní.


      Seluseš mu položila hlavu na hruď a on si začal pohrávat s jejími vlasy.


      „Přemýšlel jsem o tom, jak ses dostala do Théb. Přišla jsi za někým?“


      Seluseš si povzdychla a vstala. Jejich tváře od sebe nebyly daleko a Tutanchamon pocítil nutkavou potřebu ji políbit.


      „Už jsem ti říkala, že tu na mě nikdo nečekal.“ Pohladila ho po tváři a rukou pak spočinula na jeho holé hrudi.


      „Tomu se dá těžko uvěřit,“ namítl Tutanchamon.


      „Díky učení mého otce jsem zkoušela jít do lékařské školy v Sau. Jsem žena a nikdo mě ani nechtěl vyslechnout.“ Po krátké odmlce hořce dodala: „I když jsem věděla víc než většina mužských uchazečů.“


      „Požádám představeného školy, aby se omluvil.“


      „Už je pozdě, zklamání tu část mého života vymazalo,“ pravila Seluseš. Prsty přejela Tutanchamonovi po hrudi, a on se znovu zachvěl.


      „Přišla jsem do Théb s nadějí, že mě zde čeká příležitost, ale skončila jsem v chudinské čtvrti. Byl jsi tam někdy?“ pokračovala.


      Tutanchamon zakroutil hlavou.


      „Je to tak lepší. Jsou to obydlí z bláta, která drží jen kvůli tomu, že se opírají jedno o druhé. Tak se z chudoby stává zloba, jen díky ní můžeš přežít.“


      „Ale pak jsi žila v nejhonosnějším chrámu v Thébách.“


      „Pomohla jsem muži, který upadl na cestě. Nevěděla jsem, že je kněz. Ale opakuji, život v chrámu závisí na lidech, s nimiž se stýkáš.“


      „Nemyslím si, že je Ratoker špatný kněz,“ zamračil se Tutanchamon.


      „O Ratokerovi nemluvím.“


      „O Nesyamunovi?“


      „Ani o něm ne. Neměla jsem příležitost se s ním setkat, ale ostatní kněží se ho bojí, protože se nezastaví před ničím, aby uspokojil své potřeby. Ať jsou jakékoliv.“


      „Myslel jsem si to. Nesmím ho spustit z očí.“


      „Zato já se mám bát tvé manželky?“ otázala se Seluseš a stále ho lechtala na hrudi.


      Tutanchamon ji chytil za ruku a propletl své prsty s jejími.


      „Řekl jsem ti, že se staneš mojí konkubínou, a nastal čas, abych Anchesenamon oznámil svoje rozhodnutí.“


      „Škoda že to chceš udělat právě teď,“ usmála se Seluseš, vymanila se z jeho sevření a rukou mu přejela až k rozkroku. „Je to opravdu škoda,“ pokračovala a lehla si na něj. Tutanchamon cítil, jak se mu celé tělo zachvělo, když se dívčiny prsty dotkly jeho ztopořeného přirození. Seluseš ho dráždila ve slabinách, pomalu, aby ho nechala vychutnat každou kapku rozkoše. Tutanchamon se prohnul v zádech. Toužil do ní proniknout, chtěl to mučení ukončit a konečně se jí oddat.


      „Budu tvojí oblíbenkyní?“ zašeptala Seluseš a znovu ho polechtala.


      „Ano,“ vzdychl Tutanchamon a snažil se ji k sobě přitisknout.


      Seluseš se odtáhla, třela se mu o podbřišek a jen oddalovala potěšení, čímž v něm rostla touha, jakou nikdy předtím nepocítil. Dívka se usmála, zvedla ruce, zavřela oči a s láskyplnou krutostí se ho dál dotýkala. Tutanchamon uchopil její pevná a dokonalá ňadra, prudce ji otočil a snažil se do ní proniknout.


      „Počkej,“ smála se a nasměrovala jeho úd.


      Tutanchamon se do ní zabořil, zprudka oddychoval a zrychloval, až Seluseš sténala.


      Pak propadl její vůni a jejímu teplu. Vnímal, jak se rozkoš svévolně blíží, až jím orgasmus otřásl tak, že vykřikl v návalu vášně působící dojmem, že nikdy neskončí. Potom vyčerpaně klesl na postel a doufal, že se dívčino vidění brzy stane skutečností.


      Vstal a při oblékání tuniky se díval na nahou spící Seluseš. Zvláštní, jaké vzrušení se ho zmocnilo i teď krátce poté, kdy právě ochutnal její tělo, kdy právě zažil rozkoš, jež mu málem roztrhla útroby.


      Bez váhání vykročil k Anchesenamoniným pokojům. Musí manželce oznámit své rozhodnutí. Seluseš se stala jeho konkubínou, už to nemohl popřít.


      Když došel ke královnině paláci, na chvilku se váhavě zastavil. „Jsem faraon,“ zahučel pro sebe a otevřel vstupní dveře.


      Dorazil před Anchesenamonin pokoj, nadechl se, aby se uklidnil, a pak vstoupil. Manželka hrála se sestřenicí Ajšou senet. Seděly u stolu, jehož nohy měly tvar lvích tlap. Neotočily se, soustředěně hleděly na dlouhou obdélníkovou desku s hracími kameny. Vypadalo to, že jsou v nejlepším, ale jeho ta hra, v níž se získávaly body házením malých dřívek, nezajímala.


      „Musíme si promluvit,“ zahájil hovor a vykročil k manželce.


      Ajša se na něj podívala, vyskočila na nohy a šla k otevřeným dveřím.


      „Proč odcházíš, Ajšo?“ zvolala Anchesenamon. „Hra ještě neskončila.“


      „Dokončíte ji později,“ pravil Tutanchamon. „Musíme si promluvit o samotě,“ dodal a mrkl na Ajšu, která nehnutě stála u dveří. Dívka potichu odešla, ale Anchesenamon stále sledovala hrací desku.


      „Seluseš mi vyprávěla o vaší rozepři,“ začal Tutanchamon, když zůstali s manželkou sami. Chtěl jít hned k věci, aniž by dělal nějaké okolky, jak ho každý den učil Aj. Byl připravený na to, že se s Anchesenamon pohádá. Možná mu právě o to šlo, aby se mohl co nejrychleji vrátit k Seluseš.


      „Dobrá,“ přikývla manželka, aniž zvedla zrak. „Chce se mi omluvit?“


      „Za co?“ otázal se Tutanchamon úsečně.


      „Za drzost,“ odvětila Anchesenamon, vzala do ruky malá očíslovaná dřívka, zamíchala je v dlani a pak je hodila na hrací desku. „Pořád zpochybňuje moje příkazy. Je přece služkou u mého dvora, musí mi splnit každé přání, i to nejbizarnější.“


      Tutanchamon nesouhlasně zabručel. Seluseš měla pravdu – a manželka přiznává, že ji trýzní, jako by to bylo normální.


      „Seluseš ode dneška patří do harému, už nebude tvojí služkou.“


      Anchesenamon pohnula hracím kamenem a spočítala body, které hodem získala.


      „Rozuměla jsi?“ dodal Tutanchamon, otrávený z manželčiny netečnosti. Vypadala, že ho vůbec nevnímá. Když stále neodpověděla, otočil se a chtěl odejít. „Uvidíme se zítra na hostině,“ řekl jenom.


      „Zamiloval ses do ní?“ zastavila ho Anchesenamon.


      Tutanchamon hleděl na obrovská zlatá křídla dveří.


      „Chceš si ji vzít za manželku?“ vypálila Anchesenamon.


      Tutanchamona ovanula vůně oleje kyphi a otočil se. Anchesenamon se k němu neslyšně přiblížila, zvedla paže a vzala jeho tvář do dlaní.


      „Kam zmizel ten kluk, který se chodil schovávat do zahrad Severního paláce?“ zeptala se mírně.


      Tutanchamon cítil, že mu tlukot srdce vystoupal až do krku a zastavil se tam, jako by mu Anchesenamoniny ruce bránily, aby mohl odlétnout pryč, daleko od vzpomínek a vstříc k budoucnosti, kterou mu Seluseš předpověděla.


      „Kam se poděl ten chlapec, který nasadil svůj život, aby mě ochránil před útočníkem?“


      Tutanchamon cítil, jak se mu točí hlava, a měl pocit, že upadne.


      „Kde je ten muž, který mě požádal o ruku, až se oči naší matky rozzářily štěstím?“ pokračovala Anchesenamon přemlouvavě.


      „Jsem tu stále,“ zašeptal.


      „Ale už to nejsi ty. Nevšiml sis, že jsi mezi nás postavil překážku? Seluseš nás rozděluje, kvůli ní se od sebe vzdalujeme.“


      Tutanchamon zavrtěl hlavou. „Seluseš není překážka.“


      „Ale není to obyčejná konkubína, že ne?“


      Sklopil zrak a cítil se vinen.


      „Co by na ni řekla Nefertiti?“ zeptala se Anchesenamon.


      „Líbila by se jí. Je tvrdohlavá a hrdá.“


      Anchesenamon naklonila hlavu na stranu, usmála se a na její tváři se objevily rysy Nefertiti. Tutanchamon stočil oči k hrací desce. Cítil, jak mu horké manželčiny ruce tisknou tvář, aby přivolaly jeho pohled zpět, ale nemohl se vrátit a topit se ve vzpomínkách, musí hledět do budoucna, jak mu řekla Seluseš.


      „Matce by se nelíbila, protože rozděluje to, co ona spojila,“ řekla Anchesenamon.


      „Nerozděluje nás.“ Tutanchamon zavrtěl hlavou a konečně se na manželku zadíval.


      „Znáš ji krátce, ale už ji chováš v srdci a ona ti ukradne duši, tvoje ba,“ prohlásila Anchesenamon.


      „To není pravda, je tu, aby se o ni starala,“ namítl. Anchesenamon pustila jeho tvář a založila si ruce pod ňadry.


      „Jak si tím můžeš být jistý? Ta žena má v sobě něco, co se mi nelíbí.“


      „Sotva ji znáš.“


      „Ty také,“ odvětila Anchesenamon zlomeným hlasem. Pak se otočila a znovu se posadila.


      Tutanchamon měl chuť převrhnout hrací desku, všechno rozházet a potom se vrátit k Seluseš, ale ovládl se. Když udělal krok ke dveřím, zastavil se a pohlédl na manželku. Stále nehnutě zírala na hrací desku. Vrátil se. Cítil se vinen za to, v jakém stavu ji zanechává.


      „Buď klidná, nic se nezmění,“ řekl a posadil se proti ní.


      „Něco se změní, stane se tvojí konkubínou,“ namítla Anchsenenamon s očima upřenýma na hru. „Možná tvojí oblíbenkyní?“


      „Od toho mám jiné.“


      „Jsem si jistá, že se budeme vídat méně často,“ pokračovala manželka. „A možná nenajdeme čas počít dítě, které potřebujeme k pokračování naší dynastie,“ dodala zarmouceně. „Už dva týdny spolu nespíme.“


      Vztáhla k němu ruku. Jejich prsty se setkaly a Anchesenamon zvedla Tutanchamonovu dlaň ke svým ňadrům.


      Tutanchamon vyskočil a odtáhl se, vedený instinktem, který si nedokázal vysvětlit. Nechtěl se toho těla dotýkat, jako by mu už nepatřilo.


      Anchesenamon nedala najevo bolest, její tvář se nepohnula. Prozradila ji jen slza, jež po ní stékala.


      „Nic se nezmění,“ zopakoval Tutanchamon, ale snažil se o tom přesvědčit hlavně sám sebe. „Tolik jsme obětovali, abychom se sem dostali. A zůstaneme tady dlouho.“


      „Budou-li bohové chtít,“ pravila Anchesenamon a sklopila zrak.


      I Tutanchamon pohlédl na hrací desku. Pokud člověku nepomůže štěstí, nemá v té hře mnoho strategií, jak vyhrát, a snad to tak je i v životě. Může použít tu nejlepší taktiku, ale prohraje, když při něm nestojí bohové.


      Tutanchamon vyšel z pokoje. Neotočil se a ani královnu nepozdravil, protože cítil, že jí už nemá co říct. Do svých komnat se nevrátil. Cítil se zmatený. Nechtěl vidět ani Seluseš, protože ze setkání s ní by byl ještě zmatenější. Procházel se kolem paláce a ptal se sám sebe, co by mu poradila Nefertiti.


      Anchesenamonina reakce ho překvapila. Čekal divokou hádku, ale ona se vzdala, působila odevzdaně a poraženě. Bloudil v zahradách a nebyl schopný zahnat pochybnosti.


      Náhle ho rychlým krokem a se sklopenýma očima minuly dvě dívky. Mířily k velké budově na druhé straně prostranství, ke kapli zasvěcené Amonovi.


      Tutanchamon se na ni zahleděl. Nemohla se vyrovnat karnackému chrámu, ale i tak byla velkolepá. Děvčata zmizela uvnitř a Tutanchamon je následoval. Vystoupal po schodech a vešel. Dívky si špitaly před vyobrazením bohyně Hathor, ale hned se vrátily ke vchodu a nechaly ho o samotě. Tutanchamon došel na konec chodby a přistoupil k Amonově soše, osvětlené ohništi rozmístěnými podél zdí. Upíral pohled na tvář boha a snažil se uklidnit svoji duši. Potichu začal odříkávat modlitbu, když ho vyrušil zvuk kroků.


      „Můj příteli, co tě vede k přímluvám u samotného Amona?“ zeptal se Ratoker, když k němu došel.


      „Žádám ho, aby mi ukázal cestu,“ odpověděl Tutanchamon.


      Nevěděl, zda za to může ovzduší v chrámu nebo povzbuzující přítelova blízkost, ale cítil se klidněji. Ještě nedokázal zahnat pochybnosti, ale už jim uměl čelit bez toho, aby mu bušilo srdce a on nebyl schopný uvažovat.


      „Připadáš si ztracený?“ zeptal se přítel a zamračil se.


      Tutanchamon se usmál. Už od časů Achetatonu se ho Ratoker vždy zastával, i když on sám to odmítal, aby před ostatními dětmi nepůsobil jako slaboch.


      „Přijal jsem Seluseš do harému a teď nevím, jestli jsem se rozhodl správně.“


      „Máš přece právo obohatit harém o konkubíny, které ti zpestří dny. Proč se trápíš pochybnostmi?“


      „Přijal jsem neznámou dívku.“


      „Znám Seluseš celé roky,“ potřásl hlavou Ratoker. „A nikdy mi nedala příležitost, abych o ní pochyboval.“


      Tutanchamon mlčel.


      „A navíc se můj bratr postaral o to, že jsou v celém paláci stráže,“ pokračoval Ratoker. „Ale tohle ti starosti nedělá.“


      Tutanchamon sevřel rty, ušklíbl se a přikývl. „Znáš mě dobře, můj příteli.“


      „Jsou to jen zkušenosti, díky nimž dokážu číst ve tvářích lidí, kteří přicházejí do chrámu pro povzbuzení,“ pousmál se Ratoker. „Například ty dvě dívky předtím se zastavily před bohyní Hathor, protože je jedna z nich těhotná.“


      Tutanchamon na něj vrhl překvapený pohled. „Jsi si tím jistý?“


      „Samozřejmě,“ kývl Ratoker. „Jedna z nich je těhotná, ale není jí moc dobře. Když stoupala po schodech, měla ve tváři bolestný výraz a lůno si chránila rukama. Proto přišla prosit o přízeň bohyně mateřství, zatímco ta druhá ji doprovodila, aby jí v případě potřeby pomohla.“


      Tutanchamon se překvapeně usmál, ohromený přítelovým důvtipem.


      „A moje tvář? Co v ní čtou tvé zkušenost?“


      „Že jsi tu zůstal i přesto, že jsem tě ujistil ohledně Seluseš. Takže je tu něco dalšího, o co chce mocný a ctěný faraon žádat milosrdného Amona.“


      „Máš pravdu, bojím se,“ přiznal Tutanchamon.


      „Domnívám se, že ne Seluseš.“


      „Bojím se svého srdce,“ prozradil Tutanchamon. „Bojím se, že by se Seluseš mohla stát víc než konkubínou.“


      „Na tom by nebylo nic špatného. Ty sám ses narodil faraonově vedlejší manželce Kije,“ připomněl Ratoker.


      Tutanchamon přikývl. „Ale já miluji Anchesenamon a nechci ji ztratit, jako pak Achnaton ztratil Nefertiti.“


      „To se nestane,“ ujistil ho Ratoker a položil mu ruku na rameno. „Máš velké a štědré srdce, je v něm dost lásky pro další stovku žen.“


      „Ale Anchesenamon se mi už začala vzdalovat,“ zavrtěl hlavou Tutanchamon. „Dnes vypadala nepřítomně a skoro mě neposlouchala. A pak…“ Odmlčel se a váhal, zda má pokračovat a vyznat se příteli z provinění.


      „Pak co?“ pobídl ho Ratoker.


      „Dnes v noci jsem spal se Seluseš,“ přiznal Tutanchamon. „Chvíli potom se ke mně přiblížila Anchesenamon, jenomže marně. Necítil jsem ani záchvěv touhy. Co se to se mnou děje?“


      Ratoker povzdychl a nejspíš nenašel odpověď. Sklopil zrak a masíroval si paži.


      „Ještě tě bolí?“ zeptal se Tutanchamon starostlivě. „Po těch dlouhých letech?“


      „Není to nic vážného, bude stačit trocha Selusešiny masti,“ odpověděl Ratoker a stále se dotýkal starého zranění.


      „Proslulá Selusešina mast. Z čeho ji asi vyrábí?“


      „Je to důležité?“


      „Myslím, že ano, vzhledem k tomu, že ji používá k masírování faraona.“


      Ratoker na něj pobaveně pohlédl. „Myslíš, že věděla, že budeš mít nehodu, a přinesla mast, aby tě otrávila?“


      „Nebo aby mi ukradla srdce.“


      „Jak?“


      „Vyzná se v kouzlech. Včera večer přinesla prášek, který přichystala podle učení svého otce. Tvrdí, že díky němu vidí do budoucnosti.“


      „Jenom bohové vědí, co se stane,“ zavrtěl hlavou Ratoker. „Říkal jsem jí, ať tyhle lektvary nepoužívá.“


      „Ani já jsem nechtěl, aby prášek použila, ale neposlechla mě. Spolkla ho a měla vidění. Ohnivý kotouč, který sestoupil z nebe, aby oslavil náš svazek.“


      „Kotouč?“ zopakoval Ratoker a úkosem na něj pohlédl.


      Tutanchamon sklopil zrak, když si vzpomněl na otcovu pošetilost, jež zapudila Amona, aby mohl oslavovat Atona, sluneční kotouč.


      „To říkala ona,“ ospravedlňoval se. „Anchesenamon se třeba neplete, Seluseš má něco za lubem. Je možné, že něco viděla?“


      „Jsi podezíravější než můj bratr,“ zvolal Ratoker a zamával rukama.


      „Snad máš pravdu, ale… určitě jsi ji nikdy nespustil z očí? Možná poškodila ten vůz,“ naléhal Tutanchamon.


      „Jistě, vůz, o němž ani Chetmat nevěděl, že ho budeš chtít použít,“ přikývl Ratoker.


      „Možná využila příležitosti.“


      Ratoker mávl ukazováčkem k nebi. „Nebo možná jí tu příležitost seslal nejvyšší bůh Amon.“


      Tutanchamon překvapeně couvl. „Proč by jí měl prokázat přízeň?“


      „Protože Amon je k nám laskavý, je milosrdný k těm, kdo ho vzývají. To on chrání bázlivce před tyranem.“


      Tutanchamon se na přítele překvapeně podíval. Opravdu si myslí, že zapomněl na to, co se mu Amonovou vinou přihodilo?


      „Jsi si tím jistý?“ otázal se pochybovačně.


      „Stačí rozpoznat znamení, která nám sesílá,“ řekl Ratoker a poodešel ke dveřím na straně chodby. „Ale pokud ti to pomůže vnést klid do duše, pošli ji zpátky do Théb.“


      „A co když Seluseš opravdu viděla naši budoucnost?“


      Ratoker pokrčil rameny. „Tak požádej Amona, aby ti ukázal, jakou cestou se vydat, ale počkej na jeho znamení, abys pochopil, která je ta správná.“


      „Jak poznám, jaké znamení mi dává?“ zahučel Tutanchamon podrážděně.


      „Není to snadné. Amon se nám zjevuje různým způsobem. Pro někoho to nemusí mít žádný význam, jinému to však prozradí všechno.“


      Tutanchamon odmítavě zavrtěl hlavou. „To není možné.“


      „Musíš být trpělivý, můj příteli,“ poznamenal Ratoker s úsměvem. „Ale dokončíme náš hovor zítra. Teď se musím věnovat Amonovi a vykonat každodenní obřad,“ řekl, rozloučil se a odešel.


      Tutanchamon zůstal hledět na sochu boha, stojící na konci chodby.


      Možná je jeho prokletím to, že nedokáže rozpoznat znamení, která mu Amon dává? Možná mu seslal znamení v den korunovace, ale on ho neviděl? Nebo si je neumí vyložit?


      Netrpělivě zavrtěl hlavou a vydal se k východu. Musí se mít na pozoru, musí se naučit vnímat i to nejnepatrnější znamení. Jen tak pochopí, jak najít pokoj a vyrovnanost.


      A pokud to nedokáže, přítel Ratoker mu určitě pomůže odhalit osud, který ho čeká.
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      O měsíc později


      „Co vidíš?“ zeptala se s úzkostí Anchesenamon, když si Pesešet prohlížela výhonky, prodírající se ven z látkových váčků naplněných pískem a datlemi.


      Anchesenamon si hluboce vážila moudrosti staré porodní báby, která pomáhala Kije při porodu Tutanchamona, a nyní se už stala členkou královské rodiny. Naproti ní seděly na měkkých polštářích Ajša a Ichlas, šeptaly si a čekaly na příležitost něco zaslechnout, aby to mohly roznášet dál.


      „Moje královno, jsi si jistá, že jsi každé ráno zkrápěla váčky svou močí?“ zeptala se Pesešet a stále upřeně zírala na výhonky.


      „Ale samozřejmě, kolikrát ti to mám říkat?“ zasupěla Anchesenamon. „Sbírala jsem první ranní moč každý den po probuzení do dvou nádobek. Jednu nádobku jsem dávala Ichlas, aby ti ji odnesla, druhou jsem sama vylévala na semínka. Dělala jsem to každý den od úplňku.“


      Pesešet nasadila vážnou tvář a Anchesenamon se ptala sama sebe, jestli porodní bábu baví ji takhle trápit.


      „V zahradě mám čtyři černé vodní žáby, které jsem nechala vylovit v rybnících poblíž Iteru,“ začala bába konečně mluvit, a dlouhá zámlka předtím připadala Anchesenamon jako celá věčnost. „Rozdělila jsem je do dvojic, do dvou bambusových košů.“


      Anchesenamon ji měla ráda, ale někdy by ji nejraději uškrtila. Nikdy nešla přímo k věci, ztrácela se v dlouhých a únavných předmluvách. Než se Pesešet pustila do tématu, raději si vždy vše promyslela, pečlivě zvážila slova a promluvila až po důkladném prohlédnutí výhonků.


      „Jednu dvojici jsem každý den polévala vodou z Nilu,“ pokračovala, „a druhou jsem smáčela tvojí ranní vláhou.“


      „Milá Pesešet, pomohla jsi Tutanchamonovi, aby poprvé zaplakal, a víš, jak moc tě mám ráda,“ polichotila jí Anchesenamon, která už nedokázala dál čekat. „Ale teď tě prosím, mohla bys mi říct, co víš?“


      Pesešet si povzdechla. „Zajímá tě jen závěr, a ne úvahy, co mě k němu vedly?“


      „Přesně tak,“ odvětila Anchesenamon a pohledem bábu povzbudila, aby pokračovala.


      „Jsi těhotná, moje královno, o tom nepochybuji,“ prohlásila Pesešet a vrásky v koutcích úst jí zvlnil úsměv.


      Anchesenamon cítila, jak jí srdce zaplňuje radost a naděje. Položila si ruce na ňadra a vyhrkla:


      „Nepovíš mi něco dalšího? Víš, jestli to bude chlapec nebo děvče?“


      Pesešet se jí dlouze zahleděla do očí. „Bude to chlapec.“


      Anchesenamon zaplavil pocit tak silného štěstí, až se jí zatočila hlava. Pohladila si břicho.


      „Jsi si jistá?“ vložila se do rozmluvy Ichlas, vyskočila a přiběhla k nim.


      Pesešet se slavnostním výrazem přikývla.


      „Je to chlapec!“ zvolala Ichlas rozčileně.


      „Je to chlapec!“ zopakovala Ajša.


      „Výhonky se nemýlí,“ připomněla Pesešet. „Ječmen vyrašil jako první, takže to bude chlapec. Čekala jsem několik dní, abych měla jistotu, ačkoliv jsem to už věděla. Chtěla jsem si být naprosto jistá.“ Otočila se k Anchesenamon a ukázala na váčky. „Podívej se na pšenici, moje královno. Je menší a slabší, ale ječmen vyrazil první, protože ho přitahovala vlhkost tvé moči, a nyní bujně roste.“


      Anchesenamon dlouze vydechla a snažila se uklidnit tlukot srdce. I ona každý den pozorovala semínka ve váčcích, ale čím víc je zkoumala, tím více v ní narůstaly pochybnosti. Aby získala jistotu, potřebovala znát názor zkušené porodní báby a Pesešet byla ta nejlepší. Teď však, když slyšela konečné rozhodnutí, nemohla mu stále uvěřit.


      „Musíme to hned říct faraonovi!“ zaječela Ichlas, až sebou Anchesenamon trhla.


      „Tutanchamon bude moc šťastný,“ dodala Ajša.


      „Na oslavu uspořádáme hostinu,“ pokračovala Ichlas a vypadala tak rozčileně, jako by už hosté byli na cestě.


      „Pozveme úplně všechny hodnostáře, kněze a thébského místodržitele,“ navázala Ajša.


      „Dost!“ vybuchla Anchesenamon. Sestřenice naráz ztichly.


      „Pesešet, opravdu jsi si tím jistá?“ znovu se Anchesenamon ptala porodní báby. „Nepotřebuješ znát Nesyamunův názor? Veleknězova moudrost by ti mohla pomoci.“


      Pesešet zůstala chvíli nehnutě stát, pak stáhla obočí a přivřela oči. „Jak si přeješ, moje královno. Požádejme tedy velekněze o názor, pokud si myslíš, že tě to povzbudí.“


      Anchesenamon pochopila, co vlastně měla Pesešet na mysli: Žádat o radu Nesyamuna nemá smysl. I přesto potřebovala poděkovat za Amonovu dobrotivost a potřebovala se svěřit příteli, protože stále nevěřila, že se všechno vrátí do starých kolejí, i když jí v srdci klíčilo semínko naděje.


      Vstala, prošla mezi sestřenicemi a uchopila zrcadlo. Podívala se do tabule z leštěného bronzu, naklonila hlavu ze strany na stranu a snažila se pohlédnout za svůj odraz. Povzdechla si. Ráda by si položila mnoho otázek, ale určitě by na všechny nenašla odpověď. „Musím informovat Aje a radu regentů,“ zamumlala nakonec, jako by pro sebe.


      „Pojďme za Tutanchamonem, ať už to taky ví!“ výskala dál Ichlas.


      „Ticho!“ umlčela ji Anchesenamon.


      „Ale musíme mu to říct,“ zakoktala Ajša a ohlédla se na sestru, jako by u ní hledala zastání.


      „Ještě není vhodný čas na to, abychom to řekly faraonovi. Nejdřív chci jít do chrámu a poděkovat milosrdnému Amonovi,“ zašeptala královna.


      Pokynutím ruky propustila Pesešet a vyšla ven. Sestřenice ji následovaly jako dva stíny.


      Slunce sestupovalo k obzoru, ale vzduch stále žhnul a byl skoro nedýchatelný.


      Anchesenamon spěšně vystoupala po žulových schodech, sestřenice za ní, a vstoupila do kaple zasvěcené Amonovi. Jejich dlouhé stíny se plížily po zdech zdobených postavami, které pod Amonovou ochranou oslavovaly velké faraonovy činy a napodobovaly mnohem majestátnější scény v chrámu v Karnaku. Ve slabém večerním světle se mihotaly a zdálo se, že basreliéfy s nimi tančí. Skupina kněžek klečících u bočního oltáře se tichým, líbezným zpěvem modlila.


      Anchesenamon pokynula sestřenicím. „Zůstaňte tady,“ přikázala.


      Ichlas a Ajša si vyměnily překvapené pohledy.


      „A pročpak?“ bránila se Ichlas.


      „Patříme do královské rodiny,“ dodala Ajša. „Nech nás jít s tebou.“


      „Zůstanete tady!“ řekla Anchesenamon panovačně.


      Sestřenice strnuly, zaražené jejím tónem. Anchesenamon se vydala do vnitřního prostoru a otočila se, aby se ubezpečila, že Ichlas s Ajšou nejdou za ní. Potřebovala se svěřit Ratokerovi a nechtěla mluvit před nimi. Tak jako každý na královském dvoře věděla, že ty dvě drbny jsou ochotné šířit do všech světových stran i to nejmenší tajemství.


      Tmu stěží prozařovala světla ohnišť a vzduch v Amonově domě pročišťovala vůně kadidla. Anchesenamon se zhluboka nadechla a došla k soše umístěné na konci chodby. Náhle uslyšela zašustění a trhla sebou.


      „Ratokere, jsi to ty?“ otázala se, pak ho poznala a vydechla úlevou.


      „Odpusť mi,“ odpověděl kněz, „nechtěl jsem tě vylekat.“


      „To není tvoje vina, nemusíš se mi omlouvat. To dělají světla a stíny a ticho posvátného místa…“ Anchesenamon nedokončila, pouze ukázala do prostoru kolem sebe.


      Ratoker se usmál. „Příbytek boha, o který se starám.“


      „Slavnostní a posvátné místo, kde se cítím dobře,“ dodala Anchesenamon a rozčileně vyhrkla:


      „Potřebuji se svěřit!“


      „Potřebuješ přítele, nebo kněze?“ Ratoker ji chytil za ruku a stiskl ji.


      To gesto ji uklidnilo. „Musím se modlit k Amonovi. Jsem si jistá, že s tvou pomocí mi bude naslouchat pozorněji.“


      „Moji pomoc nepotřebuješ. Mluv a Amon ti bude naslouchat.“


      Anchesenamon přikývla, zhluboka se nadechla, aby si dodala odvahy, a pak pronesla jedním dechem: „V mém lůně roste nový život. Je to chlapec.“


      Ratoker se rozzářil. „Překrásná zpráva, moje královno.“


      „Byla by, kdyby mi stále patřilo Tutanchamonovo srdce.“


      „Co tím myslíš?“


      „Faraon miluje jinou ženu.“


      „Seluseš?“


      Anchesenamon přikývla a jen stěží zadržovala pláč.


      „Nemusíš se obávat, je jen konkubína,“ uklidňoval ji Ratoker.


      „Ne, je Tutanchamonova oblíbenkyně.“ Když to Anchesenamon vyslovila, měla dojem, že slova zahřměla nejprve v její hlavě a pak v celém chrámu.


      Ratoker na ni hleděl trochu překvapeně. „Faraon má právo rozšířit svůj harém, proč se trápíš?“


      „Seluseš je jiná.“


      „Znám ji léta a nikdy mi nedala příležitost, abych zapochyboval o její věrnosti.“


      „Věrnosti Amonovi, nebo faraonovi?“ namítla Anchesenamon.


      „To je jedno,“ odvětil Ratoker a úkosem se na ni podíval.


      „Má v očích zvláštní světlo,“ trvala na svém Anchesenamon. „Je chladná, příliš klidná a také tvrdohlavá, hrdá.“


      „Nemusíš si dělat starosti,“ odpověděl a pustil její ruku. „Seluseš má jen příliš silný charakter. Měla těžký život, chyběla jí láska rodiny, která žije v Megidu.“


      „Já vím, já vím,“ vybuchla Anchesenamon podrážděně. „Tutanchamon mi všechno vyprávěl, tohle není ta potíž.“


      „A co tedy?“


      „Už měsíc s ní Tutanchamon tráví mnoho času. Miluje ji, tím jsem si jistá,“ posteskla si. „A chce, aby se stala jeho manželkou.“


      „Neříkej nesmysly. Seluseš je přitažlivá a faraon ji poznal před nedávnem…“ Ratoker se odmlčel, jako by ještě chtěl popřemýšlet o tom, co říká. „Uvidíš, že všechno bude jako dřív. Tutanchamon tě miluje a bude tě milovat vždycky. Běž za ním a řekni mu o dítěti, které čekáš.“


      „Jsi si tím jistý?“ otázala se Anchesenamon a poodstoupila, aby mu viděla zpříma do očí.


      „Samozřejmě že jsem. Tutanchamon potomka toužebně očekává.“


      „Možná tomu tak bylo dříve, ale teď…“ Anchesenamon se odmlčela a hledala odvahu, aby myšlenku dokončila. „Co když se ho zřekne?“


      „Proč by to dělal?“


      „Náš otec se k němu zachoval stejně.“


      Ratoker zavrtěl hlavou a dobrácky se usmál.


      „On není Achnaton.“


      Anchesenamon povzdechla, ale cítila, že se jí ulevilo. „Znamená to, že až mu to řeknu, jeho srdce se zase vrátí ke mně?“ naléhala.


      „Proč by nemělo?“


      „Když jsem cítila, jak se mi Tutanchamon vzdaluje, napadaly mě černé myšlenky.“


      „Neklaď si vinu za něco, co jsi neudělala. Jsem si jistý, že jakmile mu povíš o dítěti, bude všechno jako dříve,“ zdůraznil Ratoker.


      Anchesenamon si utřela slzy. Ratoker je blízký Tutanchamonův přítel a některé jeho povahové stránky zná líp než ona, jeho manželka, či kdokoliv jiný. V tu chvíli se rozhodla, že si ihned pohovoří s mužem, jehož miluje. Bez ohledu na Seluseš, bez ohledu na to, že se zapřísáhla pomstít se ženě, která jí ho chtěla odvést. Promluví si s ním a všechno bude jako dřív.


      Rozloučila se s Ratokerem a svižným krokem se vrátila k sestřenicím.


      Společně pak rychle prošly cestu vedoucí ke královskému paláci. Re se už vydal na cestu do temnot a Anchesenamon se sama sebe ptala, jako dlouho vlastně s Ratokerem hovořila.


      Noční obloha nebyla tmavá jako obvykle. Ubývající měsíc stál vysoko na obloze, ale jeho bílý lesk zamlžila jakási podivná záře zaplavující obzor. Anchesenamon se zadívala na nebe a rukou si zastínila oči. Nepamatovala si, že by někdy spatřila něco podobného, ani že by jí o tom někdy někdo vyprávěl.


      Se sestřenicemi v patách spěchala k branám paláce. Minula obrovský fíkovník a řadu rolníků, kteří s námahou táhli vozy. Kousek dál se bavily dvě služebné a uklonily se jí. Na druhé straně cesty znaveně kráčel tesař, v ruce nesl měděnou sekeru.


      Náhle se na obloze rozzářil pruh světla a Anchesenamon sebou trhla. Pohlédla na nebeskou klenbu, rozprostřené hvězdnaté tělo bohyně Nut, kterým jako šrám projelo světlo. Pak se změnilo v krvavou kouli.


      „Co to je?“ vykřikla Ichlas.


      „Velký Amone, ochraňuj své věrné ve svém milosrdenství!“ zaječela Ajša.


      Anchesenamon přemohl strach a klesla k zemi. Byla si jistá, že ten div je pro ni varováním za to, že pochybovala o faraonovi, o lásce, kterou k ní choval. I služky klesly na kolena, po nich tesař a rolníci. Anchesenamon prosila velkého a milosrdného Amona, pána všeho, co existuje, a který existuje ve všem. Přivřela oči a modlila se stále hlasitěji. Když se znovu zahleděla na nebe, světelná koule klesala a náhle zmizela za horami.


      „Setkal se s bohem Re na jeho noční pouti,“ pravil tesař, když za vrcholky hor stoupala oslňující záře, začala pulzovat a zakryla měsíc i hvězdy.


      Rolníci ve strachu společně šeptali modlitbu.


      „Ratokere!“ zvolala Ichlas, až sebou Anchesenamon trhla. Otočila se a spatřila Ratokera. Spěchal k nim a přitom vzhlížel k obloze stále zahalené rudým závojem. Vstala a šla mu naproti.


      „Co to bylo?“ zeptala se a ukázala na vrcholky hor.


      „Určitě to je znamení bohů,“ odpověděl.


      „Bojím se o své dítě,“ zašeptala Anchesenamon.


      „Z jakého důvodu?“


      „Je to znamení Amonova hněvu kvůli mým pochybnostem o čistotě faraonova srdce. Vezme mi ho a bude to zasloužený trest.“


      „To neříkej. Tak svítí kameny, jež bohové vrhají na zemi,“ vysvětloval kněz. „Neděje se to poprvé.“


      „Proč?“ otázala se Anchesenamon.


      „Nevím, moje královno,“ připustil Ratoker. „Bohové nás stále chrání a vedou a možná nám ty kameny ukazují cestu, po níž se máme ubírat.“ Otočil se a hleděl na obzor, kde už záře bledla.


      Anchesenamon, Ichlas a Ajša, služky, tesař a všichni rolníci, kteří se mezitím kolem ní a kněze shromáždili, také zírali na západní nebe.


      „Chvála tobě, velký Amone, otče všech bohů.“ Ratokerova modlitba vzlétla vzhůru a zněla do noci. „Ty, nejvyšší v Thébách, nejvyšší ve své říši. Pane řádu, který jsi stvořil člověka a zvířata, pane toho, co je, pane, který jsi stvořil ovocné stromy, trávu a který krmí dobytek. Pane Obou zemí, ty, který jsi plný síly, pane moci. Dobrý pastýři, který se zjevuje s bílou korunou, pane paprsků, který tvoří světlo. Buď zdráv, Re, pane řádu.“


      Anchesenamon si utřela slzu. Ten den přinesl až příliš mnoho emocí. Teď už musí jen zvládnout setkání s Tutanchamonem.
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      Seluseš stála před oknem velkého královského pokoje za ložnicí. V poslední době s ní Tutanchamon trávil víc času než s manželkou. Ratoker ho stále ujišťoval o hloubce jeho citu k Anchesenamon, ale už déle než měsíc s ní Tutanchamon nebyl o samotě a setkával se s ní pouze při oficiálních příležitostech. Musel si připustit, že obava z hádek byla silnější než chuť být s manželkou, ačkoliv cítil, že ji miluje. Současně ho však přitahovala Seluseš, která mu uměla poskytnout dřív nepoznané potěšení.


      „Dnes v noci hvězdy září slaběji,“ ozvala se Seluseš.


      Tutanchamon pohlédl na noční oblohu. Opravdu nebyla temná a na obzoru se chvěl jakýsi svit. Náhle se uprostřed nebe rozzářil pruh světla, jako by Re, než zmizel v temnotách, za sebe vrhl ohnivý paprsek.


      Tutanchamon polekaně ucouvl.


      „Co to je?“ zeptala se Seluseš a ukázala na nebe.


      Tutanchamon ještě o krok couvl, srdce mu bilo jako na poplach. Dívčin klid a potřeba zjistit, co se děje, ho však přiměly rozumně uvažovat. Je možné, že to je znamení, na které čeká. Vrátil se k oknu. V zahradách vládlo ticho a světelný pás postupoval nebem a zářil stále více, až se z něj stala ohnivá koule.


      „To je ohnivá koule z mého vidění!“ vykřikla Seluseš a přitiskla se k němu.


      Tutanchamon skoro nevnímal teplo jejího těla. Stále zíral na malé slunce, jež se rýsovalo v soumraku a nechávalo za sebou světelný pás, v němž se hvězdy ztrácely. Žhavý kotouč rychle postupoval vpřed, klesl k vrcholkům hor a zmizel za nimi. Pak se setkal s Re, a zdálo se, že se Re zastavil, aby na něj počkal. Náhle se objevila oslnivá záře, jako by chtěla jejich setkání zpečetit. Záře začala pulzovat a pohltila okolní hvězdy.


      Tutanchamon se opatrně vrátil k oknu.


      „Viděla jsi to?“ zašeptal. Světlo, jež spadlo z nebes, sláblo do bledé záře. Tutanchamon cítil vzrušení a už vůbec nepochyboval. Amon mu poslal znamení – jemu, prokletému dítěti, jež se stalo faraonem.


      „Byl to ten kotouč z mého vidění,“ zatřásla s ním Seluseš.


      Tutanchamon rozpřáhl ruce a obrátil se k obzoru.


      „Velký Amone, pane pravdy, děkuji ti, že jsi mi seslal znamení. Ty a všichni ostatní bohové všechno vidíte, ale já, i když jsem tvým živým obrazem, nedokážu pochopit smysl tvého varování.“ Dlouze se nadechl, aby našel další slova. „Osvětli moji cestu, velký Amone, tak, jak jsi dokázal osvětlit noc a hory.“


      „Je to Amonovo požehnání pro nás,“ ozvala se Seluseš. Tutanchamon se k ní otočil a bylo to poprvé, co mu její přítomnost vadila.


      „Jak si tím můžeš být jistá?“


      Seluseš pokrčila rameny. „Kdyby ne, proč bych měla to vidění?“


      „Možná se mýlíš,“ namítl Tutanchamon. „Možná nám ten světelný pás dokáže vysvětlit Ratoker.“


      Z prostranství pod nimi k nim doléhaly hlasy. Shromáždilo se tam několik stínů, rozmlouvaly a ukazovaly k horám. Tutanchamon se vyklonil z okna, aby je lépe slyšel, chtěl se dozvědět, co se děje. Náhle jeden ze stínů rozpažil ruce a ostatní stíny ho následovaly. Tutanchamon nerozuměl tomu, co říká, ale zdálo se, že se modlí. Nakonec jiný stín opustil ostatní a vydal se k paláci. Když stín procházel kolem rozžehnutého ohniště, Tutanchamon poznal Anchesenamon.


      „Přichází velká královská manželka,“ poznamenala Seluseš. „Možná bude lepší, abych odešla.“


      „Proč?“ zeptal se Tutanchamon a poodstoupil od okna.


      Dívka došla k divanu umístěnému na straně místnosti a oblékla si lehkou tuniku.


      „Mohlo by jí vadit, že jsem tady.“


      „Teď, když jsi konkubínou, nemusíš z ní mít obavy.“


      „Bude lepší, když jí nedáme žádnou záminku.“


      Tutanchaton na ni překvapeně pohlédl. „A co si podle tebe o nás myslí? Že celou dobu hrajeme senet? Že probíráme o historky ode dvora jako její sestřenice?“


      Seluseš si nasadila náramky na zápěstí a kotníky. Pak k němu přistoupila a pohladila ho po tváři. „Uvidíme se zítra, můj pane,“ prohodila a prsty mu spočinula na krku.


      Tutanchamon ji uchopil za boky a snažil se ji políbit.


      „Buď trpělivý, můj vládce.“ Seluseš mu položila prst na ústa. „Rozkoš se nedá uspěchat a tvoje manželka už možná dorazila ke královským komnatám.“


      „Počká,“ pravil Tutanchamon a zabořil tvář do Selusešina krčního důlku.


      Konkubína se nechala líbat, ale odtáhla se hned, jak ji Tutanchamon pustil, aby ji v záchvatu vzrušení zvedl šat. Odešla se škodolibým úsměvem právě v okamžiku, kdy k nim ze sloupového sálu dolehly tlumené hlasy, a někdo zaklepal.


      „Královna Anchesenamon tě chce vidět, můj pane,“ oznámil sluha.


      „Mohla jsem si myslet, že nejsi sám,“ poznamenala Anchesenamon, když prudkým pohybem odstrčila sluhu a vřítila se do místnosti, aniž čekala na svolení.


      Tutanchamon pokrčil rameny a ukázal na Seluseš. „Právě jsme se chystali hrát senet. Chceš se k nám přidat?“


      Anchesenamon ho probodla pohledem.„Nezdá se mi, že se na hru chystáte správně,“ prohodila.


      „Pochybuješ o tom, co říkám?“ odvětil Tutanchamon.


      Anchesenamon se usmála a její tvář na chvíli zazářila tak, jako když se do ní zamiloval.


      „Jak bych mohla? Jsi faraon, živý obraz Amonův. Jsi můj milovaný muž.“


      Tutanchamon si nevšímal Anchesenamonina roztouženého pohledu a přiblížil se k ní, jako by byla zraněnou, a tedy ještě nebezpečnější kořistí. Konečně přišla chvíle na zúčtování a možná i světelný kotouč sestoupil z nebe, aby mu ukázal novou cestu.


      „Nechte nás o samotě,“ řekla Anchesenamon a rozhlédla se kolem sebe. Sluha i Seluseš okamžitě zamířili ke dveřím.


      „Ne, ty zůstaň,“ zastavil Tutanchamon Seluseš.


      Anchesenamon k němu přišla a pohlédla na něj s podivným výrazem v očích. „Chci mluvit jenom s tebou.“


      „Seluseš tu smí zůstat,“ namítl Tutanchamon.


      „Ne, nemůže, týká se to nás dvou a naší matky,“ odvětila Anchesenamon. „Ona není členkou královské rodiny.“


      „Naší matky?“ zopakoval Tutanchamon, přimhouřil oči a snažil se pochopit, zda to není jen záminka k tomu se Seluseš zbavit.


      „Královny Nefertiti,“ potvrdila Anchesenamon.


      Tutanchamon ustoupil před manželčiným nevyzpytatelným pohledem a pokynul Seluseš, aby odešla.


      „Čekal jsem na tento den,“ pronesl pak klidně, když dívka zavřela dveře.


      „Na jaký den?“ otázala se Anchesenamon.


      „Až mi vyčteš, že jsem si zvolil Seluseš za konkubínu. Ale já jsem faraon, nemůžeš zpochybnit moje rozhodnutí.“


      „Aj to dělá stále,“ zasadila mu úder Anchesenamon.


      „Co s tím má společného Aj?“


      „Nic, ale chtěla bych vědět, proč mu dovolíš, aby tě ovládal. Jsi faraon!“


      „Nemáme mluvit o Seluseš?“


      „Nepřišla jsem kvůli ní,“ odpověděla Anchesenamon, přistoupila blíž a vztáhla ruce k jeho tváři.


      Tutanchamon poodstoupil. „Nesahej na mě.“ Nechtěl se od ní nechat zmanipulovat. Musí zůstat ve střehu a pevně se držet svého přesvědčení.


      „Proč?“


      „Protože mi Amon seslal znamení.“


      „Mluvíš o tom záblesku na obloze? Ty jsi ho také viděl?“


      „K tomu, aby si ho člověk všiml, nebylo potřeba Hórova sokolího zraku.“ Tutanchamon došel ke stolu a nalil si pohár piva.


      „Možná jsi měl na práci něco jiného,“ popíchla ho manželka. Tutanchamon prudce postavil džbán na stůl. Další narážka. Nechápal, proč manželka chodí kolem horké kaše a nepřejde hned k věci.


      „Budeme se bavit o Seluseš?“ vybuchl.


      „Ratoker říká, že to jsou kameny, které vrhají bohové,“ změnila Anchesenamon téma.


      „Já vím. Říká se, že jsou kouzelné.“ Tutanchamon upil doušek piva a hleděl na Anchesenamon. „Stál jsem u okna a obdivoval zapadající slunce, když jsem byl svědkem toho divu.“


      Nic na to neřekla, jen na něj pohlédla se zábleskem obvinění v očích.


      „Ale potíž je v tom, že když se to stalo, stála vedle mě Seluseš, řekni to bez okolků,“ vybuchl podrážděně.


      „Snad ani ne,“ pronesla Anchesenamon klidně.


      „Máš pravdu,“ přikývl a cítil, jak se ho zmocňuje zlost. „Pravda je, že tě zanedbávám, protože trávím většinu času s ní, že tě obtěžuji jen kvůli hostinám, to mi chceš říci, ne? Tak proč nejsi upřímná a nevmeteš mi to všechno do tváře? Řekni mi, co si myslíš.“


      „Myslím si, že by se mi líbilo trávit s tebou víc času, jako když jsme žili v paláci v Achetatonu,“ odpověděla mírně, skoro odevzdaně. „Myslím si, že by se mi líbilo vypadat hezky kvůli tobě, a ne kvůli nějaké hloupé hostině.“


      Tutanchamon jedním douškem vyprázdnil pohár, aby nedal najevo rozporuplné pocity, co se ho zmocnily. Anchesenamonina slova ho zasáhla. Znělo to upřímně, ale nemohl se vzdát Seluseš jen kvůli vzpomínkám na lepší časy. Nyní Amon seslal své znamení a bylo jasné, že ta dívka má hrát v jeho životě důležitou úlohu. A je na něm, aby zjistil, o jakou úlohu jde.


      „Musíme jít do Amonova chrámu a poděkovat,“ pokračovala Anchesenamon.


      Tutanchamon držel prázdný pohár ve vzduchu.


      „Poděkovat bohům?“ zeptal se překvapeně. „Za co?“


      „Za to, co nám seslali,“ pravila.


      „Mluvíš o kouzelných kamenech?“


      Anchesenamon si pohladila břicho. „Mluvím o našem dítěti.“


      „O našem dítěti?“ Tutanchamon na ni zíral s otevřenými ústy.


      „Není o tom pochyb,“ potvrdila Anchesenamon. „Pesešet si je jistá, bude to chlapec. Když jsem se to dozvěděla, odebrala jsem se do chrámu, abych poděkovala bohyni Hathor a Amonovi. Díky jejich přízni se tvoje semeno před měsícem, kdy jsme spolu byli naposledy, ujalo v mém lůně.“


      „Jsi těhotná?“ zakoktal Tutanchamon. Srdce mu tlouklo jako o závod a topil se v bouři pocitů, co v něm vyvolala ta jednoduchá věta.


      „Dnes ráno se vše potvrdilo, z váčků s obilím vyrazily výhonky,“ vysvětlila Anchesenamon s úsměvem.


      Tutanchamon upustil pohár na zem a přemožený dojetím poklekl u manželčiných nohou.


      „Měla jsi mi to hned říci.“


      „Chtěla jsem mít jistotu,“ odvětila. „Už jsme přišli o dvě děti. A pak, vypadalo to, že máš v hlavě něco jiného… Ale Amon je milosrdný, vyslyšel moje prosby a nechal vzklíčit zárodek, který jsi zasel do lůna naší dynastie. A nyní naše láska přinese plody, jež všichni očekávají.“


      Tutanchamon přikývl a přitiskl si manželčiny nohy k tváři, položené v jejím klíně. Teď, když se mu chystala dát dědice, jenž utvrdí jeho moc jako faraona, by se jí chtěl omluvit za to, že ji zanedbával, že pochyboval o jejích citech.


      Nechal tvář zabořenou do záhybů Anchesenamoniny tuniky a vnímal její vůni. Stejnou, jako obvykle používala Nefertiti.
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      Malkata, 1352 př.n.l., Osmnáctá dynastie


      Ratoker se nadechl a poklekl u Amonovy sochy. Světlo vycházející z ohnišť jen stěží ozařovalo tmu, ale on potřeboval právě šero a ticho, jež v chrámu panovaly. Byl tak silně rozrušený, že nedokázal rozumně uvažovat, ačkoliv od okamžiku, kdy se to přihodilo, už uplynula celá noc. Už o kouzelných kamenech padajících z nebe slyšel, ale nikdy je neviděl. Slyšel příběh kněze sloužícího bohu Thovtovi: Mladík jednoho večera přísahal, že velký stavitel Cheops jich několik našel a že z nich nechal ukovat mocné zbraně, zbraně bohů – tak je nazýval. A také starý hlídač dokumentů uložených v Karnaku potvrdil, že četl o kouzelném kopí, jež dokáže chránit faraona.


      Královně se o tom nezmínil. Zdálo se, že Anchesenamon má již dost obav o dítě, které čeká. Nepochyboval, že kameny jsou znamením. Vzkazem poslaným Amonem, jenž ve svém milosrdenství chce, aby se Tutanchamon stal nesmrtelný. Ratoker by chtěl Amonovi poděkovat, chválit ho za to, že jeho příteli projevil milost po letech, kdy si ho nevšímal, ale nedokázal se na modlitbu soustředit a vstal.


      Říkal si, že bude lepší, když půjde do královského paláce a se vším se svěří Tutanchamonovi, ale v hlavě se mu rojila spousta otázek a kupily se jako obilí v sýpkách. Zpráva o Anchesenamonině těhotenství ho naplnila štěstím. I tohle nepochybně bylo další znamení – právě proto, že se ji dozvěděli v den, kdy Amon nechal z nebe spadnout kouzelné kameny! Jenom nevěděl, jestli jsou darem pro faraona anebo pro dědice egyptského trůnu.


      Ať už je to jakkoliv, Amon ho chce chránit, napadlo Ratokera a cítil, jak ho zaplavuje vlna naděje. Musí hned bohu poděkovat, chválit ho za jeho přízeň. Musí obětovat ty nejtučnější krávy a nejvykrmenější husy. Ale ne teď. Teď se musí modlit, až vděčnost vytryskne z nejčistšího zákoutí srdce. Vrátil se k Amonovým nohám a na studené podlaze klesl na holá kolena. Dlouze se nadechl a vychutnával si ticho posvátného místa.


      Náhle z konce chodby zaslechl zvuk kroků. Zamračil se a nastražil uši, ale po chvíli se usmál. Ty kroky by poznal mezi tisíci jinými, mezi kroky bezpočtu věřících, jež každý den přicházeli v procesí do karnackého chrámu. Vstal a otočil se.


      „Tutanchamone, můj pane,“ pozdravil.


      „Ratokere, příteli,“ odpověděl faraon.


      Ratoker k němu přišel blíž, aby ho objal. „Posaď se. Nemohu ti nabídnout pohodlí paláce, ale ujišťuji tě, že tahle stará stolička je pohodlnější, než vypadá,“ ukázal na lavičku z fíkového dřeva.


      „Tohle místo je kouzelné,“ povzdechl faraon, rozhlédl se kolem a posadil se na sedačku.


      Ratoker vzal rohož, rozvinul ji, položil na podlahu a usadil se k faraonovým nohám. „Proč jsi za mnou přišel?“ zeptal se.


      „Vždy jsi mi stál po boku a na těle máš nesmazatelné známky své věrnosti,“ odpověděl Tutanchamon a položil mu ruku na zraněné rameno.


      „Dobře víš, jak jsi mi blízký. Jsem poctěný tvým přátelstvím. Ty jsi pán Obou zemí, král Hórního i Dolního Egypta,“ zašeptal Ratoker a mírně sklonil hlavu.


      „A ty jsi přítel z dětství jednoho prokletého chlapce,“ zamumlal Tutanchamon a pohlédl na znetvořenou nohu. „Stál jsi při mně a dodával mi sílu, abych unesl břímě, jímž se mě bohové rozhodli zatěžkat.“


      Ratoker se mu zahleděl do očí. Do smutných očí faraona, jenž byl ještě dítětem, a napadlo ho, že se možná velký Amon přesvědčil o čistotě jeho srdce a rozhodl se, že z něj udělá nepřemožitelného.


      „Potřebuji se svěřit příteli, ale i Amonovu knězi,“ navázal Tutanchamon.


      „Poslouchám tě,“ pobídl ho Ratoker a pokynul hlavou.


      „Anchesenamon…,“ zašeptal Tutanchamon, jako by pro začátek věty nedokázal najít vhodná slova.


      „Vždy stála po tvém boku,“ poznamenal povzbudivě Ratoker.


      „Bojí se, že se Seluseš zmocnila mého srdce. A přiznám se, že jsem měl stejnou pochybnost.“


      „Můj příteli, Seluseš je krásná a přitažlivá. Už jsem ti říkal, že máš dost velkorysé srdce na to, abys ho mohl věnovat stovce žen. Je normální, že po ní toužíš, ale nesmíš zapomínat, že Anchesenamon je královna, tvoje manželka a …“


      „Matka mého dítěte, které roste v jejím lůně,“ dokončil Tutanchamon větu.


      Ratoker přikývl. „Anchesenamon tu byla. I ona se potřebovala svěřit a řekla mi to.“


      „Já vím,“ přiznal faraon. „Vím také, že jste byli spolu, když z nebe spadly kameny.“


      „Včera večer jsem se šel projít a pokochat se hvězdami. Náhle pruh světla roztrhl Nutino tělo,“ potvrdil Ratoker. „Šel jsem za ním, nejdříve jsem běžel, a pak jsem se jen díval, dokud jsem neviděl, jak zmizelo za horami. Krátce potom jsem potkal královnu.“


      „Proč, Ratokere?“


      „Co tím myslíš?“


      „Proč ty kameny spadly z nebe?“


      Ratoker se usmál. Amon se o všechno postaral, když Tutanchamona dovedl do chrámu právě v okamžiku, kdy se mu chystal prozradit příběhy, jež o tajemných kamenech slyšel.


      „Je to znamení bohů.“


      „Jsi si tím jistý?“


      „Sesláním kamenů k nám promluvil Amon. Záleží na nás, jak si jeho slova vyložíme.“


      „Co to znamená? Jak Amonův kněz rozumí tomu vzkazu?“


      Ratoker se zpříma zadíval do Tutanchamonových očí. Odpověď neznal, tu nemohl znát nikdo. Ale klíčila v něm naděje, a čím více si s ní pohrával, tím se měla více k světu a stávala se jistotou. „Kameny jsou darem pro tebe, pro faraona největšího království na světě,“ řekl nakonec a všechny pochyby se rozplynuly.


      Tutanchamon překvapeně vytřeštil oči, ale zároveň cítil hrdost.


      „Takže se pro ně musíme vypravit,“ zašeptal, jako by se právě probudil ze snu.


      „Ano. A prozradím ti tajemství,“ pravil Ratoker a ztišil hlas. Tutanchamon sklouzl ze stoličky a schoulil se na rohoži vedle něj.


      „Když jsem zahájil kněžskou službu v chrámu v Karnaku,“ začal Ratoker, „jeden mladý kněz vyprávěl, že velký stavitel Cheops našel ztracený chrám boha Thovta a že z kouzelných kamenů, které tam nalezl, ukoval mocné zbraně. Byly to zbraně bohů, jež mohly zajistit nepřemožitelnost faraona, který je držel.“


      „Kde jsou ty zbraně uložené?“ otázal se Tutanchamon s podivným zábleskem v očích, zábleskem plným života a naděje. Takový Ratoker dlouho nespatřil.


      „Nevím,“ odpověděl a dlouze si povzdechl. „Ale to není vše. Na jednom papyru, který popsal tvůj otec, je zmínka o nálezu kouzelného kopí.“


      „Musíme jít hned do chrámu!“ vykřikl Tutanchamon rozčileně.


      „To by bylo bláznovství, nemáme čas se připravit. Jsi faraon, nejsi jen obyčejný šlechtic. Potřebuješ doprovod, někoho, kdo půjde s tebou a ochrání tě.“


      „To jsou nesmysly,“ přerušil ho Tutanchamon a vyskočil na nohy. „Pojďme hned za Chetmatem! Tvůj bratr nám určitě dokáže poradit!“
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      Karnak, 1352 př.n.l., Osmnáctá dynastie


      Ratoker už viděl mohutné zdi ohromného chrámu v Karnaku, jež na obzoru vystupovaly z prašného oblaku. Chetmat jel v čele. Přitáhl otěže a něco vykřikl, a všichni tři koně náhle zpomalili cval. Tutanchamon toho využil a přiblížil se k němu. Chetmat kývl hlavou směrem k chrámu na obzoru a pohladil svého koně po zpoceném krku. „Byla to hloupost,“ zavrčel.


      „Můj bratr má pravdu, Veličenstvo,“ přikývl Ratoker. „Vyjeli jsme příliš narychlo, aniž bychom připravili doprovod. A aniž bychom to oznámili veleknězi a vzali s sebou obětiny nebo dary pro Amona,“ dodal a zavrtěl hlavou.


      Tutanchamon se usmál. „Uděláme to, nebojte se. Ale otec musí překvapit své děti, aby se přesvědčil, jestli se chovají dobře,“ pravil s podivným úsměvem na rtech.


      „My se obáváme o faraonovu bezpečnost,“ odvětil Chetmat a stále se ostražitě rozhlížel.


      Kolem kráčeli lidé a nesli ovce a husy, koše s datlemi a fíky, měchy plné vína a piva, aby prosili velkého Amona o přízeň. Ruce těch lidí byly plné darů, ale jejich ruce zely prázdnotou.


      „Nesyamun nebude spokojený,“ zamumlal Ratoker.


      „A kolem nás se začíná shlukovat příliš mnoho lidí,“ dodal Chetmat.


      „Amon nás doprovází a chrání místo tvých stráží. Všechno vyšlo dokonale, na co si stěžujete?“ zasupěl faraon. Pak se pousmál. „Nemyslíš si, Ratokere, že i tohle může být znamení?“


      „Nežertuj. Tohle není znamení od bohů. Možná se do toho jen vložil Bes a dopřál nám trochu štěstí,“ odpověděl Ratoker a pokrčil rameny. Cítil se unavený, a jak se blížili k chrámu, rostly v něm obavy z toho, jak je přijme Nesyamun. „Co řekneme veleknězi?“ zeptal se a podíval se na faraona.


      „Nedělej si starosti, já s ním promluvím.“ Tutanchamon vrhl pohled na Chetmata. „Už vím, jak s ním budu muset mluvit, abych ho přesvědčil.“


      Nechali jít koně krokem a zbytek cesty, která je dělila od aleje sfing, mlčeli. Slunce se už klonilo k západu. Jejich dlouhé stíny se plížily před nimi a vypadalo to, že jim ukazují cestu.


      „Přijdeme chvíli před tím, než Re zapadne za vršky,“ prolomil ticho Chetmat.


      „To je pravda,“ souhlasil Tutanchamon a zamračil se. „Tak zrychleme, nechtěl bych slyšet, že se velekněz už odebral na lože.“ Pobídl koně do cvalu.


      Ratoker se díval, jak se vzdaluje. Nepamatoval si, kolik času uběhlo od chvíle, kdy viděl Tutanchamona naposledy tak šťastného. Zdálo se, že mu šance najít kameny seslané bohy vrátila naději. Možná ten pocit nikdy nepoznal.


      Ratoker se narovnal, patami pobídl koně do cvalu a následoval Tutanchamona a Chetmata – už se od něj dost vzdálili. Pokaždé, když Ratoker projížděl alejí sfing, cítil vzrušení. Zdálo se mu, že každá socha pozoruje chůzi věřících v procesí a přenechává pak sledování další soše v pořadí, jako by společně tvořily tichý a nehybný doprovod na cestě k opravdovému životu, který se ukázal až uvnitř svatyně.


      Poblíž chrámu se dav stále rozrůstal, proto museli zpomalit. Ratoker pokradmu pohlédl na faraona; Tutanchamon se blaženě rozhlížel kolem sebe a v očích mu zářila síla a hrdost.


      Jakmile dorazili k portálu, objevil se mladý kněz vysoké hubené postavy, bez vlasů a vousů, a pokynul jim, aby zastavili. Ratoker seskočil z koně, přistoupil k němu a potichu s ním začal mluvit. Nejdříve ukazoval na faraona, pak na sebe, nakonec znovu na faraona. Kněz zvedl ruce k tváři a oči mu téměř vylézaly z důlků. Padl na zem před faraona s takovou vervou, až si málem rozbil nos o kamennou dlažbu. Pak vstal, běžel k chrámu a přitom si přidržoval rukama tuniku, aby nezakopl.


      Zanedlouho se vrátil a ještě nemohl popadnout dech. Spolu s ním přicházeli tři kněží a v jejich čele kráčel obvyklou slavnostní chůzí Nesyamun.


      Velekněz přistoupil těsně k černému a lesklému krku Tutanchamonova koně.


      „Ať je bůh Amon milostivý faraonovi Tutanchamonovi, pánovi Obou zemí,“ pronesl slavnostně.


      Tutanchamon zůstal vzpřímeně sedět; mlčel a svíral uzdu.


      „Veleknězi,“ pozdravil Ratoker a na důkaz úcty sklonil hlavu.


      „Co vás přivádí až sem?“ otázal se Nesyamun.


      „Faraon si s tebou přeje mluvit,“ odvětil Ratoker.


      Nesyamun měl v tváři podivný výraz, trochu zvědavý a trochu nedůvěřivý. Pak se i on Tutanchamonovi poklonil.


      „Můj pane, co tě přivádí do domu mocného a milosrdného Amona?“


      Faraon poposedl v sedle a naklonil se k veleknězi.


      „Přišel jsem zkontrolovat, jak postupují práce na úpravách chrámu. Zaveď mě do sloupové aleje a ukaž mi, jak jsou zdatní umělci, kteří je zdobí mými obrazy a obrazy královny Anchesenamon.“


      „Pochybuješ o jejich dovednostech, můj pane?“


      Tutanchamon pokrčil rameny. „Jsem jen zvědavý. Doufám, že mému malému přání vyhovíš.“ Pousmál se a jeho výraz změkl. „Musím ti také oznámit jedno svoje důležité rozhodnutí.“


      Nesyamun si navlhčil rty jazykem a stále se tvářil nedůvěřivě. Ratoker vrhl na Tutanchamona překvapený pohled. Jak je vychytralý!


      Kněží se seřadili za Nesyamuna, a on vykročil. Všichni tři vjeli za ním dovnitř na koni, a když se zastavili na volném prostranství, jeden kněz přivřel bránu. Ponechal v ní jen malou štěrbinu, aby mohli pozorovat, zda někdo nenahlíží dovnitř, protože to bylo povoleno jen věřícím Amonova kultu.


      Ratoker seskočil z koně a podal otěže jednomu z kněží. Už dlouho v karnackém chrámu nebyl. Velké nádvoří se od dob, kdy si ho pamatoval, moc nezměnilo. Možná zde stálo víc stolů pro shromažďování darů, ale oltář uprostřed byl stejný jako v jeho vzpomínkách. Po stranách oltáře se vypínaly dva sloupy s rytinami Amonových podob.


      „On s námi jít nemůže,“ řekl Nesyamun, ukázal na Chetmata a vzdálil se, aniž by někomu dopřál čas na odpověď.


      Tutanchamon pohlédl na Chetmata a on přikývl: „Zůstanu zde podle veleknězova přání.“


      Ratoker a faraon šli za veleknězem až k vnitřní aleji lemované čtrnácti mohutnými sloupy, z každé strany sedmi.


      „Nyní, můj pane,“ začal velekněz pronikavým hlasem a rozpažil, aby ukázal na výzdobu zdí podél sloupoví a na obrazy vymalované na sloupech. „Posuď sám.“


      Tutanchamon se rozhlédl. „Je to nádherné,“ prohlásil a očima těkal po obrazech.


      Ratokerovi krása obrazů představujících všechny fáze slavnosti Opet vzala dech. V začátku jeho kněžské služby se tato část chrámu restaurovala a nyní mohl ocenit mistrovství malířů a sochařů. Umělci se překonali. Reliéfy na západní zdi znázorňovaly Amonovy bárky, bárky jeho ženy Mut a syna Chonsu, které v procesí vyplouvaly z Karnaku a mířily do velkého chrámu v Luxoru. Na východní zdi procesí postupovalo opačně a vracelo se do chrámu.


      Díla byla provedena tak dokonale, že panovník, bohové i věřící působili dojmem, jako by měli každým okamžikem oživnout, a Ratokerovi se zdálo, že se obrazy pohybují, že slyší šplouchání svaté bárky Ušerat na Nilu, že bárka opravdu pluje a houpe se na vlnách zdí za sloupovím.


      „Můj pane, co si o tom myslíš?“ zeptal se náhle velekněz a vytrhl Ratokera z myšlenek.


      „Vynikající práce,“ uklidnil ho faraon.


      „Děkuji, můj pane, ale tato krása není nic v porovnání se vznešeností velkého Amona. Musíme pokračovat.“


      „Máš pravdu, chrám v Karnaku je Amonovým příbytkem a musí oslavovat jeho neskonalou krásu, ale je také příbytkem thébských kněží, na nichž mi velmi záleží,“ pravil Tutanchamon a stále nespouštěl oči z obrazů, což působilo, že se chce vyhnout Nesyamunovu pohledu.


      Ratoker se v duchu ušklíbl. Dobře věděl, že to je jenom škádlení. Úkol obnovit a vyzdobit chrámy bohů, stanovený ve stéle obnovy, připadl faraonovi ve prospěch kněžského sboru v Thébách, s nímž musela jeho dynastie urovnat obtížný spor.


      Tutanchamon měl tedy plné právo práce kontrolovat a Nesyamun měl vybírat poplatky určené pro jejich uskutečnění. Ratoker zachytil každý náznak během souboje, v němž protivníci předváděli svoji vychytralost, a každý hájil docela odlišný zájem. Tutanchamon měl ovšem obrovskou výhodu. Věděl, o co Nesyamun usiluje, zatímco velekněz nemohl ani tušit, co tíží faraona.


      „Tvoje náklonnost vůči kněžím je ti ke cti,“ řekl Nesyamun. „I když někdy je potřeba opravdovou lásku dokázat.“


      „Co mi můžeš říci o tajných papyrech, které jsou uložené ve tvém chrámu?“ zeptal se znenadání Tutanchamon.


      „Tajné papyry? Nevím, o čem mluvíš,“ odvětil Nesyamun a zamračil se. „Máme dům určený k úschově nejdůležitějších papyrů království, ale aby to místo bylo přímo tajné… Obávám se, že si z tebe někdo ztropil žert.“


      Faraon se usmál. „Veleknězi, titul prvního Amonova proroka je volný,“ připomněl. „Představ si, jak by ses mohl starat o vznešenost velkého Amona a podporovat ji, kdyby ses jím stal. Pomysli na to, že by se tvým kněžím dařilo lépe a že by měli víc času na uctívání velkého boha, jenž stvořil světlo.“


      Nesyamunovi se zaleskly oči. „Už sis své rozhodnutí rozmyslel, můj pane? Co tomu říká Aj?“ vyhrkl.


      „Jsem faraon, veleknězi, moje přání se mohou stát skutečností, aniž bych žádal kohokoliv o svolení.“


      Nesyamun na něj zkoumavě hleděl. Nabídka ho určitě lákala. „Kdo ti řekl, že ty papyry existují?“ vzdal se. „Proč si je chceš přečíst?“


      „To ti nemohu říct. Přeji si, abys mě dovedl do místnosti, kde jsou uložené papyry mého otce. Budu ti neskonale vděčný, pamatuj na to.“


      Nesyamun si olízl rty, jako by již cítil chuť titulu, jenž mu Tutanchamon slíbil. „Ratoker ale s námi jít nemůže.“


      Tutanchamon změnil výraz, jako by se chystal něco namítnout, ale Ratoker směrem k němu přikývl.


      Faraon mu náznakem poděkoval a se zábleskem vzrušení v očích kývl na Nesyamuna, že mají vyrazit.
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      Tutanchamon rychle kráčel za Nesyamunem. Měl boty, díky nimž příliš nekulhal a dokázal s veleknězem držet krok. Nesyamun ho překvapil. Stačilo mu před nosem zamávat úřadem prvního proroka a hned se vzdal.


      Bylo zřejmé, že chtivost je knězovou slabou stránkou.


      Nesyamun nemířil dovnitř chrámu, ale prošel malými dveřmi a opustil ho.


      „Není to uložené v chrámu?“ otázal se Tutanchamon.


      „Chrám je obřadní místo,“ vysvětlil Nesyamun. „Tam dole,“ pokračoval a ukázal na nízkou stavbu, která se nemohla vyrovnat zdem, sloupům a obeliskům chrámu, „je místo pro písaře a kněží. Tam je Dům života, kde se vzdělávají ti nejchytřejší muži v království. A tam se opisují texty, co se pak uloží v Domě Šuppiluliumašovi.“


      „Ty listiny jsou uschovány v Domě knih?“


      Nesyamun na něj po očku pohlédl. „Řekněme, že ano. Ve zvláštním a hlídaném křídle. Nemá tam přístup každý,“ dodal a kráčel dál.


      Tutanchamonovi připadalo, že prochází čtvrtí v Thébách s nízkými domy nalepenými na sebe, na hony vzdálenými vznešenosti a bohatství chrámu.


      Nesyamun se několikrát otočil, jako by se chtěl ujistit, že nejde příliš rychle, pak vstoupil do domu a vykročil chodbou, kam ústily asi desatery dveře. Ovzduší místa se změnilo, ztratilo na přísnosti.


      „Zde jsou uloženy teologické traktáty,“ rozmáchl se velekněz pravou rukou, když postupoval dál podél dveří. „Na této straně jsou kopie všech reliéfů na zdech chrámů, na obeliscích a kopie stél.“


      „I kopie stély, kterou jsem nechal vytesat před deseti lety?“ otázal se Tutanchamon.


      Nesyamun na něj povýšeně pohlédl. „Kopie všech stél,“ odpověděl a zašel za roh.


      Z jedněch dveří vyšel mladý kněz, k hrudníku si tiskl několik papyrů; hned se zastavil, vytřeštil oči, a když kolem něj procházeli, rychle sklopil hlavu.


      „V dalších místnostech jsou uloženy traktáty o astronomii a zde se na zakázku pořizují kopie knihy mrtvých,“ pokračoval velekněz.


      Tutanchamon zpomalil. Překvapilo ho, co se právě dozvěděl. Snažil se představit si, kolik papyrů je v tomto domě uschováno. Všechno vědění království bylo shromážděno zde, na dosah jeho ruky. Byl vládcem nesmírného bohatství lidského nadání a cítil se tak ohromený pocitem všemohoucnosti, až se mu z toho tajil dech. Také pochopil, jakou obrovskou moc mají kněží jen díky tomu, že střeží tyto poklady.


      „Tady máme obecnější texty pojednávající o lékařství, poezii, stavitelském umění,“ vyjmenovával nyní Nesyamun.


      „I o magii?“ otázal se Tutanchamon, když si vzpomněl na Selusešin lektvar.


      „Samozřejmě, i o magii,“ potvrdil Nesyamun a zastavil se před dvoukřídlými dveřmi. „Jsme na místě.“ Ukázal na dveře a strčil do nich.


      Otevřely se do dlouhé chodby osvícené pouze pochodněmi zavěšenými na zdi. Starý kněz, který měl zřejmě za úkol hlídat, spěšně vstal od stolu. Tutanchamon si kradmo prohlížel chodbu – vypadala jako galerie končící v útrobách budovy – a ucítil mrazení v zátylku.


      „Všechno je v pořádku, Sutechu,“ řekl Nesyamun. „Faraon požádal, aby mohl vstoupit do Thutmosovy místnosti.“


      Kněz přikývl a vzal do ruky olejovou lampu.


      „Tady má každá dynastie svoji místnost?“ otázal se Tutanchamon, znovu si chodbu prohlížel a představoval si tisíce papyrů, jež v ní jsou uloženy.


      „Samozřejmě,“ přikývl Nesyamun.


      „Co v nich je?“


      „Svitky, příkazy, úmluvy s cizími královstvími, faraonovy žádosti, modlitby, výzvy,“ vyjmenovával Nesyamun.


      „Nejsou tu dokumenty popisující kouzelné kameny?“ zeptal se dychtivě Tutanchamon. Nesyamun si ho v polostínu chodby prohlížel. „Kouzelné kameny?“


      Tutanchamon přikývl. „Vyprávěli mi příběh o několika kouzelných kamenech, které se použily pro vykování nepřemožitelných zbraní. A pověděli mi, že můj otec sepsal papyrus a mluví v něm o neporazitelném kopí vyrobeném z těchto kamenů.“


      „Kdo ti to řekl? Ratoker?“


      „To nepopírám, ale nesmíš ho trestat, protože on neporušil tajemství. Naopak, byl to jiný kněz, mnohem starší než on.“


      Nesyamun zaváhal. „Dobrá, ale promluvím s ním, aby dal tu věc do pořádku,“ pravil a zase vykročil. „Když tvůj otec zemřel, odnesli velkou část jeho dokumentů sem,“ dodal.


      „Proč?“


      „Aby je uložili,“ odpověděl Nesyamun klidně.


      Tutanchamona zamrazilo při pomyšlení, že je běžné, aby Amonovi kněží střežili tajemství faraonů a měli takovou moc, jež dokáže během okamžiku nechat zmizet všechno vědění obsažené v dokumentech.


      „Takže máte i papyry pocházející od velkého Cheopse.“


      Nesyamun se na něj úkosem podíval. „Pokud chceš hledat Thovtovu svatyni, o níž jsi určitě od Ratokera slyšel, musím tě bohužel zklamat. Nikdo neví, kde se nachází.“ Potom pokynul druhému knězi, aby šel před nimi.


      Tutanchamon si prohlížel zavřené dveře po obou stranách. Lišily se od předchozích – jejich křídla byla zavázaná šněrovadly a ta byla spojena malými hrudkami bahna a jílu, do nichž byla vtisknuta pečeť. Když Tutanchamon kráčel za dvěma kněžími stále užšími a více křivolakými chodbami, napadlo ho, jaká tajemství se musí za těmi dveřmi ukrývat; cítil, jak v něm narůstá rozčilení.


      Zahnuli do ohybu chodby a zastavili se.


      „Jsou to tyto dveře,“ pravil Nesyamun. Ochránce tisíciletých tajemství rozbil pečeť kladívkem přivázaným k pasu, rozvázal šněrovadla, otevřel dveře a poodstoupil.


      Tutanchamon bázlivě udělal jeden krok a na prahu se zastavil. Místnost byla malá, stěny měla obložené dřevěnými přihrádkami ve tvaru malých krychlí položených na sobě, napěchovaných papyry. Některé byly svázány v kůži, na jiných papyrech se už hodně podepsal čas, další byly zploštěné a namačkané jeden na druhém. Slunce sem vstupovalo dvěma vysokými úzkými okny a v pruhu světla poletovala zrnka prachu.


      Nesyamun vstoupil do místnosti a postavil se uprostřed. Pak se rozhlédl a z jedné přihrádky vyjmul papyrus.


      „Tady je,“ pravil a položil ho na stůl.


      Když velekněz rozbaloval papyrus na starém a ztrouchnivělém dřevě, Tutanchamon došel ke stolu a naklonil se nad znaky, o nichž věřil, že mu sdělí dávné a mocné vědění. Začal číst a snažil se potlačit rozrušení, které napínalo každičký sval v jeho těle. První řádky přečetl příliš horlivě. Vypadaly jako žádost o ruku cizí princezny, poslaná jejímu dědečkovi. Přestal, aby se uklidnil, a pak znovu začal.


      „V tom papyru je žádost o ruku,“ vyhrkl k Nesyamunovi.


      Velekněz k němu přistoupil.


      „Máš pravdu, můj pane. Ale ležel v přihrádce, kterou jsem si pamatoval. Ledaže…“ Otočil se na kněze stojícího venku. „Sutechu!“ zavolal.


      Kněz k nim váhavě došel.


      „Ty jsi přesunul nějaké papyry?“ otázal se Nesyamun.


      „Ne,“ zavrtěl hlavou Sutech.


      „Někdo sem vstoupil?“


      „Ne, pokud vím.“


      Nesyamun si prohlédl zbytky hliněné pečeti a zvedl je do světla lampy. „To je můj symbol, sem nikdo nevstoupil. Tak jak to, že tu není?“ Otočil se a rozpačitě se rozhlížel.


      „Jsi si jistý, že je tady?“ Tutanchamon cítil, že ho přepadá zlost. „To ani nevíte, kde se nachází?“ vybuchl.


      „Určitě v této místnosti,“ snažil se ho uklidnit Nesyamun a začal se v přihrádkách přehrabovat. Vytahoval jeden papyrus po druhém, rozvinoval je a pak je nechal na stole.


      „Běž pro Ratokera,“ rozkázal Tutanchamon knězi. „On ho pozná.“


      Nesyamun zvedl oči od dokumentů. „Do téhle místnosti Ratoker vejít nemůže.“


      Tutanchamon vrhl pohled na papyry rozmístěné po stole a napadlo ho, jaké poznatky jsou tak nebezpečné, že se musí zabránit tomu, aby si je Ratoker přečetl. Zamračil se a vyštěkl:


      „Tak ten papyrus najdi sám, a pospěš si.“


      „Hledáme ho,“ ohradil se Nesyamun, hodil jeden na zem a hned vzal další. „Sutechu!“ zahřímal, když zahodil i druhý. „Hledej na této straně,“ rozkázal.


      Oba se zase pustili do hledání a na stole i na podlaze se vršil jeden papyrus za druhým.


      Starý Sutech přestal první a rozpačitě se rozhlédl kolem. „Není tady.“


      Tutanchamon přišel k Nesyamunovi a snažil se potlačit vztek. „Říkal jsi, že je uložený v téhle místnosti,“ zasyčel zlostně.


      „Je to tak,“ potvrdil kněz. „Nepřivedl jsem tě sem proto, abych si z tebe tropil žerty. Kdybych to chtěl udělat, zastavil bych tě dřív a vymyslel si nějakou výmluvu.“


      Tutanchamona to neuklidnilo. Byl krok od získání dokumentu, jenž mohl změnit jeho osud, ale…


      „Najdi ten papyrus, nebo zavolej Ratokera, jestli se chceš stát prvním prorokem,“ rozkázal.


      Nesyamun hleděl na hromadu na zemi, dlouze se nadechl a pak se vzdal. Obrátil se k Sutechovi a přikázal:


      „Zavolej Ratokera!“


      Sutech přikývl a rychle vyběhl ven. Tutanchamon přistoupil k jedné poličce přetékající papyry.


      „Jak to, že je tu tolik dokumentů mého otce?“ zeptal se.


      „Nejsou to jen Achnatonovy listiny,“ zabručel Nesyamun.


      „A proč by měly být tajné?“ dál zvídal Tutanchamon.


      „Nevím, nečetl jsem je,“ zavrtěl hlavou Nesyamun. Tutanchamon si velekněze změřil pohledem. „A přesto o nich nechceš mluvit.“


      Nesyamun pouze pokrčil rameny.


      Tutanchamon vztáhl ruku a přemýšlel, zda je v některé z těch písemností zmínka o jeho narození a o způsobu, jakým ho Achnaton přijal a oznámil veleknězi Ptahmosovi. Měl radost? Nebo kvůli dítěti, jež se narodilo znetvořené, vyčítal bohům zlou vůli? Učitelé mu vyprávěli, že jeho otec celý svůj život věnoval Atonovu kultu, velkému slunečnímu kotouči, a že ostatní bohy, včetně Amona, zatratil. Možná mu měl za zlé, že proklel jeho syna, když si na to stěžoval Ptahmosovi. Tutanchamon se dotkl hrubého a vysušeného papyru. Hledal odvahu k tomu ho uchopit a sílu na to, aby zjistil, kdo může za jeho trápení.


      „Jsme tady.“ Do dveří vešel Sutech, za ním se objevil Ratoker a s nevěřícným výrazem se rozhlédl po papyrech.


      „Příliš se nerozhlížej,“ zavrčel Nesyamun.


      „Naopak, jen se dobře rozhlédni,“ ozval se Tutanchamon. „A řekni mi, jestli vidíš ten papyrus, který ti popisovali.“


      „Bohužel mi ho nepopisovali, jenom mi prozradili část toho, co obsahuje.“


      Nesyamun cosi zamumlal, ale nahlas neřekl nic.


      „Pokračujte v hledání,“ vybídl je Tutanchamon.


      Ratoker přistoupil k jedné přihrádce a Nesyamun ho rychle následoval. „Tady nic není,“ zastavil ho.


      Náhle se zeď vytvořená ze zapuštěných dřevěných kostek otřásla a ze stropu se začal sypat pramínek písku.


      „Ta zeď se pohnula!“ zvolal Tutanchamon a ukázal na ni.


      „To není možné,“ namítl Nesyamun.


      Stěny náhle zaduněly, jako by do nich někdo udeřil beranidlem, a podlaha se zvedla, jako by ji vytlačila síla Nilu vylitého z břehů.


      Sutech padl na kolena a zalomil pažemi. „Velký Amone!“ vykřikl.


      Země se začala chvět a podlaha se ve vlnách zvedala, jako by se pod ní plížil had Apofis. Následovaly mocné otřesy, které vymrštily papyry do vzduchu, způsobily kvílení dřevěných polic a dunění stěn. Tutanchamon uskočil před obrovským kamenem, co se uvolnil ze stropu. Budovou otřáslo zaburácení, jako by se nějaká obrovská příšera snažila dostat na svobodu a vylézt z podzemí.


      „Musíme zmizet!“ zvolal Ratoker do hřmotu padajícího zdiva a spěchal pryč. Tutanchamon chtěl vyrazit za ním, ale v podlaze se mezi nimi vytvořila trhlina.


      „Můj pane, pojď!“ zavolal Ratoker a natáhl k němu ruku. Východ byl na jeho straně.


      Tutanchamon udělal krok vpřed a upadl.


      „Ven! Musíme hned utéct!“ křičel Ratoker, otočil se a začal kopat do papyrů, aby uvolnil průchod. Z puklin ve stropě se řinul písek a padaly kameny. Místnost se znovu pohnula a Tutanchamon se chytil mříže, která se houpala na zdi, a doufal, že ho udrží. Další zadunění je donutilo, aby se otočili. Několik přihrádek se utrhlo od přední zdi a roztříštily se o zem.


      „Odpusť nám, mocný Amone!“ kvílivě prosil Sutech.


      „Co to je?“ vykřikl Tutanchamon.


      Ve zdi, z níž se uvolnila dřevěná část, se objevil výklenek a v něm ležela jakási schránka.


      Tutanchamon se snažil tam dostat.


      „Počkej, můj pane,“ zarazil ho Ratoker. „Je to příliš nebezpečné.“ Místnost se otřásala a pod oknem se objevila trhlina. Tutanchamon znovu pohlédl na schránku. Nemůže se vzdát, ne teď, když je jen několik kroků od toho, aby poznal svůj osud.


      Pokrčil kolena, pravou nohou se odrazil a přeskočil puklinu v podlaze. Navzdory botám levá noha povolila a Tutanchamon se rychle chytil jedné police, co ještě zůstala na svém místě. Dřevo se zhroutilo a ze škvír ve stropě se jako divoká peřej řinul písek, ale Tutanchamon se dokázal udržet na nohou. Vzápětí vedle něj dopadl Ratoker.


      Náhle se podlaha přestala chvět, jako by Amon vyslyšel modlitby starého Sutecha, jenž stále klečel na podlaze.


      „Pojďme pryč!“ zvolal Nesyamun. „Mohlo by to začít znovu!“


      Tutanchamon si ho nevšímal a došel k výklenku. Srdce mu splašeně bušilo. Vzal schránku a s pocitem, že drží nejvzácnější poklad, ji otevřel. Uvnitř byl jenom jeden papyrus. Tutanchamonovi se sevřel žaludek strachem, ale papyrus rozvinul a začal číst. Po několika řádcích pocítil úlevu, následovanou nezměrnou radostí. To, co toužil najít, opravdu nalezl! Poprvé se cítil stejně jako jeho předchůdci – jako ochránce moci a nepřemožitelné síly. Vítězoslavně se otočil k Ratokerovi.


      „Píše se tu o Thovtově chrámu a o kopí, které našel můj otec! O mocném amuletu ukovaném z kamenů, jež spadly z nebe!“


      Nesyamun se zatvářil vystrašeně. Sutech stále klečel uprostřed místnosti a odříkával modlitby, i když se země už netřásla.


      „Říká se tu, že ho našel v tajné místnosti velké pyramidy,“ vysvětlil Tutanchamon a pokračoval ve čtení, přitom prstem přejížděl po znacích. „Píše se tu, že kopí… hm, je dobře ukryto.“


      „A píše se tam, kde je ta skrýš? Je ukryto v zapomenutém městě?“ vyzvídal Ratoker. „V Achetatonu?“


      „Ne.“ Tutanchamon zavrtěl hlavou. „To zde není. Nic takového tady není.“


      Pocítil zklamání. Jak může kopí najít, když neexistuje žádné vodítko k tomu, kam ho otec ukryl? A pak, proč ho schoval před ním, jediným synem, který si ho zasloužil stejně jako Achnaton?“


      Tutanchamon sroloval papyrus a vyrazil ke dveřím „A teď půjdeme.“


      „Veličenstvo, ty si vezmeš ten dokument s sebou?“ zeptal se Nesyamun, bledý jako stěna. Tutanchamon neodpověděl a vyšel na chodbu.


      „Pamatuj na svoje sliby, můj pane,“ připomněl Nesyamun potichu. Tutanchamon si ho nevšímal. „Ty víš, jak se odsud dostat ven?“ zeptal se Ratokera.


      „Přišli jsme odtamtud,“ odpověděl přítel a mávl rukou.


      „Dobrá.“ Tutanchamon vykročil naznačeným směrem.


      „Opravdu chceš Nesyamuna jmenovat prvním Amonovým prorokem?“ zeptal se Ratoker, když vstoupili do chodeb ponořených v pološeru.


      „Nevím,“ odvětil zachmuřeně Tutanchamon.


      „A co to zemětřesení?“ pokračoval Ratoker. „Je to další Amonovo znamení? Abys našel papyrus?“


      „Možná.“


      „A jak najdeš Cheopsovo kopí?“


      Tutanchamon se zamračil a zavrtěl hlavou.


      „Na papyru je napsáno, že kopí otec schoval tak, že ho najde pouze ten, kdo bude hoden ho vzít do ruky,“ vysvětlil.


      „Zkusíme se zeptat Aje,“ napadlo Ratokera. „Možná byl u toho, když tvůj otec Achnaton kopí schoval.“


      „Nemyslím si, že u toho byl. A budu rád, když Ajovi nic neřekneme. Vezír má podivnou schopnost číst mi myšlenky, a kopí musí být jenom moje.“


      „Ale Aj by nám mohl pomoci,“ naléhal Ratoker.


      „Ne, on umí všechno jenom zamotat a rozhodovat tak, aby z toho měl osobní prospěch. To už vím. Zapomeňme na Aje. Myslím, že bychom se asi měli vydat jinou cestou.“


      „A jakou?“


      „Díky velkému Amonovi jsem pochopil, že možná není třeba najít kopí, které schoval můj otec. Možná mám udělat něco jiného, totiž najít zázračné kameny, které Amon vrhl na zem.“


      „Co bys s nimi dělal?“ nechápal Ratoker.


      „Dám z nich vykovat kopí, s nímž budu neporazitelný,“ zvolal Tutanchamon a vzrušením se otřásl.


      „Tak proč jsi vzal ten papyrus?“


      Tutanchamon se usmál a papyrus rozvinul. „Podívej se – je tady nákres a já kopí nechám vyrobit ve stejném tvaru.“


      Kopí mělo dlouhou špičatou čepel ve tvaru nože, vyrobenou z kovu s namodralými odlesky, které uvolňovaly božskou energii v podobě páry, jež kopí zahalovala a spirálovitě se vinula k nebi.


      „S ním se stanu nepřemožitelným,“ uzavřel vítězně Tutanchamon.
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      Malkata, 1352 př.n.l., Osmnáctá dynastie


      Tutanchamon seděl v audienčním sále královského paláce na trůně z pozlaceného dřeva. To místo mu vždycky dodávalo pocit bezpečí a vzrušující pocit síly, ale tentokrát ho překrásná znázornění bujných rostlin, pestrobarevných ptáků a blankytně modrého jezírka s nádhernými květinami děsily, jako by byl uvězněn v umělé zahradě bez možnosti úniku.


      Věděl, že za jeho úzkost nemohou obrazy ani čekání, ale jen nezvladatelná touha odjet, opustit audienční síň a vyrazit na cestu. Toužil odejít hledat kouzelné kameny, jež ho učiní mocným. Opřel se o vysokou opěrku, přimhouřil oči a dlouze se nadechl, aby se uvolnil. Po chvíli se otevřely těžké vykládané dveře.


      „Vezír Aj a generál Haremheb, Veličenstvo,“ oznámil sluha.


      „Konečně! Už na vás čekám dlouho,“ zamumlal Tutanchamon, když oba muži vstoupili do sálu. „A přesto jste o tuto schůzku požádali vy sami.“


      „Prosíme o prominutí,“ zašeptal Aj.


      Haremheb se uklonil na pozdrav a hned přešel k jádru věci; síní se rozburácel jeho mocný hlas: „Musíme si pospíšit s výpravou na sever, můj pane.“


      „A pročpak?“ otázal se Tutanchamon.


      „To lépe vysvětlí Chetmat. Zavolali jsme i jeho, už je určitě na cestě.“


      Tutanchamon cítil, že se octl v úzkých. Potlačil podráždění a poručil sám sobě, aby přemýšlel klidně. Nastal čas si prosadit svou, jak to už dlouho říkal Ratoker.


      Ve dveřích se objevil ceremoniář. „Veličenstvo, velitel stráží žádá o přijetí.“


      „Ať vstoupí,“ odpověděl Tutanchamon.


      Chetmat vešel svým obvyklým pochodovým krokem. „Přináším zprávu od předsunuté stráže,“ začal. „Oddíly Chetitů se chystají na nový nájezd do Megida.“


      Aj s Haremhebem přikývli.


      „Nikdy jsem u vás neviděl takové obavy,“ pravil Tutanchamon. „Jste si jisti tím, že nás Chetité napadnou?“


      „To nevíme, jenom hádáme, že ano,“ odpověděl Chetmat.


      „Ale musíme mít jistotu dřív, než bude pozdě,“ dodal Haremheb.


      „A bude lépe vyrazit co nejdříve,“ upozornil Aj vážným hlasem.


      Tutanchamon na ně upřel dlouhý pohled. „Zdá se mi, že si děláte příliš velké starosti. Koneckonců je to jen zpráva, zvěst, která ani není jistá. Nebyl jsi to ty, vezíre, kdo nedávno celou situaci zlehčoval?“


      „Situace se zřejmě změnila, Veličenstvo,“ namítl Aj.


      „Můj faraone, snažíme se ochránit velký Egypt,“ ozval se Haremheb a jeho slova opět zahřměla audienční síní. Haremheb byl proslulý svojí schopností promlouvat k vojákům během dlouhých dnů výcviku nebo na bitevním poli. Jeho muži ho obdivovali a jistě by za svého generála položili život.


      Ale Tutanchamon neměl v úmyslu nechat se tak snadno zastrašit. „Co si o tom myslíš ty?“ otázal se a otočil se na Aje.


      „Přiznávám se, Veličenstvo, že i já mám skutečně obavy. Víš dobře, že dobrý pastýř nesmí nikdy ztratit své stádo z dohledu, protože kdyby se mu příliš vzdálilo, ovce by mohly utéci. Pokud kněz nedohlíží na své věřící, mohou ho opustit. A jestli ukáže lidu klamný směr, může ho zavést na scestí, jak se to už stalo před tebou…“


      „To, co jsi řekl, mě oslovilo,“ odpověděl Tutanchamon. „Tak co mi navrhuješ?“


      „Haremheb je prozíravý generál, nikdy by neplýtval energií, pokud by to nebylo potřeba. A Chetmat je výborný kapitán připravený položit za tebe a za Egypt život,“ pokračoval Aj a spiklenecky na oba pohlédl. „Je třeba je poslechnout a vyrazit co nejdříve. A jelikož tuto výpravu považuji za důležitou pro budoucnost Egypta, hodlám se k nim připojit.“


      „Ty chceš s nimi jet také?“ zeptal se nemile překvapený Tutanchamon. Před několika dny nechtěl vezír tu výpravu ani připustit, zatímco nyní se jí chce zúčastnit. Co stojí za jeho náhlým rozhodnutím?


      Aj se sebejistým výrazem přikývl. „Není to vojenská výprava, musíme jenom zkontrolovat hranice.“


      „Jsi vezír, tvoje přítomnost u dvora je nepostradatelná,“ odvětil Tutanchamon a cítil, jak ho zaplavuje podivný neklid. Nenáviděl, když se Aj pohyboval po území, které neznal.


      „Lichotíš mi, můj faraone. Výprava musí chetitskému lidu dokázat, že Egypt je bdělý a silný, a že ho nic nepřekvapí. Pokud v ní bude přítomen vysoký dvorní hodnostář, upevní to symbolickou hodnotu mise,“ namítl Aj a uhodil se do prsou.

    

  


  
    
      Tutanchamon jeho slova chvíli zvažoval, potom přikývl. „Souhlasím. Průzkumná výprava nevyžaduje mnoho mužů a není ani velkou zátěží pro státní pokladnu, a tak…“ Na chvíli se odmlčel a pak myšlenku dokončil: „Uspořádáme dvě výpravy.“


      „Dvě výpravy?“ zvolal Haremheb a zamračil se.


      „Přesně tak. Jednu na severní území, kterou povede Aj, a druhou do Núbie, abychom našli kameny bohů. Tu povedu já.“


      Haremheb, Chetmat a Aj se zatvářili zmateně. Tutanchamon se v duchu spokojeně usmál a pokračoval:


      „Núbie je území, jež máme pod kontrolou. Není třeba chystat velkou výpravu, stačí několik mužů. Se mnou pojede Chetmat,“ uzavřel a ukázal na velitele.


      Haremheb se na něj překvapeně zadíval. „Jaké kameny? O čem to mluvíš, můj pane?“


      „O kamenech, které milosrdný Amon seslal uplynulou noc na zemi jako dar pro dědice, kterého nosí Anchesenamon v lůně,“ vysvětlil Tutanchamon.


      „To je šílenost!“ zahřímal generál. „Chetité se nás chystají napadnout. Musíme jet zkontrolovat hranici a posílit tam posádky, bude-li to nutné. Je zbytečné a nebezpečné rozdělovat síly, obě výpravy by tak mohly přijít vniveč.“


      „Nemám v úmyslu nedbat na znamení, jež seslal Amon,“ řekl Tutanchamon.


      „Veličenstvo, jsi příliš mladý na to, abys měl zkušenosti s vojenskou strategií,“ odvětil Haremheb. Hořel vztekem. „To, co přikazuješ, může znamenat nebezpečí.“


      „Pochybuješ o tom, že dokážu přijmout správné rozhodnutí a vyhodnotit vážnost situace?“ zasyčel Tutanchamon.


      Haremheb na něj rozzuřeně pohlédl, ale dokázal se ovládnout. „To jsem nechtěl říct, můj pane.“


      Tutanchamon vstal z trůnu, sestoupil po schůdcích a začal přecházet sálem, aniž se pokoušel skrýt kulhání. Naopak, zdůrazňoval ho. Měl před sebou mistra slova a znalce vojenské taktiky, dva muže, jimž po léta naslouchal a snažil se pochopit každé, i to nejmenší tajemství jejich umění a způsobu, jakým dokázali přesvědčit ostatní, že mají pravdu. Aj byl lepší, záludný a kousavý, zatímco Haremheb ve všem spoléhal na svoji prudkost. Tutanchamon se už naučil, že nesmí podlehnout vzteku nebo reagovat pudově, aby těm dvěma stačil. Musí dát na vlastní myšlenky, na vlastní rozum, jinak nevyhnutelně skončí v jejich pasti.


      Zastavil se před generálem a znovu mu pohlédl do očí. „Mám nemocnou nohu, to jistě, ovšem sluch mi slouží výborně. Takže jsem porozuměl tomu, co jsi chtěl říci. Jsem mladý, ale nezapomínej, že jsem také tvůj faraon.“


      Snažil se pronést poslední slova tak, aby zněla výhružně, a podle výrazu v Haremhebově tváři se mu to povedlo.


      „Jsem si jistý, že Veličenstvo učiní to nejlepší rozhodnutí,“ vmísil se do toho Aj.


      Haremheb sebou trhl a přikývl. „Odpusť mi, můj pane,“ pravil s vážným výrazem. „Vládneš velmi rozumně, i přes své mládí. Moje řeč byla rychlejší než úsudek, zaslepily mě obavy a zvolil jsem špatná slova. Ale na tom, co jsem řekl, trvám. Nemůžeme uspořádat dvě výpravy, riskovali bychom, že na obou frontách prohrajeme.“


      Tutanchamon se pohledem obrátil k Ajovi a zeptal se: „Co o tom soudíš ty? Dobře víš, jak je pro mě tvůj názor důležitý.“


      „Výprava do Núbije je příliš riskantní,“ odpověděl Aj bez zaváhání. „Je pravda, že je to naše území, ale nemůžeme riskovat faraonův život. V některých oblastech je nebezpečno kvůli nomádským kmenům. Už jsme uctili velkého Amona a jsem si jistý, že i jeho znepokojuje přítomnost Chetitů na hranicích. Hrozí, že přijdeme o těžce nabytou rovnováhu. Poslechni Haremhebovu radu. Pojedeme do Megida a zkontrolujeme naše hranice dřív, než dojde k nejhoršímu.“


      Než Tutanchamon odpověděl, nechal uplynout nějaký čas. Vzpomněl si na Ratokerova slova „Ty jsi faraon!“, a nakonec s odhodlaným výrazem pronesl:


      „Obavy ti asi zatemnily rozum, vezíre. Tvoje námitky jsou mdlé a neobstojí. Obvykle bývá těžší s tebou držet krok.“


      Aj na něj zmateně pohlédl. „Co… co tím myslíš?“ zakoktal.


      „Možná bude lepší, když půjdeš přemýšlet do svých komnat. Určitě nebudeš mít nouzi o společnost nějaké pěkné nevěstky. Vím, že jich čeká celá řada, aby se dostaly k tobě do postele.“


      „Urážíš mě, Veličenstvo.“


      „Proč? Copak to není pravda, vezíre? Copak se často nechlubíš svými početnými úspěchy v lásce?“


      Když Tutanchamon spatřil zmatený Ajův a zachmuřený Haremhebův pohled, pochopil, že má situaci pevně v rukou. Nyní už zbývalo jen zasadit poslední ránu.


      „Ano, drazí přátelé, ve skutečnosti se hodlám řídit vašimi radami.“ Haremheb se usmál a vrhl na vezíra spokojený pohled.


      „Takže se vypravíme do Megida?“ otázal se ho Aj rychle.


      „Ne,“ zavrtěl hlavou Tutanchamon. „Měl jsem na mysli, že by bylo příliš riskantní jet do Núbije s malým množstvím mužů, v tom vám dám za pravdu.“ Odmlčel se a dlouze se nadechl. Od té doby, co Amon svrhl na zem ty kameny, se cítil jako vyměněný, mnohem sebevědomější. Amon na něj myslel a dal mu ten nejcennější dar – bude mít svoje kopí. Ví, kde najít kameny i jak je opracovat. Amon mu ten dar seslal proto, aby se stal nepřemožitelným, aby mu ukázal cestu, po níž se vydat. A on to brzy udělá.


      „Takže se odvolá výprava na severní území a přichystá se výprava do Núbije. Na všechno dohlédne Aj. Kromě Chetmata se mnou pojede i Haremheb. Souhlasím s tím, že není dost prostředků pro uspořádání dvou výprav. Podnikneme tedy jenom jednu a neponecháme nic náhodě.“


      Aj se narovnal, několikrát zamrkal a navlhčil si rty. Možná chtěl získat čas na vhodnou odpověď. Tutanchamon mlčel a byl sám se sebou spokojený. Pokud i zkušený vezír nenachází slova, on doopravdy vyhrál.


      „Někdy nám bohové sesílají příležitosti, abych nám ukázali naši hodnotu, aby ověřili, jestli si zasloužíme jejich pozornost,“ pronesl Tutanchamon na závěr; tohle mu kdysi, když byl ještě dítě, řekl právě Aj.


      „Příležitosti…,“ zašeptal vezír a na rtech se mu objevil úsměv, jenž působil spíše jako odevzdaný úšklebek.


      „Bohové mě od narození stavěli před různé výzvy. Teď mi však milosrdný Amon seslal znamení, a já na něj nemohu nedbat.“


      „Jak myslíš, můj pane,“ zasyčel Aj a ustoupil vzad. „Jsme tu, abychom ti naslouchali a poskytovali ti rady, ovšem konečné rozhodnutí náleží tobě.“


      Haremheb a Chetmat se rozloučili úklonou a odešli ze síně první. Aj je následoval. Předtím ještě vrhl na Tutanchamona poslední pohled. „Ať tě Amon stále doprovází,“ pravil, než za sebou zavřel dveře. Tutanchamon zůstal o samotě.


      Ty jsi faraon.


      Ratokerova slova mu znovu zněla v hlavě a na tváři se mu rozhostil spokojený úsměv.
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      Chudinská čtvrť v Thébách 1352 př.n.l., Osmnáctá dynastie


      Ajovi hned došlo, co se přihodilo. Několik lidí se tlačilo u bezvládného těla, jež leželo nedaleko krčmy, kam měl namířeno. Když kráčel podél zdí domů, zachumlal se do tuniky a držel se daleko od kolemjdoucích opilců a dívek, které necudnými pohyby upozorňovaly na svá těla. Cítil se hloupě kvůli příliš těžkému oděvu, jenž si zvolil, aby se schoval před zvědavci, ale při poslední návštěvě riskoval, že ho pozná krčmář. Jedna z dívek k němu přistoupila, dotkla se ho a usmála se na něj ústy, v nichž chybělo několik zubů. Aj nezpomalil a pokračoval po cestě ozářené jen světly pronikajícími z oken domů.


      „Nevíš, o co přicházíš!“ křikla za ním dívka.


      Aj zrychlil chůzi. Mužů před sebou se bát nemusel. Potáceli se opilí kolem těla ležícího na zemi a mumlali nesrozumitelné věty. V takovém stavu by ho určitě nepoznali, ani kdyby byli trvalými návštěvníky Tutanchamonova dvora. Prošel hloučkem a kradmo pohlédl dolů. Mladý Haza měl zkrvavenou tvář a několik ran v břiše, z nichž vytékala už příliš tmavá krev a příliš pomalu na to, aby se ji někdo pokusil zastavit.


      Někdo ho ubil k smrti a pro jistotu pobodal nožem. Aj dobře věděl, kdo.


      Zastavil se u vchodu do krčmy a hned ho spatřil. Seděl u stolu a před sebou měl pohár piva. Aj vstoupil dovnitř a zavětřil zápach vzrušení. Přistoupil k němu mladík s úsměvem, jenž sliboval splnění každého přání. Aj si ho nevšímal, namířil k Chetitovi a přitom spatřil další tváře, jež se beze studu usmívaly a snažily se zaujmout toho, kdo si ten večer bude moci dovolit jejich společnost. Malý a odporný muž vstal a popadl za ruku chlapce, který vypadal, že váží o polovinu méně než on, a táhl ho k závěsu na konci lokálu.


      Aj došel ke stolu a změřil si pohledem Chetitu, jenž ho už očekával, pohodlně usazený u stolu, a vychutnával si mizerné pivo před sebou.


      „Co jsi to provedl?“ zasyčel Aj a posadil se naproti. Muž se na něj zašilhal a vítězně se uchechtl.


      „Nic, vezíre,“ pokrčil rameny.


      „Přestaň mi tak říkat!“ zavrčel Aj. „Snad nejsi zodpovědný za vraždu mladého Hazy?“ pokračoval a ukázal ke vchodu do krčmy.


      „Jen jsem dal lekci mladíkovi, který neuměl žít,“ řekl muž s úšklebkem zračícím hrané překvapení.


      „Ne,“ zavrtěl hlavou Aj. „Zabil jsi mladíka patřícího k egyptské šlechtě.“


      Muž se k němu naklonil a zamračil se. „Chceš mě udat?“


      „Proč ne? Vsadím se, že by se pro tebe našel vhodný trest.“


      „Možná by mě nechali i promluvit,“ odvětil Chetita, znovu se pohodlně usadil a vyzývavě se usmíval. „Mohu vyprávět dost na to, abych vysvětlil, proč se jeden Chetita nachází v Thébách.“


      Aj sevřel rty a snažil se ovládat. Musí se uklidnit a zavést rozhovor k věci, která byla předmětem jejich vztahu. Jen to bylo na schůzce důležité, i když nenáviděl nadřazenost, kterou Chetita dával neustále najevo.


      „Chceš něco pít?“ zeptal se ho muž.


      „Raději ne,“ odpověděl Aj.


      Místní pivo už ochutnal a jednou mu to stačilo.


      „Dobrá, jak myslíš.“ Chetita se napil. „Jak se daří našemu faraonovi?“


      Aj zatnul ruce v pěst a vztekle spustil:


      „Začali jsme chystat výpravu do Megida a já našel důvody, jak faraona přesvědčit, aby mě poslal s Haremhebem, jak jsme se dohodli minule.“


      Chetita přikývl. „Šuppiluliumaš tě čeká s otevřenou náručí… Ale ty mluvíš v minulém čase,“ povšiml si. „Co se stalo?“


      „Nevím!“ vybuchl Aj.


      Špeh jen zkřížil ruce na prsou a hleděl na něj.


      „Tutanchamon nařídil, abychom s přípravami přestali,“ pokračoval Aj. „Snažil jsem se, aby změnil názor, ale tentokrát byl neoblomný.“


      „Ta výprava se neuskuteční?“


      „Ne,“ zavrtěl hlavou Aj.


      Chetita se zamyšleně pohladil po bradě. „To není tak vážné,“ řekl a opřel se lokty o stůl. „Stejně jsme se obávali toho, že by mohli vidět příliš. Ale ty jsi ani nechtěl jet. Není za tím vším nějaká tvoje lest?“


      „A proč by měla?“ otázal se Aj.


      „To mi řekni sám.“


      „Ne, takto se rozhodl faraon.“


      Špeh měl ve tváři lhostejný výraz a Aj si na chvíli pomyslel, že mu to prošlo.


      „Ale je tu jeden důležitý problém,“ znovu začal Chetita a naklonil hlavu na stranu, jako by si ho chtěl lépe prohlédnout.


      „Já vím,“ přikývl Aj unaveně.


      Dobře věděl, kudy se ubírají myšlenky jeho společníka. Chetita došel k závěru, k němuž před několika dny dospěl i on sám a kvůli němuž nemohl spát, ačkoliv se několikrát napil nápoje získaného z květů spánku, aby si dopřál vytoužený odpočinek.


      „Už nemáš faraona ve své moci,“ prohlásil muž.


      Aj vztekle naprázdno polkl.


      „Tentokrát je příliš nebezpečné zpochybňovat jeho rozhodnutí,“ bránil se. „Říká, že mu Amon seslal jasná znamení. Není možné, aby svůj názor změnil.“


      „Co má Amon společného s výpravou?“


      „Výprava bude,“ odpověděl Aj. „Ale ne do Megida. Pojedou do Núbije hledat kameny, které nedávno spadly z nebe.“


      „Kameny?“


      „Svrhli je bohové jako dar pro faraona.“


      Chetita si odfrkl a prsty zabubnoval na zchátralém stole.


      „Do Núbije?“


      „Ano,“ kývl Aj. „Obchodníci z Aníby mi potvrdili, že o tom už slyšeli. Brzy vyrazí a Tutanchamon se té výpravy zúčastní.


      „Je to dlouhá a nebezpečná cesta,“ poznamenal muž.


      Aj pokrčil rameny. „Zkoušeli jsme mu to rozmluvit. Ale on se chce zúčastnit. Každopádně s ním pojede Chetmat, velitel stráží. A také generál Haremheb, vzhledem k tomu, že už nezamíří do Megida.“


      „Pořád to bude nebezpečná cesta,“ poznamenal Chetita a stále bubnoval prsty na dřevo.


      Aj na něj hleděl a snažil se dovtípit, na co myslí. „Núbie je pod egyptskou správou,“ připomněl.


      Chetita se usmál. „To byla i severní území.“


      Aj si ho znovu změřil pohledem. Chetita vždy snižoval význam svého působení, přesto však strávil deset let života rozvíjením jejich dohody. Žil daleko od svých spoluobčanů a možná i od rodiny, ve městě plném Egypťanů, kteří by mu s chutí podřízli krk, kdyby se dozvěděli, co je zač.


      „Zapomněl jsi, že jste mohli bez potíží postupovat jenom díky tomu, že jsem zachycoval zprávy pocházející z hranic,“ řekl mu ostře.


      „A zapomněl jsi, že král Šuppiluliumaš ti už prokázal svoji vděčnost,“ naklonil se k němu špeh.


      „Nezapomněl jsem na to a děkuji Chetitům za jejich ochotu,“ zasyčel Aj. „Ale já jsem se ještě faraonem nestal.“


      „Ne,“ přikývl muž. „Ale možná je blízko čas, kdy usedneš na trůn.“


      Aj se zamračil a pomyslel na možnost, že by náhle převzal moc.„Chceš využít toho, že Tutanchamon a Haremheb budou na cestě?“ zeptal se rychle.


      „V určitém smyslu,“ ušklíbl se Chetita. „Měl jsem na mysli, že by se Tutanchamon nemusel z té výpravy vrátit.“


      Aj přimhouřil oči a nápad zvažoval. Zbavil by se Tutanchamona i Haremheba najednou. „Chetitská armáda nikdy výpravu nedohoní, ani kdyby čekala na její návrat po Nilu. Aníba je odsud několik dní plavby.“


      Špeh pokrčil rameny. „K zabití jednoho muže není potřeba mít celou armádu.“


      „Co tím myslíš?“ vyhrkl Aj.


      Chetita se namyšleně usmál. „Že by na to stačil jeden člověk, který by se do výpravy vetřel.“


      Aj nervózně zavrtěl hlavou. „Ne, to není možné.“


      „Pochybuješ o mých schopnostech?“


      „Tady nejde o zabití šlechtického synka, ubohého opilce s rozumem zatemněným alkoholem a drogami,“ poznamenal Aj a ťukal ukazovákem do stolu.


      „A o co jde?“


      Aj se nadechl a rozhlédl se kolem sebe. Nikdo je nepozoroval, všichni byli zaneprázdnění hledáním příležitosti k pobavení nebo výdělku.


      „Jde o zabití faraona,“ procedil mezi zuby Aj.


      „Takže o zabití mladíka,“ odvětil Chetita. Nenechal se vyvést z míry.


      „Ne,“ znovu začal Aj. „Není to jen mladík, je to faraon. Bude obklopený strážemi a vojáky. Budou s ním také Chetmat a Haremheb. To není možné, zabili by tě dřív, než by ses k němu jen přiblížil.“


      „Ty zařiď, abych se mohl účastnit výpravy,“ řekl špeh. „Zbytek nech na mně.“


      Aj si přejel rukou po zpoceném čele a pak po krku. Proklínal přitom těžkou tuniku i příliš nebezpečný nápad.


      „To právě není možné,“ začal. „Haremheb bude před zahájením výpravy kontrolovat všechny její členy.“


      „Chceš říci, že faraonův vezír nedokáže zařídit, aby jeden člověk pronikl do královského paláce? A mezi členy výpravy? Kolik osob se jí zúčastní? Stovka?“


      Aje ten absurdní požadavek, jenž ho mohl zničit, znervózňoval čím dál víc.


      „Mnohem méně a říkám ti, že by tě mohl Haremheb odhalit mnohem dříve, než se vyrazí,“ namítl dopáleně. „A dokázal bys zvládnout výslech vedený generálem egyptské armády?“


      Chetita vypjal hruď, jako by chtěl ukázat svoji sílu. „Kolik zajatých chetitských vojáků prozradilo Šuppiluliumašovy plány?“


      „Netuším,“ odsekl Aj.


      „Tak ti to řeknu sám. Žádný,“ odvětil špeh. „Zařiď, abych se zúčastnil výpravy,“ zopakoval. „O zbytek se postarám já.“


      Aj něco zamumlal a Chetita vstal. Hovor byl u konce. „Netrpělivě čekám na chvíli, až budu moci vstoupit do paláce, abych se mohl pod vhodnou záminkou připojit k výpravě,“ řekl, vyprázdnil pohár do dna a říhl.


      Aj udělal zhnusený úšklebek a odtáhl se z dosahu mužova dechu. Neměl chuť se s ním bavit. Byl to zabedněný Chetita, který nechápal nebezpečí, o jehož podstoupení ho právě požádal. Tím hůř pro něj. Hlavně ať neohrozí jeho postavení…


      „Nevím, jestli se mi podaří zařídit všechno včas.“


      „Jsem si jistý, že to zvládneš,“ prohlásil Chetita a vrhl na Aje sveřepý pohled. „Jestli nechceš zklamat krále Šuppiluliumaše.“ Pokynul na pozdrav a vzdálil se.


      Aj sledoval, jak špeh zdraví jakéhosi hubeného muže a pak odchází pryč. Zavrtěl hlavou. To, co po něm Chetita požaduje, je příliš nebezpečné a riskoval by, že by ho odhalili. Znovu se rozhlédl kolem, pak vstal a se sklopeným zrakem prošel lokálem na ulici. Vzduch byl stále horký, ačkoliv už padl soumrak. Lidí kolem těla ubohého Hazy ubylo, mnoho z nich určitě zmizelo kvůli tomu, aby nemuseli odpovídat na otázky policie, i když ještě nedorazila. Možná není zločin v chudinské čtvrti v Thébách tak důležitý, tedy alespoň do okamžiku, než se zjistí, kdo se stal jeho obětí.


      Aj dobře věděl, jak se věci mají. Když vyšetřovatel nenajde včas viníka, nařídí Hazův otec policii, aby někoho zatkla. Toho pak budou mučit kvůli přiznání a odsoudí ho k smrti… Aj se usmál. Přísnost a pověst obávané thébské policie ho právě přivedly na nápad, jak dostat Chetitu do výpravy. Bude to riskantní, ale v minulosti už dokázal s Haremhebem manipulovat. Koneckonců, generál je jenom voják.


      Aj přidal do kroku a přitom začal spřádat plány na to, jak získá egyptský trůn.
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      Malkata, 1352 př.n.l., Osmnáctá dynastie


      Tutanchamon vyšel z paláce v Malkatě, po jeho boku kráčela Anchesenamon. Od té doby, co mu manželka oznámila, že je těhotná, jí stále prokazoval všemožné pozornosti, téměř jako by se stal sluhou v královniných službách. Nemohl jinak, chtěl jí vynahradit to, že ji zanedbával. A také děkoval Amonovi, že mu daroval tolik očekávaného syna, dědice, díky němuž se dynastie jeho rodiny dočká pokračování. Zastavili se před molem a Tutanchamon podal manželce ruku, i když tam nebyly schody, po nichž by měla sestoupit, a poskytl jí tak oporu, kterou potřeboval spíš sám. Anchesenamon ruku přijala, usmála se na něj a pak si druhou rukou zastínila oči. Slunce stálo vysoko a chystalo se požehnat vyplouvající výpravě.


      Loď kotvila v zátoce a kolem se hemžili lodníci dokončující přípravy, dlouhá řada sluhů pak nakládala do lodi bedny, amfory, ovce a kejhající husy. Nebyla to Amonova chráněnka, ale plavidlo ještě rychlejší a možná až příliš strohé, takže Tutanchamon uvažoval, zda bude stačit k oslavě výpravy, kterou si Amon přál.


      Jedinou ozdobou lodi byla Hórova socha umístěná na zádi. Vyobrazení Usirova syna mělo velikost člověka a sokolí hlava byla až do nejmenších detailů vyzdobena jemně vyřezávanými a mistrně namalovanými pery. Výzdoba začínala u konce nemesu, vodorovně pruhované pokrývky hlavy tradiční pro zobrazení faraonů, která vyčnívala z límce spočívajícího na svalnaté hrudi. Bůh držel u boku kopí a jeho rudé oči hleděly na příď a hledaly nepřátele, které by mohly zničit.


      „Strážce Hór,“ pronesl Chetmat, když došel k Tutanchamonovi.


      „Vypadá nepohodlně.“


      „Je to válečná loď, rychlá a snadno ovladatelná,“ vysvětlil Chetmat. „Postavili ji za časů tvého otce.“


      „Vejde se do ní celá výprava?“ zeptal se Tutanchamon.


      „Nebuď nedůvěřivý, můj pane. Strážce Hór je mnohem prostornější, než si dokážeš představit. Ale nemusíš mít obavy, pojme jen zásoby pro tebe a tvůj doprovod. Zásoby pro vojáky a stráže už vyrazily na jiné lodi spolu se zbytkem výzbroje a větší částí mužů. Budou předvojem Strážce Hóra a každou noc připraví ležení před naším připlutím.“


      „Nepojede s námi pozemní výprava? Je to jen pár dnů cesty.“


      „Ne,“ zavrtěl hlavou Chetmat. „Generál Haremheb rozhodl, že to tak bude bezpečnější.“


      „Kdo popluje se mnou?“


      „Já, Haremheb a několik spolehlivých mužů. Generál provádí přehlídku těch, kdo se s námi nalodí,“ odpověděl Chetmat a vydal se k mužům seřazeným před plavidlem.


      Haremheb stál nehnutě na začátku řady před Ptamethem. Díval se na něj, jako by zvažoval jeho oddanost faraonovi.


      „Pojede i Ptameth?“ otázal se Tutanchamon.


      „Ano, můj pane,“ odvětil Chetmat. „Je nejcennější ze všech stráží v paláci, bylo by bláhové nevzít ho s sebou.“ Tutanchamon přikývl, ačkoliv nebyl rád, že se s ním Ptameth zúčastní tak důležité výpravy. Ale pokud to je Amonova vůle, dá se s tím souhlasit.


      Haremheb prošel kolem Ptametha a Tutanchamon si mladého strážce změřil pohledem. Ten však vzpřímeně stál a hleděl před sebe.


      „Tenhle není dobrý,“ poznamenal Haremheb a hlavou pokynul k hubenému a pobledlému mladíkovi.


      „Je to nosič pohárů, ochutnává jídlo,“ vysvětlil Aj klidně.


      „Není dobrý,“ zopakoval Haremheb. „Je moc drobný.“


      „Někdo musí ochutnávat faraonovo jídlo,“ namítl Aj suše. „A nesmí být moc statný, protože by se případný jed mohl vstřebávat pomaleji.“


      Tutanchamon k nim došel a usmál se. Vypadalo to, že jejich pře otevřela staré rány. Jako by Aj a Haremheb jednali o osudu Egypta, nikoliv o sluhovi ve výpravě.


      „Co to je za člověka?“ zeptal se Haremheb a poodstoupil.


      „Patří k Medžajům,“ vysvětlil Aj netrpělivým tónem.


      „K čemu nám je člen thébské policie?“ chtěl vědět Haremheb a stále si ochutnavače nepříliš důvěřivě prohlížel. Byl to muž ve středním věku, ale na hubeném těle měl pevné svaly.


      „Tento muž, Dijehut, pochází z Núbie. Mohl by nám posloužit, až pojedeme po pevnině.“


      „Z jaké části Núbie pocházíš?


      „Z aníbského kraje.“


      „To je kraj, o němž poslové říkali, že tam spadly kameny,“ vmísil se do hovoru Tutanchamon.


      Haremheb zavrtěl hlavou. „Místokrál Huj nám jistě poskytne průvodce, kterého budeme potřebovat.“


      Aj obrátil oči v sloup. „Dijehut ti bude prospěšný mnohem dříve, než dorazíme do Aníby. Zná to území a může vybrat místa pro noční ležení. Ale pokud si myslíš, že se mu nedá důvěřovat, pošlu ho zpátky do Théb.“


      „Jsi průvodce?“ zeptal se Dijehuta Tutanchamon.


      „Ne, můj pane, ale v našich končinách se musí orientační smysl pěstovat už od dětství. Ztratit se v poušti je chyba, za kterou se platí životem. A já znám tamní místa lépe než kdokoliv jiný.“


      „Jak víme, že mluví pravdu? Že je skutečně dobrý?“ Haremheb přimhouřil oči do dvou štěrbin.


      „Když projdeš sloupovým sálem, dveře vedoucí do královských komnat jsou vzdálené dvě stě kroků od audienční síně,“ ozval se Dijehut a hleděl generálovi do očí. „A zhruba dvojnásobek, půjdeš-li chodbou pro služebnictvo,“ dodal a pousmál se.


      „Znáš stejně dobře Aníbu?“otázal se Tutanchamon překvapeně.


      „Z Aníby je to do mojí vesnice deset dnů pěšky přes poušť. Pokud je nutné se jí vyhnout, tak o pět dnů více. A pouze tři dny, pokud má člověk vůz a dobré koně. Na poslední studnu se narazí po pěti dnech pěší cesty. Od té doby je třeba se spoléhat na přízeň bohů.“


      Tutanchamon se otočil ke generálovi a beze slova na něj pohlédl. Haremheb něco zamumlal, pak kývl hlavou.


      „Dobrá, pojede s námi.“


      „Do toho, všichni se naloďte,“ rozkázal Chetmat a mávl paží.


      Tutanchamon došel k manželce a cítil, jak se mu sevřelo srdce při myšlence, že ji opouští. Že je opouští.


      „Přišel čas,“ pravil a vzal ji za ruce.


      „Nerozmyslíš si to ještě? Cesta je nebezpečná, slyšela jsem o nomádských kmenech hrozné zvěsti.“


      „Neposlouchej je, příběhy se zveličují, jak putují od úst k ústům.“


      „Mohli by se vypravit jen generál a Chetmat,“ naléhala Anchesenamon. „A ty bys zůstal se mnou. S námi…“


      Tutanchamon zavrtěl hlavou. „Amon seslal znamení, které nesmím brát na lehkou váhu.“


      Manželka povolila sevření prstů. „Nemohu ti to nějak rozmluvit?“


      Tutanchamon cítil, jak v něm narůstá úzkost, ale odhodlaně ji zahnal. Musí odjet. Nic jiného mu nezbývá.


      „Tak ať Amon vede a chrání tvé kroky,“ zašeptala Anchesenamon.


      „Jistě to tak bude.“ Tutanchamon jí položil ruce na břicho. „A ty se postarej o naše dítě.“


      „Postarám,“ odpověděla manželka.


      Tutanchamon se usmál a vykročil k Strážci Hórovi. Otočil se a přikývl, jako by si chtěl dodat odvahu, opatrně přešel přes lávku a povytáhl si tuniku. Z paluby pokynul Anchesenamon na rozloučenou. Pak pohlédl na skupinu služebných stojících vedle několika dvořanů. Hledal mezi konkubínami Seluseš. Neměl příležitost se s ní rozloučit. Od té doby, co Anchesenamon oznámila, že je těhotná, s ní prožil jen několik důvěrných okamžiků. Spatřil ji uprostřed služek, téměř schovanou za ostatními, jako by někdo zakázal, aby tam stála, nebo jako by se snad sama raději schovala, aby se vyhnula Anchesenamon.


      Bubny zavířily, veslaři začali usilovně veslovat a loď odrazila od mola. Tutanchamon hledal pohledem manželku; stála s rukama sepjatýma pod břichem, po jejím boku tiše přihlížel Aj. Pak se královna bez zamávání rychle vydala do paláce, jako by se spěchala do svých komnat.


      Tutanchamon znovu pohlédl na Seluseš. Mezi ostatními konkubínami vynikala krásou a on se na ni díval, dokud se nevzdálili natolik, že už ji nedokázal rozpoznat. Potom se přesunul na záď, aby obdivoval Hórovu sochu. Nebyla příliš mohutná, jistě proto, aby loď neztratila rovnováhu, a snad ze stejného důvodu ji umělec vyrobil ze dřeva. Bohatost detailů však byla působivá. Rytá a malovaná suknice připomínala zlato, sokolí hlava se dokonale podobala hlavě živého ptáka se zahnutým žlutým zobákem a očima rudýma jako oheň. Kopí, jež Hór svíral v ruce, vypadalo, že je připravené zabíjet nepřátele.


      Tutanchamon si povzdechl. Určitě ve svém poslání neselže a také s pomocí Hóra – ten ho bude na cestě chránit –, získá kameny seslané z nebe.

    

  


  
    
      Třetí část


      Kameny, jež seslali bohové
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      Když si Tutanchamon prohlížel molo, jež se objevilo za ohybem řeky, ucítil záchvěv vzrušení. Překvapilo ho, že není obrovské, vždyť z Núbie proudilo do Egypta ve formě poplatků stále větší bohatství: množství býků, gazel a pštrosů, nádoby z opracovaného zlata, ebenové dřevo, slonovina, ametysty a nádherné vějíře.


      Strážce Hór zpomalil a zamířil k přístavní hrázi. První část cesty měli za sebou a Tutanchamon se cítil stále blíž k odměně, k daru, jež mu věnoval velkorysý Amon, aby se stal mocným faraonem. Posadil se, protože ho cesta vyčerpala. Už od předchozího dne vnímal, že je unavený, ale nechtěl nikoho vylekat, ani zpomalit nebo přerušit výpravu.


      „Stráže už oznámily náš příjezd místokráli Hujovi,“ poznamenal Chetmat a ukázal na připravená nosítka obklopená mohutnými núbijskými bojovníky.


      Strážce Hór zakotvil o chvíli dřív než doprovodná loď, z níž sluhové začali vynášet zásoby a vozy, které bylo třeba sestavit. Jakmile nachystali lávku, Tutanchamon vstal. „Pojďme k místokráli,“ rozkázal.


      Chtěl co nejdřív využít pohodlí paláce; místokrálův palác sice nedosahuje majestátnosti malkatské stavby, ale je lepší než stan, v němž spal během cesty. Vstoupil na lávku a snažil se přemoci slabost, jež se ho při každém kroku zmocňovala. Nakonec se však musel zastavit.


      „Veličenstvo, zapomněl jsi něco?“ otázal se Chetmat. Tutanchamon neodpověděl. Začala se mu točit hlava, možná kvůli hnilobnému zápachu vody, nebo možná kvůli námaze, když se snažil, aby jeho chůze vypadala normálně. Náhle ho síly opustily docela; ucítil mrazení po celém těle a nohy se mu podlomily.


      „Můj pane!“ vykřikl Chetmat a uchopil ho za ramena. Tutanchamon se snažil nadýchnout čerstvého vzduchu. Chetmatova pomoc zabránila, aby spadl do vody, nohy mu úplně vypověděly službu.


      „Je ti dobře?“ zeptal se Chetmat a pomohl mu lehnout si na zem.


      Tutanchamon cítil, jak mu po tváři stéká pot, jako by neudělal jenom pár kroků, ale celé hodiny chodil na slunci.


      „Zavolej Ipthose,“ nařídil šeptem. Cítil, že omdlí, a doufal, že se to nestane před zraky všech okolo.


      Chetmat vběhl zpět na palubu. Za pár okamžiků po lávce rychle přešel lékař s koženým vakem s nástroji a léky.


      Tutanchamon si nepřál nic jiného než poddat se únavě a usnout. Než k němu lékař dorazil, odevzdaně zavřel oči.


      „Můj pane,“ zvolal Ipthos. Tutanchamon zvedl víčka a viděl, že lékař k němu přiklekl. „Máš horečku,“ pravil, když mu sáhl na tvář.


      Došel k nim Haremheb a zastavil se po Chetmatově boku.


      „Jak dlouho cítíš slabost?“ pokračoval lékař a přehraboval se ve vaku.


      „Od včerejška.“


      Ipthos s vážným výrazem ve tváři přikývl. „Mohla by to být bahenní horečka. Stejné příznaky mělo i několik sluhů. Tento odvar ze semínek koriandru ti pomůže,“ dodal a podal Tutanchamonovi malou nádobku.


      Tutanchamon si ji vzal a snažil se skrýt neklid. Teď nemůže onemocnět!


      „Jestli je to bahenní horečka, musíš zůstat v místokrálově paláci,“ zabručel Haremheb.


      Tutanchamon si ho změřil pohledem a napil se tekutiny, v níž ještě plavala semínka.


      „Jestli se budu muset nejdřív uzdravit, ty počkáš se mnou,“ poznamenal. Cítil se zmožený, ale nechtěl tu věc nechat na generálovi. On je faraon a on tedy rozhodne, co dělat.


      „To není možné,“ namítl Haremheb se zamračeným výrazem. „Nemohu ztratit tolik času, musím se vrátit do Memfisu, abych udržel pod kontrolou situaci na severu království.“


      „Tak se modli za moje rychlé uzdravení, protože beze mě nikam nepojedeš,“ řekl Tutanchamon zlostně. „A doufám, že ti je jasné, že jsem nejel až sem, abych zůstal v paláci.“ Pak vysíleně zavřel oči.


      „Jak se cítíš, můj pane?“ zeptal se Chetmat.


      Tutanchamon se snažil vzpamatovat a zase oči rychle otevřel.


      „Je mi to jasné,“ zamumlal Haremheb. „Ale pojedeš-li s výpravou, bude postupovat pomaleji.“


      „A co má být, generále?“ Tutanchamon si ho změřil pohledem. „Raději se pusť do příprav cesty do místokrálova paláce. Hned.“


      Haremheb sevřel rty, pak přikývl a odešel.


      „Kdy si mám lék vzít znovu?“ zeptal se Tutanchamon královského lékaře.


      Ipthos zavazoval vak. „Jakmile se znovu objeví horečka, můj pane.“


      Tutanchamon vrhl pohled na Chetmata a pak se znovu zadíval na lékaře. „Uzdravím se?“ ptal se a snažil se nepůsobit příliš vyplašeně.


      „Jsi mladý a silný, můj pane,“ řekl Ipthos. „A bohové faraonovi znovu prokazují přízeň. Jsem si jistý, že zase brzy budeš v pořádku.“


      Tutanchamon přikývl, i když v něm stále narůstal neklid. Možná by se mu hodil Selusešin lektvar pro vidění do budoucnosti, ale neřekl jí, aby mu trochu odsypala. Účinky, které měl lektvar na ni, ho vyděsily, ačkoliv potom byla ještě živější než před jeho užitím. Když si vzpomněl, co se následovalo ráno poté, kdy měla vizi, zamrazilo ho v zádech.


      S Chetmatovou pomocí vstal a vydal se k nosítkům. Nesmí zapomenout na cíl výpravy.


      Došli ke skupině Núbijců, ti se uklonili a potom zaujali svá místa u dlouhých tyčí nosítek. Tutanchamona potěšilo, že nosítka jsou uzavřená, takže je chráněný před sluncem, ale hlavně před zraky lidí, sledujících faraona, navzdory mládí unaveného a nemocného. Uvelebil se v polštářích a Chetmat zatáhl závěsy. Tutanchamon si mezerou v závěsu prohlížel město. Když prošli vstupním pylonem, vedle něhož stály dvě vysoké věže, závěs odhrnul, ale když vešli do ulic přeplněných davem, zase ho zatáhl, opřel si hlavu a snažil se odpočívat.


      Náhle nosiči položili nosítka na zem. Tutanchamon odhrnul závěs a pohlédl ven. Na velkém prostranství byla hlava na hlavě – lidé ho přišli uvítat. Tutanchamon se cítil už trochu silnější, ačkoliv z něj crčel pot. Bez pomoci vystoupil, a když dav zajásal, zvedl ruce k nebi; těšily ho pocty, které mu místokrál přichystal.


      U vstupních dveří deset mladíků za doprovodu líbezných melodií loutny zpívalo uvítací píseň, před nimi stáli vysoce postavení hodnostáři, uprostřed místokrál Huj. Zkřížil si ruce na břiše a vlídně se usmíval.


      „Život, prosperita a zdraví tomu, kdo spojuje Obě země a díky němuž jsou bohové naší zemi nakloněni,“ pronesl místokrál slavnostně a hluboce se uklonil. „Vítej, Tutanchamone, synu boha Re!“ Dav se přidal ohlušujícím zaburácením.


      „Děkuji za přijetí,“ odpověděl Tutanchamon a usmál se.


      „Připravil jsem pro tebe a pro tvůj doprovod jedno křídlo v paláci.“ Huj ukázal na bránu, kde stálo několik mladíků vyrovnaných do tvaru vějíře; zpívali, aby jim zpříjemnili hovor.


      „Děkuji ti, Huji, jsem si jistý, že tvoje přijetí mě posílí na další cestu,“ pravil Tutanchamon, když vykročil. Místokrál ho následoval.


      „Měli jste během plavby nějaké potíže?“ otázal se zdvořile.


      „Jenom to bylo dost nepohodlné,“ postěžoval si Tutanchamon. „Loď je rychlá a obratná, ale příliš se houpá na vlnách a na palubě je málo prostoru.“


      Výmluvně se ušklíbl.


      „Chápu,“ přikývl Huj. „Bohužel nomádské kmeny jsou stále nebezpečnější,“ poznamenal. „Říká se, že se domlouvají na přepadávání lodí.“


      „To slyším nerad,“ zamračil se Tutanchamon, když si uvědomil, že núbijské poplatky jsou do Théb přiváženy na velkých lodích. Nemohou si dovolit přijít ani o nejmenší kedet zlata, jenž opustí Núbii.


      Huj povzdechl. „Nomádi jsou bohužel stále vynalézavější, můj pane, a hranice, které je třeba kontrolovat, jsou dlouhé.“


      „Promluvím si o tom s generálem Haremhebem – že je třeba, aby vám poslal nějaké jednotky,“ řekl Tutanchamon.


      „Děkuji, Veličenstvo.“ Huj se zastavil před řadou čekajících lidí. „Představím ti Menthota, místodržícího z Uauatu,“ pokračoval a ukázal na muže oblečeného v široké tunice lemované zlatou výšivkou a se slonovinovým náhrdelníkem na krku.


      Menthot se hluboce uklonil, padl na kolena a zůstal klečet.


      „Vstaň. A děkuji za tvoji službu. Státní pokladnice jsou plné uauatského zlata,“ řekl Tutanchamon. Mezitím přišel Chetmat a něco Hujovi zašeptal do ucha.


      „Je mi ctí vzdát hold mocnému faraonovi Tutanchamonovi a velkému Amonovi!“ Místodržící se znovu uklonil.


      „Dobrá,“ zvolal Huj. „Jeho Veličenstvo Tutanchamon, syn boha Re, obraz velkého a mocného Amona a vládce Obou zemí se s vámi všemi rád setká zítra,“ pronesl a pohlédl na Chetmata. „Nyní se odebere do svých komnat, aby se věnoval modlitbě k bohům a společně s nimi se rozhodl, jak zajistit Egyptu co nejskvělejší budoucnost.“


      Zpívající mladíci zatřepali sistry, aby zdůraznili místokrálova slova, a Tutanchamon se usmál při pomyšlení, že velitel stráží informoval Huje o jeho únavě.


      „Děkuji,“ zašeptal k místokráli, když se spolu s Chetmatem dal znovu do kroku. Huj neznatelně zavrtěl hlavou a pokynul mladíkům, aby ustoupili.


      „Slyšel jsi o kamenech, které před několika dny spadly z nebe? Do Théb nám o nich přinesli zprávy obchodníci pocházející z tvého města,“ pokračoval Tutanchamon, když vešli dovnitř.


      „Vím, že je hledáš, Veličenstvo, ale nic jsem o nich neslyšel,“ zavrtěl hlavou Huj. „Bohužel mi nepřipadá vhodné poslat jednotky do pouště a nechat město bez vojenské posádky,“ dodal s obavami v hlase.


      Tutanchamon pocítil zklamání, ale chopil se nové příležitosti. Byl rozhodnutý, že se nevzdá.


      „Můžeme se zeptat obyvatel, hlavně malých skupinek za městem,“ navrhl. „Snad někdo viděl, kam spadly.“


      „To je možné,“ poznamenal Huj.


      „Pojedu já a Dijehut,“ ozval se Chetmat. „Ty zatím budeš odpočívat, můj pane.“


      Tutanchamon se zastavil a užuž chtěl vyjádřit nesouhlas, protože nepodnikl celou cestu kvůli tomu, aby jenom přihlížel, jenomže zase pocítil mrazení a napadlo ho, že Ipthosův lék už asi přestává působit.


      „Dobrá,“ vzdal se. „Ale všechno mi podrobně popíšete.“


      Od chvíle, kdy Chetmat s Dijehutem odjeli, uplynulo už několik hodin. Tutanchamon zatím vypil další dávku léku od Ipthose a odpočinul si v opravdové posteli, takže se cítil mnohem lépe. Když se Chetmat a Dijehut vrátili, seděl u stolu prohýbajícího se jídlem a pitím a poslouchal Haremheba vyprávějícího o svých výpravách. Z výrazů v Chetmatově tváři hned pochopil, že nenesou dobré zprávy.


      „Nic jsme se nedozvěděli. Lidé s námi bohužel nemluví, můj pane,“ hlásil Chetmat podrážděným tónem. „Nikdo nám nechtěl říci, kam ty kameny spadly. Dokonce popřeli, že viděli, jak brázdí oblohu.“


      „Bojí se, můj pane,“ vysvětlil Dijehut a sáhl pro pečené husí stehno. „Bojí se odvety.“


      „Kvůli kamenům?“ otázal se překvapeně Tutanchamon.


      Dijehut zavrtěl hlavou. „Bojí se nomádských kmenů. To ony obvykle sbírají kameny. Považují je za svůj majetek, když spadnou na poušť.“


      „Za svůj majetek?“ zeptal se udiveně Tutanchamon. „Copak to není území patřící Egyptskému království?“ pokračoval a rozhlédl se kolem.


      „To je nezajímá, Veličenstvo,“ vysvětlil Huj. „Neuznávají faraona.“


      „A co s těmi kameny dělají?“ pokračoval nesouhlasně Tutanchamon. Musí si promluvit s Haremhebem. Nemohou nomádům dovolit, aby neprokazovali svoji věrnost a neposílali svoje bohatství egyptskému panovníkovi.


      „Vyrobí si z nich amulety a zbraně, můj pane,“ odpověděl Dijehut a otřel si ústa předloktím. „Kov seslaný bohy je cenný, nedá se poškrábat.“


      Tutanchamon přikývl a vzpomněl si na slova, jež napsal jeho otec. Kov má kromě tvrdosti i kouzelnou moc, jež chrání faraona.


      „Pokud se nedá poškrábat, jak ho dokážou opracovat?“ vložil se do hovoru nedůvěřivým tónem Haremheb.


      Tutanchamon si otázky nevšímal. Generál se stále nesmířil s tím, že on, faraon, zrušil výpravu do Megida, aby následoval Amonovu vůli, ale nejvyšší ze všech bohů mu seslal znamení, které nemohl nepochopit, natož ho ponechat bez povšimnutí.


      „A kdybych jel s vámi do toho města já?“ navrhl. „Faraona by nemohli odmítnout.“


      „Potom pro tebe musíme připravit družinu,“ začal hned přemýšlet Haremheb. „Alespoň dvacet mužů.“


      „Nechci ty lidi vyděsit.“


      „Jinak to nejde,“ namítl Haremheb a důrazně zavrtěl hlavou na znamení, že jinou možnost nepřipustí.


      „V Thébách jsem se vypravil do karnackého chrámu jen s Ratokerem a Chetmatem,“ připomněl Tutanchamon.


      „A dopustil ses velké neopatrnosti, můj pane,“ zvýšil hlas Haremheb. „Naštěstí jste byli v Thébách.“


      „Vyprávěli mi, že chudinské čtvrti v Thébách jsou stejně nebezpečné jako nejvzdálenější hranice království,“ pokračoval Tutanchamon. „Policie prý má pořád plné ruce práce se zločiny a vraždami.“


      „Tady se mají věci trochu jinak, Veličenstvo,“ vmísil se do hovoru Huj.


      Tutanchamon si odfrkl. „Tak co máme dělat? Vrátit se do Théb a vzdát se znamení seslaného Amonem? A tedy neprojevit zájem o jeho dary?“


      „Jeden návrh bych měl,“ odvětil Huj. „Mohli bychom rozhlásit, že faraon zde v paláci přijme každého, kdo přinese užitečné informace o kamenech spadlých z nebe.“


      „A proč myslíš, že lidé přijdou?“ zeptal se Haremheb.


      „Aby se jim dostalo audience u faraona,“ vysvětlil Huj. „Zde je přece pramálo příležitostí k tomu spatřit našeho vládce na vlastní oči. Všimli jste si davu u vstupu do paláce? Určitě přijde hodně lidí a doufejme, že mezi nimi bude i někdo, kdo něco ví a chce mluvit…“


      Tutanchamon přikývl. „Zdá se mi to jako výborný nápad. Připravte audienční síň.“


      „Přesto je třeba zařídit hlídky,“ trval na svém Haremheb.


      „Jistě, ale zde je to jednodušší než ve městě,“ podotkl Chetmat.


      „Rozhodl jsem!“ Tutanchamon vstal a pohlédl na generála. „Uvědomte lid. A ty, Haremhebe, se postarej o hlídky, pokud to považuješ za nutné.“


      Generál jenom sevřel čelisti.


      „Je možné dostat špaldové pivo?“ otázal se Tutanchamon místokrále a prohlížel si bohatě prostřený stůl.


      Měl chuť si dát své oblíbené pivo, a nezabývat se generálovými myšlenkami a pochybnostmi. Konečně se mu dokázal postavit!


      Huj zbledl. „Mrzí mě to, můj pane, ale špaldové pivo nemáme.“


      „Víno?“


      Huj vrhl pohled na hubeného chlapce se zlatavou kůží, podobnou pouštnímu písku. Mladík vzal karafu postavenou na rohovém stole a přinesl ji na stůl uprostřed místnosti. Za ním šel nosič pohárů; vzal pohár ze slonoviny, nalil víno a ochutnal ho. Pak přikývl, položil pohár a vzal další. Najednou se však rozkašlal, rukou se chytil za krk, pohár upustil, zapotácel se a pak se zlomil v pase.


      „Co se děje?“ zeptal se Tutanchamon a vyskočil.


      Haremheb vytáhl meč a stoupl si před něj. Nosič pohárů udělal ještě pár kroků, křečovitě zakašlal, zvedl zrak a pár okamžiků na něj upíral prázdný pohled. Pak se skácel k zemi, třásl se a z úst se mu řinul proud lepkavých slin. Smrt přišla tak rychle, až si Tutanchamon pomyslel, že byl použit velmi silný jed.


      Jed, který byl pravděpodobně určený pro něho.
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      Aj se nedokázal uklidnit, v hlavě mu bzučelo jako v úle, když přemýšlel o tom, co se přihodilo. Tutanchamon jemu, Haremhebovi i Chetmatovi vnutil svoji vůli a ukázal sílu a charisma, které mu nikdy nebyly vlastní. Faraon se pustil do debaty s tak bystrým důvtipem, že Aje překvapil. Na jedné straně se cítil poctěný, protože těmto schopnostem se Tutanchamon z velké části naučil od něho, na druhé straně však cítil obavy, protože jeho vliv na vládce zřejmě končil. Tutanchamon nařídil, aby se Aj postaral o zrušení výpravy do Megida, což měl udělat jakýkoliv člen armády, avšak určitě ne vezír Aj. Možná ho chtěl zostudit před generálem Haremhebem a tím okázalým gestem mu připomenout svoji nově nabytou samostatnost.


      Dlouze se nadechl, aby se zbavil tíhy v žaludku. Odebral se na lože a doufal, že si trochu odpočine. Chvilku předtím mu sluha s pletí ebenové barvy přinesl jeho oblíbený teplý nápoj, připravený z tobolek květů spánku. S přivřenýma očima nápoj upíjel a užíval si jemnou chuť i teplo, jež se rozlévalo údy. Položil hlavu na měkký polštář. Blahodárné účinky nápoje však potlačoval neklid a myšlenky bušící v hlavě jako obrovská kladiva na stavbě královské nekropole.


      Otevřel oči a rozhlédl se kolem sebe. Okázalost vybavení jeho pokoje ho pokaždé překvapila. Jemně vyšívané závěsy, péřové matrace, nábytek z akátového dřeva vykládaného slonovinou a zlatem. To všechno však už Ajovi nestačilo. Jeho touhy daleko přesahovaly sny, do nichž ho přivedly květy spánku. Bude spokojený jen tehdy, až se mu podaří usednout na faraonův trůn. Znamenalo to pro něj tolik, že se rozhodl podvolit požadavkům chetitského špeha.


      Nedokázal zůstat v klidu, proto vstal a začal chodit po místnosti. Jeho oděv šustil při každém kroku. Možná právě v tuhle chvíli se chetitský špeh chystá zabít faraona, a tak mu uvolní cestu k trůnu. Do vezírovy mysli se náhle zatoulaly vzpomínky na Tutanchamonovo dětství tak jasně, až se mu z toho stáhlo hrdlo dojetím. Prudce potřásl hlavou, aby vzpomínky zahnal, zastavil se a zahleděl se z okna do temné noci. Co řekne královna, když se Tutanchamon nevrátí? Co udělá, až se narodí to dítě, které…


      Z myšlenek ho náhle vytrhlo zaklepání na dveře.


      „Můj vezíre,“ zakoktal sluha nejistě.


      „Jak se opovažuješ mě vyrušovat? Nevidíš, že odpočívám?“


      „Naferet mě pověřila, abych ti sdělil, že královně Anchesenamon je zle,“ odpověděl mladík a padl na kolena.


      „Je jí zle?“ zeptal se překvapeně Aj.


      Sluha přikývl. „Královna má silné bolesti břicha. Už k ní zavolali lékaře, ale nezlepšilo se to. Proto mi řekli, že tě smím vyrušit.“


      Aj ho propustil, rychle si upravil oděv, obul si sandály a vyběhl z místnosti.


      „Co se děje?“ otázal se, jakmile se ocitl v královnině pokoji.


      „Anchesenamon je špatně, teď odpočívá,“ odpověděla Naferet šeptem.


      Kolem královniny postele se činily dvě služky, Pesešet a mladík, kterého Aj nikdy předtím nepotkal.


      „Kdo to je?“ zeptal se a ukázal na mladíka prstem.


      „Jeden z dvorních lékařů, Ipthosův žák,“ pravila stará vychovatelka.


      Aj přistoupil k mladému lékaři, který z královny nespouštěl oči. Byl bledý, vychrtlý a třásl se jako osika.


      „Jak jí je?“ otázal se Aj.


      Mladý lékař sebou trhl, jako by se mu právě za zády ozval Sutech. „Vezíre,“ odpověděl a uklonil se.


      „Jak jí je?“ zopakoval Aj netrpělivě.


      „Myslím, že lépe,“ řekl lékař a nejistě se pousmál.


      Aj vrhl pohled na porodní bábu. Pesešet přikývla a mírně se uklonila.


      „Vezíre,“ zašeptala Anchesenamon a natáhla k němu ruku. Možná ji jeho hlas probudil.


      „Vzbudil jsem tě, moje královno?“ zeptal se Aj rychle, posadil se na kraj postele a chytil ji za ruku.


      „Ne, jen jsem měla zavřené oči. Světlo je oslňující a cítím obrovskou bolest ve spáncích,“ odpověděla a druhou ruku si položila na čelo. V tom okamžiku však dostala tak silnou křeč, až sebou trhla. Zaťala zuby v bolestném úšklebku, dlouze vzdychla a zdálo se, že se zase uklidnila, aniž by zanaříkala nahlas.


      „Pomozte jí!“ zvolal Aj a rychle vstal.


      K lůžku se seběhly služky a začaly královně svlažovat čelo kusy lněného plátna namočeného do chladné vody.


      „Buď klidná, moje královno,“ ozvala se tlumeným hlasem Pesešet. „Čím více se rozrušíš, tím více tě bolest bude trápit.“


      Anchesenamon několikrát zamrkala, jako by chtěla oči zbavit nějakého závoje. „Jak mohu být klidná?“ otázala se a propukla v pláč.


      Aj se k ní znovu posadil a opět ji chytil za ruku. „Co tím myslíš?“ zeptal se a v zádech ho zamrazilo.


      Anchesenamon neodpověděla, jenom zavrtěla hlavou a rukou si sáhla na břicho. Slzy se jí řinuly po tvářích a v očích se zračil strach.


      Aj cítil, jak mu tuhne krev v žilách. Když opouštěl svůj pokoj, hned mu přišlo na mysl to, čeho se Anchesenamon obávala, ale myšlenku hned zahnal, jako by tak mohl zažehnat nebezpečí. Odvrátil se od královnina vyděšeného pohledu, aby jí neprozradil své myšlenky. I on se bál, že by se dítě mohlo narodit už mrtvé, jak se to přihodilo v minulosti. Dlouze si povzdechl, pak se otočil, usmál se na ni a pohladil ji po tváři.


      „Nemohu o to dítě přijít,“ zanaříkala Anchesenamon, jako by to záleželo na něm.


      „Neboj se, má milá,“ zašeptal vezír a utíral jí slzy stékající po tváři.


      „Tutanchamon…,“ zašeptala královna a se škytnutím znovu zavřela víčka.


      „Faraon je v Núbii,“ odvětil Aj překvapeně – bál se, že královna už ztrácí vědomí a propadá se do temnot.


      „Já vím,“ špitla a polkla. „Co mu řeknu, až se vrátí?“


      Aj se na ni úkosem podíval a nebyl schopný jí odpovědět. „Děláš si zbytečně příliš velké starosti.“


      „Nedívej se na mě jako na malou dívenku. Ach, co by řekl Tutanchamon, kdybych o dítě přišla?“


      Vzápětí královna zanaříkala a prohnula se v zádech.


      Aj věděl, že dítě, které Anchesenamon nosí pod srdcem, je jejich záchrana a že pokud by o děcko přišla, octne se budoucnost Egypta v ohrožení. Zavřel oči a zhluboka se nadechl. Pak se zlehka dotkl královniny tváře.


      „Ještě jsi mi neodpověděl,“ naléhala a dovolila mu, ať se jí dotýká, jako by už zapomněla na bolest, avšak nikoliv na obavy, jež jí sužovaly.


      Aj však stále mlčel, jen vrhl zlostný pohled na mladého lékaře, který čekal v rohu královniny komnaty s rukama spojenýma na rtech. Mladík vyskočil na nohy, přiběhl ke královně a z váčku, jenž měl u sebe, vytáhl ampulku.


      „Napij se, moje královno,“ vybídl ji a podal jí lék. „Je to léčivá voda, kterou mi zanechal Ipthos, než odjel.“


      Aj natáhl ruku a pevně chytil lékaře za zápěstí. „Počkej, Anchesenamon, nepij to,“ zamumlal a zadíval se lékaři do očí. „Jak se jmenuješ?“ zeptal se.


      „Chabausokar,“ zakoktal mladík.


      „Jak ti mohu věřit? Co je v té ampuli?“


      „Lék na zmírnění bolesti.“


      „Chabausokar je mladý a bojácný,“ přispěchala mladíkovi na pomoc Pesešet. „Ale je nejlepší Ipthosův žák. Už mnohokrát prokázal svoje znalosti, těší se všeobecné důvěře a hlavně důvěře svého učitele. Ipthos na něj hodně spoléhá.“


      Aj stále mladíka držel za zápěstí, ale pak sevření povolil. Chabausokar vytřeštil na chvíli oči a hleděl mu na prsty.


      Aj pokýval hlavou. „Máš zvučné jméno a jsi bystrý, chci ti věřit. Je málo lidí, řekl bych, že skoro nikdo, kdo si všimne mé… vady,“ dodal.


      „Šest prstů na obou rukou,“ poznamenal mladík a kroutil hlavou ze strany na stranu, jako by si je chtěl znovu prohlédnout. „Nikdy předtím jsem to neviděl.“


      Aj přikývl. Mladíkova zvědavost potvrdila Pesešitina slova. Namísto aby se divil, anebo ještě hůře, aby se zhrozil, hned projevil zájem, což se od mladého lékaře toužícího po vědění očekávalo. Pokynul mu hlavou na znamení, že se má znovu věnovat královně, a prohodil:


      „Ujisti mě, že bude Anchesenamon opět při síle i s dítětem, které čeká.“


      Chabausokar přikývl. Pak polkl, aby si dodal odvahy, pousmál se a obrátil se ke královně:


      „Napij se, moje paní, je to léčivá voda, která ti udělá dobře,“ pronesl něžně a podal ji ampuli.


      Achesenamon usrkla malý doušek a potom ještě jeden. „Mám velkou žízeň,“ řekla a navlhčila si rty.


      „Dejte královně napít,“ nařídil lékař se zamračeným výrazem. Určitě ho povzbudila důvěra, kterou mu Aj právě projevil.


      Jedna služka se naklonila a podala královně číši se studenou vodou. Anchesenamom pila pomalu, jako by si chladnou vodu chtěla vychutnat.


      „Je to lepší?“ otázal se Aj.


      „Nechci ti dělat velké starosti. Ale když tu není faraon, komu bych se měla svěřit, když ne jeho vezírovi?“


      „Poslouchám, moje královno,“ vybídl ji Aj a stiskl její ruku ve svých.


      „Hrozně mě bolí hlava, krev mi tepe až ve spáncích,“ stěžovala si a masírovala si čelo.


      „Mladý Chabausokar ti dal lék na zmírnění bolesti, musíš jen počkat, až začne působit,“ pronesl Aj povzbudivě.


      „A ještě nesnesitelnější je píchání v břiše,“ pokračovala královna. „Když to přijde, je to mnohem horší než bolest hlavy.“ Po tváři se jí skutálela slza.


      „Chabausokare, co je královně? Proč má takové bolesti?“


      Lékař se dlouze nadechl. „Vezíre, prohlédl jsem královnu, pach jejího těla, sekrety. Hledal jsem, jestli nemá na kůži známku otoků a nakonec jsem zkontroloval její teplotu a tep.“


      „Co tím chceš říct?“


      „Že bolesti, jimiž královna trpí, zvládnu, a jsem si jistý, že je dokážu vyléčit,“ pronesl mladý lékař vážně.


      „Jde o dítě, které čekám?“ zeptala se ho královna zoufalým šeptem.


      „To vylučuji. Nedošlo ke ztrátě krve nebo plodové vody, dítě je v pořádku,“ odpověděl s jistotou lékař.


      „Tak co tedy způsobuje bolesti?“ zeptal se Aj.


      „Možná střevní nevolnost. Nebo zánět slepého střeva, i když královna nemá teplotu.“


      „Takže dítě není v nebezpečí?“ Anchesenamon měla v očích naději.


      „Děťátko je v pořádku,“ ujistil ji Chabausokar.


      Zdálo se, že se Anchesenamon uklidnila.


      „Léčivá voda ti uleví, odpočineš si a hned ti bude lépe,“ pokračoval mladík.


      „Moje královno,“ řekl Aj, „dělala sis zbytečné starosti.“


      Anchesenamon se na něj usmála a položila si ruce na břicho. Tentokrát ne kvůli bolesti, ale aby si ho pohladila, jako by chtěla pochovat dítě, zatím rostoucí v lůně.


      „Všechno bude v pořádku,“ pokračoval Aj. „To dítě představuje budoucnost Egypta a my všichni se modlíme k bohům, aby zůstali s námi. Až se Tutanchamon vrátí…“


      Větu nedokončil, protože slyšel, jak královna hluboce oddychuje.


      Anchesenamon usnula.
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      Tutanchamon zíral na nosiče pohárů, ležícího bez známky života na zemi, a vzpomněl si na Nefertitinu smrt. Nevlastní matku někdo otrávil a možná stejná tajemná ruka zasáhla i v této výpravě. Rozhlédl se po ostatních, jako by jim mohl číst myšlenky.


      „Nikdo neopustí místnost!“ rozkázal Haremheb a mávl mečem. Tutanchamon zavřel oči a snažil se uklidnit. Nebylo to poprvé, co viděl umírat člověka, ale nikdy ho neviděl tak trpět a svíjet se bolestí.


      Napadlo ho, jestli i Nefertiti trpěla stejně.


      „Zemřel,“ potvrdil Haremheb, došel ke sluhovi a z výšky, aniž se sklonil, si ho prohlédl. Pak vrhl pohled k ostatním sluhům shromážděným v rohu místnosti, vzal pohár ze stolu a přičichl k němu.


      „Není cítit žádný zápach,“ poznamenal.


      „Jistě, jinak by se nenapil,“ odvětil Dijehut.


      Haremheb se vrátil k Tutanchamonovi. „Byl jsi pořád s ním?“ zeptal se Chetmata a kývl hlavou k Dijehutovi.


      „Co tím chceš naznačit?“ zasyčel Dijehut.


      Tutanchamon cítil slabost v nohou jako toho prvního dne, kdy připluli. Posadil se a snažil se nehledět na tělo ležící uprostřed místnosti.


      „V paláci v Malkatě jsme nikdy neměli žádné potíže,“ pokračoval generál. „Pak ses přidal k výpravě ty… a tady je výsledek.“


      Dijehut zachoval klid. „Obviňování je k ničemu. Musíme vypátrat, kdo připravil tu karafu s vínem.“


      Tutanchamon hleděl na bohatě prostřený stůl a přemýšlel, jestli na něm jsou ještě další otrávená jídla či nápoje.


      „Místokráli Huji?“ zvolal Haremheb.


      Huj v zoufalém gestu rozpřáhl ruce. Byl bílý jako lněné plátno a vydatně se potil. „Nevím,“ zakoktal ztěžka. „Měli ji v rukou sluhové a pomocníci v kuchyni.“


      „Jsem si jistý, že Huj do toho není zapletený,“ začal Tutanchamon a odkašlal si. „Svoji oddanost prokázal už mnohokrát.“


      „Ti nejoddanější se mohou stát těmi nejnebezpečnějšími,“ prohlásil Haremheb. „V každém případě vyslechneme služebnictvo a pomocníky v kuchyni,“ pokračoval a otočil se ke skupině namačkané v rohu.


      „Potřebuji trochu vody,“ řekl Tutanchamon, vstal a zadíval se na tělo na zemi. Ani si nepamatoval jméno toho ubohého muže, který se obětoval, aby mu zachránil život.


      „Proč se mě pokusili zabít?“ zachraptěl.


      „Protože jsi faraon,“ odpověděl Chetmat.


      „Co tím chceš říct?“


      „Nechtějí zabít tebe, můj pane, ale to, co přestavuješ,“ vysvětloval Chetmat.


      „Musím se… napít vody,“ chraptivě zopakoval Tutanchamon.


      „Je třeba zavolat nového nosiče pohárů,“ poznamenal Haremheb. „Stůj!“ zahřímal vzápětí a ukázal na skupinu mladíků v rohu, kde se hubený chlapec s pletí barvy pouště pohnul směrem ke dveřím.


      „Vrať se k ostatním,“ vyzval ho generál, mávl mečem, přistoupil ke dveřím, otevřel obě křídla a vyklonil se do chodby. „Stráže!“ zavolal, aniž by sluhy v rohu spustil z očí, jako by mohli každou chvílí utéci.


      Přiběhli dva vojáci a překvapeně se zastavili, když spatřili tělo ležící na zemi.


      „Odneste ho,“ rozkázal Chetmat.


      Tutanchamon poodešel k Haremhebovi. „Musíš vyslechnout jednoho z královských strážců,“ pošeptal mu.


      Generál se na něj překvapeně zadíval. „Strážce?“ ptal se. „A pročpak?“


      Tutanchamon zatnul ruku v pěst. „Je mu stejně jako mně, chodili jsme do stejné školy v Achetatonu a vždy si mě bral na mušku, jako by mě nenáviděl,“ pokračoval potichu, protože se snažil, aby ho neslyšel Chetmat. Ani trochu nepochyboval o oddanosti velitele stráží, ale nesdílel jeho důvěru v Ptametha.


      Když vojáci zvedali mrtvé tělo, Haremheb namítl: „Až tak, že by zabil faraona?“


      Tutanchamon pokrčil rameny. „Nevím, jenom tě žádám, abys to prověřil. Jmenuje se Ptameth,“ dodal rychle, protože se k nim blížil Chetmat.


      „Co uděláme teď?“ otázal se.


      Haremheb ukázal na hlouček sluhů a otroků. „Začneme je vyslýchat. A také si promluvíme se strážci z královské družiny.“


      Chetmat se zamračil. „Z jakého důvodu?“


      „Možná něco viděli,“ vysvětlil Haremheb. „Začneme s Ptamethem.“


      Chetmat vrhl pohled na Tutanchamona, ale nic nenamítl.„Jdu ho zavolat,“ řekl nakonec a opustil místnost.


      „Tvoji lidé přicházejí jen s požadavky, místokráli Huji,“ posteskl si Tutanchamon a dopřál si malý doušek z číše, kterou mu podal nový nosič pohárů.


      Vysoký a podsaditý sluha za ním bez ustání mával vějířem, a tak vířil dusný a vlhký vzduch v místnosti. Tutanchamon se nemohl dočkat, až znovu začnou hledat kameny, a před několika hodinami započali s audiencemi částečně i proto, že Haremhebovy výslechy nikam nevedly.


      „Musíš jim odpustit, můj pane, ale nemají moc příležitostí k setkání s faraonem,“ omluvně zašeptal Huj.


      „Úmluva zněla, že kdo chce přijít k audienci, musí přinést zprávu o kamenech pocházejících z nebe.“


      „Zůstanu u dveří a každého návštěvníka se nejdřív zeptám, zda něco ví.“


      Tutanchamon přikývl, i když se cítil unavený. Možná Ipthosův lék přestal působit a zase se mu vrátila horečka. Znovu se trochu napil vína a vrhl pohled na nového nosiče pohárů. Byl vysoký a silnější než ten předchozí, ale mohutnost postavy se nemohla s jedem měřit.


      „Ať vstoupí další.“


      Místokrál se krátce uklonil a odešel ke dveřím. Zmizel v chodbě a vrátil se s drobným mužem vrásčité a sešlé pleti, podobající se papyrům, jež Tutanchamon spatřil v karnackém chrámu.


      „Jsem si jistý, že ti Thašumet dokáže předat užitečné informace.“


      „Jak si tím můžeš být jistý?“ namítl Tutanchamon a pohodlněji se usadil na narychlo zhotoveném trůnu, který dal místokrál připravit.


      Huj poodstoupil stranou a pokynutím ruky vyzval staříka, aby přišel blíž. Thašumet udělal krok vpřed.


      „Ať ti bohové zachovají prosperitu a zdraví, můj pane,“ pronesl a hluboce se uklonil.


      Tutanchamon zamával rukou. Měl dost těch zdravic, které nevyhnutelně vedly k bezpočtu žádostí o přímluvu u bohů.


      „Zvedni se,“ řekl. „Máš zprávy o kamenech, co spadly z nebe?“


      Thašumet si položil ruku na hruď. Haremheb okamžitě sáhl po meči a rozzlobeně k němu vykročil, ale muž vylovil ze záňadří přívěsek, který měl na krku, zatáhl za něj a přetrhl provázek. Pak natáhl ruku a nechal přívěsek viset před Tutanchamonem.


      „Na naši zem padá mnoho kamenů, můj pane.“


      Tutanchamon se naklonil. Kov, z něhož byl přívěsek vyrobený, se blyštěl, jako by ho právě ukovali, a házel namodralé odlesky. Tutanchamon cítil, jak mu samým vzrušením zatrnulo v šíji. Huj měl pravdu, možná konečně získají užitečné informace.


      „Tohle jsi vyrobil z jednoho z těch kamenů?“


      „Ne z těch posledních, můj pane,“ odvětil Thašumet a lehce přívěskem zamával. Měl přibližně tvar lidské postavy, ale Tutanchamonovu pozornost přitahoval jeho třpyt. Přívěsek se náhle začal točit, možná díky závanu vzduchu od vějíře, a vrhal kolem sebe modré zářící paprsky.


      „Tak kdy jsi ho ukoval?“ zeptal se Tutanchamon a očima sledoval kovové odlesky.


      „Před lety.“


      Tutanchamon se zadíval do staříkovy tváře plné vrásek. Není možné, že by ten kov byl starý. Leskl se, měl dokonalé hrany, jako by byl právě opracovaný.


      „Před lety?“ zopakoval nevěřícně.


      „Tento kov je kouzelný, můj vládce,“ vysvětlil Thašumet.


      Tutanchamon znovu pohlédl do zářivých odlesků přívěsku. Kdyby z toho materiálu dal vykovat zbraň, stal by se nepřemožitelný, jak to napsal jeho otec, a všichni by se skláněli před jeho mocí.


      „Takže nemáš žádné zprávy o kamenech, co spadly v uplynulých dnech?“ otázal se Haremheb a vytrhl Tutanchamona z myšlenek.


      „To jsem neřekl,“ odpověděl muž.


      „Víš něco?“ Tutanchamon se ke starci prudce naklonil.


      „Ano, můj pane. Spadly na planinu poblíž mé vesnice.“


      „Kde?“


      „Projížděl jsem tudy cestou sem. Ta planina je široká, plná tmavých kamenů rozsetých všude kolem. Je těžké si jí nevšimnout.“


      „Takže bychom ji dokázali najít sami,“ vstoupil do hovoru Haremheb a změřil si staříka přísným pohledem.


      „Těžko. Je na hranici pouště a je nebezpečné se tam pustit bez dobrého průvodce a bez toho, abyste věděli, kde je poslední studna před cestou do Šanohamu,“ řekl Thašumet varovně. „Ale je to malá studna, a zná ji jenom málo lidí. A hlavně se duny přesouvají podle toho, jak rozhodne vítr.“


      „No, to se dalo čekat,“ zavrčel Haremheb.


      „Co chceš za to, abys nás tam dovedl?“


      Tutanchamon nedbal na zlostný pohled, který na něj vrhl Haremheb hned, když to vyslovil. Věděl lépe než on, že během vyjednávání není dobré se unáhlit. Aj mu to opakoval nejméně stokrát, a tentokrát nechtěl ztrácet čas. Chce tenhle stařec zlato? Zasype ho jím. Touží po domě? Daruje mu nejkrásnější palác v Aníbě. Touží po postavení? Udělá z něj Hujova místodržícího.


      Thašumet schoval přívěsek, usmál se a přitom odhalil žluté zkažené zuby.


      „Tvoje velkorysost je pověstná, můj pane,“ pravil a mírně se uklonil.


      Náhle k nim z chodby dolehl zuřivý, nesrozumitelný řev a ve dveřích se objevil muž, který se prodral strážemi. Měl na sobě tmavou tuniku a kolem krku jakousi látku. Rozhlédl se kolem sebe, vyrazil k Thašumetovi a promluvil na něj neznámým jazykem.


      Haremheb vytasil meč a spolu s Chetmatem a Dijehutem se k zuřivci vrhli. Thašumet udělal krok k Tutanchamonovi a odpověděl muži těmi hrdelními zvuky. Cizinec zrychlil chůzi. Byl hbitý a mrštný.


      „Stůj!“ zahřímal Haremheb a zvedl proti němu meč.


      Muž neodpověděl a ani se nezastavil. Tutanchamon se chytil opěradel trůnu. Dva strážci se odlepili od zdi a postavili se před něj. Posledním skokem se zuřící muž dostal k Thašumetovi. Zmocnil se ho, paží ho chytil kolem krku a přitom stále křičel nesrozumitelná slova. Thašumet se snažil vymanit ze sevření, ale jeho hubené ruce nedokázaly nic proti pažím, jež mu svíraly krk.


      Tutanchamon vyskočil. „Pusť ho!“ rozkázal.


      Zuřivec zakoulel očima a vykřikl opět něco nesrozumitelného. Thašumet zasténal a pokusil se promluvit.


      „Pusť ho!“ zahřímal Tutanchamon rozzlobeně. Ten stařec musí žít, musí ho dovést k Amonovým kamenům!


      Zuřivec nepovolil sevření a v druhé ruce se mu objevil krátký meč.


      „Pozor!“ zvolal Chetmat, když zuřivec začal mečem mávat kolem sebe. Stráže udělaly krok zpět.


      „Toho starce potřebujeme živého,“ vykřikl Tutanchamon.


      Jeden strážný se přiblížil. Muž se ohnal mečem, dal se na ústup a táhl Thašumeta za sebou. Ptameth využil příležitosti, aby se k němu dostal zezadu, ale muž se rozmáchl zbraní a otočil se k němu. Paže pod Thašumetovou bradou se pohnula a starcova hlava se trhnutím vymanila ze sevření. Neznámý muž cosi zakřičel, ale Thašumet byl v tom okamžiku volný.


      „Stůj!“ zvolal znovu Haremheb, když cizinec zvedl ruku za hlavu a zasadil ránu. Vrhl meč a Thašumetovi se rozšířily oči. Udělal ještě jeden krok a pak se sesunul na zem. Tutanchamon viděl, že ze starcových zad trčí krátká čepel. Útočník stále něco křičel neznámým jazykem, a když se proti němu postavili strážní, náhle se oháněl dvěma dalšími meči. Zbraň jednoho vojáka odrazil a zasadil ránu do nechráněného boku druhého. Pak se otočil a byl připravený postavit se Chetmatovi. Oba se navzájem zkoumali, aniž by se do sebe pustili zbraněmi. Ostatní strážci se k nim blížili a útočníka obklíčili.


      „Nemůžeš utéct,“ zasyčel Chetmat. „Vzdej se.“


      Muž odpověděl svým jazykem a zaútočil. Tutanchamon vyskočil na nohy. Třásl se strachem o Ratokerova bratra, ale Chetmat výpad odrazil. Zuřivec vytasil další meč, ale zničehonic se zastavil v pohybu a vytřeštil oči.


      Vzápětí k němu přiskočil Dijehut a dýkou mu zasadil ránu do hrudi. Potom ustoupil.


      „Co jsi to udělal?“ zavrčel Tutanchamon, vstal z trůnu a vydal se k neznámému na zemi.


      „Nepřibližuj se, Veličenstvo,“ zastavil ho Núbijec. „Je to nebezpečné.“


      „Mohli jsme získat informace od něho, když je ten stařík mrtvý.“


      „Tenhle by spíš zemřel, než aby promluvil,“ řekl Dijehut a zvedl cizincovu tuniku. V pruhu látky ovinutém kolem pasu byly ukryté další dva meče. Núbijec jeden vytáhl a zkušenými pohyby jím točil v rukou.


      „Co si teď počneme?“ vzdychl Tutanchamon.


      „Ten stařec se zmínil o studni,“ pokračoval Dijehut. „Znám ji, můj pane.“


      „Skutečně víš, kde se nachází?“ zjišťoval Haremheb.


      „Bydlel jsem ve stejné vesnici,“ vysvětlil Dijehut a zasunul meč do pruhu látky omotaného kolem pasu.


      „Znal jsi ho?“


      Dijehut zavrtěl hlavou. „Ne.“


      „A kdo byl ten druhý?“ zeptal se Tutanchamon.


      „Patřil k nomádskému kmeni. Vyhrožoval mu smrtí, jestliže promluví. Stařec mu odpověděl, že se ho nebojí.“


      „Takže ty víš, kde je ta studna…,“ ozval se Tutanchamon. „Můžeš nás tam dovést?“


      „Ano, můj pane.“


      Haremheb zavrtěl hlavou. „Já mu nevěřím.“


      „Zabil tady toho, aby nás ochránil,“ namítl Tutanchamon a ukázal na tělo ležící na zemi.


      „Nebo to udělal, aby nemohl promluvit.“


      „Promluvit o čem?“ zeptal se udiveně Tutanchamon.


      „Možná o jeho pravých úmyslech.“


      Tutanchamon na generála chvíli zíral, ale pak odhodlaně sevřel čelisti. „Zítra se vydáme na cestu,“ rozkázal tónem nepřipouštějícím námitky.


      „Ten muž však říkal něco důležitého,“ vložil se do hovoru Dijehut.


      „Co?“


      „Že kameny patří jejich kmeni a jestli se je pokusíme získat, všichni zemřeme,“ odpověděl Núbijec. „Včetně faraona,“ dodal, jako by to bylo potřeba.
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      Tutanchamon se vestoje, po Chetmatově boku, přidržoval kraje válečného vozu. Navzdory Ipthosovým doporučením nechtěl jet ve voze určeném k přepravě nákladu, protože už mu bylo lépe. Hlavně ale toužil cítit, jak mu vzrušení z pátrání po kamenech bičuje kůži spolu s poryvy horkého větru přicházejícího z pouště.


      Nedaleko za nimi se pohyboval Haremhebův vůz a vedle jel Dijehut, doprovázený dvěma dalšími válečnými vozy. Tutanchamon by chtěl jet rychleji, uhánět jako o závod vstříc svému osudu, ale věděl, že musí držet krok se strážemi a vojáky, kteří pochodovali za nimi. Mezi pěšími oddíly jel i krytý vůz, který ho měl vézt, spolu s dalším vozem plným proviantu.


      Tutanchamon přejížděl očima skalnatý terén, který začal splývat s pískem na nedaleké poušti, a hledal jakoukoli stopu, co by ukázala, kam mohly kameny spadnout. Nakonec to vzdal. Krajina vypadala stále stejně, jako by se pohybovali v nekonečném kruhu. Zavřel oči a vychutnával si poslední paprsky zapadajícího slunce. Naštěstí s sebou vzali Dijehuta, což bylo další znamení toho, že je velký Amon neopustil. Bez Núbijce by nyní čelili velkým těžkostem.


      Karavana náhle zpomalila.


      „Co se děje?“ zeptal se Tutanchamon a otevřel oči.


      „Generál se zastavil,“ odvětil Chetmat a ukázal na Haremheba. Generál stál vedle stély téměř zaváté pískem a rozladěně vrčel:


      „Někdo kladivem odstranil vytesaná jména bohů i jméno faraona…“ Potom se vrátil do vozu a silným hlasem, aby ho uslyšel i poslední voják na konci karavany, rozkázal:


      „Mějte se na pozoru!“


      Opět se dali do pohybu a Tutanchamon se rozhlížel kolem. Projeli kolem několika zničených stavení – všechny domy měly rozbořené zdi, žádný se nevyhnul útoku. Karavana opět zpomalila a Tutanchamon se poplašeně rozhlédl, jako by se viník té zkázy mohl každou chvíli objevit a vrhnout se na ně. Minuli chrám a ani ten se běsnění nevyhnul, i když to vypadalo, že se navátý písek snaží ukrýt trosky, jež po sobě útočníci zanechali jako výstrahu.


      „Kdo to udělal?“ zeptal se Tutanchamon Dijehuta.


      Núbijec pokrčil rameny. „Možná že domy zpustošily nomádské kmeny,“ odpověděl. „Nebo je lidé pouze opustili.“


      „Z jakého důvodu?“


      Dijehut zavrtěl hlavou a neodpověděl.


      Pokračovali stále dál a tichem znělo jenom skřípání vozů a ržání koní. Chetmat náhle zpomalil. Tutanchamon se k němu otočil a uchopil luk.


      „Co se děje teď?“


      „Zastavíme se,“ odvětil Chetmat a zastavil koně.


      Tutanchamon se rozhlédl. Už zastavili všichni a z krytého vozu vystoupili sluhové i otroci, aby přichystali ležení.


      „Proč?“ bránil se Tutanchamon.


      „Stíny se prodlužují a bude rozumnější utábořit se na noc, můj pane,“ odpověděl Chetmat.


      Tutanchamon pohlédl na obzor a viděl, že velitel stráží má pravdu. Za chvíli začne Re svoji noční pouť a zahalí je tmou. Napadlo ho, jestli se také nezastavili kvůli bezpečnosti, aby se za šera nepotkali s těmi, kdo zaútočili na vesnici, jíž právě projeli.


      Vystoupil z vozu a zamířil k Haremhebovi. O kousek dál zatím otroci rozmísťovali několik kusů nábytku tak, aby vytvořili královský příbytek, i když zdaleka ne tak pohodlný jako v paláci.


      Generál hovořil s půl tuctem vojáků: vysílal je na průzkum okolí a nařídil jim, aby zkontrolovali, jestli je všude klid.


      „Měl jsi poslat i Dijehuta,“ poznamenal Tutanchamon, když se muži rozešli a zmizeli v soumraku. „Je zkušený a zná tuhle oblast.“


      „Nevěřím mu,“ odpověděl úsečně generál a odešel k vojákům, kteří stavěli jeho stan.


      Tutanchamon zavrtěl hlavou a následoval ho.


      „Kdyby nebylo Dijehuta, zůstali bychom v Aníbě a ještě sháněli informace.“


      „Alespoň bychom neriskovali, že padneme do léčky.“


      Tutanchamon se zastavil a hleděl za odcházejícím generálem. Měl jít za ním a trvat na svém. Měl mu ukázat, že se ho nebojí, dát najevo, že je faraon, jediný, kdo může činit rozhodnutí, ale neudělal to. Snažil se ospravedlnit únavou – kvůli bahenní horečce se ještě necítil ve své kůži. Ve skutečnosti však nebyl tak unavený na těle, ale v srdci, protože musel neustále hledat způsoby, jak dokázat svoji velikost těm, kdo ho viděli nastoupit na trůn, když byl ještě dítě. Napadlo ho, jestli odmítání synů není typické pro všechny otce, kteří nechtějí vidět, že se jejich děti stali silnějšími a chytřejšími než oni sami.


      Odpověď nenašel, ačkoliv se sám brzy stane otcem. Ta myšlenka ho naplnila pýchou. S odhodlaným výrazem zamířil k Dijehutovi. Když k němu dorazil, Núbijec právě rozbaloval rohož, na níž měl spát.


      „Jsme blízko místu, které popsal ten zabitý muž?“ zeptal se ho.


      Dijehut zvedl zrak, zadíval se na hvězdy, jež začínaly svítit na tmavém nebi, a pak si prohlédl tvar hor na obzoru.


      „Ano, můj pane,“ odvětil a znovu se věnoval rohoži.


      „Dokázal bys ho najít ve tmě?“


      „Hvězdy jsou dokonalými průvodci a plášť bohyně Nut je dnes zářivější než jindy,“ odpověděl Núbijec úslužně. „Jestli chceš, mohu jít obhlédnout okolí, ale nechtěl bych porušovat rozkazy generála Haremheba.“


      „Běž, Dijehute,“ nařídil Tutanchamon. „A jestli se to generálovi nebude líbit, řekni mu, že ti to přikázal faraon.“


      Núbijec přikývl. Zkontroloval zbraně zasunuté v pruhu látky přivázaném u pasu a plíživým krokem šelmy hned zmizel ve tmě. Tutanchamon se vrátil do svého stanu, u jehož vchodu hořela po stranách dvě ohniště, menší než v paláci v Malkatě, ale dostatečná k rozjasnění šera. Pohlédl na Ptametha, jenž stál spolu s dalším vojákem na stráži.


      „Řekněte nosiči pohárů, ať mi přinese víno,“ rozkázal, než vstoupil.


      Posadil se na malou pohovku naproti lůžku, vytáhl přívěsek muže zabitého v Aníbě, zavěsil si ho na ruku a prohlížel si, jak se mu otáčí před očima. Jak na něj dopadaly paprsky olejové lampy, vydával modravé odlesky. Ten třpyt vypadal, jako by vycházel z vnitřku kovu, jako by do něj bohové uvěznili božskou sílu. Sevřel ho v rukách a zvedl je ke rtům, jako by se z toho pramene chtěl napít. Zaslechl nějaký pohyb a zdálo se mu, že přívěsek zteplal. Možná to ale byla jen jeho představa, přání, aby ten kov byl opravdu kouzelný, jak četl v Achnatonově papyru. Zavřel oči, ruce nechal sevřené a začal se modlit k Amonovi, aby osvítil cestu těm, kteří se vydali na průzkum.


      Náhle vytřeštil oči. Slyšel snad syčení? Rozhlédl se kolem. Možná dovnitř přišel nosič pohárů, aniž by požádal o povolení? Olejová lampa stojící na truhle vykreslovala dlouhé mihotavé stíny, zatímco lampa u vchodu svítila do tmy.


      Vrátil se k modlitbě a zavřel oči. Znovu uslyšel zasyčení, až sebou trhl. V prostoru se vznášely dva malé svítící body.


      „Co to je?“ vyskočil Tutanchamon na nohy.


      Body se vzdálily a zmenšily. Pak se ze tmy vynořila hadí hlava, syčela a vystrkovala jazyk na všechny strany. Tutanchamon na hada zíral ochromený strachem, neschopný se pohnout ani křičet. Kobra visela z jedné opěrné tyče stanu a natahovala se k němu, až byla kousek od jeho obličeje. Tutanchamon si pomalu sedl a síly ho opouštěly. Kobra se plazila po tyči a syčela, pak se sklonila a kmitala jazykem, jako by přeměřovala vzdálenost, na kterou má zahájit smrtelný útok. Zničehonic zvedla hlavu, roztáhla krk a rozvinula kápi, jako by ho slyšela.


      „Ne,“ schoulil se Tutanchamon.


      Kobra otevřela tlamu dokořán a znovu se natáhla. Upírala na něj jiskřivé oči a šupiny vydávaly duhové odlesky.


      Tutanchamon zavrtěl hlavou. „Pomoc,“ zašeptal, aby ji nevyplašil. „Pomoc,“ zopakoval trochu hlasitěji.


      Nikdo nepřišel, a tak si rukama zakryl obličej a čekal na smrtící kousnutí. Potichu vzýval Amona a ptal se, proč ho dovedl až sem, aby zemřel takovým strašným způsobem, daleko od manželky a syna. Syčení ustalo a Tutanchamon se podíval skrz prsty. Kobra se jazykem dotýkala jeho rukou; stále visela obtočená kolem opěrné tyče, ale nehýbala se, kápi už neměla roztaženou a hlavu sklonila.


      Tutanchamon rozpřáhl ruce. Had sledoval pohyb jeho pravé ruky a už nevypadal hrozivě. Tutanchamon se naklonil a sledoval pohled kobry, jež vypadala jako zhypnotizovaná, neschopná odtrhnout zrak, až dohlédl k přívěsku mezi svými prsty. Zvíře na něj omámeně hledělo, nebo možná ho zastrašila jeho moc. Tutanchamon přidržel přívěsek za provázek, nechal ho sklouznout dolů a pak s ním zakýval. Kobra pohnula hlavou a sledovala ho. Tutanchamon s ním stále kýval a hlavou mu blesklo, jakou moc může mít zbraň vyrobená z těch kamenů.


      „Stráže!“ zvolal bez obav tentokrát už nahlas. „Stráže!“


      Objevili se vojáci s meči v rukou. První se rozhlédl kolem, zato Ptameth okamžitě mávl zbraní a usekl zvířeti hlavu.


      Tělo kobry se s prudkým žuchnutím sesunulo na zem.


      „Viděli jste to? Ten přívěsek ji omámil,“ zašeptal Tutanchamon a stále s ním pohyboval.


      „Co se děje?“ ozvalo se hřímavě a do stanu vstoupil generál Haremheb.


      „Jenom nevítaná návštěva,“ odpověděl Tutanchamon a schoval přívěsek.


      Haremheb pohlédl na Ptametha, který se mečem dotýkal kobry, jako by chtěl zkontrolovat, že je mrtvá.


      „Kde se tu vzala?“ zeptal se.


      „Vyšplhala se po jedné z opěrných tyčí,“ řekl Tutanchamon. „Nejspíš byla v zemi tady poblíž.“


      „Ne,“ zavrtěl hlavou Haremheb. „Sluhové dostali příkaz, aby vše zkontrolovali, než postaví stan.“


      „Asi ji přehlédli, nebo se možná schovala v přítmí či pod kamenem,“ namítl Tutanchamon a sevřel přívěsek, schovaný pod tunikou.


      „Nejdříve otrava a teď had. Kde je Dijehut?“ otázal se generál Ptametha, ale odpověděl mu Tutanchamon:


      „Poslal jsem ho na průzkum. Nechceš snad říct, že za to může on.“


      Haremheb zlostně zavrčel. „Takhle měl možnost se vzdálit a snad se vrátit s hadem!“


      Tutanchamon neodpověděl a opřel se o opěrku divanu. Cítil se vyčerpaný ze hrůzy, co právě prožil, ale současně zažíval vzrušení z objevu, který se týkal moci kovu. Otec měl pravdu. Kopí ukované z těch kamenů mu zajistí nepřemožitelnost.


      „Přišel nosič pohárů,“ hlásil voják, který se objevil ve vchodu do stanu. „Říká, že ho faraon zavolal.“


      „Ať vstoupí,“ nařídil Tutanchamon. „Potřebuji se napít.“


      Haremheb přikývl. „Ale nejez a nepij nic, co neochutná ten muž,“ připomněl. „My zatím prohlédneme ležení,“ dodal, než vyšel ven.


      Tutanchamon si dopřál doušek vína. Potom našel provázek, přivázal na něj přívěsek a pověsil si ho na krk, jak ho nosil Thašumet. Amuletu, jenž mu právě zachránil život, se už nikdy nevzdá. Natáhl ruku a nosič pohárů mu nalil další víno. Muž držel džbán a nepoložil ho, jako by se bál, že by někdo mohl využít okamžik nepozornosti a otrávit ho. Ptameth vedle něj stál jako socha, nepohnul se už celé hodiny. Tutanchamon se skrz látku lehce dotkl přívěsku a i přes tuniku cítil jeho teplo. Možná to byl jen jeho dojem, ale to, jak zapůsobil na kobru, si nevymyslel. Had náhle zkrotl a podlehl kouzelné moci přívěsku, který se před ním komíhal.


      Někdo odhrnul těžký závěs u vchodu a uvnitř se objevil strážce.


      „Dijehut požádal, aby si s tebou mohl promluvit, můj pane.“


      „Ať vstoupí,“ rozkázal Tutanchamon a vstal z pohovky. Voják se vrátil s Núbijcem.


      „Veličenstvo, jsi v pořádku?“ otázal se Dijehut. „Vyprávěli mi o tom, co se tady stalo.“


      „Ano, naštěstí jsem byl od kobry dost daleko a Ptameth včas zasáhl,“ odpověděl Tutanchamon. O působení přívěsku pomlčel.


      „Poblíž zdroje vody není těžké narazit na kobry, ale tentokrát souhlasím s generálem. Někdo se tě snaží zabít,“ pokračoval Dijehut.


      Tutanchamon došel k prostřenému stolu, ale ta slova ho tak vystrašila, že si datli, kterou už držel v ruce, nestrčil do úst. Kdo ho chce zabít? Je to někdo, kdo je sleduje, nebo se snad skrývá mezi doprovodem? Vrhl pohled na Ptametha a potom se zadíval na stůl.


      „Ale přináším dobrou zprávu, můj pane. Našel jsem tu studnu,“ pokračoval Dijehut.


      Tutanchamon se rychle otočil.


      „Kde?“


      „A ještě něco, můj pane,“ dodal Dijehut a šátral pod tunikou.


      Ptameth udělal krok vpřed a uchopil meč, zatímco voják, jenž přišel s Dijehutem, se postavil mezi něj a Tutanchamona.


      „No tak,“ zvedl ruce Dijehut. V jedné ruce držel něco zabaleného do kůže.


      „Co to máš?“ vyštěkl voják.


      „Dar pro faraona.“


      „Polož ho na lehátko,“ nařídil voják.


      Núbijec se ušklíbl a zavrtěl hlavou, pak poslechl a odhalil tmavý kámen.


      „Co to je?“ otázal se Tutanchamon.


      „Kámen, který spadl z nebe.“


      Tutanchamon se naklonil, aby si ho prohlédl. Byl tmavý, hrubý, plný stovek malých vrásek. Zamračil se. „Nepodobá se starcově přívěsku.“


      „Je třeba ho opracovat, aby se z něj dostal kov. Ten se pak musí ukovat, ale není to jednoduché. Je to odolný, ale nádherný materiál, jak ses mohl přesvědčit na vlastní oči.“


      Tutanchamon se kamene zlehka dotkl prsty. Nic necítil a podvědomě si přiložil ruku k hrudi, kde ucítil přívěsek. Bál se, že účinek amuletu také vyprchal.


      „Neboj se, můj pane, královští zlatníci budou umět zhotovit krásnější přívěsek, než měl Thašumet,“ uklidňoval ho Núbijec, který si jeho rozpaky vyložil po svém.


      „Tohle množství nestačí na výrobu kopí.“


      „V místě, kde jsem kámen našel, leží ještě další.“


      Tutanchamon se vzrušeně usmál. „Pojedeme tam hned!“ rozhodl a namířil ke vchodu, ale zarazil se, když se za závěsem objevil Haremheb.


      „Oznámili mi, že se Dijehut vrátil,“ spustil generál a ukázal na Núbijce.


      „Ukáže mi, kam spadly kameny bohů,“ vyhrkl Tutanchamon. „Našel je!“


      Haremheb se zamračil. „Kde?“ zeptal se a probodl Dijehuta sveřepým pohledem.


      „Nejméně půl hodiny cesty odsud.“


      „Bude snadné se tam dostat!“ vykřikl Tutanchamon netrpělivě. Konečně se jeho sen stane skutečností.


      „Veličenstvo, přece se tam nechceš vydat teď?“ pohlédl na něj udiveně Haremheb.


      Tutanchamon přikývl: „Chci.“ Už nedokázal čekat.


      „Slunce právě zapadlo,“ namítl Haremheb.


      „Ale Nutin plášť září silným a jasným světlem,“ vložil se do toho Dijehut. „Můžeme tam jít pěšky, opatrně po hřebenech dun. Postačí nám několik pochodní.“


      Haremheb přimhouřil oči a Núbijce si prohlížel, jako by chtěl pochopit, na co myslí. „O tom nemůže být řeč,“ řekl potom a odešel ze stanu, aby ukončil hovor stejně, jako to dělal s Ajem.


      Tutanchamon ho následoval. Tentokrát to nemůže nechat být. Kameny jsou na dosah a on je chce získat.


      „Generále!“ zavolal.


      Haremheb nezpomalil a Tutanchamon spěchal za ním. Šlo se mu dobře díky pevným botám, nebo možná díky moci přívěsku. Poblíž ve tmě se náhle objevil stín. Haremheb vytasil meč.


      „Generále,“ ozvalo se a ze tmy se vynořil voják.


      „Co se děje?“ zeptal se Haremheb.


      „Za dunami jsem viděl skupinu nomádů,“ odpověděl voják.


      „Mají namířeno k nám?“


      „Nemyslím si.“


      „Jdou pro kameny,“ poznamenal Dijehut, který k nim přicházel.


      Tutanchamon něj pohlédl s výrazem plným obav. „Jdeme!“ zvolal a vyrazil směrem k poušti, aniž se staral o to, zda někdo půjde s ním.


      „Veličenstvo, počkej,“ zahřměl Haremheb. „Musím dát dohromady oddíl mužů.“


      „Už nemůžeme čekat. Amon mě dovedl sem a chce, abych podstoupil zkoušku. Chce prověřit, jestli si zasloužím jeho dar. Ať si všichni uvědomí, že nemám v úmyslu se vzdát.“ Tutanchamon se snažil zachovat přísný výraz ve tváři, aby nikdo nic nenamítal. „Najdu kameny a vrátím se do Théb, kde si dám vykovat posvátné kopí. Ukaž mi cestu, Dijehute,“ rozkázal, pokynul hlavou a dal se znovu do kroku.


      „Vždyť nejsi ani ozbrojený!“ zvolal zoufale Haremheb.


      Tutanchamon se na sebe podíval. Měl na sobě lehkou tuniku, kterou si vzal předtím, než si šel odpočinout, ani si neoblékl svrchní šat. Nejistě pohlédl ke svému stanu.


      „Dej mi čas, abych shromáždil aspoň tucet nejschopnějších mužů,“ pokračoval Haremheb. „Půjdeme s tebou! Ostatní se postarají o zbytek výpravy, opevní ležení a hned potom dorazí za námi.“


      „Dobře, generále, sežeň ty muže, ale vydáme se na cestu, hned jak si vezmu luk,“ podvolil se Tutanchamon a vykročil ke stanu.


      Cesta ubíhala bez obtíží. Tutanchamon šel uprostřed skupiny. Vedl ji Dijehut a za ním spolu s Ptamethem kráčeli dva strážci, oddíl uzavíral tucet vojáků. Haremheb kráčel za Tutanchamonem. Muži drželi vysoko nad hlavami pochodně, aby viděli na cestu.


      Dijehut se náhle rozhlédl, jako by větřil. Kývl, aby zpomalili, a pak opatrně vyrazil vpřed. I Tutanchamon přejížděl pohledem po okolních dunách a napadlo ho, jak se Núbijec dokáže orientovat. On sám by se jistě ztratil, protože okolí neposkytovalo žádné orientační body; krajina působila dojmem, že všude, kam se člověk podívá, je pouze písek.


      „Skrčte se a zhasněte pochodně, za touhle dunou jsou nomádi,“ zašeptal Dijehut, ještě více zpomalil a sehnul se k zemi. Muži poslechli. Možná si byli vědomi toho, že o jejich životě teď rozhoduje Núbijec. Když postupovali k hřebenu duny, Tutanchamon cítil, že ho zaplavuje vzrušení. Za kopcem pracovalo asi třicet mužů s turbany – za svitu několika pochodní prohledávali písek. Uprostřed skupiny stál malý vůz, na němž už leželo několik kamenů.


      „Co teď?“ zašeptal Dijehut.


      „Je jich dvakrát víc než nás,“ polohlasem poznamenal Haremheb.


      „Můžeme se rozdělit a napadnout je ze dvou stran,“ navrhl Ptameth. Haremheb na něj zíral, jako by vyslovil naprostý nesmysl. „Je jich víc,“ zopakoval a zavrtěl hlavou. „A my musíme chránit faraona. Je lepší, když síly nerozdělíme.“


      „Tak co tedy uděláme?“ zeptal se Ptameth.


      „Pošleme do ležení posla, aby přivolal ostatní.“


      Tutanchamon znervózněl, protože nikdo nechtěl znát jeho názor. Zahleděl se na nomády, kteří dál sbírali jeho kameny. Byly to kameny, které Amon svrhl na zem pro něj, a on si uvědomil, že je nutné jednat.


      Jeden z nomádů se vrátil k vozíku, položil tam kámen a začal vůz tlačit, jako by ho chtěl odvézt pryč.


      „Stůjte!“ vykřikl Tutanchamon a rychle se napřímil.


      Muži, kteří prosívali pouštní písek, se zastavili.


      „Já jsem váš faraon!“ pokračoval Tutanchamon, když se k němu otočili. „Živý obraz Amona na zemi, pána všeho, co existuje, a který existuje ve všem. Ty kameny jsou jeho dar vašemu faraonovi, nechte je být a vyhnete se hněvu bohů, který vás jinak stihne.“


      Haremheb vstal, vytasil meč a postavil se vedle něj. „Buďte připraveni,“ nařídil vojákům.


      Nomádi obstoupili vozík.


      „Veličenstvo, nemyslím si, že rozumějí našemu jazyku,“ zašeptal Dijehut.


      „Nechte ty kameny!“ zakřičel Tutanchamon, aniž dbal na jeho poznámku. „Nebo zakusíte hněv hrozného Amona, strašlivého, neústupného a mocného na pohled!“


      Rozpřáhl ruce a pak je vztáhl směrem k nomádům, jako to udělal v dětství v paláci v Achetatonu, když čelil vetřelcům. Tehdy to zabralo. A zabere to znovu, protože Amon stojí při něm stejně jako vojáci, seřazeni se zbraněmi v rukou za jeho zády.


      Nomádi na sebe pohlédli; pak dva muži v turbanech vytasili meče a se šíleným řevem se k nim rozběhli.
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      Když se k nim nomádi vrhli, Tutanchamon couvl. Haremheb stojící vedle něj pokynul a dva vojáci seběhli ze svahu dolů, aby je zastavili.


      Vytasili krátké meče a pustili se do zuřivého boje muže proti muži. Větší voják ráznými a zběsilými pochyby máchal zbraní. Zasáhl meč protivníka, jenž zavrávoral, pak se otočil a rychlým úderem napříč rozťal útočníkovi břicho. Nomád klesl na bok a tryskající krev smáčela okolní písek. Nato se voják obrátil a zabodl meč do nechráněného boku dalšího nomáda, jenž se chystal bránit proti úderům druhého vojáka.


      Tutanchamon spokojeně přikývl. Haremhebovi vojáci jsou skvěle vycvičeni a se dvěma protivníky si snadno poradili. Pozoroval ostatní muže v turbanech, jež nehnutě stáli kolem vozíku. Vyměňovali si pohledy a něco si šeptali. Pak jeden z nich, muž vysoké a statné postavy, zamával ve vzduchu mečem a zařval. Ostatní se k němu přidali a vyrazili proti dvěma vojákům.


      Tutanchamon znovu couvl, ale po jeho boku se ozval zvučný hlas generála Haremheba:


      „Kupředu!“


      Haremheb pokynul zbytku vojáků, aby se dali do pohybu; byl na takové situace zvyklý a neztratil klid. Egyptští vojáci se semkli do jednoho hloučku v půlce svahu, zatímco Ptameth a ostatní strážci obestoupili faraona, aby ho chránili.


      Tutanchamon pozoroval boj z výšky. Na shromážděné vojáky se vrhla jen asi desítka nomádů. Máchali meči, aby odrazili údery, ale zbylí útočníci se rozdělili a napadli oddíl ze stran. Tutanchamon si uvědomil, že Haremhebovi muži dlouho nevydrží. Každý voják se musel utkat se dvěma protivníky. Než se nadál, obranná linie egyptských vojáků se rozpadla a započal lítý boj tělo na tělo. Doufal, že schopnosti Haremhebových mužů vyrovnají přesilu, ale zůstal jako omráčený, když se ukázalo, že se tak nestane. Pod zuřivými údery nomádů padlo příliš mnoho vojáků.


      „Veličenstvo, odejdi,“ křikl Haremheb. „Vrať se do ležení.“ Vrhl pohled na Dijehuta a pak na Ptametha. „Odveďte faraona zpátky,“ rozkázal.


      Tutanchamon sevřel v ruce luk. Poslední vojáci ustupovali pod divokými ranami nomádů. Nelítostný boj zalilo modravé světlo hvězd a Tutanchamon napadlo, že se podobá záři v podsvětí, kde se Re utkal s hadem Apofisem.


      „Veličenstvo!“ znovu na něj zavolal Haremheb. „No tak!“


      Tutanchamon sevřel luk a stále sledoval boj. Dva nomádi sebrali poslední kameny, vrátili se k vozu, uchopili držadla a odjížděli. Tutanchamon vytáhl z toulce šíp a napnul luk. Vzduch byl horký, ale vítr nevál a hvězdy poskytovaly dost světla. Když hledal cíl, snažil se uklidnit. Vystřelil a uvolnil zápěstí tak, jak mu radil Chetmat. Jeden z nomádů klopýtl a zhroutil se na zem. Druhý vzhlédl a jejich pohledy se setkaly; pak nomád uchopil obě držadla vozíku a začal ho zuřivě táhnout pryč.


      „Veličenstvo!“ naléhal Haremheb.


      „Svých kamenů se nevzdám,“ procedil Tutanchamon mezi zuby, nasadil druhý šíp a napnul luk směrem k vozu.


      „Pozor! Za tebou!“ zakřičel Haremheb.


      Tutanchamon se rychle otočil a vystřelil. Nomád, který se k němu blížil se zvednutým mečem, vytřeštil oči a padl na kolena; na tunice mu prosakovala červená skvrna v místě, kde se šíp zabodl. Vojáci však už boj prohráli. Útočníci k nim běželi, řvali a máchali meči nadšením, že překonali obrannou linii. Tutanchamon byl už přesvědčený o tom, že dokáže zasáhnout jakýkoliv cíl, a znovu natáhl luk. Vyhlédl si muže, jenž vlekl vozík, a když vystřelil, nomád s výkřikem klesl na kolena; šíp ho zasáhl do stehna.


      Tutanchamon znovu rychle několikrát vystřelil, ale nomádi se rojili ze všech stran a vrhali se na ně jako hladová zvěř. Náhle se před Tutanchamonem objevil další nomád a řval jako smyslů zbavený. Když sekl šavlí, faraon taktak stačil uskočit, ale zbraň rozlomila luk a vyrazila mu ho z ruky. Tutanchamon tedy vytasil meč a couvl. Neměl v oblibě boj muže proti muži, kde bylo třeba udržet rovnováhu, jež mu jeho nemocná noha nemohla zaručit.


      Nomád zavrčel a chystal se k další ráně, znenadání se však objevil Ptameth a zasadil mu úder do boku.


      „Veličenstvo, vrať se zpátky do tábora!“ vykřikl, než se musel bránit napadení dalšího útočníka.


      V tichu pouště znělo řinčení mečů a Tutanchamon se dal na ústup. Generál Haremheb a Ptameth bojovali se lví odvahou a silou, ale nomádů bylo příliš mnoho. Za každého padlého muže se objevili dva další, jako by se zrodili z písku na poušti.


      Tutanchamon potřásl hlavou. Do ležení se vrátí jako poražený, ale alespoň je naživu. Otočil se, aby se vydal na cestu, a spatřil, že se k němu blíží Dijehut. Mávl na něj, aby ho doprovodil, ale Núbijec po něm vrhl pohled a v ruce stiskl dýku. Tutanchamon ztuhl a napadlo ho, že Dijehut tam možná není proto, aby ho chránil. Vyjekl strachy a začal ustupovat zpět k místu, kde stále zuřil boj. Náhle se Dijehut zastavil a rychlým pohybem mrštil dýkou. Tutanchamon zvedl ruce v marném pokusu bránit se, ale dýka ho minula. Prosvištěla mu kolem hlavy, a když se otočil, spatřil za sebou nomáda na kolenou, s dýkou v hrudníku. O kus dál viděl zakrváceného Haremheba a Ptametha.


      Dijehut na něj pohlédl a řekl:


      „Zapálil jsem pochodně, aby k nám trefily posily, můj pane.“


      Tutanchamon s úlevou přikývl, uchopil meč a vrátil se k Haremhebovi, Ptamethovi a ostatním vojákům. Zůstalo jich půl tuctu, zato nomádů bylo pořád nejméně dvakrát tolik. Když vojáci spatřili faraona, shlukli se kolem něj, aby se naposledy bránili. Tutanchamon cítil, jak ho zaplavuje vztek. Všichni byli zpocení, zakrvácení a pokrytí pískem.


      „Stůjte!“ zvolal a v hnutí mysli, které nemohl ovládnout, pozvedl meč proti útočníkům. „Rozkazuji vám, abyste se zastavili!“


      Nomádi překvapeně zpomalili.


      „Probudili jste hněv Amona, pána věčnosti,“ zavrčel Tutanchamon a namířil na ně meč. „Opovážili jste se napadnout jeho chráněnce, zaútočit na jeho pozemský obraz!“ Nevěděl, zda mu nomádi rozumějí, ale mocný tón jeho hlasu na ně zřejmě zapůsobil. „Dovolili jste si ukrást dar, který bohové seslali mně!“


      Dijehut po jeho boku začal mluvit jejich jazykem, možná citoval jeho slova. Tutanchamon zadíval na Haremheba, který stál těsně u Ptametha. Generál mu opětoval přísný pohled plný čehosi, co Tutanchamonovi připadalo jako obdiv.


      Když Dijehut domluvil, začali se nomádi bavit spolu.


      „Co říkají?“ otázal se Tutanchamon.


      „Komentují tvoje slova. Ten nejvyšší je vybízí, aby zaútočili, ale někteří vypadají, že mají strach.“


      „Strach z bohů?“


      Dijehut zavrtěl hlavou. „Bojí se, že až dorazí tvoje armáda, pomstí se jejich rodinám a dětem.“


      „Nechte ty kameny spadlé z nebe a nic se vám nestane!“ řekl Tutanchamon a pokynul Dijehutovi, aby jeho slova přetlumočil. „Odejděte a nic se vám nestane, ušetřím vás i životy vašich rodin.“


      Když Núbijec mluvil, sevřel Haremheb čelisti. Nomádi na chvíli sestrčili hlavy dohromady, pak ten nejmohutnější ukázal na spolubojovníky ležící na zemi a rozzuřeně zařval.


      „Buďte připraveni,“ sykl Dijehut.


      Potom z plných plic zařvali všichni nomádi a společně zaútočili.


      „Držte se pohromadě!“ zavelel Haremheb, aniž by ztratil klid. I Tutanchamon třímal v ruce meč a byl připravený zemřít, je-li to Amonova vůle.


      Jejich střet vyvolal řinčení mečů jako hrom v bouři, ale obranná linie vydržela. Nomádi se s válečným pokřikem rozdělili, aby zaútočily ze stran stejným postupem, jaký před chvílí úspěšně použili. Zdálo se, že vše je ztraceno, když se náhle ozval syčivý zvuk. První nomád padl na bok a krk měl prostřelený šípem. Tutanchamon se otočil. Na duně se tyčil Chetmat, kolem něj asi dvacet vojáků a vzápětí se jejich počet zdvojnásobil.


      Střet na chvíli utichl a pak se na nomády sesypaly posily jako písečná bouře. Jako poslední padl mohutný válečník; do poslední chvíle rozdával rány a zranil velký počet Egypťanů. Nakonec se zhroutil k zemi, s tváří vyčerpanou únavou a generálovým mečem zabodnutým v hrudi.


      „Jsi v pořádku? Nejsi zraněný?“ zeptal se Chetmat Tutanchamona.


      „Ne,“ zavrtěl hlavou Tutanchamon a hleděl na těla ležící v prohlubni, v jejímž středu stál vozík s kameny bohů. Písek byl tmavší a ve stále horkém vzduchu se vznášel štiplavý zápach krve a potu.


      „Všichni ti muži…,“ zašeptal Tutanchamon. „Zemřeli kvůli mně.“


      „Zemřeli, aby ochránili Amonova syna,“ namítl Chetmat.


      Tutanchamon dlouze povzdechl. „Doufám, že to mělo cenu,“ zašeptal.


      Chetmat neodpověděl. Tutanchamon stál a zíral na kameny bohů naskládané ve vozíku a pak se dotkl přívěsku, který stále nosil na krku. Amulet mu odpověděl záchvěvem tepla.
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      Palác v Malkatě, Théby, 1352 př.n.l., Osmnáctá dynastie


      Lék, který královně podal Chabausokar, mladý lékař zastupující Ipthose, opravdu přinesl úlevu. Nejen že ten kouzelný nápoj zbavil Anchesenamon pocitu na zvracení i bolestí a křečí v břiše, ale především ji příjemně uspával.


      Teď Anchesenamon seděla v jedné z besídek v rozlehlé zahradě paláce v Malkatě a stěží držela víčka otevřená. Ospalým pohledem bloudila mezi jezírky a fíkovníky a myslela na Tutanchamona a velké nebezpečí, které mu možná v tuto chvíli hrozí. Zlověstné myšlenky zaplavující její mysl už nedokázala zkrotit, jemné šplouchání vody zvlněné lehkým vánkem ani vůně plovoucího lotosu nezaháněly pocit neklidu, který se jí zmocňoval. Úzkost se den ode dne stávala nesnesitelnější a Anchesenamon se vždy znovu uchýlila k ampulce, kterou jí dal Chabausokar. Když blahodárný účinek léku slábl, dala si další doušek, vychutnávala ho jako lahodný nektar a věřila, že ji brzy omámí, zahalí mysl jemnou mlhou a poskytne jí několik hodin klidu.


      Nyní dřímala ve stínu obrovského fíkovníku, když uslyšela, jak ji volá dobře známý hlas. Cítila, jak ji zamrazilo, a otočila se.


      „Seluseš, co děláš v mé zahradě?“


      „Mohou sem chodit i konkubíny,“ odpověděla Seluseš a rukou ukázala k nedalekému místu, kde byl harém.


      „Já vím, i když tohle je především zahrada faraona a královské manželky. Vy se tu smíte procházet, smíte zde ve stínu odpočívat, ale jenom my umíme docenit božskou nádheru všeho kolem.“


      Seluseš na provokaci nereagovala tak, jak by si Anchesenamon přála, ale tvářila se pokorně, docela jinak než dřív, kdy při každém setkání obdařila královnu pohrdavým a domýšlivým výrazem.


      „Proč jsi tu sama, bez někoho, kdo by tě potěšil a dělal by ti společnost?“ otázala se potichu.


      Anchesenamon se usmála. „Nejsem sama. Jsem tady s faraonovým synem,“ odpověděla a položila si ruku na břicho, které se každým dnem zvětšovalo. „A je se mnou také Tutanchamon, je stále v mých myšlenkách,“ pokračovala, dlouze se nadechla a zahleděla se do dálky.


      Slyšela, jak za ní šustí Selusešin šat. Když si dívka sedla vedle, královna na ni vrhla kradmý pohled.


      „Co chceš?“ zeptala se nevrle.


      „Mám velké obavy, moje královno,“ odpověděla Seluseš s povzdechem.


      „Obavy?“


      Seluseš přikývla a sklopila zrak.


      „Co tě trápí, konkubíno?“


      Dívka se na ni podívala, jako by váhala, zda jí má prozradit nevýslovné tajemství, anebo nikoliv.


      „Mně se můžeš svěřit,“ naléhala Anchesenamon a její výraz i tón hlasu změkl. Musela se co nejdříve dozvědět, čeho se Seluseš obává. Konkubína říkala, že Tutanchamona miluje, a tak královna doufala, že se obavy netýkají faraona, ale zároveň z toho měla strach.


      Seluseš vzdychla a přejela si rukama po tváři. Vyzařovala z ní obrovská úzkost.


      „Měla jsem vidění,“ zašeptala.


      Anchesenamon povytáhla obočí. „Vidění?“


      Seluseš přikývla. „Viděla jsem, že Tutanchamon zemře.“


      Anchesenamon cítila, jak ji píchlo u srdce. Dívčin pohled se náhle změnil. Zmizel z něj smutek, byl jenom strnulý.


      „Viděla jsem stín, který vzal do ruky luk a šíp…,“ pokračovala Seluseš šeptem. „Šíp potom proletěl tmou noci a prostřelil faraonovi krk.“


      „Seluseš, nežertuj,“ zaúpěla Anchesenamon. V hlavě jí opět zavířily zlověstné myšlenky, které ji přepadaly v minulých dnech a nocích. I to byly zlé předtuchy? A říká jí ta žena pravdu?


      Anchesenamon si navlhčila si rty, vyschlé jako písek na poušti, a ucítila bolestivý stah v břiše.


      „To jsou jen hloupé výplody tvé mysli. Mluvíš z cesty, nebo ještě hůř, lžeš,“ vyhrkla. Snažila se přesvědčit sama sebe a uklidnit se. Předklonila se, téměř až poklekla a přitiskla si ruce na břicho, aby zahnala náhlou bolest.


      „Tutanchamon v mém vidění zemřel,“ pokračovala Seluseš jednotvárně. Pak ji chytla za ramena, aby jí pomohla vstát.


      „Nech mě!“ vykřikla Anchesenamon a vymanila se jí. „Nevěřím ti ani slovo, jenom mě chceš vyděsit!“


      „Věř mi, moje královno, říkám ti pravdu,“ zašeptala Seluseš.


      Anchesenamon se snažila zahnat strach, který jí zaplavil srdce. Přicházelo jen málo zpráv a určitě nebyly nejnovější. Ale poslední zněly povzbudivě. Faraonovi si dařilo dobře, až na nepříjemnou horečku, která ho postihla při příjezdu do Núbije.


      Zavrtěla hlavou a otřásla se, jako by se snažila načerpat sílu ze svých myšlenek. „Proč bych ti měla věřit? Jsi čarodějnice? Nebo jasnovidka? Nebo jsi snad Amonova kněžka?“


      Seluseš několikrát zamrkala, jako by se probouzela z hlubokého snu. Neodpověděla a sklopila zrak.


      „Nic z toho nejsi, že? Jsi jenom lhářka, šarlatánka!“ osočila ji královna.


      „Doufám, že máš pravdu, z hloubi srdce doufám, že moje vidění je jenom hloupost,“ odpověděla Seluseš a stále hleděla do země.


      Anchesenamon polkla. Překvapilo ji, že dívka nijak nereaguje na urážky. Seluseš zvedla hlavu a dlouze se na ni podívala s výrazem, jemuž se nedalo porozumět. „Jaké zprávy jsi dostala z Núbie?“ zeptala se nakonec.


      „Jak víš, že jsem nějaké dostala?“ otázala se Anchesenamon překvapeně.


      „Jsi královna, velká královská manželka. Faraon se vydal na cestu plnou nástrah, jsem si jistá, že královští poslové jezdí sem a tam, aby ti o něm přinesli zprávy. A pokud je nezastavili a neumlčeli nepřátelé, určitě jsi nějakou informaci dostala.“


      Anchesenamon zvážněla. „I kdybys měla pravdu, jistě bych nic neprozradila tobě, obyčejné konkubíně.“


      „Snažně tě prosím, jestli máš alespoň jedinou zprávu… Prosím, pověz mi, jak se mu vede.“ Seluseš se zlomil hlas.


      „Nesmíš se o faraona zajímat,“ vybuchla Anchesenamon a cítila, že ji opouští trpělivost.


      Seluseš okamžitě změnila výraz. Oči přimhouřila do škvírek, došla ke královně a hleděla jí zblízka do tváře. „Čarodějnice jsi ty, ne já! Jsi zákeřná, tvoje srdce je vyprahlé a zlé,“ vykřikla.


      „Jsem královská manželka, nesmíš si dovolit takhle se mnou mluvit.“


      „Tutanchamon má velké srdce a ty si ho nezasloužíš.“


      „Tutanchamon mě miloval, zbožňoval mě. Od té doby, co jsi přišla ty, se všechno změnilo,“ zasyčela Anchesenamon.


      „Můžeš za to jenom ty. Čím více jsi nám bránila, tím více se ke mně přibližoval. Faraon má velké srdce,“ zopakovala Seluseš, „mohl by milovat tebe, mě a ještě dalších sto konkubín. Ale chtěla jsi ho jenom pro sebe, usilovala jsi o něj… A riskovala jsi, že ho navždy ztratíš.“


      „Možná máš pravdu, ale vrátil se ke mně.“ Anchesenamon se spokojeně usmála. „Nosím pod srdcem jeho syna,“ pokračovala, „který nastoupí na egyptský trůn. Dědice, který mu dal naději, a bude pokračováním jeho slavné dynastie.“


      Seluseš dlouze mlčela, jako by neuměla odpovědět nebo hledala správná slova. Prohlížela si královnu očima, v nichž se lesklo zlověstné světlo, které si Anchsenemanon nedokázala vysvětlit. Přejel jí mráz po zádech. Cítila se, jako by ji někdo špehoval, jako by jí ta žena četla myšlenky.


      „Tvoje oči nejsou upřímné. Jaké tajemství skrýváš?“ otázala se nakonec Seluseš a pořád na ni hleděla.


      Anchesenamon se zachvěla. Co to před ní stojí za člověka? Je ta žena doopravdy vědma? Zamrkala a zakryla si oči rukama, protože se bála jejího pohledu a jejích slov. Možná by ji Seluseš dokázala proklít, očarovat nějakým kouzlem.


      „Zmiz!“ zvolala královna a strčila do ní.


      A vtom ji znovu píchlo v břiše, až sebou trhla. Mladý lékař jí doporučil odpočinek a klid. To neočekávané setkání se Seluseš jí určitě nepomohlo. Bolest byla nesnesitelná, až padla na kolena a rozplakala se.


      „Jdi pryč,“ znovu zašeptala vyčerpaným hlasem. „Nevidíš, jak jsi mě zničila?“


      „Myslíš, že to je moje vina?“ zeptala se Seluseš.


      Anchesenamon přikývla. Kvůli křeči, která jí zachvátila útroby, nebyla schopná ani pořádně promluvit.


      Seluseš ji pozorovala, jako by byla ráda, že ji vidí trpět. „Jestli si myslíš, že to je moje vina, tak se mýlíš. Je to Amonův trest za to, co jsi udělala.“


      „Odejdi, nech mě o samotě,“ zachraptěla Anchesenamon a snažila se najít oporu, aby mohla vstát.


      Seluseš už nic neřekla, otočila se zády a odešla.


      Anchesenamon povzdechla úlevou, bolest najednou odezněla. Možná trpěla kvůli přítomnosti té ženy. Vstala a opřela se o jeden ze sloupů lemujících zahradu.


      Snažila se uklidnit, ale Selusešina slova se svévolně vrátila a znovu jí zněla v hlavě jako příval kamenů vystřelených ze stovky praků. Mohou ty bolesti, to vnitřní utrpení opravdu být Amonovým trestem?


      Anchesenamon se zachvěla, ale pronásledovala ji ještě další otázka: Opravdu jí dokázala Seluseš číst myšlenky?


      Dlouze si povzdechla. Nápoj od mladého lékaře ji omámil, ale její svědomí neutišil. Existoval jen jeden člověk, který jí dokáže pomoci. Ratoker.


      Jemu se může svěřit. A jenom jemu může prozradit svoje tajemství, které Seluseš asi vytušila, a tak konečně ulevit svému srdci.
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      Núbijská poušť, 1352 př.n.l., Osmnáctá dynastie


      Tutanchamon si zakryl oči před sluncem a z výšky duny pozoroval řadu vozů, jež se vinula pouští a pomalu se přibližovala.


      „Kolik jich je?“ obrátil se k Dijehutovi.


      „Třicet, možná čtyřicet.“


      Tutanchamon nesouhlasně zavrtěl hlavou a stiskl rty. Před necelým dnem vyrazili do Aníby se vzácným nákladem, získaným za cenu mnoha životů, a nyní jim hrozilo další nebezpečí. Když si vzpomněl na statečné muže, kteří při výpravě obětovali životy, cítil, jak v něm narůstá neklid. Napadlo ho, jestli jim jejich oddanost faraonovi pomůže projít Usirovým soudem.


      Rozhlédl se kolem sebe a zkoumal krajinu, ale kromě nekonečné písečné plochy v ní nebylo nic. A kromě přibližujícího se průvodu.


      „Jsou ze stejného kmene jako ti předešlí?“ ptal se Haremheb.


      Tutanchamon znovu pozoroval, jak nomádi pomalu postupují vpřed, a vzplanula v něm jiskřička naděje. Možná nejsou ze stejného kmene, možná nejsou tak útoční.


      „To nedokážu říct, generále,“ odpověděl Núbijec. „Ne na takovou vzdálenost.“


      „Neexistuje způsob, jak se jim vyhnout?“ otázal se Tutanchamon.


      „Můžeme obejít hory,“ pravil Dijehut a ukázal před sebe. „Ale prodloužíme tak cestu o pár dnů. Možná i o víc.“


      Tutanchaton mlčel. Těšil se na návrat do Théb, kde si nechá ukovat zázračné zbraně, ale současně nechtěl znovu učinit rozhodnutí, co by je mohlo uvrhnout do nebezpečí.


      „Máme vážně zraněné,“ začal Haremheb. „Ipthos říká, že potřebují péči na lůžku, což jim na pochodu nemůže poskytnout.“


      „Pošleme někoho na průzkum,“ navrhl Tutanchamon.


      „I to je možnost,“ přikývl generál. „Ale mohli by zvědy zabít. Nebo zajmout.“


      „Takže co budeme dělat?“ ptal se Tutanchamon.


      „Obávám se, že musíme podstoupit nebezpečí,“ zahučel generál. „Jestli chceme do Aníby dorazit včas, abychom zachránili zraněné, nemáme jinou možnost.“


      Tutanchamon mlčel, nedokázal se rozhodnout.


      „Promluvím s nimi, vysvětlím jim, co máme v úmyslu,“ navrhl Dijehut.


      „Dobrá. Doufejme, že budou poddajnější,“ zavrčel generál a rozkázal, aby zpomalili.


      Tutanchamonovi se zdálo, že zpomalila i karavana nomádů, jako dvě zvířata, která se musí očichat, aby zjistila, jaké mají úmysly.


      Dijehut se odpojil a vyjel vstříc karavaně. Jeden nomád na koni vyrazil cvalem, až se za ním vinul oblak prachu, a namířil si to k nim. Tutanchamon si vyměnil pohled s Chetmatem a ten hned uchopil rukojeť meče. Oba průvody se zastavily, zatímco se jezdec tryskem blížil k Dijehutovi, jako by na něj chtěl zaútočit. Náhle zatáhl za otěže, kůň se zastavil a vzepjal se na zadních, až to vypadalo, že jezdce shodí, ale nomád se zkušeným pohybem naklonil vpřed a zůstal v sedle.


      Dijehut ho pozdravil a pustili se do hovoru. Gestikulovali a vyměňovali si slova, které vítr roznášel po poušti všemi směry. Nomád najednou vytasil meč a namířil ho proti nebi. Tutanchamon se zadíval na Chetmata a ten zatřásl otěžemi. Koně sebou trhli a byli připraveni na povel vyrazit.


      „Mějte zbraně připravené,“ rozkázal Haremheb.


      Tutanchamon vyndal z toulce šíp, napnul luk a držel ho směrem k zemi. Dijehut znovu s vozem vyrazil, projel širokou zatáčkou a vrátil se k nim. Nomád se mezitím vzdaloval.


      „Nejsou ze stejného kmene,“ poznamenal Dijehut, když byl opět mezi nimi. „Vracejí se do svého tábora z výměnného trhu v Aníbě.“


      „Proč vystoupili z vozů?“ zeptal se Haremheb a ukázal na několik nomádů, kteří se věnovali svému zboží.


      „Ptal jsem se, jestli mají na výměnu pivo nebo víno.“


      „Máme vůz plný proviantu,“ opáčil generál.


      „Musel jsem je nějak získat na naši stranu,“ vysvětlil Núbijec. „Koupit od nich nějaké zboží je to nejjednodušší a nejrychlejší. Nikdo neodmítne dobrý obchod.“


      „Mají špaldové pivo?“ otázal se Tutanchamon.


      „Zeptám se, můj pane,“ odvětil Dijehut, než otočil vůz a zastavil se vedle něj.


      Nomádi už vyložili měchy, amfory, koše s ovocem a také pár ovcí, jež přivázali ke kůlu zabodnutému do země. Bečení ovcí se mísilo s nejasným halasem mužů. Během chvilky rozložili malý trh, plný křiku a barev.


      „Dobrá, vyjedeme,“ pokračoval Haremheb. „Ale mějte se na pozoru.“ Jeho vůz dal do pohybu.


      Tutanchamon se přiblížil k nomádským vozům a vychutnával si vůně i barvy zboží. Po jeho boku mlčky jel Dijehut a za nimi dva strážci.


      „Tento muž je Bedergemu, můj vládce,“ řekl Dijehut, když se k nim přiblížil malý, ale stále statný muž. „Je náčelník kmene.“


      „Pozdrav ho jménem egyptského faraona, pána zemí, kterými projíždí,“ pravil Tutanchamon.


      Dijehut poslechl, ale náhle se z jednoho vozu ozval nářek a nějaká žena odhrnula závěs. Stráže se hned semkly kolem Tutanchamona a ruce držely připravené na mečích. Žena něco zakřičela, pak na svůj věk nečekaně hbitě vyskočila, namířila si to k nim a ječela, jako by proti něčemu protestovala.


      „Klid,“ pravil Dijehut strážím, jež vytasily meče. „Nemá nic proti nám ani proti faraonovi. Zlobí se na manžela.“


      Tutanchamon se usmál, když se žena postavila před náčelníka kmene a spustila příval nesrozumitelných slov. Bedergemu na ni klidně hleděl, jako by věděl, že přerušovat ji nemá smysl. Nechal ji vykřičet a možná doufal, že se dřív nebo později tou řečí do větru unaví. Když Tutanchamon pozoroval jeho chování, vzpomněl si na Ajovy rady. Vezír říkal, že než člověk odpoví rozčilenému protivníkovi, má počkat, až ten druhý vychladne a uvědomí si, že právě pronesl celou řadu nesmyslů, které si nezasluhují odpověď.


      „Na co si stěžuje?“ otázal se Tutanchamon.


      „Na rozhodnutí náčelníka kmene, že odjedou z Aníby bez ohledu na zdraví syna. Vypadá to, že je nemocný a že se mu během cesty přitížilo. Nebo to je možná kvůli té cestě, jak tvrdí náčelníkova manželka.“


      Žena přestala chrlit námitky, Bedergemu jí klidným hlasem odpověděl a pečlivě vyslovoval, jako by žena měla o každém slově přemýšlet. Odpověděla rozzlobeně a Bedergemu ji tentokrát rozhodným gestem přerušil, zřejmě aby ukončil spor. Něco jí krátce odvětil, žena pak nesouhlasně zabručela a odešla pryč, aniž by něco dodala.


      „Co říkal?“ chtěl vědět Tutanchamon.


      „Že měli odvést zvířata do jejich vesnice, aby nakrmili ostatní. Lov bohužel v tomto období nebyl úspěšný, a tak se museli odebrat do Aníby a nakoupit zvířata, aby lidé měli co jíst. Nic jiného jim nezbylo. Ona odpověděla, že jejich syn je cennější než celý kmen, ale on jí připomněl, že život žádného člověka není cennější než život jiného, natož celého kmene.“


      Bedergemu se usmál a opět se jim věnoval.


      „Omlouvá se za to, co se přihodilo,“ tlumočil Dijehut, „a zve nás, abychom si pochutnali na pečené ovci.“


      Tutanchamon se zadíval na kusy masa, jež opékali na ohni, ale ve skutečnosti přemýšlel nad tím, co náčelník řekl. Měl pravdu? Život jakéhokoliv člověka je tedy stejně cenný jako faraonův život?


      „Zavolej Ipthose,“ nařídil jednomu ze strážců. „Ať prohlédne náčelníkova syna.“ Potom pokynul Ptamethovi. „Ty se poraď s hlavním sluhou. Ať vybere několik zvířat, darujeme je nomádům.“


      „Hned, Veličenstvo,“ uklonil se Ptameth a odešel.


      „Tlumoč to náčelníkovi,“ obrátil se Tutanchamon na Dijehuta.


      Núbijec splnil rozkaz a Bedergemu začal přikyvovat a uklonil se. Pak ukázal na měchy a hlasitě zavolal na svoje druhy.


      „Co teď chce?“


      „Děkuje za tvoji velkorysost, můj pane, a nabízí ti měchy s vínem,“ vysvětloval Dijehut, když nomádi snášeli velké nádoby.


      „Dobrá, vojáci si dnes večer dopřejí oslavu,“ souhlasil Tutanchamon a pokynutím hlavy náčelníkovi poděkoval.


      Bedergemu opět promluvil a přitom ukazoval na duny v poušti.


      „Říká, že přichází písečná bouře, můj pane, a že bude lepší postavit tábor.“


      Tutanchamon se otočil. Duny už neměly jasné obrysy jako předtím; pod nebem se zvedala písečná oblaka a vířila nízko nad zemí.


      „Dobrá, postavte tábor,“ přikázal Tutanchamon. „Ale ne moc blízko nomádů.“


      „Veličenstvo.“


      Tutanchamon otevřel oči. Stan byl zahalený do tmy, jež splývala s pomalu mizejícím spánkem, závany větru způsobené bouří nafukovaly plachtu a tloukly s ní o opěrné tyče.


      „Veličenstvo,“ zopakoval hlas. Tutanchamon ospale zamrkal a spatřil Chetmata; velitel stráží se nad ním skláněl s olejovou lampou v ruce. „Dijehut tě chce vidět,“ pokračoval, „Musí ti něco říct.“


      Tutanchamon se snažil probrat ze sna. „Doufám, že jde o něco důležitého,“ poznamenal ještě ospalým hlasem.


      „Ano, je,“ ujistil ho Chetmat.


      „Něco se stalo?“


      Chetmat poodstoupil a u vchodu se za závěsem objevil Dijehut s Ptamethem.


      „Mrzí mě, že tě ruším, Veličenstvo,“ spustil Núbijec, „ale před chvílí jsem se vzbudil, a protože jsem už nemohl spát, šel jsem se projít.“


      Tutanchamon nevrle zabručel: „A dál?“


      „Slyšel jsem hluk a viděl jsem stíny, můj pane.“


      „Stíny?“ změřil si ho pohledem Tutanchamon.


      „Nemohu si tím být jistý, protože jsem byl daleko, ale byli to nomádi.“


      „Ti z karavany, nebo ti, kteří nás napadli?“


      Dijehut pokrčil rameny. „Možná ti stejní.“


      „Říkal jsi, že nepatří ke stejnému kmeni,“ připomněl mu zlostně Chetmat.


      „Myslel jsem si to,“ řekl Dijehut.


      „To nemohou být ti z karavany, ne, když jsme jim dali tolik darů,“ zavrtěl hlavou Tutanchamon.


      „Ať je to kdokoliv, je nutné vyhlásit poplach, můj pane. Každou chvíli by mohli napadnout tábor,“ naléhal Dijehut.


      „Kolik jich je?“ zeptal se Tutanchamon a sáhl po luku. Poryv větru vzedmul stan směrem k němu, a musel obejít opěrnou tyč, kde se nahromadil písek.


      „Možná dvacet. Ale mohou tu být ještě další skupiny, a přijít z různých stran,“ odpověděl Núbijec.


      „Co říká generál?“


      Mlčeli a Chetmat pak na Tutanchamona pohlédl s očividnými rozpaky. „Je tu jeden zádrhel,“ prozradil. „Velká část vojáků je opilých.“


      „Opilých?“


      „Jsou zdrogováni, můj pane!“ zahřímal Haremheb od vchodu do stanu. „Blouzní o zvířatech se dvěma hlavami, o cestách, co se proměňují v hady.“


      „Jak je to možné? Koupili si drogy od těch z karavany?“ otázal se Tutanchamon.


      Haremheb zrudl. „To vylučuji. Ale tu otázku bych položil jemu, můj pane.“ Namířil obviňující prst na Dijehuta. „Droga byla zřejmě v nomádském víně.“


      Núbijec se nenechal vyvést z míry. „Generál má asi pravdu. Muži z karavany čekali, až víno začne působit, a teď se chystají na nás zaútočit.“


      „Spolčil ses s nimi?“ zaburácel Haremheb.


      „Kdybych to udělal, nevaroval bych vás,“ odpověděl Dijehut a hleděl generálovi do očí, z nichž šlehaly blesky.


      Tutanchamonovi se sevřelo srdce. Jejich nový život je znovu v nebezpečí. Rázně zavrtěl hlavou, protože chtěl co nejrychleji přijít k sobě. Musí učinit rozhodnutí, které bude stejně cenné jako život jeho mužů.


      „Hledají kameny?“ zeptal se a pohlédl na koš – nechal ho přinést k sobě do stanu.


      Dijehut pokrčil rameny. „To nevím, můj pane.“


      „Kolik mužů je schopných boje?“ pokračoval Tutanchamon.


      „Půl tuctu strážných a dva, možná čtyři vojáci,“ odvětil Chetmat.


      „Tak málo?“ poznamenal Tutanchamon a změřil si pohledem generála.


      „Dovolili jsme jim, aby se napili,“ namítl suše Haremheb. Tutanchamon přikývl. Není čas bědovat, musí najít způsob, jak se nomádům ubránit.


      „Spočítali jste sluhy?“ vložil se do toho Dijehut, ale generál Haremheb namítl: „Nejsou vycvičení.“


      „Stejně mohou být užiteční,“ řekl Núbijec.


      „Chetmate, vzbuď je a dej jim zbraně,“ souhlasil Tutanchamon, oblékl si tuniku a obul si boty. „Budou bojovat s námi.“


      Velitel stráží přikývl a odešel s ostatními.


      Když Tutanchamon opustil stan, písečná bouře ještě neustala, ačkoliv se zdála slabší, než když zvečera zaútočila jako dech pekelné nestvůry. Přivřel oči, aby si je chránil, a došel k seřazeným mužům, připraveným plnit rozkazy, které neznal ani on sám.


      Pohlédl jim do tváře a u sluhů se zastavil. Bylo jich pět, rozhlíželi se kolem sebe a nedokázali uvěřit tomu, v jaké situaci se ocitli. Tahle skupinka bojovníků určitě nomádské válečníky nepoleká.


      „Apofis se k nám plíží a využívá temnoty,“ začal Tutanchamon a rukou vykreslil půloblouk. „Ale my se ho nebojíme. Bohové nám dodávají odvahy a posilují nás. A pak, máme výhodu – nevědí, že na ně čekáme.“ Mezi muži to tiše zašumělo a Tutanchamon si uvědomil, že jeho slova vyvolala šum naděje. I jeho samého to povzbudilo. „Držme při sobě a pomáhejme jeden druhému,“ pokračoval. „Vítězství bude naše.


      „Jak chceš postupovat?“ zeptal se Haremheb, tentokrát připravený mu naslouchat, ačkoliv se jednalo o vojenskou strategii.


      „Počkáme na ně za táborem, až se přiblíží. V tu chvíli je překvapíme zezadu.“


      Haremheb však zavrtěl hlavou. „Nenechám svoje muže omámené drogami napospas nomádům.“


      Tutanchamonovi došlo, že generál má pravdu, jenomže neexistovalo jiné východisko. „Souhlasím s tebou, ale nic jiného nezbývá. Uděláme všechno pro to, abychom je ochránili. Nomádi určitě spoléhají na účinky drogy a nečekají, že je přepadneme z týla.“


      „Dobrá, asi to je jediný možný postup.“ Haremheb přikývl, i když chvíli váhal. „Takže, jak se rozmístíme?“


      „Rozdělíme se,“ odvětil Tutanchamon. „Ty, Haremhebe, zůstaneš s vojáky a dvěma sluhy zde a budete chránit zdrogované mužstvo. Dva strážci v mém stanu ochrání posvátné kameny. Ostatní se mnou opustí tábor – přepadneme útočníky zezadu.“


      Počkal na souhlas a pak pohlédl na Dijehuta. „Ukaž nám cestu.“


      Núbijec přikývl, vytasil meč a vykročil do bouře. Tutanchamon se za ním pustil spolu s Chetmatem, několika strážci a zbytkem sluhů.


      Když se prodírali poryvy větru s pískem, pohlédl k nebi a přemýšlel, kam zmizel Amon, který ho až dosud vedl a chránil.
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      Palác v Malkatě, Théby, 1352 př.n.l., Osmnáctá dynastie


      Ratoker se sklopeným zrakem chvátal chodbou. Doprovázelo ho jen šustění tuniky, podkreslující zběsilý tlukot srdce. Anchesenamon mu poslala naléhavý vzkaz, aby ji navštívil, a on se bál, že mu chce sdělit neblahé zprávy o faraonovi. Možná právě dorazil posel z Núbie.


      Zvedl zrak a zpomalil. Dveře do královnina pokoje byly přivřené. Škvírou se prodral sluneční paprsek, vytvářel jakousi světelnou stěnu a v ní se třpytila maličká zrnka prachu. Ratoker se zastavil. Zrychleně dýchal a říkal si, zda chce překročit tu pomyslnou bariéru, otevřít dveře a postavit se tváří v tvář pravdě. Zevnitř k němu dolehl rozrušený šepot služebných a poznal Pesešetin hlas. Proč je u královny porodní bába? Je snad Anchesenamon opět špatně? Hrozí snad znovu, že přijde o dítě? Ratoker cítil, jak mu srdce přestává tlouci, a nevěděl, zda se bojí víc o Tutanchamonův osud, nebo o zdraví Anchesenamon a očekávaného dítěte.


      Snažil se přemoci úzkost a zbystřil sluch, aby slyšel, co uvnitř říkají. Náhle se dveře otevřely a světelná stěna zmizela.


      Ratoker se vzpamatoval.


      „Knězi,“ pozdravila ho Pesešet a mírně se uklonila.


      Za ní šel vysoký, hubený mladík, bledý jako nebožtík před Usirem a dvaceti čtyřmi soudci, kteří se chystají zvážit jeho srdce pírkem bohyně Maat. Čelo měl zalité potem a zdálo se, že každou chvíli omdlí.


      Ratoker ho nikdy předtím neviděl. Tázavě pohlédl na porodní bábu.


      „To je Chabausokar, dvorní lékař. Ipthos ho pověřil, aby ho po dobu jeho nepřítomnosti zastoupil,“ odpověděla na nevyslovenou otázku Pesešet.


      „Takže královna je nemocná?“ vyhrkl Ratoker a snažil se připravit na nejhorší.


      Pesešet a lékař společně přikývli.


      „Ale nemusíš si dělat zas až tak velké starosti,“ dodala Pesešet.


      Lékař přikývl. „Bolesti v břiše už ustoupily a nyní královna odpočívá.“


      „Takže bude v pořádku?“


      „Samozřejmě, její tělo je silné a zdravé,“ potvrdil Chabausokar.


      „A dítě je v pořádku,“ přidala se Pesešet a její úsměv rozptýlil všechny Ratokerovy pochybnosti.


      S úlevou vydechl. Přátelství, které cítil k faraonovi, převážilo všechny ostatní city. Z Núbie nepřišly špatné zprávy, královně se daří lépe a dítě roste ve zdraví. Co si víc může přát? Ulevilo se mu, ale současně mu vrtalo hlavou, co tedy Anchesenamon vedlo k tomu, aby ho s takovou naléhavostí zavolala.


      „Královna však není při sobě,“ dodal náhle lékař.


      Ratoker sebou trhl. Zíral na lékaře a ničemu nerozuměl.


      „Její mysl ji opouští a vesluje proti tělu,“ pokračoval Chabausokar. „Léčba už zažehnala nemoc, ale nic nezmůže, pokud ji srdce bude nadále živit.“


      „Co tím chceš říci?“ stále nechápal Ratoker.


      „Královna je zmatená a rozrušená. Potíže, které ji trápí, mohou být důsledkem nemoci jejího ducha.“


      Ratokerovi bylo najednou jasné, co královna chtěla. Potřebovala se mu svěřit, jako už mnohokrát předtím.


      „Musím s ní mluvit,“ zamumlal.


      Pesešet souhlasně přikývla. „Ano, potřebuje tě, Amonův knězi. Běž a pomoz ulevit jejímu srdci.“


      Ratoker rychle vstoupil do místnosti. Královnu obklopovala hrstka služebných a usilovně se činily – některé jí nabízely pohár s vodou, jiné jí vlhčily rty a čelo mokrými kusy plátna.


      Okenní závěsy byly zatažené a propouštěly ztlumené, avšak stále dost silné světlo. Venku pražilo slunce a rozpalovalo nehybný odpolední vzduch.


      Ve dveřích Ratokera přivítala jedna ze služebných; v jejím pohledu četl obavy.


      „Jak jí je?“ zeptal se.


      Služebná odevzdaně zavrtěla hlavou a ukázala na královnu ležící na posteli.


      Ratoker v duchu prosil Amona, ať najde správná slova, jež by Anchesenamon dokázala uklidnit. Pokynul, aby mu služebná podala pohár s chladnou vodou, pak si dodal odvahy a šel k lůžku.


      „Anchesenamon,“ zašeptal.


      „Ach, konečně jsi tady,“ pozdravila ho, otevřela oči a pohlédla na něj. „Poslala jsem pro tebe už dávno. Kde jsi byl? Přišel jsi snad pěšky ze svatyně v Karnaku?“ Na tváři se jí objevil nejistý úsměv.


      „Nedobírej si mě, moje královno. Spíše mi řekni, jak se ti daří?“


      Anchesenamonina chuť žertovat ho uklidnila. Její fyzický vzhled byl jistě znepokojivý – bledá, vyzáblá tvář a smutné, propadlé oči holčičky. Ale slabý úsměv, který před chvílí spatřil, dával naději, že bude lépe.


      „Jsem v pořádku, bolesti jsou pryč.“


      „Napij se chladné vody, osvěží tě.“ Ratoker jí podal pohár.


      Anchesenamon spolkla několik doušků.


      „Napij se ještě,“ pobídl ji Ratoker.


      Královna rozhodně zavrtěla hlavou, zamračila se a sotva zvedla hlavu. Na rtech se jí objevila odmítavá grimasa.


      Ratoker položil pohár na podlahu. „Mluvil jsem s tím mladým lékařem, který tě ošetřuje. I z toho důvodu jsem se trochu opozdil.“


      Anchesenamon mu věnovala další slabý úsměv. „Obávám se, že moji bolest lékař nevyléčí…“


      „Já vím. Proto jsem tady.“


      Anchesenamon stěží zadržela vzlyk. Ratoker pochopil, že by mu chtěla začít vyprávět všechno, co jí tíží, ale zatím k tomu nenašla odvahu. Bylo na něm, aby zahrál na správnou strunu a přiměl ji mluvit.


      Pohladil ji po tváři. „Co si myslíš o tom povýšeném mladém lékaři?“ zeptal se aby odvedl královninu pozornost jinam.


      „Není povýšený, jenom velmi plachý a rozpačitý.“


      „Dal ti dobrý lék?“


      „Samozřejmě že ano. Nějaký odvar.“


      „Odvar? Aby ti ulevil od bolesti?“ ptal se dál Ratoker, ačkoliv odpověď znal.


      Ipthos byl vyhlášený svými schopnostmi vymýšlet léky, jež blahodárnými účinky na nemocné prosluly v celých Thébách. A jeho žáci v tom byli stejně dobří.


      Anchesenamon odpověděla tichým hlasem: „Je velmi účinný. Křeče v břiše se zmírnily, téměř vymizely a nevolnost ustoupila. A pak, dobře se mi po něm spí. To je největší výhoda léku.“


      Ratoker se usmál a pohladil ji po vlasech. Potom vstal a otočil se ke služebným; místo aby pokračovaly v práci, stály mu za zády – určitě chtěly vědět, o čem si kněz s královnou povídají.


      Ratoker rázně zatleskal. „Přestaňte tady okounět! Nechte nás o samotě.“ A téměř dívky vystrčil z místnosti. Pak rázně zavřel dveře, posadil se na lůžko ke královně a vzal ji za ruku. Navzdory dusivému horku byla Anchesenamonina dlaň chladná, skoro ledová.


      „Řekni mi, moje královno, co tě trápí?“


      Anchesenamon vypadala, že každou chvíli propukne v pláč. „Mám strach, který žádný odvar nemůže vyléčit,“ zašeptala.


      „Ipthosův lék ti však pomohl.“


      „Otupil bolest tím, že omámil moji mysl. Spánek, který mi přináší, mi pomáhá, ale jen proto, že dokáže zaplašit myšlenky.“


      „I to je důležité, moje královno. Musíš odpočívat a nenechat se přemáhat emocemi ani zlými myšlenkami.“


      „Potřebuji s tebou mluvit, ne se nechat omámit léky.“


      „Proto jsem tady. Jako Amonův kněz budu střežit všechno, co mi prozradíš jako nejcennější tajemství.“


      Anchesenamon chvíli mlčela, pak si navlhčila rty a pohlédla na něj se zvláštním výrazem v očích – plným strachu a žadonícím.


      „Pesešet říká, že jsem v pořádku, ale jak si tím může být jistá? Co když přijdu i o tohle dítě? Bohové mě opustili. Proč nechtějí, abych dala faraonovi dědice?“ zeptala se jedním dechem a po bledé pleti tváře jí stekla slza.


      „Tohle tě trápí?“ zeptal se Ratoker a povytáhl obočí.


      Byl si jistý, že jde o něco jiného a že tento náhlý výlev emocí sloužil jen k tomu, aby královna nějak začala a přitom sebrala odvahu svěřit mu své skutečné obavy.


      „Jestli nedám Tutanchamonovi dítě, syna a dědice trůnu, vyžene mě, a vezme si za manželku Seluseš,“ vzlykala Anchesenamon.


      „Nemluv hlouposti, moje královno. Kolikrát ti mám říkat, že se něčeho takového nemusíš bát?“ Ratoker trochu zvýšil hlas a předstíral, že je netrpělivý. Ve skutečnosti se snažil skrýt pochybnosti, které ho napadaly. Anchesenamon už porodila dvě mrtvé děti a ani on nemohl vědět, jak by Tutanchamon přijal případnou ztrátu třetího. Ale myšlenku zahnal a hledal sílu ve slovech Pesešet a mladého lékaře. Byl zde proto, aby zbavil královnu strachu, ne aby se nechal vtáhnout do jejích chmurných myšlenek.


      „Seluseš měla vidění,“ prozradila Anchesenamon zadýchaně, jako by se právě probudila z dlouhého spánku.


      Ratoker cítil, jak se mu rozbušilo srdce. „Ona není kouzelnice, ani věštkyně a rozhodně neumí číst budoucnost,“ řekl odhodlaně, snad aby přesvědčil i sám sebe.


      „Viděla Tutanchamona zemřít po zásahu šípem.“


      „Určitě to byl jenom zlý sen.“


      Anchesenamon si přiložila ruce k ústům, jako by chtěla zadržet slova. Zavrtěla hlavou a povzdechla si. „Ty kameny bohů nejsou dar,“ zašeptala nakonec.


      Ratoker se na ni zadíval, povytáhl obočí, ale mlčel a nechal ji pokračovat.


      „Amon zuří,“ navázala Anchesenamon. „Nechal spadnout kameny z nebe a přesvědčil faraona, že jsou darem pro Tutanchamona a jeho syna. Místo toho jsou trestem. Oklamal ho a přiměl ho odjet do Núbie, kde ho čeká smrt.“


      „Neříkej takové věci, moje královno,“ zaprosil Ratoker. „Urážíš Amona.“


      „Tutanchamon je v nebezpečí, cítím to,“ mluvila dál, aniž dala na jeho prosbu. „Seluseš má pravdu, její vidění je pravdivé.“ A vyčerpaně zavřela oči.


      V místnosti se rozhostilo ticho a Ratoker znovu ucítil, jak mu v hrudi buší srdce, protože si byl jistý, že jde o víc.


      „Jaké tajemství skrýváš?“ zeptal se najednou.


      Královna otevřela oči, vyděšeně se na něj podívala, ale neodpověděla.


      „Čeho se bojíš?“ naléhal Ratoker. „Co skrýváš, že pochybuješ o Amonovi, o jeho dobrotě a milosrdenství?“


      Anchesenamon si přitáhla ruce k obličeji a třela si tváře, až zrudly. Vzlykala a polykala slzy. „Řekni, jsi si jistý, že ho chceš znát?“


      Ratokerovi přeběhl mráz po zádech. Mlčel, poslouchal své srdce a královnin těžký dech. V hlavě se mu honilo tisíc otázek a na žádnou z nich zatím nedokázal odpovědět. Jaké strašlivé tajemství v sobě královna nosí? A dokáže ho vyslechnout a potom střežit v srdci? Nebo Anchesenamon jen blouzní kvůli Ipthosovým lékům? Brzy se to dozví, jen musí být trpělivý a počkat, až královna najde odvahu a svěří se.


      „Můj hřích je těžký,“ pokračovala. „Bohové mi nebudou moci odpustit a Amon mě trestá už teď.“


      „Amon je velký a milosrdný a bohové jsou laskaví, jen jim musíš ukázat svoji víru,“ řekl Ratoker a zadíval se jí do očí.


      V tu chvíli někdo otevřel dveře pokoje.


      „Jak se ti daří, moje královno?“


      Když Ratoker uslyšel Ajův hlas, trhl sebou. I Anchesenamon se otřásla.


      Místností náhle prosvištěl poryv větru, rozevlál závěsy před okny vysokými až ke stropu a s hlasitou ránou zabouchl dveře za vezírovými zády. Světlo na okamžik potemnělo, snad kvůli osamělému mraku, který pod náporem větru zakryl slunce. Stín ještě více zvýraznil královninu bledost a Ratoker pocítil, jak v něm narůstá zklamání. Vzpomněl si na Tutanchamonova slova o vezírovi a o jeho schopnosti číst lidem myšlenky. Anchesenamon už před ním jistě nic neřekne, což se potvrdilo, když se na ni podíval. Královna sklopila zrak, jako by byla služebnou v přítomnosti faraona.


      Ratoker cítil, jak se mu vaří krev v žilách. Nejraději by křikl na Aje, aby je nechal o samotě, a na Anchesenamon, aby se nenechala zastrašit, ale neměl odvahu. Polkl a pak, jako by si nasadil masku, se obrátil k vezírovi.


      „Královně se daří lépe,“ ujistil ho.


      Anchesenamon se neubránila úzkostnému zasténání.


      „Stále tě trápí bolesti?“ zeptal se Aj a přistoupil k lůžku.


      „Ano,“ zalhala.


      „Vzchop se, má královno! Faraon se brzy vrátí jako vítěz,“ řekl Aj slavnostně.


      „Jsi si tím jistý?“


      Aj přikývl. „Nepochybuji o tom.“


      Ratoker vstal a vzdálil se od lože.


      „Dej mi tu ampuli,“ obrátila se Anchesenamon k Ajovi.


      Ratoker na ni pohlédl, přimhouřil oči a zavrtěl hlavou, aby si to rozmyslela, Aj však vzal odvar a podal jí ho.


      Anchesenamon ampuli dychtivě uchopila, třesoucíma rukama si ji přiložila k ústům a napila se. Pak ještě jednou.


      „Počkej, moje královno,“ pokusil se ji Ratoker zastavit.


      Anchesenamon si konečky prstů utřela rty, potom se na něj podívala a řekla: „Nech nás o samotě, příteli.“


      Její pohled byl už zastřený působením léku. Ratoker cítil, že mu srdce zaplavuje hněv. Nejraději by se ohradil, zůstal by královně nablízku a pomohl její duši, aby získala zpět klid a nemusela se uchylovat k omámení lektvarem, ale našel sílu jenom na pokus o povzbudivý úsměv.


      Zamířil ke dveřím a zastavil se na prahu. Otočil se, aby královnu naposledy pozdravil, ale ona už usnula. Aj se na ni díval a hladil ji po tváři.
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      Když se před Tutanchamonem objevila temná postava, vyskočil, natáhl luk a zamířil, připravený vystřelit, ale poryv větru a písku ho přiměl zavřít oči, a jakmile je znovu otevřel, stín zmizel.


      „Velký a štědrý Amone, smiluj se nad námi,“ zašeptal kdosi vedle něj.


      Tutanchamon otočil hlavu. Snad to byl jeden ze sluhů, ale v poryvech ho sotva viděl, i když od něj stál sotva krok. Hlavu měl zakrytou látkou a snažil se chránit před pískem. Tutanchamon sevřel přívěsek, který nosil pod tunikou, pak zvedl luk a namířil ho před sebe. Bude bojovat až do posledních sil, aby dokázal svou věrnost Amonovi.


      „Chystají se vniknout do tábora,“ upozornil ho náhle Dijehut. Stál za ním, ačkoliv ho Tutanchamon neslyšel přicházet, protože Núbijec se pohyboval neslyšně jako šelma.


      „Jsou tamhle, Veličenstvo,“ naléhal a postavil se po jeho boku.


      Tutanchamon v naznačeném směru nic neviděl, a tak využil příležitosti a od Núbijce poodešel, protože si vzpomněl na Haremhebovy pochybnosti. Udělal dobře, když těch málo zbylých mužů rozdělil? Znovu se zahleděl do přívalů písku a spatřil postavy, jak jedna za druhou postupují po dunách jako tichý, smrtící had. Nedokázal říci, jestli to jsou nomádi, ale ze strachu ho zamrazilo.


      „Zaútočíme na ně?“ zeptal se Núbijec.


      „Počkejme, až dorazí do tábora. Možná se rozdělí a potom zaútočíme na každou skupinu zvlášť a budeme doufat, že je porazíme.“


      „Souhlasím, Veličenstvo,“ zničehonic se vložil do hovoru Chetmat.


      Tutanchamon se na něj zadíval. Velitel stráží měl hlavu omotanou lněným plátnem – možná se tedy předtím po jeho boku modlil on, a ne sluha. Uprostřed závanů písku nebylo nic vidět a Tutanchamon zíral na luk, jenž držel v ruce. Možná to byla zbytečná zbraň, pokud si spletl jednoho ze svých mužů s nomádem.


      „Musíme jít za nimi, Veličenstvo,“ pokračoval Dijehut.


      Tutanchamon přikývl. „Pojďme,“ přikázal.


      Chetmat pokynul a vykročil do vířícího písku, Tutanchamon ho následoval – záměrně využil mohutné tělo velitele stráží jako štít. I tak musel jít v předklonu, protože písek mu bičoval kůži, jako by ho bez ustání bodaly tisíce jehel. Za sebou slyšel těžce oddychující sluhy, po jeho boku mlčky šel Dijehut. Slunce už před drahnou dobou zapadlo, ale hvězdnaté tělo bohyně Nut, jež je vedlo předchozí večer, zakrýval žlutý závoj a nebylo vidět dál než na pár kroků.


      „Už jsme skoro na místě,“ řekl Chetmat a zpomalil.


      Tutanchamon se vyklonil, ale jakmile ho nechránila Chetmatova záda, na tvář mu zprudka dopadl písek. Před nimi se zastavilo několik stínů a ve shluku se o něčem radily. Pak se rozešly v malých skupinách po třech nebo čtyřech mužích. Možná si s každou samotnou skupinou opravdu poradí.


      „Pojďme za první skupinou,“ navrhl Chetmat.


      Tutanchamon přikývl, povzbuzen možností, že taktika bude fungovat.


      „Ano, pojďme,“ nařídil.


      Chetmat se znovu vydal na cestu, Tutanchamon šel za ním a zamířil k obrysům prvních stanů. Vstoupili do ztichlého tábora, zatímco před nimi opatrně postupovala skupina nomádů a nevšímala si jich. Plameny v ohništích tančily v poryvech větru, natahovaly se, jako by chtěly vyskočit z nádoby, v níž hořely, stoupaly do noci a všude kolem rozsévaly popel. Zdálo se, že stany poskytují útočiště před poryvy větru, ale v průchodech mezi nimi vítr sílil jako sto bouří a vytvořil stěnu, již nebylo možné překročit.


      „Vcházejí do toho stanu,“ zašeptal Chetmat a otočil se k němu.


      Tutanchamon přikývl, Dijehut kolem něj přeskočil jako šelma a za chvíli byli oba pryč, následováni strážemi. I oni zmizeli uvnitř stanu a vzápětí se ozvaly zvuky boje. Tutanchamon si vyměnil pohled se sluhou, mladým mužem, který se třásl, jako by s ním cloumaly poryvy větru. I Tutanchamon cítil, jak v něm narůstá strach, ale kromě toho ho mrazilo vzrušením a odhodláním všem ukázat, že on je faraonem, který je dokáže dovést k vítězství.


      Náhle jeden sluha vykřikl a couval k němu. Zpoza stanu se z písečného oblaku vynořil nomád. Když se vymrštil k nim, Tutanchamon natáhl luk. Vystřelil, ale muž se nezastavil. Tutanchamon uchopil nový šíp, zatímco sluha ustupoval a nebyl schopný protivníkovi čelit nebo utéct, jako had zhypnotizovaný svým zaklínačem. Nomád zakrátko došel k nim a dvěma rychlými údery sluhu zabil. Tutanchamon couval a rozhlížel se – jeho muži zmizeli, opustili ho.


      Snažil se nasadit nový šíp, když ze stanu vyšel Chetmat a oháněl se mečem. Skočil po blížícím se nomádovi a bodnutím do boku ho okamžitě zabil.


      „Kde jsou ostatní?“ rozhlížel se.


      „Utekli!“ odpověděl Tutanchamon.


      Chetmat vrhl do tmy kolem rozzuřený pohled, ale náhle se přiřítila skupina nomádů – možná je přivolal výkřik zabitého sluhy. Když se na ně vrhli, Tutanchamon napnul luk a ustupoval. Vystřelil, jeden muž padl a zmizel ve víru bouře, ale další se stále blížili, rychlí a smrtící jako smečka gepardů.


      „Dejme se na ústup!“ vykřikl Chetmat a mával mečem. Tutanchamon nasadil druhý šíp, skoro bez míření vystřelil a další nomád padl.


      „Musíme se přidat k Dijehutovi a ostatním, abychom je přemohli!“ křičel vzrušený ze střel, které zasáhly cíl.


      „Jsou daleko, musíme se stáhnout!“ varoval ho Chetmat a dal se do boje s prvním nomádem. Odrazil ho výpadem a pak znovu začal couvat. „Jdeme!“


      Tutanchamon nasadil další šíp, ale v písečném víru neviděl nikoho padnout, ani neslyšel bolestné výkřiky. Chetmat se otočil a v jeho očích se zračil záblesk hněvu, ale i starosti. „Je jich příliš mnoho, Veličenstvo,“ křičel. „Všechny je neporazíš. Dejme se na ústup, jestli se chceš vrátit do Théb a k synovi.“


      Myšlenka na dítě, které nosí Anchesenamon pod srdcem, vrátila Tutanchamona zpět na zem. Blížil se k nim půltucet mužů. Ozval se hrozný výkřik, který se nesl větrem a mísil se s pískem, jenž ho stále bičoval do kůže. Tutanchamon nechápal, odkud ten výkřik přišel nebo kdo ho vydal.


      „Pojďme,“ kývl směrem ke Chetmatovi a začal couvat.


      Nomádi už neutíkali, ale šli za nimi a drželi si odstup, možná ve strachu z Tutanchamonových šípů. „Zvládneš běžet?“ zeptal se Chetmat.


      „Zkusím to.“


      Jeden z nomádů vykřikl a zaútočil.


      „Tak poběžme!“ zvolal Chetmat a otočil se.


      Vyrazili do poryvů větru. Tutanchamon běžel ze všech sil, přestože ho bolela znetvořená noha, a jednou rukou si chránil oči před pískem. Cítil, jak v něm stoupá vzrušení, jako když slunce po noci vrací život a světlo, probouzí svou silou celý svět a dodává mu sílu čelit novému dni. Někdo vykřikl, ale on běžel dál a protáhl se mezi dvěma stany. Ocitl se na hlavním prostranství tábora a zpomalil. Chetmat už nebyl po jeho boku a při pomyšlení, že možná vykřikl on, se Tutanchamona zmocnila hrůza. Udělal dva kroky zpět a zastavil se. Náhle se z písku vynořila postava.


      „Chetmate!“ zavolal Tutanchamon.


      Postava zamířila k němu. Když Tutanchamon poznal, že to je nomád, couvl a snažil se napnout luk, protože muž bez ohledu na výhrůžku stále postupoval.


      Tutanchamon nasadil šíp, ale nomád se už ocitl u něj. Tutanchamon mu zasadil ránu lukem, ten se roztříštil na tisíc kousků, a protivník vítězně vykřikl. Chtěl se znovu vrhnout vpřed, když se náhle zhroutil na kolena, jako by poznal faraona a chtěl se před ním poklonit. Potom ho Dijehut zezadu kopl a srazil ho do písku.


      Núbijec kulhal a držel si zraněnou pravou ruku. „Veličenstvo,“ zasípal a potom se zhroutil k zemi.


      „Dijehute!“ rozběhl se k němu Tutanchamon.


      Na pískem ošlehané kůži byly stopy krve a na paži měl Núbijec dlouhou hlubokou ránu. „Nevěř mu, Veličenstvo,“ zamumlal. „Viděl jsem, jak kolem tebe slídí, jak s nenávistí zabil tvoje stráže a služebníky.“ Polkl a rozkašlal se.


      „Kdo? Kdo je ten zrádce?“


      Dijehut se pokusil odpovědět, ale škubl sebou a znehybněl.


      „Dijehute!“ zaúpěl Tutanchamon, klekl si k němu a snažil se ho probrat. Rychle však pochopil, že je to marné.


      „Veličenstvo!“ zavolal někdo ve tmě. Tutanchamon se otočil a uviděl, že se k němu blíží Ptameth. „Musíme odejít, tady ti hrozí nebezpečí. Pojďme se schovat do stanu.“


      Když Tutanchamon vstal, zacloumal s ním poryv větru. „Drž se ode mě dál!“ vykřikl a rozhlížel se po zbrani.


      „Co se děje?“ zeptal se Ptameth překvapeně.


      „Vždycky jsi mě nenáviděl,“ zasyčel Tutanchamon a couval. „Už od dob Achetatonu. A teď tě nenávist přivedla sem, aby ses kolem mě plížil a abys připravil svého faraona o život jako ten nejpodlejší zrádce!“


      „Ne, Veličenstvo, nikdy bych tě nezradil!“


      „Popíráš snad, že jsi mě trápil? A pak ses schovával za otcovu tuniku, a on tě nikdy nepotrestal, ale zato trestal mě!“


      Ptameth poklekl. „Byl jsem jenom dítě, hloupé a pošetilé dítě,“ řekl a sklonil hlavu.


      „Nevěřím ve tvou oddanost. Dijehut mi před smrtí řekl, že v našem táboře objevil špeha. A nemůže to být nikdo jiný než ty.“


      „Tvoje slova mě mrzí, Veličenstvo,“ odpověděl Ptameth, aniž vzhlédl.


      „Kdo jiný by mě tak nenáviděl?“


      „Když jsem byl malý, bál jsem se tě – tvého pohledu, síly ve tvém srdci, navzdory tomu, že…“ Ptameth nedopověděl.


      „Navzdory čemu?“ sykl Tutanchamon.


      „Proto jsem si tě dobíral,“ pokrčil rameny Ptameth a zadíval se do země. „Ano, bál jsem se tě.“


      Bouře kolem nich stále zuřila a zvedala písečné víry. Tutanchamon však ve svém nitru cítil bouři emocí, jež ho vrátily do doby před deseti lety, k posměškům, které vytrpěl, k bezpráví, k tomu, že se musel před Ptamethem a ostatními schovávat v palácových zahradách.


      Z víru písku se vynořil muž. V rukou držel luk a u pasu měl meč se zakrvácenou čepelí. Ptameth vyskočil na nohy, aby se mu postavil.


      „Pomoz tomu Núbijci,“ přikázal Tutanchamon, když v muži, který se zčistajasna objevil, poznal jednoho ze svých sluhů.


      O několik kroků dál se ukázal nosič pohárů.


      „A tak byl velký a mocný Tutanchamon ve skutečnosti dítětem, kterému se všichni posmívali,“ řekl s opovržením.


      Tutanchamon na něj pohlédl a podivil se nad takovou drzostí. Muž se s chutí zasmál a jeho hlasitý smích se nesl v poryvech větru.


      „Nepoznáváš toho, kdo se chystá tě vypravit na cestu do záhrobí?“ pokračoval a přitom svíral luk.


      Tutanchamon vytřeštil oči, když zjistil, že mu vyhrožuje nosič pohárů, který ochutnával jeho jídlo a pití.


      „Ty?“ zeptal se. „Proč mě chceš zabít?“


      „Protože nastal čas,“ ušklíbl se nosič pohárů a napnul luk. Když vystřelil, Ptameth neuvěřitelným pohybem vyskočil a Tutanchamon viděl, jak mu šíp pronikl krkem. Chlapec, o němž si myslel, že ho tolik let nenáviděl, s děsivou ránou padl na zem.


      „Ptamethu!“ vykřikl Tutanchamon.


      Dva muži pro něj právě obětovali životy. Je možné, že má faraonova bezpečnost takovou cenu?


      „Ptamethu,“ zopakoval Tutanchamon skomírajícím hlasem.


      „Nepředstírej, že lituješ toho, koho jsi ještě před chvílí obviňoval,“ smál se mu nosič pohárů a zahodil luk s prázdným toulcem.


      „Kdo jsi?“ zavrčel Tutanchamon. „Proč mě chceš zabít právě teď? Mohl jsi mě stokrát otrávit.“


      „Protože kdybys zemřel a já ne, hned by mě podezírali. Ale teď jsme sami.“ Rozpřáhl ruce. „Pokud ovšem za tebe nechce obětovat svůj mizerný život ještě někdo další.“


      „Kvůli mně už nesmí zemřít nikdo.“


      „Jak si přeješ, Veličenstvo,“ ušklíbl se muž a tasil meč. „Ale to znamená, že teď už tě nikdo nezachrání.“
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      Ratoker vyšel z Anchesenamonina pokoje plný zlosti a zklamání. Královna se mu chystala svěřit tajemství a soudě podle jejího neklidu šlo o něco strašného. Co mu chtěla říct? Těžce povzdechl a slíbil si, že si najde jinou příležitost, aby s ní mohl promluvit o samotě.


      Bylo zřejmé, že Anchesenamon má starosti. V takovém stavu nemůže těhotenství zvládnout a on se ani neodvažoval představit si následky, kdyby znovu porodila mrtvé dítě. Při té hrozné myšlence se otřásl.


      Přistoupil k oknu na chodbě a zastavil se, aby se nadýchal čerstvého vzduchu. Nechal se zaujmout letem hejna ptáků – na modré obloze vykreslovali podivné křivky, skoro jako by si hráli jako děti. Přál si, aby jeho mysl byla stejně lehká a svobodná jako ladný ptačí let. Přimhouřil oči a nechal horké sluneční paprsky, aby ho zahřály na těle i u srdce.


      „Ratokere!“ Dlouhou chodbou se rozlehl ženský hlas a vyrušil ho z myšlenek.


      Rychle se otočil. Běžela k němu služebná a mávala, aby upoutala jeho pozornost. Dohonila ho celá uřícená, s čelem zalitým potem.


      „Vezír Aj mi přikázal, abych tě našla,“ řekla. „Musíš se vrátit ke královně, je to velmi naléhavé!“


      Ratoker cítil, jak se mu sevřelo srdce, a aniž by jí odpověděl, rozběhl se zpět do Anchesenamonina pokoje.


      Aj na něj čekal přede dveřmi.


      „Proč jsi pro mě poslal?“ zeptal se znepokojeně Ratoker. „Královně se přitížilo?“


      Aj zavrtěl hlavou. „Anchesenamon je naprosto v pořádku. Asi ještě spí, nemusíš si o ni dělat starosti.“


      Ratoker pozvedl obočí. „Tak proč jsi mě nechal tak naléhavě zavolat?“


      „Není to vůbec naléhavé.“ Aj se na chvíli odmlčel, potom pokrčil rameny. „Chtěl jsem ti jenom říci, že za mnou přišel Nesyamun.“


      Ratoker sebou trhl. Nečekal, že se hovor stočí na Amonova velekněze. „Kvůli čemu?“ otázal se překvapeně.


      „Přišel požádat o titul prvního proroka,“ pravil. „Ty jsi o tom nic nevěděl?“


      Ratoker zaváhal, ale pak se rozhodl mlčet.


      Aj se mu postavil tváří v tvář. „Nesyamun tvrdí, že mu titul prvního proroka slíbil Tutanchamon.“


      „To je pravda,“ potvrdil Ratoker.


      „Lžeš!“ vyhrkl vezír a zrudl v obličeji. „Není možné, aby mu faraon něco takového slíbil. Je to rozhodnutí, které měl nejdříve projednat se mnou a pak s radou regentů.“


      „Byl jsem u toho, když o tom faraon s Nesyamunem mluvil.“ Ratoker se snažil tvářit nezúčastněně.


      „Kde jste se s ním setkali?“ Aj sevřel čelisti.


      „V chrámu v Karnaku, když jsme jeli zkontrolovat práce na opravách.“


      „Takže to je pravda?“ zasyčel vezír.


      Ratoker přikývl. „Dosvědčuji, že faraon slíbil titul prvního proroka Nesyamunovi.“


      Aj znovu zrudl, pak se pohrdavě, ale rozzlobeně ušklíbl. „No dobrá,“ řekl. „Možná rada regentů jeho rozhodnutí neschválí. Proberu to s Tutanchamonem, až se vrátí. Tedy pokud se vrátí…,“ zasyčel nakonec.


      Ratoker ta slova vstřebával a snažil se zachovat klid. Na okamžik se mu zdálo, že si Aj přeje Tutanchamonovu smrt, ale rychle tu myšlenku zahnal.


      Doufal, že je rozhovor už u konce a že bude moci odejít, ale z vezírova výrazu pochopil, že ještě neskončil.


      „Co mi ještě chceš říci?“ předběhl ho s otázkou.


      „O čem jste se s královnou bavili?“


      „Svěřila se mi se svými obavami. Bojí se, že přijde o dítě, které čeká, a bojí se, jak by na to faraon zareagoval.“


      „Pokračuj,“ pobídl ho vezír.


      „Dělá si starosti o Tutanchamona. Nebude mít klid, dokud ho neobejme, až se vrátí z Núbie.“


      „O ničem jiném jste nemluvili?“


      Ratoker zavrtěl hlavou, ale čekal další otázku.


      „Nelži mi. V srdci Amonova kněze nemůže přebývat lež.“


      „Nelžu ti.“


      „Jsem vezír a mám právo kontrolovat faraona i jeho manželku a dohlížet na ně. Řekni mi, co ti královna prozradila.“


      „Jsem Amonův kněz, jak jsi mi právě připomněl. Nelžu, ale i kdyby se mi královna svěřila… Musel bys mi vyříznout srdce, abys mě donutil mluvit.“


      „Jsem faraonův rádce. Mám právo to vědět.“


      Ratoker se divil, proč vezír tak naléhá. Čeho se bojí? Nechápal jeho hněv, prudkost, s níž ho podroboval výslechu. Proč nevěřil tomu, co mu řekl? Jeho odpovědi byly jasné a pravdivé.


      „Nevěřím ti,“ rozhodl se přiznat, i když věděl, jaké následky by to mohlo mít. Jenomže chtěl zjistit, co Aje tak rozčiluje, a neexistoval lepší způsob, jak to udělat, než na něj tlačit a podněcovat jeho hněv. „Stál jsi po boku kacířskému faraonovi a zradil jsi ho jen kvůli svojí neukojitelné touze po moci.“


      „Jak můžeš říkat takové věci právě ty? Vždyť jsi přítelem Achnatonova syna!“


      „Ano. Ale za Achnatonova života byl Tutanchamon ještě dítě. Byl příliš malý na to, aby chápal, co se kolem něj děje.“


      „To je pravda,“ ušklíbl se vezír. „Byl jsem to já, kdo ho spolu s Nefertiti vychoval a vzdělal. Tak proč mi pořád nevěříš?“


      „Dokonce i faraon o tobě začíná pochybovat…“


      „Tomu se opravdu nedá věřit. Opět lžeš. Hodlám se o tvém chování zmínit Nesyamunovi.“


      Ratoker sevřel čelisti.


      „Nevěřím ti, vezíre,“ zasyčel znovu. „Možná jsem ti nikdy nevěřil. Promluvím o tom s faraonem, až se vrátí. Do té doby si dávej pozor na to, co děláš.“


      Potom se k němu otočil zády a odešel.
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      Tutanchamon zíral na muže, který se vydával za nosiče pohárů, a viděl chladné oči bez jakéhokoliv výrazu; tenhle muž zabíjel možná až příliš často, ale hlavně se to chystal udělat znovu.


      „Kdo tě poslal?“ zeptal se. „Kdo jsi doopravdy?“


      „To poznáš, až se v podsvětí setkáš s moudrým Thovtem,“ odpověděl muž výsměšně a přiskočil k němu.


      Tutanchamon udělal polekaný krok zpět a skončil vleže na písku. Nosič pohárů se spokojeně ušklíbl a vychutnával si výhodnou pozici, v níž se faraon ocitl.


      Tutanchamon se opřel nohama o zem a v písku couval, zatímco nosič ho s mečem v ruce následoval.


      „Kam si myslíš, že jdeš, mrzáku?“ zachechtal se.


      Tutanchamon se zastavil, lapal po dechu a písek se mu dostával do úst a očí. Začal se modlit, čekal na ránu, která ukončí jeho život, a vzýval Amona, aby ho ochránil na cestě do záhrobí, na niž se chystal.


      Zvedl se vítr, a vrah náhle zmizel. Tutanchamon se zahleděl do temné noci a jednou rukou si chránil oči. Spatřil, že ve víru písku spolu zápasí dvě postavy a napadlo ho, že vítr zesílil, jako by se do boje chtěli zapojit i bohové.


      Ucítil v srdci záchvěv naděje, i když nedokázal poznat, kdo je ten druhý. Možná Amonův vyslanec, někdo, kdo se vynořil z vířícího písku, aby zachránil faraona a dovedl ho k osudu, který ho čeká.


      Najednou se nosič pohárů osvobodil od útočníka tím, že po něm sekl šavlí a pak se dal na útěk po čtyřech, zatímco jeho protivník se stále kroutil v písku. Tutanchamonovi se sevřelo srdce, když poznal velitele stráží. Chetmat byl zraněný, možná smrtelně, a falešný nosič pohárů se k němu otočil s pohledem plným nenávisti. Tutanchamon spatřil, jak se v písku, jenom krok od nosiče, cosi zalesklo. Vrhl se ke kovu, klopýtal přes hromady písku a táhl za sebou pochroumanou nohu.


      Nosič pohárů zavrčel a s nataženýma rukama se na něj vrhl.


      Tutanchamon při náhlém poryvu větru přivřel oči a pak zoufalým pohybem zabořil ruku do písku. Když se k němu falešný nosič pohárů přiblížil, prudce se otočil a přiložil mu špičku meče ke krku. Tak ho donutil, aby se ani nehnul, nechtěl-li zemřít.


      „Kdo jsi?“ zeptal se ho znovu a špičkou meče, jež mu v kůži vyrývala krvavý šrám, ho přinutil couvnout.


      „Tvůj čas se naplnil, faraone,“ zavrčel muž s očima plnýma opovržení.


      Tutanchamon na něj zatlačil mečem a donutil ho ustoupit.


      „Kdo tě poslal?“


      „Někdo mocnější než ty.“


      „Někdo, kdo chce usednout na egyptský trůn?“ Muž neodpověděl, jenom na něj nenávistně zíral.

    

  


  
    
      „Zahrnu tě zlatem, pokud mi pravdivě odpovíš.“


      Muž se ušklíbl. „Tvoje zlato tě nemůže zachránit.“


      Tutanchamon na něj rozzlobeně hleděl. Ten muž ho nenáviděl nade vše, ale on nechápal proč. Kdo to může být? Kdo ho poslal? Přimhouřil oči a hledal v paměti jeho tvář, ale na nic si nevzpomněl.


      „Jak vidíš, jsem stále naživu,“ zasyčel v poryvech větru. „A ten, kdo má meč skoro zabodnutý v krku, jsi ty.“


      Muž si odplivl a nevšímal si krve tekoucí z místa, kde se mu ostří zarývalo do krku.


      „Komu sloužíš?“ zavrčel Tutanchamon a potlačil touhu všechno ukončit a probodnout ho skrz naskrz.


      Muž se usmál a ukázal přitom spoustu zakrvácených zubů. „Někomu, kdo bude brzy slavit tvou smrt.“


      „Uvidíme, jestli ti na rtech zůstane tenhle nadutý úsměv, až tě začne vyslýchat generál Haremheb,“ pravil Tutanchamon a ohlédl se.


      „Vyslýchat? Ledaže by ho nezabil někdo z mých mužů,“ zamumlal nosič pohárů.


      Tutanchamon už se rozhodl toho zrádce, jenž na něj pohrdavě zíral, sprovodit ze světa, když se náhle v poryvech větru kolem nich zatřepetaly stíny, které je obklíčily.


      Tutanchamon si chvíli myslel, že je ztracený, ale pak s nevýslovnou úlevou poznal ve stínech generála a několik jeho vojáků.


      „Haremhebe,“ zavolal, „Tenhle mizera tvrdil, že jsi mrtvý!“


      Generál přišel blíž a podezřívavě se na nosiče pohárů zadíval.


      „Veličenstvo, téměř všichni nepřátelé padli a těch několik zbývajících ustupuje,“ zahřímal. „Tábor je v bezpečí.“


      Tutanchamon si zhluboka oddechl. Bohové ho ochránili, velký Amon ho bránil před nomády, ale především před proradným špehem, který kolem něj v přestrojení slídil celé dny. Sklonil meč a plivl falešnému nosiči pohárů do tváře.


      „Tady je špeh, co se pokusil mě zabít,“ řekl. „Zachránilo mě jenom to, že se za mě Ptameth obětoval a že Chetmat zasáhl.“


      „Tvůj nosič pohárů je špeh?“ zeptal se Haremheb zamračeně. „Čí špeh?“ Jeho hrdelní hlas zněl jako vrčení psa, když větří stopu.


      Tutanchamon se otočil a hledal Chetmata, jehož určitě někde zakryl písečný závoj.


      „To musíš zjistit ty, generále.“ Potom Tutanchamon v poryvech větru, které jako by nechtěly slábnout, kulhal pryč. Jednou rukou si chránil oči a chvílemi se rozhlížel. Když konečně zahlédl povědomou siluetu, rozběhl se k ní.


      „Chetmate!“ zvolal. Velitel stráží zasténal, natáhl k němu ruku a Tutanchamon cítil, že se mu ulevilo. Není mrtvý!


      „Tady!“ zvolal hlasitě. „Pomozte mi!“


      Brzy k nim dorazilo několik vojáků a Tutanchamon vydal rozkaz, aby Chetmata odnesli do stanu a poskytli mu potřebnou péči. Pak se vrátil na místo, kde nechal Haremheba a zrádce. Falešný nosič pohárů seděl se zkříženýma nohama, tvářil se nevraživě a čekal na svůj osud.


      „Kdo ho přibral do výpravy?“ tázal se Haremheb.


      Tutanchamon pokrčil rameny. „Myslím, že byl mezi palácovými sluhy.“


      „Takže se do výpravy vetřel v Malkatě?“


      „To nevím, generále.“


      Haremheb zavrčel a obrátil se k muži.


      „Kdo jsi?“ zeptal se hlasem silnějším než hlasité poryvy větru.


      Muž mlčel a Tutanchamon přemýšlel, zda se modlí a připravuje na smrt.


      „Kdo tě poslal?“ pokračoval generál. „Kdo chce zabít faraona?“


      „Ten mizera nechce mluvit,“ vyhrkl Tutanchamon. „Musíš mu nějak rozvázat jazyk, protože potřebuji vědět, kdo mě chce zabít.“


      Haremheb se zuřivě zašklebil. „Slibuji ti, že promluví. Až každá část jeho těla bude křičet bolestí, promluví.“


      Tutanchamon viděl, jak se falešnému nosiči pohárů zachvěla hruď; snad se poprvé obával o svůj osud.


      „Slyšíš? Připrav se na utrpení,“ řekl mu a naklonil se nad něj. „Ucítíš bolest tak silnou, že…“


      Náhle generál popadl kopí, které držel voják po jeho boku, mávl jím ve vzduchu a jedinou ranou probodl falešnému nosiči hruď.


      Tutanchamon se zapotácel a zíral na zrádcovo bezvládné tělo, teď podpírané kopím zapíchnutým do písku. Vítr zlostně zahvízdal, jako by chtěl vykřičet své rozhořčení nad tím, co se stalo, a Tutanchamon se obrátil k Haremhebovi.


      „Co jsi udělal?“ zvolal rozčileně. „Měli jsme ho vyslechnout, měli jsme zjistit, kdo ho poslal! Kdo mi usiluje o život!“


      Generál místo odpovědi přistoupil k tělu zrádce a rozevřel tuniku, kterou měl muž na sobě. Nosič pohárů vsunul ruce pod oděv a ještě teď svíral dvě dýky zastrčené v pruhu látky uvázaném kolem pasu.


      „Chtěl tě zasáhnout, Veličenstvo,“ vysvětloval Haremheb. „Přišel jsi k němu příliš blízko a já jsem si všiml, že jeho pohled míří přímo na tebe a že se ti chystá podříznout hrdlo.“


      Tutanchamonovi přeběhl mráz po zádech. Přiblížil se ke špehovi v domnění, že nemá zbraň a je bezmocný. Ohrozil se tím, že se předklonil a nabídl mu svůj nechráněný krk. Stačilo se ještě trochu přiblížit a…


      Zadíval se na mužovy bezvládné ruce, stále spočívající na dýkách.


      „Nikdy se nedozvíme, kdo toho zrádce poslal,“ zamumlal.


      „Ale ty jsi stále naživu,“ odpověděl Haremheb.


      Tutanchamon se na generála podíval a na něco si vzpomněl: když Haremheb vyjádřil touhu po silnější armádě, Aj ho podezíral, že možná proto, aby zaujal Tutanchamonovo místo na egyptském trůnu. A teď – co když falešného nosiče pohárů zabil, aby umlčel komplice?


      Až se vrátíme do Théb, proberu to s Ajem, umínil si Tutanchamon.
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      Tutanchamon pohlédl na prostřený stůl. Přestože se chtěl co nejrychleji vrátit do Théb, místokrál Huj pro něj uspořádal hostinu. Otočil se k vojákům a strážím, kteří boje přežili. Jejich hlasy, umocněné vínem a pivem, zaplnily sál a přehlušily i hudbu; flétny a loutny doprovázely ladné pohyby tanečnic.


      Huj by rád uspořádal slavnostnější hostinu, snad aby potěšil aníbské šlechtice, kteří se chtěli setkat s faraonem, ale Tutanchamon byl neoblomný a požadoval, aby byli přítomni všichni členové výpravy až po posledního sluhu. Chtěl jim poděkovat za to, že při výpravě statečně riskovali životy, i když viděli padnout mnoho svých druhů.


      „Co zneklidňuje tvoji mysl, můj pane?“ zeptal se Chetmat. Seděl vedle faraona, bok měl obvázaný v místě, kam mu zrádce zasadil ránu, ale zdálo se, že se rychle zotavuje.


      Tutanchamon se na něj usmál, i když se cítil unavený a nepřál si nic jiného než se vrátit do svého pokoje a odpočívat.


      „Myslím na muže, kteří zemřeli, a přemítám, jestli to všechno velký Amon chtěl, když mi seslal své znamení.“


      „Netrap se, Veličenstvo, jejich oběť bude určitě odměněna, až stanou před Usirem.“


      Tutanchamon přikývl, i když ho Chetmatova slova zcela nepřesvědčila. Vzpomněl si na Ptametha a na čas, který strávil hledáním způsobu, jak se mu pomstít za křivdy z dětství, zatímco on neváhal obětovat svůj život, aby ho zachránil. Připadal si uboze, když si uvědomil, že o něm pochyboval a měl ho za špeha, kterého zmínil Dijehut.


      Sevřel rty a snažil se ty myšlenky zahnat.


      „Jak se daří Dijehutovi?“ zeptal se.


      „Ipthos říká, že se s pomocí bohů uzdraví.“


      Tutanchamon spokojeně přikývl a přelétl očima pečené husy a křepelky servírované na keramických talířích, pak ryby na obrovských tácech. Několik služebných vstoupilo s koši plnými datlí, fíků a ořechů a položily je doprostřed stolů. Huj jim tou velkolepou hostinou vzdal poctu a Tutanchamon nepochyboval, že ochutnavači všechny pokrmy zkontrolovali. Všiml si, že dva z nich v ochutnávání pokračují – stáli po obou stranách dveří a zastavili každou služebnou, která přinášela jídlo.


      

      „Huj se překonal,“ poznamenal Haremheb a zakousl se do obrovského kusu masa.


      „Místokrál je věrný služebník,“ přikývl Tutanchamon a sledoval pohyby jedné z tanečnic, která se k němu přiblížila, aby se mu ukázala. Její rozkošné a smyslné pohyby mu připomněly Seluseš. Přemohla ho touha, aby tam byla s ním, ale zlostně tu myšlenku zahnal a přinutil se soustředit na svou ženu a nenarozené dítě, jež čekali na jeho návrat.


      „Máš pravdu, můj pane,“ potvrdil Chetmat. „Huj ti věrně slouží, protože jsi faraon, ale bohužel nevíme, zda si tě také váží.“


      „Co jiného?“ namítl Haremheb. „Ten, kdo tebou pohrdá, tě chce zabít, protože jsi faraon, jako ten špeh.“


      „A co nomádi? Proč nás napadli?“


      „Našli nás uprostřed písečné bouře příliš snadno,“ zamumlal Haremheb a pohyboval hlavou podle toho, jak tanečnice před ním pohybovala boky. „Proto pořád Dijehutovi moc nevěřím.“


      Tutanchamon se zamračil. Jak může Haremheb obviňovat muže, který za svého faraona málem položil život?


      „Dijehut je zraněný, protože mě bránil,“ připomněl.


      Haremheb se otočil a upřel na něj pohled. „Při tvojí obraně zemřelo mnoho vojáků. Kdo ti zaručí, že některé z nich nezabil on? A pak, když už byl zraněný a nemohl dělat nic jiného, ti lhal.“


      „Jen díky němu jsme našli kameny bohů. A varoval nás před nomády a všichni jsme ho viděli, jak s nimi bojuje.“


      „Ano, bojoval s těmi, kdo sbírali kameny,“ přikývl Haremheb. „Ale vsadím se, že jsi neviděl, jak zabíjí příslušníky toho druhého kmene, který jsme potkali.“


      „Já jsem ho viděl,“ vložil se do toho Chetmat.


      Tutanchamon se spokojeně usmál. „Tak co, generále?“


      „Pořád se mi ten Núbijec nelíbí,“ poznamenal Haremheb, vzal pohár vína a jedním lokem ho vyprázdnil.


      Tutanchamon zavrtěl hlavou. „Měli bychom člověka posuzovat podle jeho činů, ne podle svých pocitů. Dijehut mi prokázal oddanost a já se mu hodlám odměnit. A už se o tom nechci bavit.“


      Haremheb ještě chvíli strpěl jeho pohled, pak zavrčel, mávl rukou a zase se věnoval vláčným pohybům tanečnice.


      Tutanchamon se napil vína a také se snažil uvolnit. Příští den vyplují do Théb, takže bude lepší, když si užije pohodlí, dokud to jde.


      „Kdyby tě Dijehut slyšel, získal by sis jeho věrnost navěky,“ naklonil se k němu Chetmat. „A to bez ohledu na zlato, které mu dáš, až přijedeme do Théb.“


      Tutanchamon neodpověděl. Věděl, že Chetmat mluví upřímně a s jeho slovy nemohl než souhlasit.


      „Stejně jako já ti zaručuji svoji věrnost za příležitost, kterou jsi dal mému bratrovi,“ dodal velitel stráží.


      „Co tím myslíš?“


      „Vím, že jsi to byl ty, kdo ho dostal mezi Amonovy kněze.“


      „Zachránil mi život.“


      „Udělal to, aniž by za to něco chtěl.“


      Tutanchamon si byl jistý, že Ratokerovo přátelství není dílem vypočítavosti nebo prospěchářství, ale přesto musel umlčet své svědomí. Trápilo ho totiž pomyšlení, že se kvůli němu mohl přítel stát stejným mrzákem jako on.


      „Já vím,“ ujistil Chetmata. „Spíše přemýšlím, co bych měl udělat, aby mi lidé provolávali slávu jako svému faraonovi.“


      „Ale to už se stalo při korunovaci.“


      „A myslíš, že to udělají znovu?“


      Chetmat se na něj nejistě podíval, jako by s odpovědí váhal, nespustil prázdná slova o faraonově velkoleposti.


      „Můžeš svobodně říct, co si myslíš,“ uklidnil ho Tutanchamon. Byl zvědavý, co má Chetmat na mysli už proto, že ho ta starost dlouho trápila. Co bude muset udělat, aby v očích lidí dokázal svou velkolepost? Zvláště když vidí, co vybudovali jeho předchůdci.


      „Faraon je pastýřem lidu,“ začal Chetmat. „Vede ho a chrání.“


      „Není snadné vést lidi.“


      „Musíš je dovést tam, kde je hojnost jídla, Veličenstvo, aby byli silní a nemuseli si stěžovat.“


      Tutanchamon přikývl. Chetmat dokázal, že je moudřejší a praktičtější než všichni jeho učitelé, včetně samotného Aje.


      „Například,“ pokračoval velitel stráží, „tím, co jsi dnes udělal pro vojáky a naše sluhy, sis jistě získal jejich oddanost.“


      Tutanchamon se rozhlédl po místnosti, kde se členové výpravy smáli a žertovali, stíháni pohoršenými zraky aníbských šlechticů. Do sálu vklouzl sluha a Tutanchamon ho pohledem sledoval, jak svižně kráčí podél stěn. Přišel až k nim a naklonil se k Chetmatovi. Tutanchamon se k nim nahnul, ale z jejich tichého rozhovoru nezachytil ani slovíčko. Sluha se narovnal, uklonil se a odešel.


      „Stalo se něco?“ zeptal se Tutanchamon.


      „Dijehut.“


      „Uzdravil se?“


      „Ne, můj pane. Bohužel právě zemřel,“ odpověděl Chetmat sklesle. „Ipthos řekl, že se mu náhle velmi přitížilo.“


      Tutanchamon na něj vrhl překvapený pohled. Ale mlčel, protože mu v hlavě vířily tisíce otázek a na žádnou neměl uspokojivou odpověď. Nezdálo se mu, že by byl Núbijec v tak špatném stavu. Naopak. Jak tedy mohl náhle zemřít?


      Podíval se na Haremheba, který si rozhovoru nevšiml a stále zíral žádostivým pohledem na tanečnice. Tutanchamon přemýšlel, jak velký podíl měl na Dijehutově smrti. A když ne on, tak kdo?


      Protože faraon byl přesvědčený, že Núbijce někdo zabil, i když nevěděl kdo a proč.
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      „Přineste mi džbán piva a koriandrová semínka,“ rozkázal Tutanchamon skupině sluhů, když se loď chystala zakotvit.


      Zpáteční plavba byla dlouhá a vyčerpávající. Celou cestu Tutanchamona dnem i nocí sžírala úzkost a vrátila se mu horečka. Hodil do džbánu hrst semínek a jedním douškem pivo vypil.


      Pak se dlouze nadechl, sebral odvahu a pohlédl k molu. Čekal na něj jásající dav a jemu po zádech přeběhl mráz.


      Myslel si, že jeho návrat bude triumfální, a z výkřiků, které doléhaly k jeho uším, poznal, že alespoň v představách lidu takový bude. Zmítaly jím pochybnosti, a čím víc se blížil k přístavišti, tím víc přemýšlel, zda si takové přivítání zaslouží. Jaký byl smysl celé výpravy?


      Otázka mu bušila v hlavě a nevyplavilo ji pivo, jímž si zaplnil žaludek, nepomohly mu ani květy spánku, které polykal každý večer před usnutím.


      Možná měl raději zůstat v Thébách, než aby se pouštěl do nejistého dobrodružství, při kterém kvůli němu zemřelo příliš mnoho lidí.


      Nechal se ovládnout posedlostí, nebo učinil správné rozhodnutí?


      Bylo už příliš pozdě – na pokání nebyl čas a nastal okamžik, na který tak dlouho čekal ve svých snech o slávě.


      Vracím se jako vítěz, řekl si. Vracím se jako vítěz, opakoval si s hořkým úsměvem na rtech, aby přesvědčil sám sebe a zahnal úzkost.


      Den byl nádherný, přesně takový, jako si vždycky představoval, než jeho představy začaly podrývat pochybnosti. Slunce zářilo vysoko na obloze a on si přál, aby na něj shlíželo přívětivým pohledem. Jeho horké paprsky osvětlovaly břehy Nilu, jež záři opětovaly oslnivým třpytem ve stovkách barev.


      V dálce na něj čekal palác v Malkatě a všichni jeho lidé: Anchesenamon, Pesešet, která mu pomohla spatřit světlo světa, jeho konkubíny, Aj a samozřejmě Ratoker, jeho jediný přítel, který mu vždy stál po boku.


      A pak jeho syn! Jak moc už v královnině lůně vyrostl?


      Zaplavila ho vlna nadšení, příval naděje, ale náhle si s podivným pocitem viny vzpomněl na Seluseš. Bude ho také čekat, plná radosti? Nedokázal si odpovědět.


      Nechtěl, aby ho viděli unaveného, ani aby v jeho očích zahlédli sebemenší stín nejistoty.


      Vracím se jako vítěz, řekl si už po několikáté, a konečně se mu zdálo, že ta slova nejsou plná jízlivosti a opovržení.


      Tvář mu pohladil závan větru. Podíval se na modrou oblohu ozářenou sluncem. Měl na sobě lněnou suknici červeně lemovanou a běloskvoucí jako křídla holubice a vysokou korunu zakončenou dvěma dlouhými modrými pery. Obličej a oči měl nalíčené víc než obvykle a na pleť mu nanesli lesklé a voňavé oleje, aby zakryli bledost způsobenou horečkou. Jeho paže a holý trup se na slunci třpytily.


      Vracím se jako vítěz.


      Chetmat a Haremheb seděli vedle něj, usmívali se a jistě byli šťastní, že se zase vracejí ke svým blízkým. V jejich pohledech nebyla únava ani stopa smutku či hořkosti jako v jeho nitru. Když znovu pomyslel na to, co se přihodilo a na strašlivá rozhodnutí i úkoly, které ho v Thébách čekají, chvíli jim záviděl.


      Polkl, dlouze si povzdechl, ale když bárka jemně přirazila k hrázi, vzpamatoval se.


      Teprve v tu chvíli zaslechl ohlušující křik davu, který mu provolával slávu, mával mu a zdravil ho. Lidé se na sebe tlačili, snažili se předbíhat, lezli jeden na druhého, všichni se toužili dostat do jeho blízkosti, do blízkosti faraona, jenž se právě vrátil z Núbie, aby je chránil a vedl.


      Chtěli se ho dotknout, přivonět si k němu, pohladit jeho lesklou kůži zbarvenou sluncem, nasát jeho velikost, jeho nádheru, jeho moc a božství.


      Tutanchamona roztřáslo vzrušení. Jsem vítěz, zopakoval si a teď to znělo přesvědčivě; cítil, jak se mu na rtech konečně rozlévá široký úsměv.


      Uchopil dva z kamenů bohů, ty nejkrásnější, které si pečlivě vybral právě pro tuto chvíli. Cítil, jak ho v rukou pálí a pulzují, jako by byly živé. Zdálo se, že se pohybují, mění barvu a na jeho vzrušený pohled reagují chvěním.


      Zvedl ruce a ukázal je lidem.


      „Tady jsou kameny, které spadly z nebe!“ zvolal.


      Dav nadšením vykřikl jako jeden muž. Lidé plakali, přikládali si ruce k tvářím, sténali a ječeli, někteří si dokonce rvali vlasy a provolávali jeho jméno.


      „Tutanchamon! Tutanchamon! Tutanchamon!“ neslo se k nebi.


      Za pomoci dvou Núbijců sešel Tutanchamon na molo. Jakmile stanul na pevné zemi, ve svých Thébách, nabyl jistoty, že všechny jeho problémy pominuly, že je smetla nová budoucnost rozprostírající se před ním a že on sám ji s pomocí kamenů bohů dokáže vystavět.


      Vykročil a procházel uličkou v davu jásajících lidí, kteří ho uctívali jako boha.


      Když spatřil královnu, srdce mu poskočilo. Anchesenamon se usmála, zvedla hlavu a pomalu se k němu vydala královským, ladným krokem, přestože už měla vystouplé bříško.


      Tutanchamon se na ni nemohl vynadívat. Měl pocit, že zapomněl, jak je krásná. Když mu věnovala zářivý úsměv, neodolal a pevně ji objal a přitiskl k sobě. Vtom ucítil, jak ho tlačí její bříško. Sklopil zrak a pohladil ho, přitom stěží zadržoval slzy.


      „Čekali jste na mě,“ zašeptal. „Oba.“


      Znovu ji objal a dlouho ji k sobě tiskl uprostřed ohlušujícího jásotu. Pak manželku jemně odstrčil a pokynul jí, aby šla k tribuně postavené před palácem. Následoval ji a mával na pozdrav jásajícímu davu.


      Když se rozhlédl, náhle zachytil Selusešin pohled. I ona byla překrásná a zářila mezi ostatními konkubínami jako hvězda. Polkl a přepadly ho vzpomínky na ni – na lehký, zkušený dotek jejích prstů, na teplo jejích rukou, na omamnou vůni její kůže jemné jako hedvábí a na intenzivní, smyslnou něhu jejích polibků. Seluseš sklopila zrak.


      Anchesenamon se otočila, jako by si setkání jejich pohledů všimla. Už byla na schodech před tribunou a vyzvala manžela, aby se k ní připojil.


      Tutanchamon přikývl, došel k ní a společně vystoupali nahoru. Postavil se čelem k Ajovi, ale pozdravil ho jen kývnutím a pak se rozhlédl. Pod tribunou stály zástupy lidí, které ho přišly přivítat, před palácem se vinul dlouhý průvod, doprovázený melodickým chvalozpěvem na Amona. Pohledy tanečnic a hudebníků vypadaly zasněně, jako by se ztrácely ve sladkých zvucích harf a louten. Tutanchamon si navlhčil rty vyprahlé sluncem a vyhlédl z tribuny, královnu držel za ruku. Slunce rozpalovalo vzduch a jeho triumfu nemohlo nic zabránit.


      Tribunou se prohnal poryv větru, Tutanchamon zvedl ruku a okamžitě se rozhostilo ticho. V tu chvíli se ozval křik sokola a jeho let doprovodila změť hlasů. Oči všech se zvedly jako papyry rozfoukané větrem, ale hned se vrátily k faraonovi.


      Pohlédl na královnu a až poté naše odvahu promluvit. „Vracím se z Núbie s kameny bohů!“ zahřímal „S darem, který nám seslal Amon!“


      Ozvaly se souhlasné výkřiky, ale on znovu zvedl ruku a okamžitě zase nastalo ticho.


      Vzal kameny, pevně je sevřel a pozvedl ruce, aby je opět ukázal svému lidu. „To je dar, který bohové dávají vašemu faraonovi.“


      Dav zaburácel a on pokračoval:


      „To je faraonův dar velké královské manželce!“


      Ukázal na Anchesenamon, a když se ozvaly jásavé výkřiky, musel ještě zvýšit hlas, aby byl slyšet.


      „Tohle je Amonův dar mému synovi!“ dopověděl a zvedl kameny ještě výš, aby je ukázal nebi.


      Dav propukl v nespoutané šílenství a už se nedal utišit.


      Zatímco se vojáci snažili udržet na uzdě muže a ženy, kteří si trhali šaty a křičeli jako pominutí, šlechtici a hodnostáři stáli v řadě, aby nabídli dary všeho druhu, jež se hromadily před tribunou – drahé látky, zvířecí kůže, prsteny ze zlata a lapis lazuli, náhrdelníky a předměty ze slonoviny.


      Změť hlasů, tanců, hudby a barev trvala celé hodiny, a Tutanchamona nakonec vyčerpala.


      Opět se musel vyrovnat se svým tělem. Čím více koriandrových semínek bral, tím více se snižoval jejich účinek. I když ho opět spalovala horečka, zdálo se zbytečné brát další. Naštěstí se slavnost blížila ke konci, a tak přistoupil k Ajovi a sdělil mu, že by rád odešel.


      Vezír se obrátil k zástupům. „Buďte zticha!“ vykřikl. „Buďte všichni zticha!“


      Odpověděl mu řev, ale když vojáci a velitelé stráží rozkaz zopakovali, burácení postupně utichalo a změnilo se v tlumený šum.


      „Faraon musí odejít, aby rozmlouval s bohy,“ vysvětlil Aj. „Vzdejme čest velkému Tutanchamonovi!“


      Údolím otřásly další výkřiky, volání a vzývání faraona, jako by vypuklo zemětřesení. Tutanchamon se usmál. Lidé byli skutečně na jeho straně. Spokojeně vzal Aje pod paží a zamířil s ním do královského paláce.


      „Chci s tebou mluvit,“ řekl a snažil se, aby ho bylo přes hluk davu slyšet.


      „Teď?“ Aj překvapeně nadzvedl obočí.


      Tutanchamon zavrtěl hlavou. „Nejdřív musím nabrat síly. Cesta byla dlouhá a slavnost únavná. Potřebuji spát. Očekávám tě zítra.“


      „Jak si přeješ,“ přikývl vezír a s úklonou se rozloučil.


      Druhý den ráno byl Tutanchamon stále jako v mrákotách. Prožil smršť silných a protichůdných emocí – vzrušení z cesty, pochybnosti, zlost kvůli tolika mrtvým, návrat do Théb, slavnost a nadšení lidu. A pak Anchesenamon, jeho syn a Selusešin pohled.


      Když za ním přišel Aj, ani nedokázal vstát z měkkých polštářů lůžka.


      „Jsem pořád rozrušený,“ přiznal se.


      „To budeš ještě několik dní, Veličenstvo,“ pousmál se vezír chápavě. „Výprava byla dlouhá a nebezpečná a bahenní horečka rozhodně ničemu nepomohla.“


      „Lidé vypadali nadšeně. Naše úsilí nakonec nebylo marné.“


      „O tom jsem nikdy nepochyboval.“


      Tutanchamon na něj pobaveně pohlédl. „Jsi si tím jistý? Mám pocit, že jsi dost často vyjadřoval nesouhlas.“


      „Opravoval jsem tě, když jsi byl ještě nezkušené dítě. Teď je mi ctí, že ti mohu radit, ale konečné rozhodnutí vždy nechám na tobě.“


      „Jako tomu bylo s výpravou do Núbie…“


      „…která skončila úspěšně,“ skočil mu vezír do řeči. „Musím přiznat, že jsi i přes můj opačný názor učinil výborné rozhodnutí.“


      Tutanchamonovi bylo jasné, že si s ním Aj opět začíná hrát, ale on už jeho umění dobře znal, a tak mu dokáže čelit. Vzal džbán piva, v němž plavala plná hrst koriandrových semínek, přiložil ho k ústům, začal pivo usrkávat a vychutnávat si ho.


      „Kameny bohů jsou úžasné,“ řekl.


      „Je pravda, že jsou výjimečné. Viděl je i velekněz…“


      „A dál?“ chtěl vědět Tutanchamon a zamračil se.


      „Požadoval dar pro velký chrám v Karnaku,“ odpověděl Aj s výrazem, který nenechával nikoho na pochybách. „Spolu s titulem prvního Amonova proroka. Tvrdí, že jsi mu to slíbil… Zdá se mi to divné, protože mně ses o tom nezmínil.“


      Tutanchamon mávl rukou – neměl v úmyslu podvolit se Nesyamunovu vydírání.


      „Nestane se prvním prorokem. A určitě jsem nešel hledat kameny, abych je předal veleknězi.“


      „To je pravda, ale nedovedu si představit lepší místo, kde by mohly být uloženy, než chrám, aby se posvětila tvá velikost,“ pravil vezír.


      Tutanchamon se rozesmál. „Máš pravdu, musím myslet na svou slávu. Takže to uděláme tak, že mu pár kamenů dáme, ale já si nechám dost na to, abych si ukoval zbraně. Hned zítra odevzdám ty nejkrásnější kameny spolu s otcovým papyrem královským zlatníkům. Na nich bude, aby ukovali zbraně, díky nimž se stanu neporazitelným. Zbylé kameny budou předány veleknězi se všemi poctami, které si thébští kněží zaslouží.“


      „Uspořádáme honosný průvod do velké svatyně v Karnaku, kde znovu dokážeme tvoji statečnost,“ řekl Aj.


      Tutanchamon kývl, pak vstal a vyhlédl z okna. Na nebi kroužil sokol. Najednou změnil směr, zamířil k němu a vydal ostrý křik, jako by ho chtěl pozdravit. Pak velkým obloukem znovu vzlétl a zmizel mu z dohledu. Aj měl opět pravdu – nastal čas předvést všem svoji velikost.


      „Ty kameny jsou kouzelné, tím jsem si jistý,“ zašeptal za Tutanchamonovými zády vezír, jako by chtěl překlenout ticho, které se rozhostilo v místnosti.


      „To je pravda.“ Tutanchamon si vzpomněl, jak mu hřály ruce.


      „Ale jaký je důvod, který tě přiměl k setkání se mnou?“ tázal se Aj.


      „Jsi můj vezír, chci ti vyprávět o cestě do Núbie.“


      „Poslouchám tě, můj pane.“


      „Někdo se mě pokusil zabít. Najal si sluhu, aby mě během výpravy odstranil. Sluhu, který se k nám připojil jako nosič pohárů.“


      Aj zbledl. „Jak je to možné?“


      Tutanchamon na něj pohlédl a přimhouřil oči. „Doufal jsem, že mi to povíš ty. Není snad úkolem vezíra, aby vybíral muže pro můj doprovod?“


      „Já jsem toho udělal velmi málo,“ bránil se Aj. „Nestaral jsem se o výběr mužů. Svěřil jsem to Chetmatovi a především Haremhebovi. Ten mi pak řekl, koho vybral.“


      „Přesně tak…“ Tutanchamon se odmlčel a nechal myšlenku těžce viset v místnosti.


      „Nechceš mi snad říci, že podezříváš Haremheba?“ zvolal vezír a vytřeštil oči.


      Tutanchamon pokrčil rameny, mírně se usmál a přikývl.


      „Máš pravdu, můj pane. Teď si vzpomínám, že generál poslal pryč nosiče pohárů a dal přednost sluhovi. To byl ten špeh?“


      Tutanchamon se zamračil. Takže jeho podezření byl oprávněné?


      „Jsi si tím jistý? To Haremheb vybral nového nosiče pohárů?“


      „Je to tak, můj pane,“ potvrdil Aj.


      „Aji,“ řekl Tutanchamon a jeho hlas ztvrdl, „zorganizuj výpravu do severních oblastí, do Megida. Povede ji Haremheb, jak už jsme rozhodli. Umožní to thébské policii, aby mohla svobodněji pokračovat ve vyšetřování, aniž by jí v tom Haremheb jakkoli bránil nebo ji ovlivňoval. Pokud bude shledán vinným, po návratu ponese následky.“


      „Provedu, můj pane.“


      „A dnes večer?“


      „Vše už je připravené na hostinu.“


      Tutanchamon se zašklebil, ale rozhodl se neprotestovat. Přikývl, Aj se uklonil a odešel. Tutanchamon zůstal o samotě v tlumeném tichu místnosti. Cítil se unavený, ale zároveň spokojený. Právě se vrátil z Núbie, přivezl odtud kouzelné kameny a dnes učinil důležitá rozhodnutí. Teď už ho nemůže nic zastavit.


      Jsem faraon, pomyslel si, když se natáhl na lůžko, a snažil se, aby ho tíha těch slov nezničila.


      Místnost pulzovala hlasy, které Tutanchamonovi splývaly v nepříjemné hučení. Příliš pil, což byla chyba sluhy, který mu neustále naléval víno, ale mohl za to také Selusešin pohled. Nedařilo se mu ji dostat z hlavy od chvíle, kdy ji předešlého dne zahlédl. Pocítil neodolatelnou touhu se jí zmocnit. Po Núbii se cítil silnější, dokonce se zdálo, že bahenní horečka zase opustila jeho tělo, takže si celý den nevzal Ipthosův lék.


      Konečně skončil dlouhý průvod vysokých úředníků a jejich doprovodu. Všichni mu vzdali úctu, ale zároveň této příležitosti využili k osobnímu prospěchu a vyslovili své prosby a požadavky.


      Tutanchamon s úšklebkem pohlédl na hosty. Vrhli se na jídlo, tlačili se kolem obrovských podnosů, jako by nejedli už celé měsíce, a plnili si talíře, které by nasytily celou rodinu. Tvářili se, jako by jídlo mohlo každou chvíli dojít, přestože tu byly desítky služek a sluhů přinášejících neustále a v úctyhodném množství kusy pečeného masa, ptáky na rožni, sklenice přetékající medem, koše oliv a hroznového vína, cukrovinky a hořké mandle, sladké datle a fíky.


      Tutanchamon se zvedl z trůnu, kulhavě sešel z pódia a vyměnil si pohled s Anchesenamon. Měl té podívané dost, ale především nemohl dostat z hlavy Selusešino pevné tělo.


      Chvíli váhal, pak přešel hodovní síň a zamířil k harému.


      Když procházel chodbami osvětlenými pochodněmi, cítil, jak ho v zádech mrazí vzrušením. Došel ke dveřím a zhluboka se nadechl. Sladká, smyslná vůně, která harém vždy obklopovala, udělala své; zachvěl se touhou. Nedokázal odolat – otevřel dveře dokořán, vstoupil a očima hledal mezi ostatními konkubínami Seluseš. Spatřil ji, jak masíruje drobnou dívku s nezralými ňadry.


      „Vsadím se, že by sis přál být na jejím místě.“


      Anchesenamonin hlas! Tutanchamon se zaraženě otočil a došel k manželce.


      „Co tady děláš?“ zeptal se.


      „Jsi můj,“ špitla mu Anchesenamon do ucha. „Nezapomeň.“ Probodla Seluseš očima a za šustění šatu zmizela v šeru chodby.


      „Jestli chceš, můj pane, také tě namasíruji,“ zavolala na něj Seluseš.


      Tutanchamon se na ni podíval, jako by si jí všiml až teď, a zavrtěl hlavou.


      V uších mu stále zněl Anchesenamonin hlas plný nenávisti a vyvolával v něm lehký pocit nevolnosti.


      „Ne,“ pravil a odvrátil se od Seluseš a ostatních dívek v harému, jež na něj hleděly, jako by prosily o projev pozornosti.


      Vzrušení, které ho dohnalo až sem, se rozplynulo. Teď chtěl jen jedno – dostat se od všech pryč a zeptat se Amona, jak se má chovat ke své ženě.
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      Aj se chechtal a ukazoval na jeho znetvořenou nohu. Zíral na něj očima podlitýma krví, jež svítily ve tmě jako oči šelmy, a šeptal slova, kterým nerozuměl. Zaslechl, jak se místností rozlehl další mrazivý smích a spatřil Haremheba, jak míří kopím na jeho hruď. Tutanchamon vyděšeně couval a snažil se mu ubránit jen prázdnýma rukama, zatímco Aj se pořád smál.


      „Stůj! Nech faraona být!“ Odkudsi se ozval Ratokerův ostrý výkřik, ale ať se snažil sebevíc, neviděl ho.


      „Ratokere, kde jsi?“ zavolal zoufale.


      Odpovědi se nedočkal. Couval do tmy, aby se schoval, a srdce mu bušilo jako zvon.


      „Ratokere!“ vykřikl ještě hlasitěji a útroby mu sevřela hrůza, protože Haremheb pozvedl ruku, aby mu zasadil smrtící úder.


      Místností prošla Anchesenamon, jako by ji přivolal jeho strach. Zdálo se, že klouže po podlaze, poháněná líným tokem Nilu. Postavila se mezi něj a ostrý hrot Haremhebova kopí a zahleděla se mu do očí. Byla smrtelně bledá. Mírně naklonila hlavu, usmála se na něj a pohladila ho po tváři. Vtom jí Haremhebovo kopí probodlo břicho a její tvář se zkřivila, dostala podobu stařeny a nakonec se rozpadla na hromadu pouštního písku.


      Aj se znovu rozchechtal, a místo úst mu vyrostl obrovský sokolí zobák a místo rukou křídla. Dvěma mocnými údery se vznesl do vzduchu. Tutanchamon sledoval jeho hrozivý let, dokud nezmizel v šeru a neztratil se z dohledu.


      Tutanchamon se s trhnutím posadil na lůžku a ztěžka oddechoval. Zbrocený potem se rozhlédl kolem sebe a nechápal, kde se nachází. Zamrkal a teprve po chvíli poznal svoji ložnici. Klesl zpět do polštářů a snažil se klidně dýchat, aby zpomalil zběsilý tlukot srdce.


      Byl to jen sen, strašlivá noční můra. Utřel si čelo i obličej kusem lněné látky, a protože pocítil potřebu nadechnout se svěžího vzduchu, vstal a vyhlédl z okna. Zíral do tmy a nechal se chladit nočním vánkem.


      Ticho přerušilo houkání sýčka a Tutanchamonovi přeběhl mráz po zádech. Pták svůj pronikavý výkřik několikrát zopakoval a Tutanchamon si vzpomněl, že je to předvěst smrti. V dětství mu poručníci, kněží i sám Aj vyprávěli, že sýček předpovídá smrt, pohybuje se v blízkosti zlých sil, nadpřirozených mocností a říše věčného spánku.


      Polkl, klesl na kolena a rukama si zakryl obličej. Byl faraon a tohle byly jen směšné představy, určitě jenom povídačky pro děti, které je měly zastrašit, aby byly hodné. Lehl si na podlahu a zíral do stropu. Místnost osvětlovalo slabé měsíční světlo. Úzkost z toho, co se stane příští den, připravovala Tutanchamona o spánek a jeho mysl nebyla tak jasná, jak by měla. Zkreslovala každý zvuk, každou vzpomínku, každou emoci, i sebemenší smyšlenka se proměnila v noční můru. Musí si odpočinout a zahnat obavy a nejistoty. Vstal a cítil, že mu třesou nohy a jen stěží ho unesou. Přecházel sem a tam a bál se, že znovu uslyší hlas sýčka. Nakonec našel odvahu a natáhl se zpátky na lůžko.


      Ale obával se zavřít oči, aby nepřišla zas další noční můra…


      Probudil ho sluneční paprsek, dopadl na tvář jako pohlazení. Posadil se a pohlédl k oknu. Zvenku se ozývalo cvrlikání ptáků. Tutanchamon zívl, protáhl si záda a okamžitě si připadal jako hlupák. Všechno, co přinesla děsivá noční můra, už ztratilo svůj význam, stejně jako jeho strach – s jasným světlem svítání se rozplynul.


      Usmál se pro sebe a zabořil hlavu do polštáře. Úzkost z čekání si s ním opravdu nehezky pohrávala. Vstal a bosý došel k oknu. Zahleděl se do hustého listoví fíkovníku na zahradě a všiml si, že se chvěje pod poryvem větru. Po sýčkovi ovšem ani stopy. Zavrtěl hlavou a vzpomněl si na pošetilý strach z jeho houkání. Čekání na den, kdy se setká s kováři a zlatníky, ho vyčerpalo a zatemnilo mu hlavu, ale konečně je ten okamžik blízko. Od zahájení práce uplynuly už více než dva měsíce a dnes bude držet v rukou zbraně ukované z kamenů, které mu seslali bohové.


      Vrátil se do postele, zavřel oči a snažil se ještě trochu odpočívat.


      Dveře se otevřely, což ho opět probudilo. Několikrát zamrkal a navlhčil si rty. Nedokázal říct, kolik času uplynulo – slunce už stálo na obloze mnohem výš.


      Núbijská služka se uklonila na pozdrav.


      „Dobré ráno, můj faraone,“ řekla vesele. Každé ráno se o něj starala s láskou jako o syna a on si ji oblíbil.


      Zvedl se na loktech, zívl a protřel si oči. „Rašído, nech mi hned přinést něco k jídlu,“ přikázal, zatímco připravovala oblečení na dnešní den.


      „Jak si přeješ, můj pane. Jsem ráda, že máš hlad. Příliš dlouho jsi byl unavený a vyčerpaný. Ale musíš jíst, aby ti nechyběly síly. Egypt potřebuje svého faraona.“


      Tutanchamon na ni vrhl vlídný pohled a služka položila na stoličku krátkou tuniku a jeho drahocenné boty postavila k nohám postele. Byla to jeho oblíbená služebná a nikdy ji neviděl ve špatné náladě. Její bělostné zuby kontrastovaly s ebenovou pletí a černočernými kudrnatými vlasy.


      Když se najedl, oblékl si tuniku, nazul boty a zamířil rovnou do audienční síně, dychtivý spatřit, co zlatníci udělali.


      Vydal přesné rozkazy. Nechtěl, aby se dnes kolem něj někdo motal, aby ho někdo oslavoval a velebil obvyklými zbytečnými lichotkami. Stále stejné věci, stále stejná slova – nikdy je nepotřeboval a teď ještě méně. Kovář a královský zlatník zanedlouho přinesou jeho nové, převzácné zbraně, a ty ho posvětí jako největšího faraona všech dob.


      Když se otevřely těžké dveře a vstoupil sluha, trhl sebou.


      „Veličenstvo, Kalaf, správce kovářů, a Šádí, dvorní zlatník, žádají o přijetí.“


      „Konečně!“ vykřikl Tutanchamon. „Ať vstoupí!“


      Kalaf a Šádí nesli dlouhou cedrovou truhličku se čtyřmi držadly, nádherně vykládanou zlatem. Položili ji před trůn a Tutanchamon si ji s dychtivým napětím prohlížel. Věděl, že jsou velmi zruční a že jejich řemeslné umění je známé ve všech koutech Egypta, tak proč cítil rozčilení? Čeho se bál?


      Šádí byl nejméně o dvě dlaně vyšší než Kalaf a hubený jako kostlivec, na jeho vyzáblé hrudi se dalo vidět, jak mu pod kůží tluče srdce. Kalaf se kvůli svým krátkým a silným nohám neohrabaně uklonil. Jeho paže spálené sluncem a pokryté řídkými tmavými chlupy nevypadaly o nic lépe.


      „Omlouváme se za zpoždění, můj pane,“ omluvil se Kalaf, „ale kameny byly velmi tvrdé a obtížně se opracovávaly.“


      „Ale podařilo se vám to?“ netrpělivě vyhrkl Tutanchamon.


      „Nechtěli jsme je poškodit, ani způsobit, že by ztratily moc, kterou jistě mají,“ pokračoval kovář stále v úkloně.


      Tutanchamon cítil, jak se mu zastavilo srdce. Kalaf měl paže jako kameník a ruce jako zedník. Jak mohl opracovat božské kameny s náležitou opatrností a zručností?


      „Tři desítky dnů jsem musel topit, aniž by pec vyhasla,“ pokračoval kovář. „Sledoval jsem plameny a staral jsem se o ně jako o dcery – rozdmýchával jsem je dechem a dusil mřížemi.“


      Tutanchamon si představil Kalafa skloněného nad dvířky pece.


      Kůži neměl spálenou sluncem, ale ohněm, a chlupy na pažích měl řídké, protože je spálily jiskry.


      „A pak se kameny konečně roztavily,“ pokračoval Kalaf, když Tutanchamon pokývl. „Odlomil jsem špičku pánve a nalil kov do forem.“ V tu chvíli se otočil na Šádího, jako by mu předával slovo.


      Zlatník polkl a odkašlal si. „Kalaf odvedl velmi dobrou práci,“ potvrdil. „A já jsem na to navázal a udělal jsem z faraonovy dýky a kopí dva nádherné šperky.“


      Koktal a marně se snažil skrýt přerývaný dech.


      „Nepotřebuji šperky!“ vyhrkl Tutanchamon. „Žádal jsem vás o zbraně! O nepřemožitelné zbraně!“


      „Nevykládej si Šádího slova špatně,“ vložil se do toho Kalaf. „Možná jen chtěl dát své práci větší hodnotu a…“


      „Dobře,“ přerušil ho Tutanchamon. Už nedokázal ovládnout netrpělivost. „Ukažte mi, co jste vyrobili.“


      Muži otevřeli truhličku a ukázali mu, co je uvnitř. Tutanchamon zatajil dech a naklonil se, aby se podíval.


      Dýka a kopí ukované z kamenů bohů ležely na dně a jako by zářily vlastním světlem. Byly to nejkrásnější zbraně, jaké kdy viděl.


      Sáhl po nich, ale potom se zarazil. Chtěl je držet, vnímat, jak mu vibrují v rukou, ale bál se toho okamžiku stejně jako po něm toužil. Co když nic nepocítí? Co když to bude jen krásné kopí a krásná dýka?


      Rychle tu myšlenku zahnal.


      Amon ke mně promluvil. A teď mu musím věřit já.


      Kývl na zlatníka a Šádí se sklonil nad truhličku, kusem plátna dýku uchopil a ukázal mu ji. „Podívej, můj pane,“ řekl a vzal ji za čepel, aby mu ukázal jílec posázený drahokamy. „Použil jsem zelený tyrkys pro jeho schopnost rozdávat radost a předávat chuť do života. Bude tě chránit před kouzly a bdít nad tebou, můj faraone.“


      Tutanchamona zamrazilo. Dýka ho nejen učiní neporazitelným, ale také ho ochrání na dlouhé cestě do podsvětí.


      „Je to úžasný předmět,“ pokračoval kovář. „Šádí uspořádal kameny tak, aby rukojeť dýky dobře padla do ruky. Přitom je zbraň dobře vyvážená, aby se s ní dalo i přesně mířit. Zkus to, můj pane.“


      Tutanchamon několikrát zamrkal, než našel odvahu uposlechnout. Uchopil dýku pomalu a opatrně. Čepel se ve světle zaleskla tak jasně, až ho to téměř oslepilo.


      Otáčel dýkou v rukou a cítil až omračující sílu. Přistoupil k velkému oknu a špičkou prstu přejel po ostří čepele; na slunci zajiskřila tisíci barvami.


      „Je nádherná, podivuhodná…,“ zašeptal a nemohl od ní odtrhnout zrak.


      Pocit, který v něm vyvolala, daleko předčil jeho očekávání… a obavy.


      „Teď mi ukažte kopí,“ zvolal náhle, přemožený dychtivostí, a prudce se otočil.


      Šádí vzal dýku, opatrně ji vložil do truhly, pak vytáhl kopí a ukázal mu ho. „Rukojeť jsem ozdobil desítkami zlatých lístků,“ vysvětlil a téměř ji pohladil. „Pak jsem na špičku přidal lapis lazuli, symbol věčného života, abych ji zpevnil a dodal jí lesk.“


      Tutanchamon k němu přistoupil. Kopí bylo celé pozlacené, hrot byl nabroušený a posetý drahokamy. Ačkoli vypadalo neobyčejně, Tutanchamon hned pochopil, že není vyrobené podle otcova návrhu.


      „Přines kopí na sluneční světlo,“ nařídil a ukázal na okno.


      Šádí přikývl a Tutanchamonovi neunikl pohled, který si s kovářem vyměnili. Vyčítavý pohled plný strachu. Muselo se stát něco, co se ti dva snažili utajit.


      „Tady je kopí bohů, můj faraone,“ řekl Šádí, když se ocitl u okna.


      Tutanchamon na okamžik zaváhal, pak kopí oběma rukama uchopil a prohlížel si ho. Snažil se spatřit víc než jen zlaté odlesky a modrý třpyt drahokamů. Neviděl však nic. A především z té pozlacené tyče necítil žádné teplo, žádné vibrace. Srdce mu vystydlo.


      „Co jste to udělali?“ hlesl. „Tohle kopí… není takové, jaké jsem chtěl.“


      Podíval se nejprve na Šádího a pak na Kalafa, a ti vystrašeně uhýbali očima.


      „Proč jste se neřídili pokyny v otcově papyru?“


      „Kameny jsme opracovávali s největší péčí a pozorností,“ odpověděl kovář. „Nevyplýtvali jsme ani jeden deben toho vzácného materiálu…“


      „Tak proč nic necítím? Proč je kopí v mých rukou jako mrtvé? Není jako dýka. Co se stalo?“


      Kovář se uklonil a padl na kolena.


      „Kamenů bylo málo, Veličenstvo, materiálu nebyl dostatek. Dýka je menší, ale kopí…“ Bezmocně potřásl hlavou, jako by prosil o milost.


      Šádí si klekl vedle něj a pokračoval: „Lapis lazuli je překrásný kámen, Veličenstvo. Je ještě lepší než kameny z pouště.“


      Tutanchamon přivřel oči, vyčerpaný zklamáním. Vyčítal si, že poslechl Ajovu radu, aby část kamenů bohů daroval Nesyamunovi. A tihle dva neschopní muži nepochopili, že ho krása nezajímá sama o sobě. Síla kamenů byla větší než záře zlata nebo drahokamů.


      „Jděte pryč,“ řekl nakonec a blýskl po nich pohledem. „Zmizte mi z očí, než vás nechám zbičovat do krve!“


      Šádí a Kalaf vyskočili na nohy a bleskově opustili audienční sál. Tutanchamon zůstal sám, opět v zajetí starých obav.


      Bude dýka stačit jako důkaz jeho velikosti? Existoval jen jeden způsob, jak to zjistit, i kdyby to znamenalo ohrozit svůj život.
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      Malkata, 1352 př.n.l., Osmnáctá dynastie


      Mdlé světlo z ohnišť ozařovalo jen část bratrovy drsné tváře. Ratokerovi se svíralo srdce, když si všiml, že se mu v koutcích očí objevily vrásky. Bratr Chetmat ho vychovával spolu s otcem a nemiloval ho o nic méně než Amona a faraona. A teď se on, kněz, chce zase jednou staršímu bratrovi svěřit.


      „Mám velké obavy,“ začal tiše.


      „Z čeho?“ Chetmat mu položil ruku na stehno.


      Seděli na stoličce ze dřeva fíkovníku před sochou Amona, který jako by se na ně díval a vlídně na ně dohlížel.


      „Nesyamun se dožaduje titulu prvního proroka.“


      „Když jsme jeli do Karnaku, sám faraon mu ho slíbil. O co tedy jde?“


      „O co? Že Tutanchamon už mu ten titul dát nechce.“


      „Nemůžeš zpochybňovat faraonovo božství a jeho rozhodnutí,“ zamračil se Chetmat.


      Ratoker se pro sebe usmál a vzpomněl si, kolikrát ho bratr ještě jako dítě napomínal, aby ho uvedl na správnou cestu. Chtěl by být šťastný a bezstarostný jako tenkrát – i když tenkrát se mu ovšem zdál bratr nesnesitelný. A přitom, pokud se z něj nyní stal dobrý Amonův kněz, bylo to i díky Chetmatovu napomínání.


      „Faraon je tvrdohlavý,“ zašeptal a bál se, aby ozvěna jeho slova nedonesla k příliš zvědavým uším nějakého kněze. „Nechápu, co má v plánu.“


      „Něco muselo změnit jeho názor,“ řekl Chetmat tiše.


      Ratoker se zamračil. „Faraon může kdykoli změnit názor, to vím, a rozhodnout se, jak uzná za vhodné, ale…“


      „Cože?“


      „Nemůže se vysmívat Nesyamunovi ani thébským kněžím.“


      Chetmat znepokojeně zavrtěl hlavou. „Pokračuj,“ pobídl ho.


      „Slíbil to jenom proto, aby za to dostal to, co chtěl. To se mu podařilo, ale přecenil svou chytrost a nepomyslel na touhu po moci, která přebývá ve veleknězově srdci.“


      Chetmat se poškrábal na bradě a mlčel.


      „Znám Nesyamuna dobře, nikdy se nevzdá snu stát se prvním prorokem,“ zdůraznil Ratoker.


      „A co tě vlastně znepokojuje?“


      „Že velekněz udělá nějakou hloupost. V Karnaku už se o tom povídá. Že Nesyamun chce Tutanchamona svrhnout z trůnu. A nemusel by si příliš špinit ruce, stačilo by se ohlédnout do minulosti – Tutanchamon je synem Achnatona, kacířského faraona. Thébští kněží mají otevřenou a krvácející ránu, jejíž zahojení potrvá ještě dlouho…“


      Jeho slova se nesla malým chrámem a Chetmat si dlouze povzdechl. „Máš pravdu, situace by mohla být velmi nebezpečná,“ připustil.


      „Nesyamun by mohl popíchnout věřící, připomenout jim minulost a podnítit je k povstání proti faraonovi,“ zamumlal Ratoker a opřel se zády o chladnou stěnu chrámu.


      „A Tutanchamon by byl nucen povstání potlačit za pomoci armády,“ dodal Chetmat, vyskočil na nohy a začal přecházet, nepochybně rozčilený z toho, co ho napadlo. „Snad bude moudřejší se tím neznepokojovat. Faraon si s tím poradí nejlépe, nemyslíš?“


      Ratoker si holými koleny klekl na studenou podlahu. Chetmat ho napodobil a také si klekl.


      „Modleme se k Amonovi,“ zašeptal Ratoker a zavřel oči. „Ať nás ochraňuje a ať Tutanchamonovu království dlouho zachová prosperitu a mír.“


      Rozhostilo se ticho a Ratoker se ještě dlouho potichu modlil. V srdci měl lásku a oddanost ke králi, ale také strach kvůli temným znamením, jež by se mohla zhmotnit a zahalit království jako noc.


      Vzpamatoval se, když za sebou náhle uslyšel šustění.


      „Ratokere, Chetmate. Moji přátelé.“ Z temné chodby k nim dolehl faraonův hlas.


      „Tutanchamone, můj pane,“ pozdravil ho Ratoker a vstal, aby ho objal.


      „Můj faraone,“ přivítal ho Chetmat úklonou.


      „Podívejte,“ začal Tutanchamon a ukázal jim dýku a kopí. Tvářil se stejně nadšeně, jako když byl ještě dítě a něco ho potěšilo, a Ratoker cítil, jak se mu rozbušilo srdce, když si vzpomněl na jejich dětství a události, které je svedly dohromady.


      V bratrových očích však spatřil vzrušení. Jeho duši vojáka jistě přitahovaly zbraně, které měl faraon v ruce.


      „Jsou ukované z kamenů bohů?“ vyhrkl Chetmat a vytřeštil oči.


      Tutanchamon přikývl, i když si Ratoker nemohl nevšimnout temného stínu v jeho pohledu.


      „Jsou moc krásné,“ řekl.


      „Vezmi si do ruky tu dýku, Chetmate,“ přikázal faraon. „Všimni si, jak je dobře vyvážená.“


      Ratoker se necítil uražený. Pokud jde o hodnocení zbraní, určitě se faraon raději spolehne na zkušenosti vojáka než na zkušenosti kněze. Usmál se sám pro sebe a pomyslel na to, kolikrát v minulosti Tutanchamon potřeboval jeho útěchu kvůli problémům, které se zdaleka netýkaly války a zbraní.


      Chetmat uchopil dýku, začal si ji prohlížet a přehazoval ji z jedné ruky do druhé. „Je důkladná a pevná, zároveň však lehká a půvabná. Není to jenom zbraň, ale opravdový klenot.“


      V tu chvíli dopadla na čepel dýky jemná záře plamenů z ohniště; čepel tajemně zazářila.


      „Pokračuj.“


      „Rukojeť velmi dobře sedí v ruce,“ pokračoval Chetmat. „A dýka je dokonale vyvážená. Řekl bych, že náš faraon nemůže mít lepší zbraň.“


      Tutanchamon se usmál a Chetmat mu zbraň vrátil.


      „A co říkáš tomuhle kopí?“ zeptal se potom Tutanchamon a ukázal Chetmatovi druhou zbraň. Přitom se zasmušil.


      „Co tě trápí, můj pane?“ zeptal se Ratoker.


      „Nemá stejnou sílu, stejnou rovnováhu, ani není stejně vznešené jako dýka. Bohové byli milostiví a seslali mi kameny, ale kopí nevydává energii, kterou cítím pokaždé, když uchopím dýku.“


      „Nech mě to zkusit,“ požádal Chetmat.


      Faraon mu kopí podal.


      Chetmat si ho začal prohlížet, potěžkal ho, prsty se dotkl ostré čepele posázené modrým lapisem a naznačil řadu pohybů, jako by se bránil nepříteli nebo jako by kopím vrhal.


      „Je to mimořádná zbraň,“ řekl nakonec. „Lehká a dobře vyvážená.“


      Ratoker je oba mlčky pozoroval a snažil se pochopit, jaké emoce se Tutanchamonovi honí hlavou.


      „Ale… máš pravdu, můj pane, nevyvolává ve mně stejné pocity jako dýka,“ dodal Chetmat, lehce zavrtěl hlavou a vrátil kopí faraonovi.


      Ratoker nechápal, o čem ti dva mluví.


      „Jsou to nádherné zbraně, klenoty nekonečné krásy,“ řekl a ukázal na obě zbraně. „Jaké máš pochybnosti, můj pane?“


      „Kalaf a Šádí jsou velmi šikovní a schopní, vyrobili nádherné šperky. Ale velkým faraonem se nestanu díky okázalým zbraním. Potřebuji sílu kamenů bohů.“


      „A tyhle zbraně ti ji nepředávají?“ zeptal se překvapeně Ratoker.


      Tutanchamon si místo odpovědi povzdechl. Pak znovu potěžkal zbraně v ruce a zavrtěl hlavou. „Neměl jsem dávat kameny Nesyamunovi, teď mi jejich síla chybí,“ zamumlal. „Může za to Aj, to on mě přesvědčil, abych to udělal.“


      „Možná se mýlíme,“ vložil se do hovoru Chetmat.


      „Co tím chceš říci?“ otázal se Tutanchamon.


      „Měli bychom kopí vyzkoušet,“ odpověděl Chetmat. „Možná se jeho síla projeví, až ho skutečně použiješ – teď s ním máváš jen do prázdna.“


      Faraon se na něj chvíli nejistě díval a pak se mu v očích objevil záblesk zájmu.


      „Co navrhuješ?“


      „Mohl bys uspořádat loveckou výpravu.“


      „Loveckou výpravu?“


      Chetmat přikývl. „Letošní záplavy na Nilu byly příznivé, a tak se dá plout na palubě Strážce Hóra. Mohl bys ulovit hrocha, můj pane, a obětovat ho bohu Hapimu, abys vyzkoušel sílu kopí bohů.“


      Tutanchamon chvíli přemýšlel a potom se usmál. „Máš skvělý nápad.“


      Ratokerovi přeběhl mráz po zádech.


      „Příliš nebezpečný,“ zvolal. „Chetmata neposlouchej, je voják, zvyklý lovit a bojovat. Poslechni radu přítele kněze: Lov hrochů je plný nástrah.“


      „Myslíš si, že na to nemám?“


      „Ne, Veličenstvo, nevykládej si moje slova špatně. Mám tě moc rád a jen se o tebe bojím.“


      „Chetmat mě vycvičil skvěle a teď už umím zacházet s kopím přinejmenším stejně dobře jako on,“ namítl Tutanchamon.


      „Ale co když kopí nemá… božské vlastnosti?“ bránil se Ratoker. „Co když ti nebude schopné dát moc bohů? Sám jsi řekl, že jsi v něm necítil sílu božských kamenů.“


      „Právě proto. Musím zjistit, zda to tak bude i během boje. V tom má Chetmat pravdu.“


      Ratoker se na něj sklíčeně podíval. „Je to příliš nebezpečné,“ zopakoval, i když odhodlaný výraz ve faraonově tváři svědčil o tom, že už je rozhodnutý.


      „Lidé to ode mě očekávají,“ dodal Tutanchamon. „A já zas očekávám, že mi svými modlitbami přivedeš Amona na pomoc.“


      Ratoker se vzdal. „Hroch je pro Hapiho, pána Nilu, posvátný. Budu se k němu modlit každý den a každou noc, aby ti poskytl svou podporu a svolení k jeho lovu.“


      „Tak dobrá!“ zvolal Tutanchamon.


      Ratoker by rád naléhal, prosil ho, aby si lov rozmyslel, ale ovládl se. Podíval se na bratra, a ten pokrčil rameny, jako by se vzdával odpovědnosti. Ratokera ovanul chlad, chvění, jemná pochybnost, kterou si nedokázal vysvětlit. Neřekl to nahlas a v duchu se modlil, aby vše dobře dopadlo.
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      Na Nilu, Théby 1352 př.n.l., Osmnáctá dynastie


      Tutanchamon kráčel kulhavou chůzí po molu před palácem v Malkatě a mířil k přístavišti na břehu Nilu. Nesl kopí ukované z kamenů bohů.


      „Neutíkej, můj faraone, příliš se neunavuj. Na lovu budeš potřebovat všechny své síly,“ ozval se Ratoker, který ho doprovázel.


      „Příteli, děláš si o mě příliš velké starosti,“ okřikl ho Tutanchamon a chytil ho za paži.


      Ratoker se zakabonil. „Tvoje slova ukazují sílu, můj pane, ale tvoje chůze… už tolik ne.“


      Tutanchamon povzdechl. „Je pravda, že se dnes cítím slabý, ale nemohu tuhle příležitost odkládat.“


      „Bahenní horečka je nebezpečná. Skutečně chceš odjet?“


      Tutanchamon se zastavil, podíval se na přítele a snažil se vypadat upřímně. „Jsem na lov připravený. A jsem dobře vycvičený a lidé to očekávají.“


      Ratoker na něj vrhl pohled a říkal si, že Tutanchamon si určitě uvědomuje, že to není ten pravý důvod. Lovem chtěl dokázat něco spíše sám sobě než lidem, dokázat, že se z Núbie vrátil jiný a že se kopí ukované z kamenů bohů vyrovná dýce. Ode dne návratu se kromě záchvatů té prokleté horečky cítil vnitřně silnější a jistější. A teď chtěl mít důkaz, že to nejsou jen prchavé pocity.


      „Předstírám, že ti věřím, můj příteli,“ řekl Ratoker. „Ale co tvoje pochybnosti o kopí? Stále věříš, že ti dodá sílu, kterou potřebuješ k poražení velkého hrocha?“


      „Doufám, že tomu dnes porozumím. Jenom lituji, že jsem se řídil Ajovou radou ohledně Nesyamuna.“


      „Pochybuješ o vezírově radě? Neřekl jsi mi, že mu už nevěříš.“


      Tutanchamon potřásl hlavou. „Popravdě – už nevěřím nikomu z rady regentů. Stále se ke mně chovají jako k dítěti, které neumí chodit.“


      „Přesto vypadáš úplně jinak, než když ses vrátil. Stále kulháš, ale nikdo nemůže pochybovat, že ti z očí září faraonova síla.“


      Tutanchamon se usmál. Přítelova poznámka se mu líbila, i když ji možná vyslovil jen proto, aby ho utěšil.


      „Myslel jsem si, že mi ty zbraně pomohou překonat všechny mé neduhy…,“ přiznal váhavě a znovu pocítil, že ho přepadá nejistota. „Pokaždé, když zvednu dýku, cítím opojnou sílu. Ale kopí…“


      „Právě díky své schopnosti házet se staneš velkým,“ řekl Ratoker. „Kouzlo kamenů bohů by bylo bez tvé božské nádhery k ničemu.“


      Tutanchamon se na něj překvapeně podíval. „Kdo to teď promluvil? Přítel nebo kněz?“


      Ratoker pokrčil rameny. „Záleží na tom?“


      Tutanchamon se usmál a pokynul hlavou ke Strážci Hórovi, kotvícímu v nádrži na břehu řeky. „Pojďme,“ řekl. „Dnes se dozvíme všechny odpovědi.“


      Vykročil a pokoušel se, aby jeho kulhavá chůze nebyla tak nápadná.


      Kormidelníkův monotónní hlas udržoval veslování v rytmu. Vesla po sobě zanechávala ve vodě víry. Slunce pražilo na hladinu a rozpalovalo ji v pruzích oslepující záře, která rozechvívala papyry na březích a kopcích lemujících Nil.


      Tutanchamon pohlédl na sochu Hóra stojící na zádi lodi – jeho ohnivé oči se upíraly do dálky. Vzpomněl si na den, kdy odjel do Núbie, a zdálo se mu, že od té doby uplynula celá věčnost. Upřel pohled na kopí, které držel v ruce, a zavrtěl hlavou. Proč potřeboval uvěřit, že je opravdu kouzelné? Že je naplněno božskou mocí? Někde uvnitř dobře věděl, že je to jen sugesce, která možná ovlivnila i jeho otce a před ním kdoví kolik dalších faraonů, kteří byli přesvědčeni, že jsou prostředníky bohů na zemi. Opravdu v takové věci věří? Nevěděl to a možná by bylo lepší, kdyby se příliš nevyptával a prostě se nechal unášet během událostí. Věřil, že Amon je připraven mu pomoci, ale zároveň chápal, že bůh nikdy neudělá z neschopného člověka nejmocnějšího muže na světě. Proto měl spíš než na posvátné kopí myslet na to, jak prověřit své kvality, svou schopnost prokázat sílu a odhodlání navzdory vadě, která ho trápila. Pousmál se, když ho napadlo, že z tohoto pohledu by kopí bylo skutečně užitečné – jako opora, aby se mu lépe chodilo!


      Ratoker vedle něj se mlčky rozhlédl. Přítelův klidný pohled ho uklidnil a zahnal všechny špatné myšlenky. Nechal se hladit větrem vanoucím od severu pod modrou oblohou zbarvenou několika osamělými bílými mraky.


      Tutanchamon měl na sobě krátkou suknici z lněného plátna a korunu hedžet, vyrobenou z peří mladých samců supa bělohlavého. Na kůži si nechal nanést vonné oleje a parfémy a seděl na vrstvě polštářů spočívajících na prknech paluby. Za královskou lodí plula další dvě plavidla, seřazená jako divoké husy v letu.


      „Dej mi přinést džbánek piva, příteli, dodá mi potřebnou energii.“


      Ratoker přikývl a pokynul otrokyni se zlatavou, sluncem vysušenou kůží. Přistoupila k nim se džbánem v ruce. Na jejích bujných a již zralých prsou, kontrastujících s dlouhými, štíhlými pažemi a štíhlou postavou, se leskl pot. Sklonila se téměř k zemi, aniž by vylila kapku ze džbánu.


      „Špaldové pivo,“ poznamenal Tutanchamon spokojeně. „Moje oblíbené.“


      „Udělali jsme si zásoby,“ usmál se Ratoker, také si dal nalít pivo a pokynul otrokyni, aby odešla. „Máme ho určitě víc než sto džbánů.“


      „Výborně,“ pousmál se Tutanchamon.


      „Chceš semínka koriandru?“ zeptal se Ratoker. „Spolu s pivem ti vrátí sílu a sníží horečku.“


      „Ne, dnes je nepotřebuji,“ odvětil Tutanchamon. „Potřebuji mít jasnou mysl.“ Podíval se na záď, kde Chetmat osobně kormidloval.


      „Dnešek bude velký den,“ zamumlal si pro sebe.


      „Pokud budou při nás stát bohové, můj faraone,“ zabručel Ratoker.


      Tutanchamon ukázal na Chetmata.


      „Tvůj bratr dokáže řídit loď stejně snadno, jako když kočíruje koně zapražené ve válečných vozech,“ poznamenal.


      „Je to jeho způsob, jak přimět své muže, aby si ho vážili,“ odpověděl Ratoker.


      Tutanchamon přikývl, okouzlen ladnými pohyby plavidla, rychlými změnami směru, prudkým zpomalením a opětovným vyplutím, které Chetmat dokázal zvládnout tím, že veslařům dával ostré a přesné rozkazy nebo jim věnoval jen letmý pohled či pouze na ně mávl rukou. Vesla padala do vody s precizností, jako když zlatník zpracovává šperk, a po dlouhém a silném zabrání se opět zvedala, vířila vodu a lehce se otáčela, aby se znovu ponořila do Nilu, jako by se s ním něžně mazlila. A loď poslouchala jako nejoddanější z konkubín.


      „Příteli, tahle píseň je krásná a uklidňuje mě,“ pravil Tutanchamon a kývl hlavou k zadní palubě, kde čtyři otroci zpívali sladkou a dojemnou melodii.


      „Je to příběh lásky mezi krásnou dívkou a dědicem trůnu.“


      Tutanchamon se nechal kolébat písní a vlnami Nilu… Vyrušil ho jasný zvuk – otrok s mohutnou hrudí pokrytou hustými kudrnatými černými chlupy udeřil do bronzového gongu. Loď se zastavila.


      Chetmat předal kormidlo pobočníkovi a došel k nim. „Můj faraone, spatřili jsme velkého hrocha.“


      „Kde?“ Tutanchamon vyskočil na nohy. Hořel netrpělivostí, nemohl se dočkat, až se s hrochem setká tváří v tvář. „Támhle,“ odpověděl Chetmat a ukázal na místo v ohybu řeky. „Ukryl se do rákosí, kde je voda hlubší.“


      „Nevidím ho.“ Tutanchamon si přiložil ruku k čelu, aby si chránil oči před sluncem.


      „Já také ne, můj faraone… ale on nás vidí,“ zašeptal Chetmat. „Musíme se k němu přiblížit pomalu, aby se nevylekal, a obklíčit ho.“


      „Jaký je? Je opravdu velký?“ zeptal se rozčileně Tutanchamon.


      „Musí to být velmi starý kus.“


      „Proč si to myslíš?“


      „Byl velmi chytrý. Dokázal se dostat do výhodné pozice.“


      Tutanchamon se posunul, aby měl lepší výhled, a sevřel kopí. Necítil však žádné teplo, žádné vibrace, znamenající vzkaz bohů.


      V tu chvíli se z klidné vody řeky vynořil lesklý hřbet hrocha, jako by chtěl oznámit zahájení boje. Bylo to opravdu obrovské zvíře!


      Tutanchamon se otočil k Chetmatovi a pokynul mu. Chetmat přikývl a veslaři popohnali loď vpřed jediný záběrem vesel. Strážce Hór plul dál v nepřirozeném tichu, aniž by se vesla dotkla vody.


      Tutanchamon uchopil Ratokera za paži. „Támhle… Pohybuje se,“ zašeptal a ukázal na záda zvířete.


      „Nezdá se, že by se bál,“ poznamenal přítel. Hlas mu lámalo napětí.


      „Blíží se.“


      „Nemá co ztratit. Pokud zůstane v rákosí, je v pasti.“


      „Je starý a unavený a nebojí se zemřít,“ řekl Chetmat. „Možná chce, abys jeho dny ukončil právě ty, můj pane, vládce Egypta a všech tvorů.“


      Tutanchamon cítil, jak mu přeběhl mráz po zádech.


      Hroch se k němu přiblížil a zadíval se na něj, jako by se skutečně chtěl utkat právě s ním. Za okamžik dorazil ke Strážci Hórovi a vynořil se z vody. Zafuněl, ukázal rozšířené nozdry a obrovskou tlamu, pak se znovu ponořil, podplaval pod lodí a narazil hřbetem do trupu, až se loď zakymácela.


      Tutanchamon jen stěží udržel rovnováhu. Nehnutě pozoroval zvíře na dně řeky v tom průzračném, mělkém úseku a nespouštěl z něj oči, dokud nezmizelo v zelených vodách laguny. Tutanchamon zamrkal s pocitem, že se zastavil čas a ochromil zvuky, světla i dech.


      Zdálo se mu, že všechno kolem něj stojí, jako by loď začaroval kouzelník. Třásl se napětím, srdce mu bušilo v hrudi i ve spáncích. Snažil se nedýchat, protože se bál, že by chvění jeho dechu mohlo kouzlo porušit a způsobit, že kořist zmizí.


      Probral ho Chetmatův ostrý rozkaz. Bojovníci se chopili luků.


      Opět zavládlo ticho, celá posádka netrpělivě čekala, až se zvíře vynoří, aby se nadechlo. Hroch se náhle objevil necelých třicet loktů od Strážce Hóra, funěl a odfrkával čelem ke třem bárkám, které se mezitím seřadily, aby mu odřízly cestu k úniku. Vzduch se svištěním rozčísla záplava šípů. Zvíře zařvalo, když ho zasáhly a pronikly mu do zad. Krev mu stékala po lesklé kůži, zbarvovala ji do ruda a mísila se s vodou řeky.


      Tutanchamon přiskočil ke Chetmatovi a chytil ho za paži. „Nezabíjejte ho!“ vykřikl. „Je můj!“


      Chetmat přikývl a mávl na lučištníky, takže příval šípů okamžitě ustal.


      Tutanchamon pátral očima po hrochovi. Držel kopí ve výšce, třásl se a potil, připravený zasadit ránu, která všem ukáže, jakou má cenu. Hroch se vynořil a ukázal jen vypoulené oči a šípy na hřbetě. Dlouhou chvíli, snad celou věčnost, zíral na Tutanchamona. Potom se ve změti pěny a stříkající vody zvedl, aby mu ukázal hruď a doširoka rozevřenou tlamu. Crčela z něj krev. Tutanchamon přimhouřil oči, aby zaostřil na cíl, a pak vší silou mrštil kopím. Zbraň proletěla modrou oblohou, na okamžik zmizela ve slunečním světle, až se snesla dolů, hrocha minula jen o vlásek a ztratila se v pěně bublající za hrochem. Zvíře zařvalo, jako by si uvědomilo nebezpečí, jemuž uniklo, vrhlo se proti lodi a mohutnýma nohama se do ní opřelo.


      Ozval se zděšený výkřik z mnoha hrdel; posádka se rychle stáhla na záď, čímž se příď začala zmítat. Tutanchamon se zapotácel, ale udržel se na nohou.


      V tu chvíli se zespodu vynořil hroch, mohutně zařval a zvedl Strážce Hóra takovou silou, že loď chvíli visela ve vzduchu, jako by se nemohla rozhodnout, co dál. Potom spadla zpět do řeky a na několika místech se rozlomila. Odraz odhodil Tutanchamona až na břeh, zato posádka lodi spadla do vody.


      Tutanchamonovi se podařilo něčeho zachytit. Několik okamžiků se držel, ale nikdo mu nemohl přijít na pomoc. Pak se vyčerpaný únavou pustil a skutálel se do vod Nilu.
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      Malkata, 1352 př.n.l., Osmnáctá dynastie


      Anchesenamon věděla, že není dobře myslet na nejhorší, ale nedokázala špatné pocity dostat z hlavy. Přesto se těšila na okamžik, kdy porodí syna. Když cítila, že se pohnul, nebo když jí po lesklé, napjaté kůži břicha přejela malá boule, představovala si, jak se synek batolí. Cítila se šťastná, protože až se syn narodí, bude všechno v pořádku a ta zatracená Seluseš bude zase jednou z mnoha konkubín, jednou kapkou vody v celém širokém Nilu.


      Polkla, aby zahnala stále se vracející nevolnost. Trápila ji tíha, která ji neúprosně tlačila v žaludku, kvůli dítěti, ale také vinou neklidu, jenž neměl konkrétní tvar. Ten neklid svíral její nitro, byla to směs horka a chladu, lásky a nenávisti, radosti a strachu, a tyto pocity, místo aby se navzájem vyrovnaly, ji vyčerpávaly a zanechávaly ji zmatenou a melancholickou.


      Ipthos jí už vysvětlil, že si nemusí dělat starosti, že vše skončí, jakmile porodí. Možná má Ipthos pravdu, pomyslela si a usmála se.


      Lékař a Pesešet jí zakázali používat květy spánku, i když se po nich cítila lépe, protože se obávali, že by mohly dítěti ublížit – uspat ho navždy. Připadalo jí to jako hloupost, ale dala na jejich radu, ačkoliv to znamenalo řadu bezesných nocí plných zlých myšlenek, co se jí v hlavě rojily jako hejna kobylek. Převracela se na lůžku a prosila by bohy, aby porodila zdravé dítě a především chlapečka. Neodvažovala se pomyslet na následky, kdyby se Pesešet zmýlila a ona čekala holčičku.


      Aby se rozptýlila a zaměstnala mysl, trvala na tom, že porod připraví až do nejmenších podrobností, osobně, pouze s pomocí nejvlivnějších dam z harému. Přála si, aby mammisi, místnost určená pro porod, byla dokonalá, a nařídila, aby podlahy umyli natronem a rozptýlili tam vůni terebintu a kadidla, jež měly odradit hmyz. Také se ujistila o tom, že hliněné poháry budou naplněny olejem a do pochodní se přidá tuk, aby všude bylo dost světla, pokud by se dítě rozhodlo přijít na svět při noční cestě velkého Re.


      Někdo upustil nádobu a vytrhl jí z myšlenek. Služebná začala sbírat střepy, ale Anchesenamon ji ani nevyhubovala.


      „Kde je Pesešet?“ zeptala se náhle a chytila mladou služku za paži.


      „Spí,“ odpověděla dívka. „Před chvílí jsem šla do jejího pokoje a…“


      „Nemám v úmyslu čekat na tu tvrdohlavou stařenu!“ přerušila ji otráveně Anchesenamon. „Jdi a okamžitě ji vzbuď. Chci ji mít nablízku!“


      Dívka utíkala pryč rychle jako gazela.


      Anchesenamon popadla bronzové zrcadlo a přidržela si ho před očima.


      „Mám příšerné vlasy!“ vykřikla a mrštila zrcadlem po služkách. „Zmizte, jděte pryč, chci být sama!“


      Dívky nechaly práce a odběhly. V místnosti se rozhostilo ticho.


      Vlasy, které Anchesenamon dříve splývaly po šíji a zádech jako bohyni, ztratily původní lesk a hebkost, staly se matné a štětinaté jako sláma. Anchesenamon podrážděně zaúpěla, klesla na postel a sáhla po malé šperkovnici, kterou měla vždycky u sebe, v bezpečí svého pokoje.


      Vyrobil ji jeden z nejzkušenějších řezbářů v Thébách; byla jemně vyřezaná z cedrového dřeva natřeného zelenou barvou, symbolizující znovuzrození, mládí a spásu. Královna si chtěla vzít svůj oblíbený amulet, Esetin uzel z červeného jaspisu a tenkých zlatých lístků, posvěcený vodou a jasmínovými květy. V nejtěžších chvílích ho vždy svírala v prstech a přikládala si ho srdci, protože věřila, že jí dodá klid a vlije do žil ctnost božské krve.


      Zvedla víko a zbledla jako plátno. Amulet měl ležet hned na vrchu, ale neviděla ho. Prohrabávala šperky, hledala v tajné přihrádce, jenomže zmizel.


      Měla pocit, jako by ztratila část sebe samé. Šperk jí věnovala Nefertiti a ona ho milovala. Nechápala, jak se mohl ztratit.


      Najednou si vzpomněla, že ho měla s sebou, když naposledy navštívila Tutanchamona. Ve spěchu si nasadila paruku, upravenou do tenkých copánků se žlutomodrými stuhami, jež jí padaly na hruď, vyšla ven a spěchala chodbou. Když došla ke dveřím faraonova pokoje, na chvíli se zarazila a nedokázala se rozhodnout, co má dělat, ale pak vpadla dovnitř a rozhlédla se, aby se ujistila, že tam nikdo není.


      Jenomže spatřila stín, který se plížil po manželově pokoji, jako by něco hledal. Nebyl to Tutanchamon, ten byl přece daleko. Stín se pohyboval kolem truhel a stolu, nakonec se přiblížil k lůžku. Někdo se přehraboval v manželově oblečení a také v jeho posteli.


      „Stráže!“ vykřikla královna.


      Stín se otočil a to už dovnitř vtrhli dva mladíci s meči v rukou.


      „Kdo jsi?“ zahřímala Anchesenamon a srdce jí bušilo strachem, i když už strážní byli nablízku.


      Stín udělal krok vpřed a vstoupil do paprsku světla.


      „Dobré ráno, moje královno,“ pozdravila Seluseš.


      „Co tady děláš?“ vyštěkla Anchesenamon.


      Stráže sklonily meče.


      „Tutanchamon mi dovolil, abych zde pobývala,“ odpověděla Seluseš. „Čekám tu na něj.“


      „Lžeš, nezneužívej moji trpělivost. Prohledávala jsi jeho oblečení jako zlodějka. Co jsi hledala?“


      „Nic,“ pokrčila Seluseš rameny a rozhlédla se kolem, jako by hledala cestu, kudy uniknout.


      Anchesenamon pohlédla na strážné a užuž jim chtěla nařídit, aby konkubínu odvedli a zpráskali ji bičem. Neudělala to, protože Seluseš se jí poprvé nevydržela dívat do očí, jako by se bála a cítila nejistotu.


      „Můžete jít,“ propustila královna strážné. Mladíci okamžitě odešli a nechali je o samotě.


      „Proč jsi prohledávala faraonovy věci?“ pokračovala královna s pocitem klidu.


      „Možná zapomínáš, že jsem jeho oblíbená konkubína. Jestli chci, mohu mu i prohledávat oblečení.“


      Anchesenamon přistoupila k truhle, otevřela ji a do místnosti zavanula vůně.


      „Chceš použít parfém, aby se k tobě vrátil? Jsi jen hlupačka, která se mýlí. Jeho srdce je moje.“


      „To ty se mýlíš…“


      Anchesenamon se usmála. Zdálo se, že ji hádka osvěžila, místo aby posílila její úzkost. Možná ji překvapilo, že se Seluseš snaží získat Tutanchamona zpět pro sebe. I konkubína si uvědomila, že faraon opět patří manželce, a hledala zoufalý způsob, jak ho získat zpět – a spoléhala na jakýsi pochybný lektvar… Ale ona, Anchesenamon, je královna a v lůně jí roste mnohem silnější zbraň.


      „Tutanchamon je můj, pamatuj si to,“ řekla klidným tónem.


      Seluseš sevřela rty a upřela na ni pronikavý pohled. „Opravdu jsi si tím jistá?“


      „Faraon na tvoji vůni brzy zapomene.“ Anchesenamon vnímala, že Selusešina slova nemají na její sebedůvěru vliv. „Můžeš ji dát kamkoliv, třeba i do postele, ale on na ni zapomene.“


      Seluseš na ni hleděla s jízlivým úšklebkem. „Faraon si mě včera v noci užíval, stejně jako minulou noc i tu předchozí. A teď mi pověz, královno, kolikrát od návratu z Núbie navštívil tebe ve tvých komnatách?“


      Anchesenamon pokrčila rameny. Otázka ji opět nerozhněvala, snad proto, že si byla jistá, že Seluseš lže. Nebo možná proto, že věděla, že i kdyby ji Tutanchamon navštívil, tak je její, zvláště teď, když se mu chystá dát mužského dědice.


      „Jsi hloupá děvka,“ řekla jen a její výraz ztvrdl. „Vypadni odtud. Hned!“


      „Chystala jsem se, že ho přivítám, až se vrátí z lovu,“ mrkla zlomyslně Seluseš. „Až dorazí, bude určitě unavený a plný vzrušení, připravený na moje masáže a pokud mě tu nenajde…“ Nedokončila a vrhla na královnu výmluvný pohled.


      Anchesenamon z výšky pustila víko truhly; ozvala se rána, až sebou Seluseš trhla.


      „Čekám Tutanchamonova syna, budoucího faraona. Roste ve mně budoucnost Egypta. Opravdu si myslíš, že mě svými slovy rozzlobíš?“ Ušklíbla se a pohladila zlaté vlysy na truhle. „Nevěřím ti, ale i kdybys nelhala, faraon se vrátí ke mně, kdykoli ho zavolám. Vrátí se ke svému synovi… Nebojím se tě, už se tě nebojím,“ zopakovala a vnímala, že ji ta věčná úzkost najednou opustila. „Je pravda, že jsi jeho oblíbená konkubína, ale zůstaneš jenom konkubínou. Žena, kterou chce vlastnit, ale která ho nevlastní. Nikdy! A teď mě poslechneš a odejdeš!“


      Seluseš nerozhodně přešlápla a kousala se do rtu. Pak mlčky, bez jediného pohledu na královnu, zamířila ke dveřím.


      Anchesenamon se usmála. Aj měl pravdu, vítězství v bitvě – tentokrát v bitvě rozhovoru – chutná sladce.


      Seluseš se na prahu otočila. „Vrátí se ke mně. Pro něj nejsi nic.“


      Anchesenamon napadlo, jak hluboké musí být dívčino zoufalství a zároveň jak velká musí být její ctižádost.


      „Nařizuji ti, aby ses k tomuto pokoji už nikdy nepřibližovala a aby ses držela dál od…“


      Seluseš vyběhla ze dveří.


      „Ještě jsem nedomluvila, konkubíno!“ zvolala královna.


      Ale Seluseš se nezastavila. Anchesenamon měla chuť se za ní rozběhnout, ale pohyb dítěte v jejím lůně ji přiměl, aby toho nechala.


      „Nemohu ti bránit, aby sis užívala faraonovy společnosti, ale budeš tak činit v harému,“ křikla alespoň k dívčiným zádům. „Nosím v lůně jeho dítě, a ty se vrátíš do role konkubíny!“


      Když dívka zmizela v dlouhé chodby, Anchesenamon se držela dveřního křídla.


      Její syn se musí narodit co nejdříve, aby dal vše do pořádku.


      Možná to už nebude dlouho trvat, pomyslela si, když ji píchlo v břiše, až sebou trhla.
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      Na Nilu, Théby 1352 př.n.l., Osmnáctá dynastie


      Tutanchamon cítil, jak ho tíha promočených šatů táhne dolů. Kopal nohama, dokud nenarazil na bahnitý písek, odrazil se od říčního dna a pak se mu podařilo vyplavat zpátky na hladinu. Ztěžka se nadechl, a když prázdné plíce znovu zaplnil vzduch, měl pocit, jako by se znovu narodil. Začal sebou házet, aby se udržel na hladině.


      Povyk mužů na Strážci Hórovi i těch, kteří spadli do řeky, byl ohlušující, zatímco Tutanchamon se divoce zmítal v nazelenalé pěně a snažil se dosáhnout na trup lodi. Byl vyčerpaný strachem a docházely mu síly.


      „Pomozte mi, rychle!“ křikl na námořníka, který zápasil s kormidlem.


      Muž kývl, ale loď byla stále příliš daleko, proud ji unášel doprostřed řeky. Námořník se na něj zoufale podíval, rozzlobeně pohyboval kormidlem, a přitom křičel zbytečné rozkazy na své druhy.


      O kousek dál se ve vlnách objevil Chetmat.


      „Hoď mi provaz!“ zavolal na mohutného Núbijce a dělal všechno pro to, aby se udržel na hladině, avšak tíha jeho oblečení a zbraní ho nepochybně táhla ke dnu. Jeho hlas se rozlehl vzduchem a na okamžik přebil všechny ostatní zvuky.


      Núbijec poslechl a Chetmat provaz uchopil, pak se přiblížil k okraji lodi a otrok zatáhl za druhý konec. Chetmatovi se podařilo vylézt zpátky na loď – proklouzl mezerou v zádi trupu. Jakmile se ocitl na palubě, rozběhl se ke kormidlu; odstrčil námořníka, uchopil kormidlo a odhodlaně s ním točil. Loď ho poslechla, prudkým a přesným pohybem se otočila a namířila příď směrem k Tutanchamonovi.


      „Chetmate!“ zvolal Tutanchamon, vyplivl z úst špinavou říční vodu a zvedl ruku, aby ho dobře viděli.


      Kapitán mu odpověděl mávnutím ruky a vyštěkl na několik mužů z posádky, aby veslovali.


      To, co zbylo ze Strážce Hóra, se začalo rychle přibližovat, prodíralo se vlnami a zvedalo nazelenalé spršky vody. Tutanchamonovi se zdálo, že se na něj dívají oči Hórovy sochy a že mu bůh pluje na pomoc.


      A najednou se ve vlnách vynořil hroch, jako by vstal z mrtvých. Stál proti Tutanchamonovi ve vzdálenosti ne větší než deset sáhů. Rozšířil nozdry, odfrkl si a dlouho na něj zíral vypoulenýma a krví podlitýma očima.


      Tutanchamon pohlédl na Chetmata i na Hóra a v srdci prosil, aby ho zachránili, aby ho vytrhli z pařátů strašné smrti. Snažil se zaměřit zrak na loď, která však byla stále příliš daleko. Hroch si zřejmě všiml jeho strachu a otevřel tlamu dokořán. Obrovskou tlamu, co dokáže spolknout cokoliv jako jediné sousto. Pak zasupěl, zavrčel a zařval tak hlasitě, až měl Tutanchamon pocit, že mu prasknou ušní bubínky. Zahalil ho oblak horké páchnoucí páry, a on věděl, že je konec. Přimhouřil oči a čekal, až se mu zvířecí zuby zaboří do masa, roztrhají ho a zlámou mu kosti.


      „Svěřuji se ti, Hapi, pane Nilu,“ modlil se potichu.


      Vzpamatoval se, když Strážce Hór prudce udeřil do hřbetu té bestie, poskočil po jejích slizkých a již rozervaných zádech a málem se kvůli tomu převrátil na bok.


      Hroch zařval a z mohutného krku mu vytryskl proud krve. Zvíře otočilo hlavu dozadu, jako by se snažilo zastavit bolest a život, který je opouštěl, pak vydalo srdcervoucí sten a znovu se Tutanchamonovi podívalo do očí. Nakonec zafunělo, zavřelo čelisti, ponořilo se do zpěněné vody a zmizelo.


      Na Nil se snesl rudý déšť a neskutečné ticho, zatímco se hroch pomalu vzdaloval směrem k laguně, odkud přišel, následován rudým pruhem krve a pohledem mužů na lodi.


      Tutanchamon vyčerpáním zalapal po dechu, na lodi se ozývaly výkřiky radosti. Z posledních sil se držel nad hladinou, když konečně ucítil, jak ho popadly ruce námořníků a vytáhly ho z bahna do bezpečí.


      Vyčerpaně klesl na roztříštěnou palubu. Šaty měl nasáklé krví a ležel pod napůl zničenou Hórovou sochou. Bohové ho opustili. Cítil, jak ho přepadá ponížení a hanba.


      „Ratokere!“ zasténal. „Kde jsi?“


      Potřeboval přítele, potřeboval ho obejmout, cítit ho nablízku. Rozhostilo se hluboké ticho, ale Tutanchamonovi se zdálo, že slyší pohledy svých mužů, jako by se všichni zajímali jen o něj – dokonce i těch několik služek, jež tvořily posádku. Měl pocit, jako by ho špehovali.


      Jediný Chetmat na něj nezíral. Hleděl směrem k řece s rukou nataženou, aby se chránil před sluncem.


      „Ratoker!“ vykřikl znenadání a ukazováčkem mířil do středu řeky. „Támhle!“


      Tutanchamon ucítil, jak mu tuhne krev v žilách; vyskočil a chytil se Hórovy sochy, jenže ta povolila a naklonila se na stranu. Vztekle odhodil kus dřeva, který mu zůstal v ruce, a okamžitě se otočil k místu, které mu Chetmat ukázal. Viděl, jak se Ratoker zmítá a snaží se najít sílu, aby se udržel na hladině, spolu s dalšími členy posádky, kteří povykovali, mávali rukama a také hledali pomoc.


      „Musíme ho zachránit!“ zakřičel. „Je to můj jediný přítel, chápeš?“


      „Je to můj bratr,“ zamumlal Chetmat, aniž odvrátil pohled od řeky. Klidně otáčel kormidlem i přídí Strážce Hóra, potom zvedl ruku a dal povel zbylým veslařům, aby se dali do práce. Loď vyrazila vpřed a protnula Nil.


      Tutanchamon klesl na kolena a poklonil se nohám Hórovy sochy.


      Koutkem oka spatřil, že se po hladině Nilu žene malá vlna a odhodlaně se blíží k Ratokerovi a mužům, kteří plavali v jeho blízkosti. Přimhouřil oči, aby zaostřil, a zavrávoral. „Hroch!“ vykřikl.


      Voda náhle vyvřela, když šelma otevřela čelisti a vrhla se na kořist. Když hroch sevřel čelistmi nebohého nešťastníka před sebou, ozval se srdceryvný výkřik. Tutanchamon se zachvěl, protože slyšel, jak kosti praskají, drtí se a rozbíjejí silným zvířecím kousnutím. Vyměnil si zoufalý pohled s Chetmatem. Velitel stráží okamžitě vykřikl nové rozkazy.


      „Ratokere, příteli, vydrž,“ zašeptal Tutanchamon, když ucítil, jak sebou loď trhla a naklonila se na stranu.


      Padl k nohám Hórovy sochy a přitiskl se k jeho dřevěnému rouchu. Socha visela na boku, téměř přelomená v půli, a Hór se s každým nárazem lodi do vln řeky zakymácel. Ozvalo se prudké šplouchnutí a Tutanchamon se okamžitě vzpamatoval. Hroch byl před lodí, mlátil hlavou ze strany na stranu a třásl údy ubohého námořníka, nyní roztrhanými na kusy. Pak se zvíře zachvělo a silným pohybem krku odhodilo rozčtvrcené a krvácející tělo daleko od sebe. Tutanchamonovi se zvedl žaludek; hroch se začal blížit k zoufale křičícímu Ratokerovi.


      Chetmat vykřikl a loď náhle zrychlila, narazila do boku zvířete, a to se potopilo. Kapitán okamžitě pustil kormidlo a několika skoky se spolu s Chetmatem vrhl k přídi, kde se námořníci vykláněli a natahovali ruce ve snaze zachytit Ratokera a ostatní. Tutanchamon cítil, že mu srdce pukne hrůzou, když marně hledal přítelovy oči. A pak ho spatřil v bratrově objetí; Ratoker se k němu potácel podpíraný Chetmatem. Voda pod nimi však opět vztekle šplouchla a Tutanchamon ztuhl, protože nehybná hroší hlava prorazila trhlinu v palubě a objevila se přímo mezi nimi. Hroch otvíral čelisti a koulel očima ze strany na stranu, jako by se nemohl rozhodnout, na koho zaútočit dřív. Tutanchamon couvl. Hroch pohnul tělem, z něhož stále trčely šípy a stříkala krev, zacloumal prkny a pak se rychle otočil k přídi, kde stáli Ratoker a Chetmat.


      „Ne!“ vykřikl zoufale Tutanchamon, ale zvíře se nezastavilo.


      Námořníci a další členové posádky se shlukli kolem Ratokera a Chetmata, drželi se jeden druhého a couvali. Chetmat se vymanil z bratrova objetí a vytasil meč, připravený obětovat se v boji s hrochem.


      Tutanchamona zaplavil vztek.


      Rozhlédl se po nějaké zbrani, a pohled mu padl na kopí Hórovy sochy; houpalo se na jedné straně, stále neporušené.


      Podíval se na hrocha, který byl jen krok od kořisti, uchopil tu dřevěnou tyč, přitáhl ji k sobě a snažil se ji vyrvat z Hórovy ruky. Někdo vykřikl a Tutanchamon sebral všechny síly, aby tyč vytrhl. Zdála se tvrdší, než si myslel, i když její vnější část se mu rozpadala v rukou. Zapřel se nohama a znovu vší silou zatáhl, až dřevo povolilo a on tvrdě dopadl na palubu. Vzhlédl – a v tom okamžiku na kopí zasvítil sluneční paprsek, špice se zaleskla a chvilku se zdálo, že se pohybuje a pulzuje. Od čepele se odrazil další paprsek a na okamžik Tutanchamona oslepil. Pod dřevěným krytem se skrývalo kopí s kovovým hrotem!


      Tutanchamon hleděl na špici, omámený modravou září, kterou tak dobře znal. Bylo to otcovo kopí, kopí bohů! Achnaton ho ukryl v Hórově soše!


      Tutanchamonovi projel tělem příval energie, až se mu v žilách začala vařit krev. Vyskočil, uchopil zbraň, stále ještě napůl zakrytou dřevem, co ji po celá ta léta skrývalo, a pevně ji sevřel. Měl stejný pocit moci, jako když držel dýku ukovanou z kamenů bohů, ale stokrát, tisíckrát silnější. Zdálo se, že kopí vyzařuje aureolu, jako by kolem něj vířila energie.


      „Otcovo kopí,“ promluvil Tutanchamon šeptem k nilskému větru.


      Přimhouřil oči a pohlédl k přídi bárky. Hroch byl nyní blízko skupiny mužů, Chetmat stál vpředu s vytaseným mečem a Ratoker na něj vyděšeně zíral.


      Tutanchamon zvedl ruku a z posledních sil mrštil kopím, aniž by zamířil. Sledoval jeho let jako ve snu – a kopí pokračovalo přesně, jako by je vedla ruka bohů, dokud smrtelně nezasáhlo hrocha do lebky.


      Zvíře zařvalo, zhroutilo se dozadu a opět zmizelo v rozbouřených vodách Nilu.


      Tutanchamon vyčerpaně padl na kolena, zatímco voda unášela bezvládné zvířecí tělo; hroch plaval na boku s hrotem kopí zabodnutým do hlavy, jako by to byla korouhev.


      „Rychle!“ zvolal Chetmat a ukázal na hrocha. „Za ním! Musíme získat zpět posvátné kopí!“


      Muži, kteří bitku s hrochem přežili, se na něj chvíli nerozhodně dívali. Pak Chetmat něco tlumeně vyštěkl. Muži hned sebrali několik zbývajících vesel, pustili se do veslování a přiměli Strážce Hóra k pronásledování zvířete.


      Tutanchamon se usmál. Ukázalo se, že měl pravdu. A že bohové stojí při něm.
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      Tutanchamon potěžkal kopí, pak s ním zatočil ve vzduchu, náhle ho zastavil a znovu se na něj zadíval, jako by mohl odhalit tajemství, které celá ta léta skrývalo. Přestože byla čepel jen o málo delší než dýka, vydávala silné namodralé odlesky, jako by kovem pulzovalo světlo hvězd.


      Okouzleně si ho prohlížel a přemýšlel, jak je možné, že má takovou moc. Hodil kopí téměř naslepo, když viděl, že Chetmata a Ratokera ohrožuje hroch, a ono samo pod vedením vyšší moci zvolilo správný směr, aby zachránilo jeho přítele. O tom nepochyboval.


      Po návratu do paláce nechtěl s nikým mluvit. Toužil kopí vyzkoušet, aby pochopil, jaké poselství mu bohové předali. Nebo snad všechno naplánoval jeho otec, protože věděl, že to syn dříve nebo později pochopí?


      Tutanchamon znovu zatočil kopím a napodobil pohyby, které často pozoroval při výcviku stráží, ale nikdy se je neodvážil provést, protože se bál, že se mu nepovedou. Šly mu však plynule, nepochybně díky energii, kterou kopí přenášelo. Bez váhání se znovu rozmáchl a namířil kopí na okno, jako by se tudy chystal vniknout vetřelec.


      Všichni obdivovali, jak mistrným hodem hrocha zabil, a nejvíc on sám. Ale tohle je otcovo a Cheopsovo kopí, kouzelná zbraň, díky níž bude mocný a obávaný po celém světě.


      Ratoker měl pravdu, nastal čas se svobodně rozběhnout, neřídit se ničími radami, dokonce ani Ajovými. Při vzpomínce na vezíra se Tutanchamon zamračil. Teď už uměl předvídat jeho kroky a myšlenky, ale odstavit ho bylo obtížné, ne-li nemožné. Byl příliš mazaný a chamtivý na to, aby se s tím smířil bez boje. Na jeho zkrocení je třeba neobvyklé strategie. Znovu se rozmáchl kopím, pak jím mrštil proti zdi a z plných plic zařval, aby si vybil zklamání, které cítil. Kopí se zabořilo hluboko do zdi a dokázalo své mimořádné schopnosti, protože ho rozhodně nehodil takovou silou, jakou má třeba Chetmat.


      „Veličenstvo!“ Dovnitř vběhly stráže se zbraněmi v rukou.


      „Všechno je v pořádku,“ uklidnil je a vytáhl kopí ze zdi. Musí si s Ajem promluvit, musí se začít prosazovat. Je faraon, jak mu Ratoker stále připomínal.


      Rychlým krokem došel ke dveřím, stráže mu otevřely, aby mohl projít, a pak se přidaly k jeho odhodlané, téměř bojovné chůzi.


      „Jdi a zavolej vezíra,“ přikázal sluhovi. „Řekni mu, ať za mnou přijde do audienční síně.“


      Prošel mezi sloupy, usedl na trůn a držel kopí jako žezlo, jako důstojného společníka, který ho už nikdy neopustí.


      Rozhlédl se kolem sebe. Vzpomněl si na den, kdy ve stejné místnosti přijal Aje, Haremheba a Chetmata, aby jim oznámil, že odjíždějí do Núbie. Bylo to poprvé, co radě regentů a Ajovi vnutil vlastní rozhodnutí. Od té doby uplynula poměrně krátká doba, přesto obrovsky dlouhá vzhledem k tomu, co zažil.


      Dveře se otevřely a Aj celý uřícený zamířil k trůnu.


      „Veličenstvo,“ uklonil se, „jak se ti daří? Slyšel jsem, co se stalo během lovu. Chtěl jsem za tebou přijít, ale řekli mi, že ses uchýlil do svých komnat.“


      „Zabil jsem hrocha díky posvátnému kopí,“ odpověděl Tutanchamon. „Tady je. Kopí mého otce a Cheopse.“


      „Poznávám ho, Veličenstvo. Byl jsem s tvým otcem, když ho našel.“


      „A nebyl jsi s ním, když ho schovával?“


      „Ne,“ zavrtěl hlavou Aj. „Proč bych to jinak držel v tajnosti?“


      „To bys mi měl povědět sám,“ řekl Tutanchamon odměřeně.


      Aj rozpřáhl ruce. „Vím jen to, co jsem ti už vyprávěl,“ začal. „Achnaton byl kopím zpočátku okouzlen. Pak možná pochopil, že síla kopí není k ničemu, pokud ji nevede nezdolné srdce, ale to jeho bylo staré a unavené. Proto kopí ukryl, aniž by komukoliv řekl, kam.“


      „Cítím, jak vibruje,“ zašeptal Tutanchamon. „Jeho energie mi dodává sílu a já jsem nyní připraven ukázat faraonovu moc každému, kdo se ji odváží zpochybnit.“


      Na Ajově tváři se objevil zvláštní výraz. „Jsem šťastný, můj pane. Z mladého chlapce se konečně stal muž.“


      Tutanchamon na něj hleděl skrz přimhouřená víčka.


      „Tvá slova mi dodávají odvahu, vezíre. Moje srdce vedlo toto kopí, aby zabilo hrocha, a nyní povede lid ke slavné budoucnosti, v níž rozdrtíme všechny nepřátele Egypta.“


      „To jsou slova silného a moudrého muže.“


      „Proto jsem tě zavolal. Chci, abys zkontroloval pokladnice. Musíš zvážit možnost vojenského tažení.“


      „V pokladnicích je to, co jsi v nich zanechal před svým odjezdem, Veličenstvo. Není tam dost prostředků na válku.“


      Tutanchamon znovu sevřel kopí. Proč byl Aj tak odhodlaný překazit jeho plány? Snažil se odhadnout vezírovy cíle, a když se mu to nepodařilo, pocítil zlost. Snažil se ovládnout a promluvil celkem klidně:


      „Na vlastní kůži jsem se přesvědčil, že je nutné posílit hranice Egypta. Núbii neustále ohrožují nomádské kmeny a neodvažuji se pomyslet, co se děje na severních územích hraničících s Chetity.“


      Aj naslouchal, aniž by změnil výraz. Tutanchamon se opřel o područku trůnu a čekal na odpověď.


      „Z těchto území nemáme bohužel žádné jisté zprávy,“ řekl vezír pouze.


      „Ze severu nedorazily žádné další zprávy?“


      „Útržkovité a rozporuplné, Veličenstvo.“


      „Zavolej Haremheba a zeptej se ho, kolik by stálo válečné tažení.“


      „Příliš mnoho, můj pane, a úspěch není jistý.“


      Tutanchamon cítil, jak v něm znovu narůstá hněv. Teď už ho nezkrotná dychtivost hnala k tomu, aby se odvážil čehokoli, jen aby dokázal, co umí.


      „Jsem si jistý, že s tímto kopím porazím každého protivníka, stejně jako si jsem jistý, že najdeš způsob, jak zaplatit armádu, aby byla hodna velkého faraona Tutanchamona.“


      „Mohlo by to být zbytečné plýtvání zlatem a časem,“ namítl Aj.


      „Zprávy generála Haremheba stále hovoří o rozmachu a útocích Chetitů,“ připomněl Tutanchamon.


      „Ale výprava, kterou jsme vyslali, když ses vrátil z Núbie, nic neprokázala.“


      „Výpravu potkala pohroma, vrátil se jen Haremheb a několik vojáků.“


      „Zabila je bahenní horečka, můj pane.“


      „Haremheb však tvrdil, že byli otráveni,“ zvýšil hlas Tutanchamon.


      „A kdo je otrávil? Chetité? Pokud ano, proč je nezavraždili?“


      Tutanchamon mlčel. Aj vždycky dokázal vyklouznout jako úhoř.


      „Dovol mi, abych připravil další průzkumnou výpravu. A povedu ji já sám,“ pokračoval vezír. „A potom, pokud uvidím, že je situace vážná, se jako první vrátím do Théb a požádám tě, aby se chystalo válečné tažení, jenž Chetity vyžene z egyptského království.“


      Tutanchamon si navlhčil rty a snažil se nepodlehnout nervozitě. Co má ten muž za lubem?


      „Vrátil se Maja z inspekční cesty?“ otázal se.


      „Ano, a jeho zprávy o pokladnicích nejsou nejpříznivější.“


      „Na to jsem se tě neptal!“ vybuchl Tutanchamon. „Dej ho přivolat, chci to slyšet přímo od něj.“


      „Jenom budeš ztrácet čas, můj pane. Maja ti řekne to samé co mně. Válku si zkrátka nemůžeme dovolit.“


      „Proč mě tedy velký Amon dovolil najít posvátné kopí?“ namítl Tutanchamon.


      „Nevím, můj pane, ale rozhodně teď není čas na rozpoutání války!“ skoro zakřičel vezír. Tutanchamon na něj vrhl překvapený pohled. Bylo to poprvé, co se před ním vezír nechal vyvést z míry.


      „Dáváš snad rozkaz svému faraonovi?“ zeptal se chladně.


      Aj si musel uvědomit, že ztratil jasnou mysl a se zjevným znepokojením si přejel rukou po čele.


      „Maja má slova zopakuje, můj pane, ujišťuji tě,“ pokračoval klidnějším tónem. „Strávili jsme spoustu času tím, abychom se dostali tam, kde jsme. Lidé jsou spokojení, klér máme pod kontrolou. Nezahazujme to, čeho jsme dosáhli. Egypt znovu září, jako měl zářit vždycky.“


      Tutanchamon měl už dost vezíra, Haremheba a všech, kteří mu neustále říkali, co má dělat. Už je nepotřeboval. Teď, když našel posvátné kopí, se naplní jeho osud významné osobnosti.


      Přejel pohledem po sloupech, čímž jen prodloužil vezírovo nervózní čekání, a pak se rozhodl, že se nevzdá.


      „Haremheb si to nemyslí,“ pravil.


      „Generál tě během výpravy do Núbie svedl na scestí, můj pane. Chce posílit armádu pro vlastní záměry,“ poznamenal Aj nesouhlasným tónem. „Nech mě odjet, abych prověřil situaci.“


      „A jaké jsou tvoje záměry, vezíre? Myslíš, že nechápu, že se snažíš dosáhnout něčeho pro sebe? Myslíš si, že stále jednáš s dítětem?“


      Aj zvedl obočí, možná překvapený jeho reakcí, ale mlčel.


      „Nemusíme to znovu prověřovat,“ zavrtěl Tutanchamon hlavou. „Odjedu s velkým vojskem, které donutí Chetity utéct při pouhém pohledu. A na základě tohoto rozhodnutí rozpustím radu regentů.“


      Aj zbledl a Tutanchamon se spokojeně usmál. Překvapil ho. A zahnal ho do kouta.


      „Veličenstvo…,“ zakoktal Aj.


      „Zůstaneš po mém boku jako vezír,“ přerušil ho Tutanchamon. „Radu však rozpustím.“


      „Rada regentů ti stála po boku při všech tvých rozhodnutích, Veličenstvo,“ pokusil se Aj o odpověď.


      „Otec musí nechat syna, aby se vydal na cestu sám, ale mě rada doprovází, jako bych toho nebyl schopný.“


      „Obviňuješ nás z přílišné ohleduplnosti?“


      „Nechci se připravit o tvé zkušenosti, ale rada už postrádá smysl,“ uzavřel Tutanchamon. Cítil se svěže a svobodně, když vezírovi sdělil své rozhodnutí.


      „Možná ti bahenní horečka zatemňuje mysl, Veličenstvo. Vzal sis léky?“


      „Nikdy jsem se necítil tak dobře,“ usmál se Tutanchamon. „Ipthosův lék mi k ničemu není.“ Sevřel kopí, protože si byl jistý, že jeho síla pochází z tajemné moci otcovy zbraně.


      Někdo zaklepal a strážný otevřel dveře.


      „Veličenstvo, tento sluha žádá o rozmluvu,“ oznámil.


      Tutanchamon se zahleděl na mladíka stojícího vedle strážného. Těžce oddechoval a byl celý zpocený.


      „Co se děje?“ zeptal se.


      „Jde o královnu, můj pane.“


      Tutanchamon vyskočil. „Co se stalo?“


      „Odvádějí ji do mammisi, Veličenstvo,“ vysvětlil sluha. „Kvůli porodu.“


      Tutanchamonovi se podlomily nohy, když uslyšel slovo mammisi. Jeho syn už brzy spatří světlo světa. Posadil se a nedokázal najít nic, co by řekl, srdce mu naplnily emoce, které mu bránily v myšlení.


      „Přišel čas,“ poznamenal Aj.


      Tutanchamon se k němu neotočil. Stále hleděl do tváře mladého sluhy, který se rozhlížel a nevěděl, co má dělat.


      Stejně jako on.
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      Tutanchamon přišel ke dveřím porodní místnosti v doprovodu Aje. Když procházeli dlouhými chodbami, uklidnil se, ale teď, před pootevřenými dveřmi, se strach a úzkost vrátily, zvlášť když uslyšel tlumené sténání vycházející zevnitř.


      Vyměnil si s Ajem pohled a vezír ho vybídl, aby vstoupil. Tutanchamon otevřel dveře, nahlédl dovnitř a okamžitě pochopil, že se k manželce nemůže ani přiblížit. Anchesenamon vzpřímeně seděla na porodní stolici, oči měla zavřené a vydávala tiché sténání, které nebralo konce. Dvě porodní báby stály před a za ní, zatímco další dvě byly opodál připraveny zasáhnout v případě potřeby. Na jedné straně stálo sedm žen a mezi nimi se pohybovalo půl tuctu služebných – přicházely a odcházely od stolu, na němž byly umístěny misky s vodou a kusy lněného plátna.


      Tutanchamonovi připadal jejich pohyb zmatený a Pesešet je také několikrát pokárala. Sedm žen zpívalo něžnou píseň věnovanou Hathor, bohyni mateřství.


      Tutanchamon udělal krok dovnitř a Pesešet ho zpražila pohledem. On však hněvivý pohled staré porodní báby strpěl. Věděl, že nevítá přítomnost mužů v porodní místnosti, ale neměl v úmyslu se odtud hnout.


      „Dýchej, moje královno,“ řekla Pesešet a znovu se věnovala rodičce.


      Anchesenamon vydala pronikavý výkřik a v bolestivé křeči sevřela područky porodní stolice, jako by se snažila zarýt prsty do dřeva. Tutanchamon od ní odvrátil zrak, nevydržel pohled na její bolest. Otočil se a pohlédl na Aje. Jeho přítomnost ho uklidňovala a přemýšlel, zda se neunáhlil, když rozpustil radu regentů a obvinil vezíra z prospěchářství.


      Mučivý výkřik ho přiměl otočit se. Anchesenamon se prohnula v zádech, ale porodní bába za ní ji popadla a přitáhla ji zpět ke stolici, jako by jí chtěla zabránit v útěku. Tutanchamon udělal krok směrem k manželce, připravený zasáhnout, třeba jí i pomoci odtamtud utéct, ale nepříjemný pohled, který mu Pesešet věnovala, a klidný Ajův výraz ho přesvědčily, že všechno probíhá správně, jak má.


      Zpívající ženy zvýšily hlasy, aby přivolaly Hathor a pomohly Anchesenamon překonat bolest, ale Tutanchamon je sotva slyšel. Soustředěně se díval na zmítající se manželku, kterou žena za ní pevně přidržovala na stolici. Jedna z porodních bab se před ní sklonila, zatímco jí služka masírovala obrovské břicho olejem. Vzduchem se šířila pronikavá, faraonovi neznámá vůně.


      „Je připravená,“ prohlásila Pesešet. Mávla na služebnou a dívka okamžitě přiběhla s navlhčeným kouskem látky, otřela jím Anchesenamoninu tvář a pak jí zchladila rty.


      „Teď je čas, moje královno, tlač,“ nařídila porodní bába. „Tlač ze všech sil.“


      Tutanchamon cítil, jak mu manželčin výkřik zarývá do srdce. Viděl už Anchesenamonin druhý porod, ale takhle nekřičela, tolik netrpěla. Ten rozdíl ho zarazil. Možná se tentokrát dítě narodí živé. Podíval se na zpívající ženy a pak znovu s obavami sledoval pohyb služebných.


      „Tlač, moje královno, tlač!“ křičela Pesešet, zatímco sedm žen zesilovalo zpěv a služebné se střídaly v omývání trpící tváře rodičky.


      Tutanchamon by se nejraději připojil ke zpěvu a také vzýval bohyni Hathor. Zavřel oči, udělal to v duchu a začal odříkávat těch pár slov, která si pamatoval.


      „Vidím ho!“ ozval se ženský hlas a Tutanchamon otevřel oči dokořán, celý vyděšený. Narodí se dítě živé?


      „Tlač, moje královno!“ vykřikly dvě porodní báby téměř současně.


      Žena, která se krčila pod porodní stolicí, chytila dítě za hlavu.


      „Naposledy!“ pobízela porodní bába.


      Tutanchamon se znovu zahleděl na vyčerpanou tvář rodící manželky. Chtěl by ji obejmout, aby jí pomohl. Anchesenamon otevřela oči, nadechla se, z hrdla se jí vydral zoufalý výkřik a vyčerpaně se sesunula na stolici.


      „Narodil se!“ zvolala Pesešet. Vzápětí přistoupila další porodní bába a nožem přeřízla pupeční šňůru, třetí vzala novorozence a položila ho na stůl na čisté utěrky.


      Sbor sedmi žen přestal zpívat a čekal.


      „Proč nepláče?“ zašeptala Anchesenamon a trochu se nadzvedla. „Proč nepláče, Pesešet?“


      „Ještě chvíli, moje královno,“ odpověděla porodní bába zachmuřeně. Stála vedle druhé ženy a obě k ní byly otočené zády. Tutanchamon cítil na krku chladný dech smrti. Dítě nepláče, narodilo se tedy mrtvé jako ostatní?


      Najednou se ozvalo pronikavé zakvílení, pak druhé a po něm hlasitý křik.


      Sedm žen začalo znovu zpívat a děkovat bohyni Hathor. Tutanchamon udělal bojácný, ale zároveň netrpělivý krok.


      „Jak zněl první nářek?“ chtěl vědět.


      Pesešet se s úsměvem na rtech otočila. „Jako ano, můj pane. Mladý dědic přežije.“


      Tutanchamon se cítil opojený radostí: První nářek zněl jako „ano“ a znamenal, že život dítěte bude příznivý, ale porodní bába toho řekla víc – mluvila o dědici, mladém následníkovi egyptského trůnu. Předpověď byla správná, Anchesenamon porodila chlapce!


      Zadíval se na manželku opřenou o opěradlo. Měla zavřené oči a tiše oddychovala a on přemýšlel, jestli slyšela Pesešitina slova, jestli pochopila jejich význam.


      „Je to chlapec?“ zeptala se šeptem královna, jako by vnímala jeho myšlenky.


      Tutanchamon pocítil nutkání vykřiknout, že bohové konečně vyslyšeli jeho modlitby, ale v tu chvíli se Pesešet obrátil k Anchesenamon a odpověděla:


      „Ano, moje královno. Je to chlapec.“


      Tutanchamon viděl, jak se manželka s unaveným, ale spokojeným výrazem sesunula na stolici. Pesešet s další ženou se vrátily k práci. Ve vzduchu se vznášela vůně olejů, které použily k omytí následníka egyptského trůnu. Tutanchamon se obrátil k Ajovi – i vezír měl ve tváři spokojený výraz. Narození dítěte jistě nastolí rovnováhu nezbytnou pro budoucnost království.


      Pesešet se otočila. Na hrudi svírala bílý uzlíček, z něhož vykukovala malá hlavička.


      „Tady je princ, můj pane,“ řekla a se slavnostním výrazem přistoupila k faraonovi. „Jak se bude jmenovat?“


      Tutanchamon se podíval na manželku a snažil se vybavit si zvuk jejích výkřiků před porodem, protože mu učitelé řekli, že jméno má vycházet z výkřiků matky, jako by zrodilo spolu s dítětem. Vzpomněl si na její sykavé sténání a usmál se.


      „Šedsuamon,“ řekl.


      „Amon ho zachraňuje,“ řekla Pesešet a zdůraznila význam toho jména, zatímco sedm žen zpívalo líbeznou melodii jako poděkování Hathor.


      Tutanchamon k ní přistoupil. Novorozeně spočívající v náručí porodní báby mělo živé oči, schopné rozlít v srdci moře spokojenosti, která dávala všemu smysl. Kouzelným kamenům, cestě do Núbie, otcovu kopí…


      Malý dědic se pohnul a zaplakal. Pesešet ho konejšila, ale dítě se neuklidnilo. Tutanchamon natáhl ruku a mával prsty před synovýma očima. Novorozenec se stále ošíval a z látky, kterou byl ovinutý, vyprostil jednu ručku.


      Tutanchamon ho za ručičku chytil. Zdálo se, že ho syn poznal, protože sevřel prstíky kolem otcova ukazováčku. Byly malé, ale dokonalé.


      V tu chvíli se svět zastavil a Tutanchamon přestal dýchat.


      Zíral na Šedsuamonovu drobnou ručku a nemohl uvěřit svým očím.


      Jak je to možné? úpěl v duchu.


      Najednou se mu všechno hroutilo pod nohama, uslyšel Amonův sarkastický, výsměšný smích. Jsi hlupák, smál se mu Amon.


      „Všichni zmizte,“ zasyčel a vzal dítě Pesešet z náruče.


      „Můj pane…,“ snažila se protestovat porodní bába, ale on vnímal jenom to, jak jím cloumá zuřivý hněv, který neměl jméno.


      „Všichni ven!“ vykřikl a cítil, že se mu oči zalévají krví.


      Služebné se hrnuly pryč, strkaly do sebe a Pesešet je následovala.


      Tutanchamon se chvíli díval na syna a rudá barva, jež mu zahalovala zrak, se zvolna rozplývala. Prudce se obrátil k Ajovi.


      Vezír stál u dveří a zamračeně ho sledoval.


      Tutanchamon došel ke stolu a položil dítě na hromadu látek, aniž se na ně podíval. Zrození, které naplnilo jeho srdce radostí, nyní Tutanchamona svrhlo do studnice plné temné zloby.


      Otočil se k vezírovi a pohlédl mu přímo do očí. Pak se obrátil k manželce; stále seděla na porodní stolici a měla přivřené oči, jako by ještě nechápala, co se děje.


      „Ty k tomu nemáš co říci? zeptal se Tutanchamon a uvnitř pocítil zvláštní klid. Klid, který předchází bouři.


      Anchesenamon překvapeně vzhlédla. „Co se děje? Kde je náš syn?“


      Tutanchamon by ji nejraději zbil, aby na ni svalil svou vinu. Ale neodpověděl a přistoupil k vezírovi. Nejprve si musel vyřídit záležitost se svým učitelem, s mužem, který byl jako jeho otec, s mužem, který ho učil být otcem. Jenomže otcové nevrážejí svým synům nůž do zad, jak to udělal Achnaton, když se ho zřekl, a jak to udělal Aj.


      Vezír stál, ruce měl spojené na břiše; i on vypadal klidně, jako by věděl, že tahle chvíle dříve či později nastane, a připravil se na ni.


      „Tutanchamone!“ zvolala Anchesenamon a snažila se vstát. „Co se děje? Mluv!“


      „Zasel jsi své sémě v naději, že sklidíš plody,“ sykl Tutanchamon k Ajovi. Anchesenamon si nevšímal.


      „Mělo Egyptu zajistit slavnou budoucnost,“ odvětil vezír.


      „Budoucnost?“ Tutanchamonovi rozostřil zrak další nával krve. Aj se ani nepokoušel nic popřít. Jeho vina byla příliš zřejmá. Novorozenec Šedsuamon měl šest prstů. Stejně jako Aj.


      „Narození dědice je pro dynastii a Egypt vždy dobré,“ pokračoval vezír a neuhýbal pohledem. „A nezdá se, že ty bys byl schopen ho zplodit.“


      Tutanchamon sevřel pěsti, až si zaryl nehty do dlaní.


      „Měl jsi tu drzost nahradit Tuthmosovu krev svou vlastní?“


      „Anchesenamon je Achnatonova dcera,“ řekl Aj. „Krev je stále stejná. A lidé nepotřebují vědět, kdo je pravým otcem. Pro všechny bude tvým synem a bude pokračovat v Tuthmosově pokolení.“


      Z vezírova uvažování tuhla Tutanchamonovi krev v žilách. Dotkl se dýky, kterou stále nosil na opasku, a napadlo ho, že by ho měl okamžitě zabít.


      „Tutanchamone,“ vzlykla zoufale Anchesenamon.


      „Ty buď zticha!“ zavrčel faraon, aniž se otočil.


      Přistoupil k vezírovi a uvědomil si, že si Aj nezaslouží zemřít čistě a rychle, s hrdlem proťatým tou božskou čepelí. Musí trpět dlouho a každý den prosit o odpuštění – a nikdy se ho nedočká.


      „Od této chvíle už nejsi můj vezír,“ řekl Tutanchamon a přinutil se pustit dýku. „Opustíš dvůr a královský palác. Jestli chceš, můžeš zůstat v Malkatě a pracovat jako sluha, nebo můžeš odejít do Théb a čekat, až rozhodnu o tvém osudu.“


      Podíval se do Ajovy nehybné tváře.


      „Rozuměl jsi?“


      „Naprosto, můj pane.“


      „A nemáš k tomu co říci?“ otázal se a znovu s ním začal cloumat vztek.


      „Já za to nemohu, můj pane,“ odpověděl Aj. „To královna mě požádala, abych se obětoval a dopřál ti radost z dědice.“


      Tutanchamon na něj zíral a nevěděl, co říct. Prudce se obrátil k Anchesenamon.


      „Bála jsem se,“ zašeptala se zasténáním. „Myslela jsem, že ti Seluseš zatemnila srdce a zhatila osud naší rodiny a Egypta.“


      Tutanchamon se zapotácel. Přepadla ho závrať, přesto se dokázal udržet na nohou. Zhluboka se nadechl. „Smluvili jste za mými zády, spikli jste se, zradili jste svého faraona!“


      „Dali jsme Egyptu budoucnost,“ namítl Aj.


      Tutanchamon zavřel oči a snažil se zahnat představu, jak spolu obcují.


      „Zradil jsi svého faraona,“ procedil zuřivě skrz zaťaté zuby. „Oba dva jste mě zradili!“ dodal a obrátil se k manželce.


      Kdyby dal průchod hněvu, co ho stravoval, vytáhl by posvátnou dýku a oba zrádce by zabil.


      „Novou královskou manželkou se stane Seluseš,“ prohlásil. „A ona mi dá to, co ty jsi nemohla.“


      V královnině tváři se objevil výraz zděšení.


      „Ale máme to, co jsme chtěli!“ řekla zlomeným hlasem. „Máme syna, mužského dědice naší dynastie!“


      „To není moje dítě.“


      „Nikdo se to nedozví,“ zakvílela Anchesenamon.


      „Není to můj syn!“


      Tutanchamon svíral jílec dýky. Jeho nitrem se rozlil chlad, slyšel, jak syčí jako had Apofis a kobra, které čelil v Núbii. Přiložil ruku k přívěsku na krku, ale už bylo pozdě. Slyšel, jak had naposledy zasyčel, a pak ho kousl do srdce a naplnil ho jedem. Bušící srdce hnalo jed do celého těla, až do konečků prstů, které se stále dotýkaly dýky.Tutanchamon ji odepnul a přistoupil ke stolu, na němž ležel Šedsuamon.


      „Tohle dítě se nenarodilo živé,“ řekl.


      „Co chceš dělat?“ vykřikla Anchesenamon.


      Nevěnoval jí ani pohled, jeho srdce teď bylo žumpou, která dokázala nasát všechno. Díval se na děcko, mávající malými ručičkami ve vzduchu, a sevřel prsty kolem rukojeti dýky.


      „Ne!“ vykřikla Anchesenamon.


      Tutanchamon chytil novorozence za ruku a zvedl ho. Chlapec pohnul šesti prsty a Tutanchamon na ně zlostně zíral. Najednou do něj někdo strčil. Tutanchamon pustil děcko zpět na stůl a zapotácel se. Když znovu získal rovnováhu, otočil se. Před ním stála zpocená Anchesenamon s nohama ještě potřísněnýma plodovou vodou a krví.


      „Je to můj syn!“ zaúpěla.


      „Jdi pryč,“ nařídil Tutanchamon.


      „Nedotýkej se ho!“ vykřikla královna, ale on ji rázně odstrčil. Chtěl se vrátit k dítěti, ale chlapečka teď s odhodlaným výrazem ve tváři chránil Aj. Tutanchamon pozvedl ruku s dýkou, ale vezír rychle zareagoval, ránu odrazil a odstrčil ho.


      „Prosím tě, můj pane, nechci tě uhodit ani zranit,“ řekl a připravoval se na další útok. „Chráním pouze tvého syna.“


      Tutanchamon na něj pohlédl, jako by ho viděl poprvé, a zvolal:


      „Stráže! Stráže, ke mně!“


      Vzápětí vběhli dovnitř dva vojáci s meči.


      „Odveďte ho!“ nařídil Tutanchamon a ukázal na Aje.


      Vezír se pokusil vrhnout k dítěti, ale vojáci mu v tom zabránili. „Pusťte mě!“ rozkřikl se a snažil se osvobodit, ale to už ho táhli z místnosti.


      Když zůstali sami, podíval se Tutanchamon na manželku, která se stále krčila na podlaze, a pak na Šedsuamona. Díval se na něj dlouho a snažil se pochopit, proč nic necítí, dokonce ani zuřivý vztek, který mu před chvílí svíral útroby. Jako by ho najednou přestalo cokoli zajímat.


      Téměř aniž by si to uvědomil, natáhl ruku a položil ji chlapci na obličej. Zadíval se k oknu vedoucímu do malkatské zahrady a vnímal, jak se dítě zavrtělo, ale ruku sundal, až když už žádný pohyb necítil.


      „Neee!“ vykřikla plačící Anchesenamon. „Proč jsi to udělal?“


      „Proč?“


      Tutanchamon se k ní otočil. „Protože jsem faraon,“ odpověděl.


      Potom odešel, ani se na ni nepodíval. Anchesenamon s námahou vstala a vlekla se k bezvládnému tělu novorozeného syna.
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      Tutanchamon se náhle probudil. Snažil se rozeznat ve tmě hluk, který ho vytrhl ze sna, ale uslyšel jen Selusešin dech. Dívka byla překvapená, když za ní přišel do harému, a ještě víc ji překvapilo, když ji požádal, aby zůstala přes noc. Nechtěl být sám, měl hlavu plnou temných myšlenek, a věděl, že ho společnost Seluseš uklidní.


      Hluk se ozval znovu. Tutanchamon napínal uši a pátral očima v šeru, ale nic neviděl. Nakonec se opět zahleděl Seluseš, na její tělo a boky. Bude z ní krásná a plodná manželka a uspěje tam, kde Anchesenamon selhala. Vše přece byla chyba jeho ženy, ne jeho. On je faraon, nemůže chybovat jako obyčejní lidé.


      Vzpomínka na to, co Anchesenamon a Aj udělali, se zlostně vynořila z temného kouta duše, kam ji pohřbil.


      Jsem faraon, nemohu selhat, není moje vina, že Anchesenamon rodila jen mrtvé děti, opakoval si pro sebe a snažil se zahnat hněv.


      Nemohl se ho zbavit, a tak se zaměřil na viníky, protože ho oba zradili a za jeho zády se spikli, aby ho uchlácholili falešným dědicem.


      Posadil se na posteli a zaťal pěsti. Následujícího dne odvedou Aje z paláce a bývalý vezír bude čekat, až se jeho faraon rozhodne, jak se má se zrádcem naložit. A pak Achnaton požádá o uspořádání svatby se Seluseš, novou královskou manželkou.


      A Anchesenamon… Nevěděl, co s ní udělá.


      Znovu si lehl a zavřel oči, i když věděl, že spánek už nepřijde. V hlavě mu přebývalo příliš mnoho démonů.


      Najednou uslyšel syčivý zvuk, pak vedle sebe ucítil záchvěv a vyskočil. Při pohledu na to, co spatřil, mu ztuhla krev v žilách: Anchesenamon, stále špinavá od krve, stála vedle postele, v rukách se jí cosi kovově zablýsklo.


      Tutanchamon okamžitě uhodl, co chce manželka udělat.


      „Ne!“ vykřikl.


      Výkřik probudil Seluseš. Zavrtěla se, rozespale zamrkala, a vtom se Anchesenamon rozmáchla a probodla jí hruď. Jen vytáhla dýku, hned zasadila další ránu.


      Tutanchamon ochromeně zíral do Selušiných vytřeštěných a překvapených očí, které už zaplavovala prázdnota.


      „Ne…,“ zašeptal a zavrtěl hlavou.


      Seluseš se pokusila něco říct, ale už to nedokázala. Život z ní vyprchal.


      Tutanchamon se na ni díval skoro do vysílení, až mu oči padly na dýku, jež stále trčela v její hrudi. Zvolna se otočil k Anchesenamon.


      „Co jsi to udělala?“ zašeptal unaveně. Už neměl ani sílu zuřit.


      Anchesenamon neodpověděla. Svezla se na podlahu, schoulila se do klubíčka a zabořila obličej do kolen.


      Tutanchamon udělal dva kroky k ní, ale pak se musel opřít o zeď. Srdce mu tlouklo tak silně, až se mu z toho točila hlava.


      Otočil se k Seluseš, uchopil rukojeť dýky vyčnívající z její hrudi a s obrovským úsilím, při němž lapal po dechu, zbraň vytáhl. Když pak vykročil k Anchesenamon, zapotácel se, avšak nejen kvůli nemocné noze.


      „Co jsi to udělala?“ zopakoval a mávl zakrvácenou dýkou.


      Už k ní skoro došel, když koutkem oka zahlédl pohyb, ale jakmile se otočil, bylo už pozdě. Jedno z velkých ohnišť vytápějících místnost se řítilo přímo na něj. Instinktivně si zakryl tvář, ale bronzová nádoba ho zasáhla obrovskou silou. Když se mu celým tělem rozlila bolest, vykřikl, zhroutil se na podlahu a neschopný přemýšlet jen přerývaně lapal po dechu.


      „Je třeba využít příležitost, můj králi,“ řekl hlas za tmavým závojem, který se nad ním snášel.


      Tutanchamon hlas poznal.


      „Aji…,“ zašeptal a soustředil pohled na blížícího se vezíra.


      Byl hloupý, měl ho zabít hned! Levou nohu, tu prokletou, už necítil, zatímco druhá pulzovala živou bolestí.


      „Stráže!“ zvolal z posledních sil. „Stráže!“


      „Myslíš, že budu tak hloupý?“ pravil Aj. „Podruhé?“ Dřepl si vedle Tutanchamona a vrhl na něj výsměšný pohled. „Vždycky jsi byl slabý,“ dodal. „Nezasloužíš si vládnout Egyptu.“


      Tutanchamon se snažil zaostřit na Ajovu tvář.


      „Byl jsi to ty, že?“ řekl a vyplivl chuchvalec krve. „Nasadil jsi špeha, který mě měl zabít během výpravy do Núbie. A možná jsi také zabil Dijehuta.“


      „Vidím, že ti bolest rozjasňuje mysl,“ zasmál se Aj. „Ten slídil viděl Ipthose, jak mluví s nomády během jejich útoku, takže jsme ho museli odstranit.“


      Ajova slova náhle Tutanchamonovi otevřela skulinu vědomí: To Ipthos omámil vojáky a domluvil se s nomády na útoku na tábor.


      „Koho jsi ještě zabil?“ zavrčel a vyplivl krev a sliny. „Snad i… Nefertiti?“


      Aj se ušklíbl. „Blouzníš, můj pane. Na druhou stranu – někdy je nutné mít několik strategií najednou a připravit se na budoucnost. Toto je poslední lekce pro tebe, i když ti už nebude k ničemu.“


      Tutanchamon neodpověděl. Neměl na to sílu. Aj ho porazil a zbývalo jen prosit Amona a všechny bohy, aby ho pomstili ve jménu starobylých hodnot egyptského lidu. Nemohl totiž uvěřit, že červ jako Aj dokáže všechny oklamat. Že je donutí, aby si mysleli, že faraon zemřel na následky hloupé nehody, a pak se ožení s lhostejnou Anchesenamon a s její pomocí se stane novým faraonem.“


      „Tak to byl… tvůj plán…,“ zašeptal z posledních sil.


      Aj se zvedl, došel k Anchesenamon, která se stále krčila u zdi, podal jí ruku a opatrně ji přiměl vstát. Pak oba odešli.


      Temnotou probleskovaly světelné skvrny a v hlavě mu zněly desítky hlasů. Už nebyl v Malkatě, ale před Usirovým soudem, před všemi bohy. Otočil se, zahleděl se do stínů a uslyšel nečistý křik Velké požíračky, nestvůry s hlavou krokodýla, tělem hrocha a lvími tlapami.


      „To není moje vina…,“ zamumlal. „Byl to Achnaton, kacířský faraon. Poslal mi Seluseš a pak i kopí. To byl jeho plán – udělat mě velkým a pak mě zahnat zpátky do temnoty. Jeho syna, prokleté dítě…“


      Soudci mlčeli, a vtom se odněkud ozval slabý hlas.


      „Stráže omámili drogami!“


      „Tady je! Tady dole!“


      Usirův soud zmizel, pohltily ho hlasy mlhavé jako stíny v říši mrtvých.


      Tutanchamon ucítil, že mu někdo vložil něco do ruky a stiskl to, nebo si to alespoň myslel. Pak mu tvář pohladil závan vzduchu a bolest znovu propukla. Vykřikl s pochybnostmi, které předtím jen zašeptal, a jeho plíce teď nedokázaly najít vzduch potřebný k dýchání.


      „Můj vládce!“ probral ho hlas a roztrhl závoj, co se nad ním vznášel.


      Tutanchamon přimhouřil oči.


      „Chetmate…,“ zašeptal. „Tamhle… Aj…“


      Pak se opět rozhostila tma a on ji s úlevou přivítal a odevzdal se zapomnění, které slibovalo, že bude bezbolestné.

    

  


  
    
      48


      Malkata, 1352 př.n.l., Osmnáctá dynastie


      O několik dní později


      Aj se rozhlédl a dlouze si povzdechl.


      V místnosti vládlo hrobové ticho, zatímco jemu se hlavou splašeně honily myšlenky. Všechno je za nimi, všechno šlo výborně, jenom musí tu práci dokončit. Snažil se zahnat úzkost – nepřítele, s nímž není vhodná doba se měřit. Musí zůstat při smyslech a chladný. Musí zvážit každé slovo a pečlivě ho analyzovat, než ho vysloví, ale cítil, že to dokáže, protože to už dělal mnohokrát. Stane se faraonem, nic ho teď nesmí a nemůže zastavit. Využije své řečnické schopnosti a lsti, a kdyby to bylo nutné, nebude váhat použít svou moc.


      V místnosti osvětlené slabým večerním světlem pronikající skrz okenní závěsy panovalo dusivé vedro.


      Ratoker se na Aje díval, v očích nenávist a podezření. Po bratrově boku stál Chetmat, jehož tvář strnula v neproniknutelnou masku.


      Tutanchamon bezvládně ležel na prostěradle nasáklém potem, hlavu lehce přizvednutou polštáři, ruce natažené podél těla, Anchesenamon seděla u něj na posteli.


      Nad faraonovou hlavou mávala služebná vějířem, aby ochladila vzduch. Faraon sténal, prázdný pohled upíral do dálky a královna vzlykala, oči zarudlé a opuchlé od slz.


      Kdyby všichni uvěřili, že se trápí pro faraonův osud, hrálo by to Ajovi do karet.


      Ipthos přiložil Tutanchamonovi ruku na čelo, jako by chtěl zjistit, zda konečně neklesla horečka. Choval jako velký mudrc, ale bylo jasné, že pro záchranu faraona nic neudělá, i kdyby mohl.


      Aj se snažil uklidnit. Tragédie skončila a nyní bylo třeba zahladit všechny stopy. Anchesenamon se nebude muset ničeho bát. Co se týče Ratokera a Chetmata, postačí rozptýlit každý zbytek podezření, co se jim ještě zračí v očích. Teď přišel čas na Ajovo představení, poslední číslo, které mu umožní stát se faraonem.


      Pokynul služebné, aby odešla, odkašlal si, aby upoutal pozornost posluchačů, a pak obrátil pohled na Chetmata.


      „Připomeň mi, jak se to přihodilo,“ vyzval ho truchlivým tónem.


      Chetmat se narovnal. „Našel jsem faraona v agonii, můj vezíre, ležel na podlaze a Seluseš ležela v kaluži krve na posteli, už bez známek života.“


      Aj přikývl a dál se tvářil zarmouceně. Přistoupil blíž ke královně, a ona sebou trhla.


      „Uzdraví se?“ zeptala se přerývaným hlasem a věnovala mu pohled bez jakéhokoliv výrazu. Jenom on chápal pravou podstatu otázky: Anchesenamon doufala, že faraon přestane dýchat co nejdříve.


      „Doufám, že ano,“ odpověděl, „ale mě se neptej…“ Pohlédl na Ipthose.


      „Už několik dní nepromluvil ani nejedl,“ odpověděl lékař a vnímal, jak ho vezír zatahuje do své hry. „Sotva se mi podařilo ho přimět vypít pár doušků vody. Nevím, jak dlouho v tomto stavu vydrží.“


      „Potřebuješ se poradit?“ otázal se Aj. „Chceš, abych ti zavolal na pomoc další lékaře?“


      Ipthos zavrtěl hlavou. „Dělám všechno, co je možné udělat, ale horečka je stále vysoká.“


      „Nenech ho zemřít,“ vložil se do toho Ratoker; v hlase měl zoufalství.


      „Zranění je velmi vážné a faraonovo tělo je bohužel slabé, příliš ho vyčerpala bahenní horečka,“ pravil lékař.


      Ratoker k němu vykročil, ačkoliv se ho bratr snažil zadržet.


      „V posledních dnech se cítil lépe,“ řekl a v očích mu blýsklo.


      „Co tím myslíš?“ zeptal se lékař.


      „Už nebral tvoje léky,“ odpověděl Ratoker a sevřel čelisti.


      „Ratokere, ty se snad odvažuješ zpochybňovat Ipthosův názor?“ ozval se mrazivým tónem Aj. „Můžeš mluvit s Amonem, můžeš se u něj přimlouvat, aby přivedl faraona zpět mezi nás a vyrval ho ze spárů smrti, ale nejsi učenec, zatímco Ipthosova pověst a schopnosti jsou známé v Horním i Dolním Egyptě.“


      „Děkuji ti, můj vezíre,“ řekl lékař. Pak se znovu obrátil k Ratokerovi: „Vím o tom, Tutanchamon mi sdělil, že už nebere moje léky. Zdá se jasné, že bohužel udělal chybu.“ Ipthos významně pokynul hlavou směrem k faraonovi.


      „Pokračuj,“ povzbudil ho Aj. Neměl možnost připravit Ipthose tak, jak by si přál, ale starý lékař byl prozíravý, stál při něm a pomáhal mu dotáhnout celou záležitost do konce.


      Než lékař znovu promluvil, Tutanchamonem otřásl kašel.


      „Bahenní horečku nelze vyléčit, můžeme ji jen udržet pod kontrolou,“ vysvětloval Ipthos. „Můj odvar sloužil právě k tomu, a proto se faraon cítil lépe. Varoval jsem ho, že by ho neměl přestat brát, protože ho to opět oslabí. Kdyby pokračoval v léčbě, měl by nyní více energie, aby překonal tento těžký stav. Jednal neuváženě, a takhle to dopadlo…“


      Ratoker vztekle zatnul pěsti, ale Chetmat k němu přistoupil a vzal ho za paži, jako by ho chtěl uklidnit.


      „Horečka se vrátila a teď ho vyčerpává,“ pokračoval Ipthos. „Bohužel už ji nejsem schopen srazit.“


      „Faraon už nějakou dobu nebyl sám sebou,“ ujal se slova Aj. „Mnohokrát jsem ho před tou ženou, Seluseš, varoval.“


      „Já také,“ zašeptala Anchesenamon. „Ta čarodějnice ho očarovala…“


      „Vy nevíte, co říkáte!“ vyhrkl Ratoker a vyprostil se z Chetmatova sevření. „Znal jsem Seluseš mnohem lépe než vy. Milovala ho, vážila si ho a věřila v něj. Nikdy by se ho nepokusila zabít.“


      Aj k němu přistoupil. „Vím, jak máš k našemu faraonovi blízko,“ řekl klidně a chápavě. „A vím, že se Seluseš podařilo získat tvou přízeň. Ale fakta hovoří jasně.“ Ukázal na Tutanchamona ležícího na posteli, zbroceného potem a těžce dýchajícího. „Seluseš faraona napadla a on se bránil dýkou bohů – a tu také stále držel v ruce, když ho nalezli v agonii. Pak se plazil po podlaze a hledal pomoc, přitom udeřil do ohniště, a když se na něj převrhlo, v té chvíli mu došly síly.“


      „To není možné!“ Ratoker prudce zavrtěl hlavou. „Znal jsem Tutanchamona lépe než kdokoli jiný. Často mi vyprávěl o Selusešině náklonnosti k němu a…“ Znovu zavrtěl hlavou.


      „Jsem si jistý, že ona s tou tragédií nemá nic společného.“


      „Thébská policie provedla rekonstrukci toho, co se stalo,“ vložil se do hovoru Ipthos. „A mohu dodat, že faraonova zranění jen potvrzují to, co vyšetřování odhalilo.“


      Ratoker se na něj zoufale podíval, jako by hledal a ztratil oporu, a pak poraženě svěsil ramena.


      „V Selusešině pokoji byla nalezena stejná droga, jaká byla použita pro omámení Tutanchamonových stráží,“ pokračoval Aj, aby mu zasadil poslední ránu.


      „Ale proč by to dělala?“ namítl Ratoker.


      „Protože byl špehounka,“ prohlásil Aj. „Byla ve spojení s mužem, který se během núbijské výpravy pokusil faraona zabít.“


      „Pro to nemáš žádný důkaz!“ zavrčel Ratoker. „Nevěřím ti. Naopak, Tutanchamon párkrát vyjádřil silné pochyby o tvé oddanosti.“


      „Uklidni se, bratře, nemluv nesmysly,“ zasáhl Chetmat. „Nesmíš vezíra urážet.“


      „Z celého srdce doufám, že se faraon brzy uzdraví a znovu nabere sílu, aby mohl opět vládnout Hornímu a Dolnímu Egyptu s moudrostí a spravedlností, jakou vždy projevoval,“ zamumlal Aj. „Ale pokud tomu tak nebude…“


      Ratoker na něj zlostně zíral, ale mlčel.


      „Ta žena tě také oklamala,“ pokračoval Aj. „Byla lstivá a zákeřná. Tutanchamona nějak očarovala.“


      „Lžeš,“ zasyčel Ratoker.


      „Bratře, zkus se uklidnit,“ vstoupil znovu do hovoru Chetmat. „V Selusešině pokoji jsme kromě drog našli i další věci.“


      „Jaké věci?“


      „Chetitská roucha. A zprávy, které si vyměňovala se Šuppiluliumašem, chetitským králem.


      Ratoker vytřeštil oči. „To není možné…!“


      „Bohužel ano,“ potvrdil Chetmat.


      „Znal jsem ji léta…,“ zašeptal Ratoker, jako by nemohl uvěřit, že jeho holčička byla vyzvědačka.


      Aj se snažil potlačit úsměv. Vše probíhalo tak, jak doufal. Ratokerovo podezření se rozplývalo.


      „I mě znáš léta,“ řekl klidným, hlubokým hlasem. „Viděl jsem tě vyrůstat s faraonem. Když pochybuješ o mně, proč bys nemohl pochybovat o Seluseš? Jaké strašné chyby jsi na mně našel, že mě tak podezíráš?“


      Ratoker sklopil zrak a nedokázal odpovědět.


      „Nezáleží na tom, jak dlouho ses s ní vídal,“ pokračovala Aj. „Špehové se k nám vtírají jako hadi, mohou zůstat celé roky nepoznaní a zaútočit, když to nejméně čekáme.“


      „Ta žena byla prokletá,“ vložila se do hovoru Anchesenamon. „Slizká a podlá. Nikdo ji nebude oplakávat a ona bude navždy bloudit v podsvětí.“


      „Seluseš nevěděla, že se dostane ke dvoru, jak by mohla být vyzvědačkou?“ ptal se zmateně Ratoker.


      „Jsi si tím jistý?“ řekl Aj. „Podařilo se jí dostat do karnackého chrámu a pak už nebylo těžké vybudovat si takovou pověst, aby mohla vstoupit ke dvoru. Kromě toho byla krásná a uměla využít umění svádění.“


      Kněz se mu nevydržel dívat do očí. Přistoupil k Tutanchamonově posteli a padl na kolena.


      „Příteli, neopouštěj mě,“ zašeptal a vzal do svých dlaní faraonovu ruku. Položil hlavu na přítelovu hruď, z níž se ozvalo tiché zasténání. „Slyšíš mě?“ zašeptal.


      V místnosti se rozhostilo ticho, přerušované jen faraonovým chraplavým dechem.


      „Tutanchamone,“ zopakoval Ratoker, stiskl mu ruku silněji a doufal, že se s ním naposledy rozloučí. V tu chvíli faraon jako by vyslyšel jeho prosby a otevřel oči, i když jen na úzkou štěrbinku mezi řasami.


      „Tutanchamone!“ zvolal Ratoker. „Veličenstvo!“ Podíval se směrem k Ipthosovi a lékař se zamračeně sklonil nad nemocným.


      „Dýchá se mu stále obtížněji,“ řekl a narovnal se.


      Tutanchamon znovu zavřel oči a Ratoker cítil, že mu útroby, hruď i mozek zaplavuje zoufalá bolest.


      „Příteli, neopouštěj mě,“ zopakoval. Rozervaný utrpením sklonil hlavu a začal se modlit. Po tváři se mu hrnuly slzy. Už nedokázal říct, jestli faraon ještě dýchá. Otočil se na Aje, pak na bratra, a nakonec pohlédl na královnu. Nikdo z nich neplakal.


      Ipthos se znovu naklonil nad faraona, přiložil mu ucho ke hrudi, a když se narovnal, zavrtěl hlavou.


      Ratoker přiblížil tvář k mrtvému a tiše na něj promluvil, tak tiše, že mu slova sotva vyšla ze rtů.


      „Odpočívej v pokoji, příteli. Jsem si jistý, že se znovu setkáme na polích Iaru a budeme spolu žít navěky.“
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      Malkata, 1352 př.n.l., Osmnáctá dynastie


      Ratoker vklouzl do audienčního sálu a schoval se za prvním z mohutných sloupů. Vyklonil se a zachvěl se při pohledu na prázdný trůn, kde sedával Tutanchamon. Sebral odvahu a ve tmě proklouzl k dalšímu sloupu, pak k dalšímu, a nakonec k poslednímu.


      Opřel se a se sevřeným srdcem hleděl na dveře. Měl jen málo příležitostí vstoupit do královských pokojů, a teď se mu zdálo nemožné dveřmi projít, jako by to bylo znesvěcení, jehož se nesmí dopustit.


      Sevřel rty a ztěžka polkl. Musí to udělat, nemůže nechat kopí bohů a posvátnou dýku v Ajových rukou i proto, že vezír všechny oklamal svými krásnými slovy. Chetmat, Anchesenamon, Ipthos, ti všichni uvěřili jeho vysvětlení, ale Ratoker si dobře pamatoval, že Tutanchamon měl o vezírově věrnosti pochyby. Aj a Ipthos se určitě proti Tutanchamonovi spolčili.


      Navzdory tomuto přesvědčení se Ratokerovi nepodařilo Ajovi postavit, zahnat ho do kouta. Ale rozhodl se, že zbraně ukované z posvátných kamenů nenechá vezírovi napospas. Alespoň to musí pro Tutanchamona udělat – najít je a odnést do faraonovy hrobky.


      Najednou se otevřely dveře a Ratoker hbitě jako šelma uskočil za sloup. Z královských komnat vyšel kněz. Měl na sobě masku Anubise, šakalího boha, ochránce nekropole a světa mrtvých, a slavnostně vkráčel doprostřed sálu. Následoval ho průvod kněží, kteří drželi máry s Tutanchamonovým tělem, zabaleným do obřadního lněného plátna.


      Ratoker cítil, jak se mu svírá srdce. Přál by si vydat se za přítelovými ostatky, ale musel se držet zpátky, protože ho nesměli odhalit. Průvod kolem něj tiše prošel, nepochybně mířil do Domu dokonalosti, místa, kde se provádělo balzamování. Dům stál mimo obytné prostory, poblíž vodního kanálu. Kněží budou tělo několik dní omývat, vyjmou z něj vnitřnosti a pak ho budou dalších čtyřicet dní sušit v soli. Nakonec ho pomažou posvátnými oleji a před nasazením pohřební masky ho zavinou do roušek, aby ho připravili k věčnému uchování.


      Za průvodem kněží kráčeli Aj a Anchesenamon. Vezírova tvář vypadala, jako by si i Aj nasadil masku, masku utrpení, která se k němu vůbec nehodila. Ratoker pocítil v srdci nával hněvu. Po Ajově boku šla Anchesenamon s prázdným, nerozluštitelným pohledem.


      Když průvod vyšel ze sálu, Ratoker se otočil ke dveřím, které nechali otevřené, a vklouzl do královských komnat. Zastavil se v ložnici a nešťastně zíral na lože, kde Tutanchamon strávil poslední okamžiky života, pak sebral sílu a začal hledat. Dýku bohů našel v truhle zabalenou v kusu látky. Vypadala, jako by ji někdo právě umyl a pečlivě uklidil. Ratoker schoval dýku pod tuniku a znovu se pustil do hledání; kopí objevil v koutě mezi hromadou jiných.


      Svlékl si tuniku, omotal ji kolem kopí a rázně vyšel z ložnice. Ve vedlejší komnatě se zničehonic objevila služebná.


      „Kněz Ratoker!“ vyjekla překvapeně.


      „Už je faraonovo tělo připraveno?“ zeptal se a snažil se skrýt rozpaky.


      „Ano, právě ho odnesli.“


      „Dobře,“ přikývl Ratoker. „Pak si musím pospíšit, abych je dohonil.“ Po několika krocích se kradmo ohlédl. Dívka začala uklízet, možná na vezírův příkaz. Aj se jistě do královských komnat nastěhuje co nejdřív.


      Ratoker zklamaně potřásl hlavou. Minulý večer dlouze hovořil s Chetmatem, ale možností, kdo se stane novým faraonem, nebylo mnoho. Nejpravděpodobnějším nástupcem byl Aj.


      Při té myšlence se mu opět sevřelo srdce.


      Uběhly už téměř dva měsíce od chvíle, co Ratoker odnesl kopí a dýku bohů z královské komnaty a ukryl je v nejniternějším místě Amonova chrámu. Nevěděl, jestli se kolem jejich zmizení strhl nějaký rozruch, ale neslyšel o tom ani slovo, dokonce ani od bratra. Přesto se od královského paláce držel co nejdál.


      Nyní již musela být dokončena první část balzamovacího procesu a kněží již museli začít obvazovat Tutanchamonovo tělo. Celý den Ratoker prosil o Amonovu přízeň a vzýval ho, aby mu pomohl v tom, co musí udělat. Večer se zahalil do tmavé tuniky a dýku ukryl pod šatem.


      Vyklouzl z chrámu, kráčel ve stínu zdí a zamířil k místu, kde Anubisovi kněží pracovali na Tutanchamonově těle. Prošel kolem oddílu strážných, kteří mu nevěnovali ani pohled, a dorazil před stan balzamovačů. Přikrčil se za keřem a sledoval, jak kněz s Anubisovou hlavou odříkává obřadní řeč, zatímco tři další omotávali pryskyřicí napuštěné roušky kolem těla položeného na šikmém stole a vkládali do záhybů látky amulety, šperky nebo papyrové listy s kouzelnými formulemi.


      Ratoker stál opodál a pozoroval jejich pečlivou práci, na níž závisel faraonův druhý život. Dokončovali ovinování těla celé hodiny, i když už byla nějakou dobu tma. Nakonec se kněz přestal modlit a ostatní odložili roušky. Odcházeli v malém průvodu, a když zmizeli ve tmě, Ratoker opustil úkryt.


      Věděl, že tělo je jen prázdná schránka, která se musí uchovat, aby počkala na nové spojení s duší, ale když se přiblížil k mumii svého přítele, pocítil rozčilení. Natáhl ruku k jeho tváři, ale náhle si to rozmyslel, aby ji neznesvětil. Zadíval se na práci balzamovačů – hledal správné místo, kam by vložil dýku, a zamračil se. Tahle práce nevypadala tak bezchybně, jak to viděl při jiných příležitostech, zdálo se, že s dokončením spěchali. Sehnul se a začal rozbalovat neslepené roušky. Uvolnil dost místa, vytáhl dýku a zaklínil ji mezi zbývající látku, potom vzal další roušky, aby zbraň zakryl. Pracoval pečlivě, namáčel látku do pryskyřice a pak ji opatrně dával na místo.


      „Co to děláš?“


      Ratoker položil obvaz, který měl v ruce, a otočil se. Stál tváří v tvář knězi, ale nebyl si jistý, zda je to jeden z těch tří, které viděl při práci… Pokud to nebyl kněz v masce Anubise.


      „Jsi jedním z těch, kteří balzamovali faraona Tutanchamona?“ zeptal se ho přísným tónem.


      Kněz přimhouřil oči a nahrbil se, jako by zaujal obrannou pozici. Mlčel.


      „Přišel jsem vzdát poslední poctu tělu svého drahého přítele,“ pokračoval Ratoker a doufal, že kněz nespatří, jak se mu třesou ruce, „a nemohl jsem si nevšimnout, jak málo pečlivě jste postupovali.“


      „Co máš na mysli?“


      „Přesvědč se sám.“ Ratoker ustoupil stranou a ukázal na tělo.


      Kněz se zamračil a pak se sklonil nad Tutanchamonovým tělem.


      „Podívej se na ty obvazy,“ naléhal Ratoker. „Jsou příliš nasáklé pryskyřicí. Pokud se správně nevysuší, hrozí, že faraonovo tělo poničí.“


      Muž se napřímil. „Odvažuješ se zpochybňovat práci Anubisových kněží?“


      „Pouze jsem vyjádřil pochybnosti.“


      „Vy, Amonovi kněží, si pokaždé myslíte, že všemu rozumíte,“ řekl muž a znovu přimhouřil oči.


      Ratoker se snažil tvářit nezúčastněně.


      „Protože jsi neviděl obvazy, které jsem musel vyměnit,“ pokračoval. „Byly ještě horší než tyto.“


      „Vyměnil jsi obvazy?“ zopakoval překvapeně kněz a pohlédl na mumii.


      „Některé,“ potvrdil Ratoker.


      „Nehledal jsi tu nějaký šperk, že ne?“


      Ratoker se napřímil. „Obviňuješ Amonova kněze ze zlodějství?“


      Balzamovač na něj mlčky zíral.


      „Požádáš ostatní, aby zkontrolovali obvazy a co nejlépe je upravili?“ pokračoval Ratoker.


      „Obviňuješ Anubisovy kněze z neschopnosti,“ odpověděl kněz a stále mu hleděl do očí. „Já nevidím nic špatného.“


      „Pak budu muset požádat vezíra Aje, aby osobně zasáhl.“


      Druhý kněz si odfrkl a přikývl. „Vím, že jste byli s faraonem blízcí přátelé. Často jsem ho viděl, jak se ti chodí svěřovat do Amonova chrámu.“


      Ratoker pocítil záchvěv naděje. Možná jeho lest vyšla.


      „Co tím chceš říct?“


      „Že se pokusím na tvůj zásah zapomenout,“ pokračoval kněz. „A ostatním řeknu, aby pracovali lépe.“


      „Děkuji,“ řekl Ratoker s úlevou.


      „Ale už se neopovažuj naši práci zpochybňovat!“ Balzamovač na něj namířil tenký kostnatý prst.


      „Pokud splníš, co jsi slíbil, není už na co si stěžovat,“ ujistil ho Ratoker a rychlým krokem se vzdálil


      Přešel přes malé prostranství a otočil se. Kněz se vrátil a mumii kontroloval. Ratoker se dlouze nadechl a opřel se o zeď, protože cítil, že se mu podlamují nohy.


      „Teď máš svou dýku, příteli. Použij ji na svou obranu na cestě do podsvětí,“ zašeptal.


      Znovu se podíval na Anubisova kněze a uklidnil se. Naštěstí nekontroloval obvazy, které použil Ratoker, aby skryl dýku.


      Svůj slib, že Tutanchamonovi vrátí jednu z jeho oblíbených zbraní, splnil, ale ještě mu chtěl donést kopí bohů, mocnou a hroznou zbraň. Ale aby ji k němu dostal, znamená to riskovat mnohem víc.


      Musí najít někoho, kdo ho vezme do Města mrtvých, nekropole, kde bude faraon pohřben, a doufat, že si ho nikdo nesplete s vykradačem hrobek.
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      Údolí králů, Théby, 1352 př.n.l., Osmnáctá dynastie


      Sedmdesát dnů poté


      Tutanchamonovo tělo mumifikovali, aby jeho ka mohlo žít i po smrti.


      Aj se usmál. Všechny pochybnosti už byly zažehnány. Stane se faraonem, jenom musí počkat, až Tutanchamon projde Usirovým soudem a bude přijat do království blažených.


      Na hlavě měl pšent, dvojitou červenobílou korunu, a přes sněhobílý plátěný šat leopardí kůži pohřebního kněze sem. Jeho vůz jel před pohřebními sáněmi a vedl průvod. Anchesenamon, velká královská manželka, seděla po jeho boku, jak vyžadovala pravidla. Aj na ni pohlédl. Byla překrásná, i když v den, kdy přišla o syna, se jí z očí vytratil jas. Ale na tom nezáleželo. Královna, jeho královna, brzy otěhotní, na svět přijde další dítě z jeho rodu a Anchesenamon bude jako znovuzrozená.


      Nakonec jsem vyhrál na všech frontách, ušklíbl se Aj v duchu bez nejmenší výčitky svědomí.


      Na obzoru začaly vystupovat obrysy Údolí králů.


      Aj se otočil. Hrstka kněží nabírala rukama z posvátných věder mléko a kropila jím cestu. Tutanchamonova velkolepá rakev uložená pod baldachýnem se otřásla při každém trhnutí velkých volů, zapražených do pohřebních sání. Za rakví kráčel vlnící se dav a topil se v těžké vůni očistného kadidla. Od kol vozů se zvedala oblaka prachu. Dvořané, přátelé, kněží, dělníci a předlouhé zástupy služebnictva – všichni kráčeli kupředu a zpívali smuteční písně, doprovázené cinkáním sister, tesknými tóny louten a fléten a neměnným rytmem bubnů. Ženy tančily, aby rozptýlily tíseň truchlících. Všichni faraona oplakávali a spojoval je bezbřehý zármutek nad jeho náhlým úmrtím. Někdo sténal, jiný si pomazal tvář hlínou a zoufale křičel, další si rval vlasy nebo se bil v prsa a kvílel žalozpěvy.


      Aj přimhouřil oči a uvelebil se pohodlněji. Usmál se při pomyšlení, že za několik okamžiků právě on splní povinnost prvorozeného syna, který dává život svému otci a pomáhá mu zbavit se všech hříchů. Nesyamun s tím nesouhlasil, ale Aj prosadil svou – jako faraon, i když jím ve skutečnosti ještě nebyl. Thébští kněží utrpěli další potupnou porážku.


      Chytil královnu za ruku a pozvedl ji ke svým ústům. Anchesenam se nebránila. Na tváři neměla ani stopu dojetí, svoji bledost zakryla silnou vrstvou líčidel a upírala zrak do prázdna, aby vymazala vzpomínky na vše, co se přihodilo.


      Zavřel oči a držel ji za studenou ruku. Ještě mají před sebou dlouhou cestu, a tak si zkusí trochu odpočinout.


      Když si Aj uvědomil, že se vůz zastavil, trhl sebou. Několikrát zamrkal, aby zahnal malátnost, a když se jeho pohled setkal s nevraživým pohledem strážců hrobky, strážců Města mrtvých, jejichž kůže byla vyschlá a zvyklá na neúprosný sluneční žár, zamrazilo ho.


      Ohlédl se k nekonečnému průvodu, který šel za nimi. Stovky sluhů a otroků se už sbíhaly jako mravenci kolem vozů s pozemskými předměty, jež měly Tutanchamona doprovázet na jeho cestě do záhrobí, a začaly je vykládat. Další připevňovali rakev k vleku, jenž ji měl po úzké cestičce procházející mezi skalami dopravit ke vchodu do hrobky.


      Odtud budou pokračovat pěšky mezi chudými hliněnými domky, obývanými lidmi z Města mrtvých. Otrokům potrvá celé hodiny, možná dny, než vyloží celý Tutanchamonův pohřební poklad a pak ho umístí do hrobu. Nejdříve odnesou zlatou rakev, aby se mohl provést obřad otevírání úst a očí.


      Aj přistoupil blíž a pohlédl na bedny s poklady, které otroci skládali na sebe ke skále. Jako první vynesli z vozu bednu s dřevěnou Anubisovou sochou a skříňkou s kanopami a položili ji na sáně vedle rakve. Nedaleko od ní spatřil čtyři nádherné královské vozy – jeden lovecký, jeden válečný a dva přehlídkové, dále tři pohřební lůžka s čely ve tvaru lva, hrocha a krávy. Přehlédl desítky beden napěchovaných šperky, soškami, jídlem a nádhernými šaty. Byly tu stovky věcí, a až se všechno vyloží z vozů, budou jich tisíce.


      Aj začal být podrážděný. Nemohl najít, co hledal. Zavrtěl hlavou, chytil královnu za ruku a vykročil po úzké stezce. Hned za nimi šel průvod rodinných příslušníků, kněží a dvořanů. Na konci procesí jely sáně s rakví v lidské podobě a za nimi následovala skupina hudebníků.


      Aj se úkosem podíval na Anchesenamon. „Jsi unavená, moje královno?“ otázal se.


      „O mě se nestarej,“ odpověděla a upřeně hleděla před sebe jakoby do prázdna.


      „Snažil jsem se najít Tutanchamonovo kopí, ale beden jsou stovky a všechny jsou nacpané věcmi,“ postěžoval si Aj.


      Královna neprojevila nejmenší zájem o to, co říká.


      „Zakrátko se stanu faraonem a to kopí by mělo být moje,“ pokračoval Aj s nevolí. „Nechal jsem ho hledat všude, ale zmizelo.“ Jen s námahou zadržel záchvat vzteku. Právě v té chvíli si nemohl dovolit dát průchod prchlivosti. „Nechal jsem ho hledat v paláci, ve skladištích dvora, všude…“


      Královna se na něj ani nepodívala.


      „Byl jsem hloupý,“ zamumlal Aj. „Měl jsem ho nechat hlídat a schovat. Nedokázal jsem najít ani dýku ukovanou z kamenů bohů…“


      Anchesenamon se vymanila z jeho sevření a dál mlčela, ani se k němu neotočila.


      Aj jenom pokrčil rameny. Jeho myšlenky se hned vrátily ke kopí a k dýce. Zůstávala mu kapička naděje, že nejsou uložené v některé z beden s nesmírným pokladem, který si faraon vezme s sebou, ale že zůstaly v Malkatě.


      Průvod postupoval pomalu, provázely ho tklivé, melodické tóny hudebníků a křišťálově čisté hlasy, zpívající faraonovi písně na rozloučenou.


      Když dorazili do údolí, Re už zapadal a zbarvil nebe do ruda.


      Aj pokynul a sluha před něj postavil stoličku z fíkového dřeva, kterou přinesl v nůši na zádech, další mu hned podal nádobu s vodou a Aj ji jedním douškem vyprázdnil.


      O kousek dál Anchesenamon nehnutě pozorovala temný vchod do hrobky.


      Rakev byla uložena pod schránou před hrobkou a stála ve vzpřímené poloze.


      V ohništích vedle oltáře, kde Amonovi kněží připravovali obřad, praskal oheň. Jeden z kněží k Ajovi přistoupil.


      „Vše je připravené, můj pane, můžeš pokračovat,“ pravil a ukázal na nádhernou faraonovu rakev.


      Aj se otočil. Vypadalo to, že Tutanchamon stojí před svou hrobkou a čeká na něj. Snášel se soumrak a otevřené prostranství osvětlovaly jen plameny ohnišť, jež vrhaly mihotavé stíny všude kolem.


      Aj přistoupil k faraonovi. Nikdy předtím tu masku neviděl tak zblízka. Polkl, její božská nádhera na něj udělala dojem. Tutanchamon mu hleděl přímo do očí a Aj cítil, že se mu zastavilo srdce. Měl pocit, že oči masky, vyrobené z křemene a obsidiánu, si ho měří hlubokým a temným pohledem, orámovaným světlemodrým lapisem lazuli, jež naznačoval tvar obočí. Podobnost s Tutanchamonem byla překvapující.


      Polekaně ustoupil o krok zpět. Otočil se k oltáři, aby se zbavil faraonova pohledu, a rychle pokynul kněžím.


      Jeden z nich mu podal peseškef, zvláštní nožík ve tvaru vlaštovčího ocasu, jímž Aj vykoná obřad otevírání úst, očí a uší. Uchopil peseškef a znovu se otočil ke zlaté masce. Nejdřív se dotkl rtů, pak očí a uší, aby Tutanchamon mohl v záhrobí mluvit, vidět a slyšet. Splnil svoji poslední povinnost. Tutanchamon bude moci odpovědět na otázky čtyřiceti dvou soudců Usirova soudu a jeho srdce bude čisté a lehké jako pírko pravdy. Určitě projde soudem, bude zproštěn všech hříchů a přijat do království blažených.


      Tutanchamonovu zlatou tvář ozářil jas plamene. Aj se ušklíbl. Jeho úkol skončil. Viděl, jak Tutanchamon přišel na svět, pomáhal mu vyrůstat a stál po boku chlapci, který seděl na egyptském trůnu, z něhož nebylo snadné vládnout.


      Nyní se stal faraonem on a čekaly ho mnohem důležitější povinnosti.


      Mírně se uklonil, aby Tutanchamonovi dal poslední pozdrav. Pak se postavil ke vchodu do zatím prázdné hrobky. Schody sestupovaly do tmy, stěží osvětlené pochodněmi. Bude trvat celé dny, než stovky otroků odtáhnou těžkou rakev po strmých schodech a úzkými chodbami, aby ji umístily do malé komnaty, vybudované pro její uložení.


      Ze tmy zavál vánek a plameny pochodní vzplály jasněji. Aje zamrazilo, ale hned se vzpamatoval. Všechny obavy musí zahnat. Přistoupil ke své královně Anchesenamon a pokynul jí. Mlčky ho následovala.

    

  


  
    
      Epilog


      Údolí králů, Théby, 1351 př.n.l., Osmnáctá dynastie


      O několik měsíců později


      Ratoker si zvedl kapuci tuniky, protože lilo jako z konve. Muži, na které na molu čekal, měli zpoždění, a už se obával, že nedorazí vůbec, že prostě shrábli zálohu ve zlatě, a spokojili se s tím.


      Konečně se v přívalu deště přece jen objevili a zamířili k lodi. Rozběhl se k nim.


      Mladší z nich pohlédl na podlouhlý balíček, který Ratoker nesl, ale neřekl nic. Nastoupili do malé bárky a Ratoker tiskl k sobě kopí, zabalené do silné látky.


      Nebylo třeba vydávat žádné rozkazy, bárka se odlepila od hráze a za šumění deště klouzala po temné vodě. S lehkostí se vzdálila od opuštěného mola a zamířila k západnímu břehu řeky. Muži se v černočerné tmě pustili do navádění loďky směrem k městu mrtvých, k nekropoli, kde byl pochovaný Tutanchamon.


      Ratoker cítil, jak se s každým úderem vesel zvětšuje jeho strach. Když vpluli do hustého papyrového porostu na západním břehu, vzlétlo odtud několik ptáků. I to Ratokera polekalo, ale oba muži klidně veslovali dál. Po chvíli zpomalili a rozhlíželi se kolem sebe, jako by hledali bezpečný úkryt.


      Bratr Chetmat Ratokerovi vyprávěl, že po nedávných znesvěceních je nekropole víc hlídána, ale jeho průvodci ho uklidnili a tvrdili, že ho bez potíží dostanou dovnitř.


      Příď loďky uvízla v bahně. Jeden z mužů seskočil, udělal pár kroků ve vodě, jež mu sahala po kolena, a přikrčil se. Z místa před nimi k nim doléhaly hlasy. Ratoker cítil, jak mu srdce buší až v krku. Kdyby se přišlo na to, že zde je, měl by vážné problémy. Byl Amonovým knězem, a odvážil se rušit spánek faraonů jako ten nejbídnější zloděj.


      „Vykradači hrobů,“ zašeptal námořník, který zůstal v lodi.


      Ratoker zadržel dech a sevřel kopí. Kdyby se ukázalo, co má s sebou, jejich životy by ztratily cenu. Stíny prošly před nimi, pak zmizely a krátce nato zanikly i hlasy.


      „Pojďme,“ pobídl ho námořník, vystoupil z bárky a zamířil za svým společníkem.


      Ratoker ho následoval. Porostem papyrů se plížili jako noční šelmy – tiší a tmaví jako noc.


      „Tudy,“ šeptl první námořník a pustil se úzkou stezkou mezi skalami.


      Minuli hliněné domy obyvatel Města mrtvých a balzamovací komory, kde se zemřelí připravovali na cestu do záhrobí. Nespatřili žádné světlo a zdálo se, že tam nikdo není, možná se všichni ukryli před tím prudkým lijákem. Ratoker v to vlastně doufal, a proto se – když viděl, jak se stahují mraky – rozhodl, že svůj plán uskuteční právě tento večer, a poslal smluvený vzkaz.


      Když došli k úpatí nízkého kopce, oba námořníci se přikrčili za keřem a pokynuli mu, aby se schoval. Ratoker příkaz splnil a donutil se klidně dýchat. Nedaleko od nich prošla hlídka a vojáci si hlasitě stěžovali na déšť a na nedostatek vína pro zahřátí těla i duše.


      „Hrobka, která mě zajímá, je na druhé straně,“ zašeptal Ratoker, když se stráže vzdálily.


      Jeden z mužů se otočil. „Snad nechceš projít vstupním pylonem? Zapečetili ho, hned by bylo jasné, že hrobku někdo znesvětil.“


      „Už jsem vám říkal, že na tom nezáleží,“ odvětil Ratoker a sevřel kopí, aby potlačil netrpělivost. Pak zavrtěl hlavou. Pokud správce královské nekropole zapečetil dveře, znamenalo to, že už do Tutanchamonovy hrobky někdo vnikl.


      Zatracení nevěřící mizerové, napadlo ho.


      Jeho průvodci si vyměnili tázavé pohledy, potom první z nich pokrčil rameny.


      „Tak musíme jít tudy,“ řekl a vrátil se.


      Ratoker přimhouřil oči, aby ve tmě a v lijáku lépe viděl, a pospíšil si za nimi. Bez nich by se v temné a ponuré noci ztratil.


      Zkrátili si cestu pod sloupovím, postaveném kvůli pracím na vstupním pylonu do hrobky. Nyní tam ovšem dělníci nebyli. Ratoker si hned všiml Tutanchamonova jména vyrytého na stěnách a sloupech. Stále bylo čitelné, i když ho už odsekávali, aby ho zakrylo jméno Aj. Ratoker zlostně sevřel čelisti. Kromě trůnu a manželky si Aj přivlastnil i Tutanchamonův věčný příbytek a stále ho zveleboval, jako by byl jeho, a odstranil i přítelovo jméno.


      Ale naštěstí nezíská tu vzácnou a mocnou zbraň, která přítele doprovodí na cestě na onen svět, pomyslel si Ratoker a přitiskl si kopí k hrudi.


      Začali sestupovat z kopce mezi proudy vody a bahna a několikrát riskovali, že uklouznou.


      „Jsme na místě,“ zpomalil první muž.


      Ratoker se rozhlédl kolem. V provazech deště neviděl vůbec nic. Navzdory dřevěným náspům, přes které přelezli, se voda valila z kopců a hromadila se jim u nohou.


      Námořníci sestoupili z posledního náspu a zůstali stát před zazděnými dveřmi.


      „Je tu pečeť,“ ukázal jeden a položil vak, který přinesl.


      Ratoker přistoupil ke dveřím a rukou se jich dotkl. Omítka na dveřích byla čerstvá, jako by ji nanesli teprve nedávno.


      „Pomozte mi, je to jen slabá vrstva,“ řekl a začal do zdi tlouci kopím zabaleným v látce.


      Jeden z mužů otevřel pytel a podal svému společníkovi kladivo. Začali zeď bourat; rychle povolila a objevila se v ní obrovská díra.


      „Já půjdu dovnitř, vy připravte lampu,“ přikázal Ratoker. Prolezl dírou, rozhlédl se a svlékl si tuniku nasáklou vodou. Tma byla téměř neproniknutelná a rýsovaly se v ní jen dva schody vedoucí dolů. Obrátil se na muže stojící venku.


      „Lampu,“ požádal šeptem.


      Zvenku se rozlila záře a pak se z otvoru vynořila ruka se světlem. Ratoker si lampu vzal a prohlédl si okolí. Když viděl, že je schodiště plné sutin, zachmuřil se. Věděl, že po znesvěcení hrobky je zvykem suť rozházet, aby se tím ztížil přístup, takže se mu potvrdilo, že už někdo do Tutanchamonova příbytku pronikl a rušil jeho spánek. Přešel přes úlomky, až došel do chodby vedoucí dolů. I tam ležela suť. Správce nekropole by měl dohlédnout na posílení nočních hlídek, aby chránily spánek faraonů.


      Ratoker si umínil, že o tom promluví s bratrem Chetmatem, a ten by to měl probrat s Ajem.


      Když se blížil k přední komoře, rozhlížel se kolem sebe, jako by chtěl zjistit, co všechno lupiči odnesli. Přišel dovnitř a zadíval se na řadu rozebraných válečných vozů opřených o stěnu. Byly jich tam desítky, ale hned si všiml, že chybí ty nejcennější části, pokryté zlatem a posázené desítkami drahokamů.


      Neklidně svíral kopí. Může ho nechat v hrobce? Může doufat, že ho nikdo nenajde, neodnese ho a nepřivlastní si jeho moc?


      Nepokoj se změnil v hněv, když viděl, že vykradači proslídili i místnost sousedící s přední komorou.


      „Proklínám vás! Ať na vás sestoupí prokletí!“ zahřímal.


      Ne, nemůže riskovat, že někdo kopí najde. Musí ho zase odnést pryč, aby se nedostalo do špatných rukou. Cestu podnikl zbytečně.


      Když se zadíval na vstup do pohřební komory, sevřelo se mu hrdlo. Vzpomněl si na Tutanchamonův úsměv i na jeho chůzi – jak kvůli nemocné noze kulhal a snažil se to zamaskovat…


      Ratoker ztěžka polkl, přistoupil ke schráně a nakonec k sarkofágu. Rukama přejel po hrubém kameni vnější části hrobky, ale v polovině musel přestat, protože už nedokázal ovládnout žal nad ztrátou přítele.


      Zavřel oči a snažil se uklidnit, potom v prohlídce pokračoval. Sarkofág naštěstí zůstal neporušený, i proto, že ho nedokázalo otevřít méně než deset mužů. Dýka bohů tedy zůstala na svém místě a bude Tutanchamona navždy chránit.


      Zkontroloval také komoru s pokladem, ale stejně jako v ostatních komorách hrobky velikost předmětů asi lupiče přesvědčila, aby je tam nechali. Spokojili se s tím, co se dalo vynést otvorem ve dveřích.


      Ratoker se vrátil do přední komory, díval se na nepořádek způsobený chtivostí vykradačů a snažil se najít klid, aby mohl vzývat velkého a dobrotivého Amona.


      „Chvála tobě,“ začal a rozpřáhl ruce. „Největší na nebi, nejstarší na zemi, pane všeho, co existuje a který existuje ve všem, ty, který jsi podstatou všech bohů. Já, tvůj pokorný služebník, se dovolávám tvého požehnání, abys chránil Tutanchamona na jeho cestě.“


      Rozhlédl se a spoušť, která ho obklopovala, ho přiměla zatnout pěsti.


      „Ale také se dovolávám tvé moci,“ pokračoval odhodlaně, „aby se bohové poklonili u tvých nohou a věděli, že Amon je jejich pán, že je strašný a mocný. Dovolávám se tvé spravedlnosti, mocný Amone. Potrestej přísně všechny, kdo se opovážili znesvětit tuto hrobku a ukradli věci, které faraon potřebuje k cestě na onen svět. Dovolávám se tvé spravedlnosti a proklínám ty, kdo do této hrobky již vstoupili, i ty, kdo do ní vstoupí v následujících letech!“ zakončil hlasitě a přemýšlel, zda Amon vyslyší jeho žádost vyslovenou možná příliš ostrým tónem. Pak zvedl kopí a vstoupil do chodby.


      Vrátil se ke vchodu do hrobky, oblékl si tuniku a vyšel ven. Déšť stále bičoval zemi a v malém údolí se hromadila voda. Ratoker se zahleděl na otvor, kterým se dostal do hrobky. Budou jeho úpěnlivé prosby stačit k ochraně tohoto místa?


      „Půjdeme?“ zeptal se jeden z mužů.


      Ratoker přikývl.


      Začali stoupat po svahu. Riskovali, že uklouznou na blátě valícím se do údolí, a Ratoker se musel předklonit a pomáhat si rukama. V polovině cesty se zastavil, aby se nadechl, a opřel se o podpěrnou tyč náspu. V údolí jich bylo několik, i když v prudkém lijáku moc nepomáhaly. Ratoker pohlédl do prohlubně, kde se rýsoval tmavý obdélník vchodu do Tutanchamonovy hrobky. Dostal nápad a přemýšlel, jak moc vydrží tyč, o niž se se opíral.


      „Hej!“ zavolal na muže, kteří pokračovali ve výstupu. Námořníci se otočili.


      „Pojďte mi pomoci!“ pobídl je mávnutím ruky.


      Ani jeden se nepohnul.


      „No tak!“ zvolal Ratoker a začal vytahovat tyč z náspu.


      Oba se vrátili.


      „Co to děláš?“ zeptal se muž s vakem.


      „Vyndejte kladiva a pomozte mi rozbořit násep.“


      „Za to jsi nezaplatil.“


      „Dám vám další zlato,“ zavrčel Ratoker, upřel na ně zuřivý pohled a pak vší silou strčil do tyče.


      Muži se na sebe podívali a Ratoker k nim přiskočil. „Tady,“ řekl, vytáhl měšec s mincemi a podal ho jednomu z námořníků. „Jestli to není dost, dostanete další, až se vrátíme do Théb.“


      Muž zlato potěžkal, položil měšec na zem, otevřel vak s nářadím a podal kumpánovi kladivo.


      Ratoker znovu zatlačil na tyč.


      „Odstup,“ řekl mladší námořník.


      Ratoker poslechl a muži začali tlouci do konce tyče.


      „Zkus to teď,“ řekl námořník. Ratoker do tyče ze všech sil zatlačil a ti dva mu pomáhali.


      „Tak!“ vykřikl, když ucítil, že tyč povolila.


      Síla bahna, které násep stěží zadržoval, se postarala o zbytek a do údolí se začala valit obrovská masa půdy. Hukot sesuvu se mísil s hlukem vody; když bahno dorazilo na dno svahu, skrylo a zatarasilo vchod do hrobky.


      Ratoker vnímal, že se mu v srdci rozhostil klid. Dělníkům bude trvat měsíce, než vchod znovu očistí, ale byl si jistý, že za odklizení přístupu k hrobce nikdo nezaplatí.


      „Teď už můžeme jít,“ pravil.


      Znovu se vydali do kopce. Když se dostali na vrchol, Ratoker počkal, až se muži vzdálí, a pak se otočil k Tutanchamonově hrobce zavalené bahnem a kamením.


      „Nyní budeš odpočívat v pokoji, můj příteli,“ křičel do proudů deště. „A přísahám, že toto kopí učiní tvoje jméno nesmrtelným!“ Zvedl kopí nad hlavu, aby ho ukázal bohům skrývajícím se za mraky plnými vody.


      V nehybné krajině údolí se rozhostila tma. Ratoker se otočil ke dvěma společníkům, kteří se zastavili a čekali na něj.


      Vypadalo to, že se obloha nad nimi stále více rozjasňuje, a Ratokera napadlo, zda den, který se právě rodí, přinese Egyptu období slávy, nebo zda ho uvrhne do temných časů.


      Odpověď nenalezl.


      Vykročil dál.


      V ruce svíral posvátné kopí a přemýšlel, co s ním udělá.

    

  


  
    
      Poznámka autora


      Psaní o tak fascinujícím a vzdáleném období historie vždy vyžaduje nutnost zabývat se důkladnými studiemi, ačkoliv si někdy vzájemně odporují, a to kvůli útržkovitým informacím, jež vedou spíše k výkladům, než jistým faktům.


      Mnoho Tutanchamonových biografií často vychází z velmi nejasných informací, týkajících se především jeho smrti, a všechny si kladou otázku: Proč zemřel tak mladý, kolem sedmnáctého či osmnáctého roku?


      Počítačová tomografie, jíž byla podrobena Tutanchamonova mumie, popřela teorii o tom, že byl zabit úderem do týlu, a výsledky vědeckých zkoumání hovoří o zlomenině nohy a následné sepsi. Zlomeninu možná způsobil pád po úderu do prsou, což je považováno za nejpravděpodobnější, avšak nejistou příčinu než náraz vozu nebo pád nějakého těžkého předmětu.


      To, že byla možná odhalena příčina jeho smrti, vede ještě k větším nejasnostem, proč k ní došlo. Byla to nehoda, nebo se faraon stal obětí vraždy?


      A v případě, že ho někdo zabil, jakou roli v tom hrála jeho manželka a nevlastní sestra Anchesenamon, dcera Nefertiti a Achnatona? A Aj, který vládl faraonovým jménem, když byl ještě dítě? A nakonec je třeba se ptát, kde byl v okamžiku Tutanchamonovy smrti generál Haremheb.


      Náš román se snažil na tyto otázky odpovědět.


      Jisté je, že u Tutanchamonovy mumie byla nalezena kovová dýka, zavinutá v pruzích látky, která dosud nezrezavěla, protože byla ukována z materiálu podobného složení, jaké mají meteority.


      A zatímco jeden z papyrů pocházející z těch dob vypráví o „železe spadlém z nebe“, někteří vědci nalezli v egyptské poušti kráter Kamil, jenž se podobá měsíčním kráterům vzniklým po dopadu meteoritu.


      Právě z tohoto semínka vzklíčil příběh, který jste dočetli.

    

  


  
    
      Poděkování


      Je mnoho lidí, kteří podporovali a umožnili napsání této knihy tím, že autorovi umožnili, aby celé měsíce žil v paralelním světě starším více než tři tisíce let.


      S obavou, že na někoho zapomeneme, děkujeme: Francovi, Eleně, Rosamarii, Andreovi a Guglielmovi a pak Francesce, Gabrielovi, Matteovi, spolucestujícím autorského kolektivu.


      Nakonec děkujeme těm, jejichž zásluhou tento román spatřil světlo světa: literárnímu agentovi Peirgiorgiovi Nicolazzinimu a editoru Sergiovi Fanuccimu.

    

  


  
    
      Rejstřík


      Anubis – Egyptský bůh mumifikace a ochránce nekropolí. Je zobrazován jako šakal nebo v antropomorfní podobě s hlavou šakala.


      Achetaton – Doslova „Atonův obzor“. V dobách Achnatonovy vlády byl hlavní městem Egypta, postaveného na faraonův rozkaz. Jeho pozůstatky se nacházejí na východním okraji dnešní Amarny ve středním Egyptě.


      Amon – Sluneční bůh, jehož kult se začal rozvíjet v Thébách s příchodem XI. dynastie. Tento kult, pravděpodobně núbijského původu, se rozšířil v celém Egyptě a nabyl důležitosti v době XII. A XIII. dynastie. Jeho duchovenstvo se během vlády XVIII. dynastie střetlo s faraonskou mocí. Boj vyústil v reformu faraona Achnatona. Ten prohlásil jediným bohem Atona.


      Apofis – Egyptský bůh temnoty a zla, symbolizovaný velkým hadem.


      Aton – Sluneční bůh. Objevil se v Thébách v době XVIII. dynastie za vlády Tuthmose IV. K jeho krátkodobému vzestupu došlo během vlády Amenhotepa IV., který přijal jméno Achnaton a prohlásil Atona za jediného egyptského boha. Krátce po faraonově smrti byl obnoven tradiční kult.


      Bes – Egyptský bůh hudby, plodnosti a domácích záležitostí. Obecně je zobrazován jako trpaslík ozdobený pštrosím peřím.


      Dům života – Kulturní centra Egypta. Nacházela se obvykle u hlavních chrámů nejvýznamnějších měst. Na těchto místech se studovaly a vyučovaly nejdůležitější obory.


      Dům knih – V tomto místě, jež tvořilo součást Domu života, uchovávali kněží významné dokumenty a texty.


      Loket – Měrná jednotka délky odpovídající 52,36 centimetrům.


      Deben – Měrná jednotka hmotnosti odpovídající 93 gramům. Při obchodování se používala k určení hmotnosti zlata nebo stříbra.


      Hapi – Bůh Nilu a úrodnosti země. Je zobrazován se ženskými ňadry a tlustým břichem, které znázorňuje hojnost jeho darů. Na hlavě mívá paruku se stonky a květy papyru.


      Hathor – Egyptská bohyně mateřství a lásky. Je zobrazována s kravími prvky a slunečním diskem.


      Heka – Žezlo faraonů se zahnutou horní částí ve tvaru berly.


      Hórus – Egyptský bůh, syn Usira a Eset. Má tak ostrý zrak, že je zobrazován se sokolí hlavou.


      Pole Iaru – Egyptská Elysejská pole. Jsou popisována jako místo v zemi, bohaté na úrodu a protkané potoky, kde zemřelý, nebo alespoň jeho ka, pokračoval v životě podobajícímu se životu na zemi. Měl do nich přístup pouze ten, kdo úspěšně prošel soudem Usira a čtyřiceti dvou soudců.


      Iteru – Nil ve staroegyptštině.


      Eset – Egyptská bohyně mateřství a plodnosti. Manželka Usira.


      Ka – Pozemská část duše a životní síla smrtelníků.


      Maat – Egyptská bohyně harmonie a spravedlnosti. Pojem představující univerzální řád světa.


      Malkata – Královské sídlo, jeho velikost a vlastnosti odpovídají malé pevnosti. Nechal ji vystavět Amenhotep III. na západním břehu Nilu v Thébách; je naproti dnešnímu Luxoru.


      Mammisi – Místo zasvěcené a upravené k porodu. Jde o malou stavbu, typicky připojenou k chrámu a určenou k oslavě spojení místního boha s nevěstou a k narození jejich božského dítěte.


      Medžajové – Původně označení kočovného lidu Núbie. Ve Střední říši je Egypťané využívali jako talentované průzkumníky. Za doby XVIII. dynastie se pojem Medžajové používal pro označení thébské policie.


      Mitanni – Národ, který v popisované době obýval oblast dnešní Sýrie, Iráku a jihovýchodního Turecka.


      Mut – Bohyně, Amonova manželka.


      Núbie – Starověká geografická oblast mezi nynějším jižním Egyptem a severním Súdánem.


      Re – Jeden z hlavních egyptských bohů, bůh slunce a světla. Je rovněž pojmenováním slunce ve středu dne.


      Rešep – Egyptský bůh smrtících epidemií.


      Sachmet – Egyptská bohyně válek a epidemií, manželka Ptaha. Je zobrazována v podobě lva.


      Sutech – Egyptský bůh, bratr Usira, Eset a Nebthet. Bůh bouří a násilí. V jedné báji zabije Usira, jenž se znovu zrodí díky Eset.


      Sistrum – Rituální hudební nástroj tvořený „chrastítkem“, jež vydává charakteristický kovový zvuk. Je spojován s kultem bohyně Hathor.


      Thovt – Egyptský bůh vědění a magie, ochránce písařů. Je zobrazován jako pavián nebo ibis


      Usir – Egyptský bůh zemědělství, náboženství a říše stínů. Mýtický král starověkého Egypta.


      Vadžet – Egyptská bohyně, ochránkyně panovníků. Je zobrazována v podobě kobry.


      Vezír – Významná politická funkce, přezdívalo se mu „faraonovy oči a uši“.
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